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Аннотация
Первый том здесь: https://author.today/work/486964
Умереть в 65 лет, будучи лучшим ювелиром-экспертом...
Очнуться в теле 17-летнего подмастерья?
Судьба любит злые шутки. Мой разум — это энциклопедия технологий XXI века, а руки помнят работу с микронами. Вокруг меня — мир примитивных инструментов и грубых методов. Для меня — море безграничных возможностей.


Виктор Гросов
Ювелиръ. 1812. Мастер
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На следующий день я не остыл. Утром явился управляющий. После дежурного поклона он поставил передо мной футляр и сообщил, что у браслета заедает застежка. Пальцы по привычке уже потянулись к бархату, однако стоило вспомнить вчерашний разговор и ладонь вместо футляра схватила угол стола.
— Несите обратно. Не стану браться.
Управляющий аж рот приоткрыл. Похоже, решил, что ослышался. Еще пару недель назад я сам выбивал себе любую работу, так что ему было с чего удивляться.
— Совсем не примете?
— Да.
Час спустя на пороге появился Ватель. Полицейский сел напротив, покосился на нераспечатанный футляр и взялся за главное:
— Что же это вы, Григорий? От заказов теперь воротите нос?
— Вашими молитвами. После моих работ ваши люди уж больно любопытными сделались. То инженеров пришлют, то дознавателей. Решил больше полицию своим ремеслом не смущать.
Ватель оценил мою желчь.
— Помилуйте, чем застежка браслета может угрожать Франции?
— Знаете, про все свои заказы я думал примерно то же самое.
— И долго намерены отдыхать?
Я пожал плечами.
— Пока французские власти не перестанут шарахаться от каждой ювелирной безделушки.
Ватель усмехнулся, пообещал передать мой ответ куда следует и откланялся. Силой гнуть проволоку меня никто не заставлял. Он унес браслет, а я остался без работы.
Поначалу безделье изматывало. За завтраком раза два хотелось все-таки посмотреть, что там приключилось с застежкой. Позже, проходя мимо мастерской, я едва не свернул туда по привычке, ноги сами понесли. Если несколько десятилетий начинать день с работы, одного упрямства мало. Руки требуют своего.
Спасаться пришлось в библиотеке.
До полудня я мучил старый фолиант, потом мерил шагами садовые дорожки и заодно успел мысленно переделать безвкусное кольцо на пальце одного из гостей. Ко второму дню даже втянулся: читал, гулял, перебрасывался в карты с заезжими визитерами. Кормили в Мальмезоне так, что впору забыть о плене и вообразить себя гостем у богатой родни. Жандармы у дверей и на дорожках, правда, возвращали память на место.
— Что-то давно вас не видно за верстаком, — заметила за ужином одна из дам.
— Решил поглядеть на Францию без лупы. В полный рост.
— И каковы открытия?
— Например, опасных русских пленных у вас кормят лучше, чем они того заслуживают.
Она рассмеялась. Даже Ватель, сидевший поодаль, улыбнулся.
После нашей размолвки Жозефина держалась со мной подчеркнуто нейтрально. О «Саде» больше не говаривала. Время от времени она надолго задерживала на мне взгляд; оба мы в тот день хватили через край, только первым отступать мне мешала гордость, будь она неладна.
Через несколько дней в поместье устроили прием. Среди гостей мелькнуло знакомое лицо — Толстой.
Я отыскал его в другом конце гостиной. Стоял себе с бокалом, мирно беседовал с каким-то штабным офицером. Заметил меня — и в глазах черти засплясали.
Сошлись на середине залы, сгребли друг друга в охапку, потом крепко пожали руки. Толстой первым делом устроил осмотр: зыркнул в лицо, ощупал взглядом плечо.
— Что, брат, опять тебя по частям собирать?
— Обойдешься. Уже залатали.
— Ладони покажи.
— Ты теперь генерал или коновал?
— Показывай, говорю!
Я подчинился. Он придирчиво осмотрел пальцы, велел сжать кулаки и только после этого успокоился.
— Шевелятся?
— Половчее твоих будут.
— Ну и ладно.
До его появления я носил светскую физиономию. Рядом со своим наконец отпустило, тут вспомнился новый чин Толстого, и я вытянулся.
— Ваше превосходительство, нижайше прошу простить прежнее панибратство.
Толстой прыснул.
— Удружил Государь, ничего не скажешь! Брали в плен полковника, выкупать теперь генерал-майора. Подорожал я.
— Содержание хоть прибавили?
— Кормят, — он покосился на стол, — по старому.
Хохотали долго. Через пять минут уже как прежде болтали, когда каждое слово не приходится взвешивать и вокруг свои.
Позже удалось перебраться в боковую комнатку. Визит был официальный, сопровождавший Толстого офицер остался за дверью, так что шептаться по углам нужды не было. Что интересно, и моего соглядатая не было. Расслабились французы, мышей не ловят. Нам принесли вина, хлеба и холодного мяса.
Толстой разлил по бокалам.
— Ну, выкладывай. Как ты тут?
Я рассказал про Жозефину, три эскиза и затею с Мальмезонским садом. Услышав, что инструмент я теперь вовсе отложил, Толстой даже жевать перестал.
— Сам решил?
— Представь себе.
Он покосился на мои пальцы: те как раз сами выстукивали по столу мелкую дробь.
— Ломает что ль?
— Перетерплю.
— Брешешь.
Спорить смысла не было. За столько лет он изучил меня и знал как облупленного. Пришлось объяснять и про толпу мастеров, которых пришлось бы привлекать, и про месяцы работы, и про то, что показывать французам все свои приемы мне совершенно не улыбается.
— А с императрицей из-за чего сцепились?
— Весну помянула. Мол, к ней все и закончим.
— А ты?
— Ответил, что к весне здесь разве пыль моя останется. Ну, примерно так.
Толстой приложился к вину.
— Тогда понятно. Характер у тебя — не приведи Господь.
— У нее тоже сахаром не посыпан.
На том и закончили. Переубеждать меня он не стал. Жозефину защищать тоже не полез.
Зато про наших я расспрашивал долго. Толстой сыпал фамилиями: кто в героях ходит, кто валяется в лазарете, кто с начальством разругался в пух и прах, кто тянет за двоих и кроет всех таким матом, что стены краснеют. Одну историю он расписал настолько смачно, что наш хохот выманил офицера сопровождения. Тот заглянул проверить, целы ли мы.
Потом вспомнили тех, о ком давно не было вестей.
Разговор сам стих, мы просто пили.
За окном густели сумерки. Из гостиной доносились голоса французов, шарканье слуг, стук карт по столу. Здесь же звучала русская речь.
— Знаешь, Григорий, чего мне тут больше всего не хватает? — спросил Толстой, рассматривая дно бокала.
— Неужто черного хлеба?
— Людей. Своих. Которым ничего разжевывать не надо.
Я поднял бокал.
— За это и выпьем, Ваше превосходительство.
— Еще раз так назовешь — в лоб дам. И пить будешь один.
Разумеется, минут через пятнадцать его превосходительство пришлось помянуть снова.
Под конец вечера Толстой собрался уезжать, у дверей он крепко сжал мою ладонь.
— Смотри мне, не приживись тут.
— Счаз. Не дождутся.
После нескольких часов родной речи французский говор раздражал особенно сильно.
На следующее утро управляющий словно ничего не заметил и снова принес очередной футляр. Я глянул на него, вспомнил вчерашний вечер и вернул вещь даже не коснувшись ее.
— Передайте мои извинения. Заказов по-прежнему не принимаю.
Объясняться уже не хотелось.
Через пару дней за мной прислали: Жозефина желала видеть меня в гостиной сразу после завтрака.
Оставленный у нее рисунок «Сада Мальмезона» все это время сидел занозой. Работать я себе запретил, вот только голова запрета не признала. Стоило закрыть глаза, и я уже двигал ветви: эту убрать, бутон опустить чуть ниже, здесь оставить больше пустоты. Для человека, который с таким шумом отказался от заказа, я уделял ему неприлично много внимания.
К Жозефине я шел настороженный. Если снова заговорит о весне, то ничего нового не услышит.
В гостиной обнаружилось сразу несколько гостей. Первым бросился в глаза мужчина лет тридцати с небольшим — щегольски одетый, держался он с уверенностью. Рядом сидел пожилой священник. Перед ним, на куске темного бархата, лежал крупный бесцветный кристалл.
После недавних бесед с дознавателями вид священника рядом с минералом мне почему-то совсем не понравился.
Жозефина кивнула в сторону первого гостя.
— Месье Франсуа-Реньо Нито. Полагаю, его работу вы уже видели на мне. Те самые бриллиантовые колосья.
Фамилия была знакомой. Я посмотрел на молодого француза внимательнее. В моем времени имя Нито жило в толстых каталогах и искусствоведческих трудах: ювелир Наполеона, создатель знаменитых парюр для обеих его жен. Те самые колосья я когда-то рассматривал на крупных снимках, разбираясь, как посажены камни. И вот человек, чьи работы через два века будут лежать за музейным стеклом, стоит передо мной и выглядит гораздо моложе, чем рисовало воображение.
Мы обменялись поклонами.
— Аббат Рене-Жюст Аюи, профессор минералогии из Музея естественной истории, — продолжила Жозефина.
Тут уже пришлось следить за лицом.
Фамилия Аюи всплыла прямиком со страниц учебников по кристаллографии: плоскости, углы, строение кристаллов. В двадцать первом веке его называли одним из основателей этой науки. А передо мной сидел сухонький старичок в сутане и с въедливостью разглядывал камень.
— Ваше Величество, — сказал я, устраиваясь в кресле, — теперь мне вдвойне любопытно, чем заслужил такую честь.
— Господа пожелали познакомиться с вами. Я решила, что отказывать за вас будет невежливо.
После нашей последней ссоры шпилька вышла изящная.
Нито сразу перешел к делу:
— Ее Величество показала мне ваш набросок, который остался здесь несколько дней назад.
На столе рядом с Жозефиной лежал тот самый лист с овальным основанием и едва намеченными ветвями.
— Там пока одна первая мысль, — сказал я. — Мы едва начали.
— Потому и интересно. — С моего кивка Нито взял рисунок. — Какого размера вы хотите сделать всю вещь? Ветви будут полыми?
Вопрос прозвучал настолько по делу, что придворный щеголь будто исчез. Передо мной сидел ювелир.
— Крупные — обязательно. Иначе получится неподъемная глыба.
— Где соедините?
— В развилках. Где удастся спрятать.
Он еще раз пробежал глазами по рисунку.
— Значит, собирать будете частями?
— Теоретически — да.
— Тогда заранее решите, что за чем ставить. Закрепите одну ветку раньше времени, и к соседнему листу потом рукой не подлезете.
Я невольно усмехнулся. Нито заметил улыбку, вернул лист Жозефине и кивнул на другие эскизы.
— Ее Величество говорила, что у вас есть еще три рисунка.
Я посмотрел на Жозефину. Она мило улыбнулась. Эх, Толя, никогда ты не поймешь эти создания.
Я подвинул листик с «Жемчужной вуалью». В конце концов, один эскиз меня не разорит: никаких ремесленных секретов там нет, один замысел.
Нито долго рассматривал рисунок, потом коснулся пальцем бокового крепления.
— Здесь металл соединяется с платьем?
— Да.
— Поэтому жемчуг к плечам мельче? Чтобы края были легче?
— В том числе. Дайте по краям лишний вес, и нижние нити при ходьбе начнут тянуть все ожерелье вниз.
Он прищурился, еще раз разглядывая пропорции.
— А для другой женщины придется все переделывать.
— Конечно.
— Любопытно. Обычно платье подгоняют под гарнитур. У вас гарнитур подстроен под платье.
Я промолчал. Попал ведь, зараза. За пять минут вытащил самую суть. Жозефина следила за нами с явным удовольствием и пока не вмешивалась.
Аббат Аюи, до сих пор молчавший, придвинул кристалл ближе.
— Мне рассказали еще об одной вашей особенности.
— У меня их, смотрю, накопилось с избытком.
Аюи улыбнулся.
— Говорят, перед работой вы очень долго изучаете камень. Иногда отказываетесь от огранки, которую другой мастер выбрал бы сразу.
Я посмотрел на Нито. Вот это поворот. Ему-то кто такие вещи рассказывал.
— И откуда такие подробности?
— Видел одну вещь после вашей реставрации. Потом поговорил с мастером, который помогал разбирать старую оправу.
Вполне убедительно. Аюи бережно взял кристалл и протянул мне. На первый взгляд — обычный прозрачный камень приличного веса. Руки сами потянулись. Я поднес его к окну, поймал естественный свет, медленно повертел. Внутри виднелись мелкие включения. У одного края тянулась едва заметная линия. Возле такой я бы не махал лишний раз резцом.
Вернув камень, я откинулся в кресле.
— И что скажете? — спросил Аюи.
— Пока ничего особенного. Камень как камень.
Нито усмехнулся. Аббат продолжал ждать.
Ясно. Пустой болтовней этих двоих не отделаешься. Аюи о минералах знал столько, что кормить его байками про мастерское чутье было бы просто стыдно.
— Вот это место я бы не трогал. — Я указал на слабую линию. — И с этой стороны шел бы осторожно.
Аюи тут же наклонился ближе.
— Из-за включения?
— Оно тоже мешает.
Он взял кристалл ровно так, как секунду назад держал его я.
— Из-за того, как рос камень?
Вот теперь разговор становился интереснее.
Нито подался к столу. Аюи поворачивал кристалл в пальцах, то поднося к свету, то опуская. Я следил за ними и все сильнее злился на себя.
Последние дни от верстака бегал словно от заразы. И вот сижу без инструментов. Слишком давно мне не попадались люди, с которыми можно говорить о камне без скучной светской чепухи.
Аюи снова осмотрел ту природную грань, на которую я указал.
— И все же, месье Саламандра, спрошу прямо. Вы заранее знаете, как лучше раскрыть камень. Почему так?
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Взяв кристалл, я снова покрутил его в пальцах, подставляя разными гранями свету из окна. С Аюи чертовски хотелось поговорить по делу, отбросив басни, которыми я до этого кормил французских инженеров. Загвоздка была в том, что мои знания опережают местную науку, поэтому поговорить по душам не получится.
— Первым делом прикидываю, где могу все загубить, — ответил я.
Проведя ногтем вдоль естественной грани, которую показывал раньше, я развернул кристалл и ткнул в участок. Аббат принял камень, долго изучал его через лупу и поднял глаза:
— Ждете, что он расколется именно здесь?
— Скорее, опасаюсь.
Нито усмехнулся. Аюи сохранил прежнюю серьезность, достал из кармана изящный футляр и открыл его. В бархатных гнездах лежало несколько образцов. Профессор, похоже, собирался устроить мне полноценный урок.
— В таком случае взгляните на это.
Аюи положил рядом два куска кварца, разные по размеру и подозрительно похожие формой, затем указал на грани и предложил сравнить углы между ними.
Затею я раскусил. В моем времени такую элементарщину вдалбливали студентам еще на первой лекции. Аюи годами обмерял настоящие, кривые булыжники и сам сводил наблюдения в систему.
— Углы почти один в один, — сказал я.
— Именно. Внешность камня переменчива, соотношение плоскостей остается незыблемым.
Взяв третий образец, он продолжил объяснять. Я слушал, стараясь не ляпнуть лишнего и не забраться туда, куда Аюи еще только прокладывал дорогу. Нечего тут пенять историю, пусть сами вертятся. Пару раз чуть не сорвался на современный термин, поэтому приходилось на ходу подбирать слова, подходящие мастеру начала девятнадцатого века. На третьем образце все-таки дал маху:
— Значит, и направление раскола здесь будет такое же?
Аюи покачал головой и вернул мне первый камень.
— Присмотритесь. Вы поспешно перенесли свойства одного признака на другой.
Приглядевшись, я признал, что поторопился.
— Согласен. Свалил все в одну кучу.
— Для практика это естественно, — отозвался Аюи. — Вы видите результат. А приходится докапываться до первопричины.
До сих пор Нито почти не вмешивался. Теперь он потянулся за образцом: его интересовала более приземленная, ювелирная сторона разговора.
— Допустим, вы уверены в материале. Сколько веса вы готовы пустить в стружку ради идеальной формы?
— Смотря какая задача.
Он взвесил кристалл на ладони.
— Серьги.
— А раз нужна пара, буду резать. Визуальное единство дороже каратов. Полного совпадения в природе не бывает, так что один камень придется «подтянуть» под другой.
— А если кольцо?
— Тут буду биться за каждый гран, пока размеры не начнут мешать посадке.
Нито перевернул кристалл.
— Я бы снял здесь еще немного.
Он указал на боковой участок и объяснил, как расположил бы камень. Я собрался возразить, затем представил эту конструкцию на руке. Для дневного кольца решение выходило в принципе здравое.
— Для вечернего я бы оставил как есть.
— Из-за веса?
— Из-за цвета. В сумерках другая игра.
Нито вопросительно вскинул бровь. Наблюдавшая Жозефина, подала знак лакею. Один принес свечи, другой прикрыл ставню, убрав часть дневного света. Мы сгрудились вокруг футляра.
Я развернул камень так, как поставил бы его в вечерний гарнитур.
— Видите? При свечах цвет становится гуще и глубже. Под другим углом включения сразу заметны. То, что хорошо для завтрака, на балу не «играет»…
Нито попробовал свой угол. Минут пять мы сравнивали оба варианта и сошлись на простом выводе, что из одного и того же сырья можно сделать две разные работы под разные заказы.
Аюи следил за разговором с явным интересом.
— Я измеряю кристалл, чтобы понять, как он устроен, — подвел он черту. — Вы же оба добавляете интересы человека, который будет носить камень.
— И место, где он его наденет, — вставил Нито.
— И освещение, — добавил я.
К третьему часу я с азартом вертел камни, спорил об оправах и уже забыл, что вообще-то собирался держать принципиальный бойкот. Жозефина едва заметно улыбнулась.
Тем временем Нито попросил разрешения взглянуть набросок «Сада Мальмезона». На листе были только основной эскиз — все, что я успел начертить до нашей размолвки.
— Хотели скопировать натуру? — спросил он.
— Мне нужна узнаваемость, копия утяжелит.
— И велика ли разница?
Он придвинул бумагу, и мы оба склонились над эскизом.
— Если копировать каждую жилку, металл получится тяжелым. Слишком сильное упрощение даст банальный лютик, и растения из Мальмезона в нем никто не узнает.
Нито взял перо и парой штрихов изменил наклон листа, развернув плоскость к зрителю чуть выгоднее. Правка мне понравилась.
— Для композиции — самое оно.
— Вас что-то гложет?
— У живого побега лист сидит иначе. Поверну еще и соседний — ветка станет красавицей, хотя любой мало-мальски толковый ботаник меня за это распнет.
Аюи весело рассмеялся.
— Ботаника я вам найду, не беспокойтесь.
— У Ее Величества он и так под рукой, — напомнил Нито.
Все трое посмотрели на Жозефину. Она с загадочной улыбкой пододвинула к нам чистый лист и мы продолжили. Нито пекся о том, как украшение будет смотреться с трех шагов. Я хотел сохранить характер растения, прикинуть вес золота и сразу подумать о креплении камней. Аюи тем временем заинтересовался другим: по каким признакам я вообще отличаю один вид от другого, если половину деталей приходится менять ради красоты?
Четкого ответа у меня пока не было.
Перехватив перо, я исправил изгиб и вернул лист Нито. Тот тут же подправил соседний элемент. Рисунок становился изящнее с каждым штрихом, и вместе с тем все дальше уходил от природного оригинала.
— Вот в этом весь затык, — сказал я. — Буквальность даст добротную ремесленную поделку. Отпустишь фантазию слишком далеко — потеряется сам Мальмезон.
Аюи подтянул рисунок к себе и изучил наши каракули.
— Значит, для начала надо решить, какие черты растения можно сохранить.
Готового ответа не нашлось ни у меня, ни у Нито.
Нито еще раз изучил оба варианта и провел кончиком пера вдоль моей линии.
— Сохраните листья как есть, и после сборки половина нижних окажется закрыта.
— А коль разведу их шире — любой ботаник спросит, что за сорняк мы изобрели.
— Значит, надо…
Аюи обернулся к Жозефине:
— Кажется, господа пытаются по памяти решить спор, для которого достаточно прогулки.
Она улыбнулась:
— Я как раз собиралась ее предложить. В оранжерее есть пара экземпляров, которые непременно должны войти в композицию.
Нито отложил перо. Еще вчера клялся, что палец о палец не ударю ради этого заказа, а сегодня с жаром обсуждаю наклон листиков. С другой стороны, я не против помочь сделать эскиз, не мне же воплощать его в жизнь.
За ночь нападало снега. К полудню от него остались грязные полосы в тени кустов и тонкая ледяная корка на дорожках. На ходу я пожалел, что поленился застегнуть сюртук доверху: через распахнутый ворот быстро стало зябко, пальцы в перчатках начали мерзнуть.
Аюи шагал медленно и мы с Нито подстраивались под него. Жозефина тоже держала спокойный темп. С главной аллеи она свернула к длинному застекленному зданию, за окнами которого виднелась густая зелень.
С первого шага в оранжерее стало жарко и даже влажно, печи топили на совесть, по стеклам стекали крупные капли, пахло очень ароматно. В глубине работали садовники, а между массивными кадками оставались достаточно широкие проходы.
Жозефина уверенно направилась к первому кусту.
— Мы дважды переносили его, — заметила она. — Зимовал плохо, капризничал. Только прошлой весной наконец набрал силу и зацвел.
Присев, я заглянул под низкие ветви. Листья сидели так плотно, что претензии Нито к моему эскизу сразу стали понятны.
— Повторим каждый лист буквально — нижний ряд после сборки сольется в сплошную массу, — сказал он, присаживаясь рядом.
— Можно развернуть ветку и показать ее сверху.
— Высота изделия поплывет.
По привычке я полез за кулибинской авторучкой и только тут вспомнил, что ее у меня нет.
У следующего куста листья оказались совсем другими, длинными и прозрачными на свет. Жозефина рассказывала о каждом растении как о старом знакомом, какое погибло, какое переставили ближе к печам, какое пережило заморозки. Она помнила историю каждого саженца.
Возле очередной кадки Жозефина остановилась.
— Вот это должно быть в работе обязательно.
Я присмотрелся к тонким ветвям и вытянутым листьям.
— Когда зацветет?
— Весной.
Жозефина запнулась. Мы оба вспомнили вчерашний разговор и то, насколько туманно выглядели мои перспективы к весне.
— Что ж, пока придется довериться рисункам Редуте, — буркнул я.
— Я велю их потом принести, — пообещала она и повела нас дальше.
Нито тем временем попросил садовника развернуть горшок к свету.
— Здесь я бы вообще обошелся без камней. Только металл.
— И в самом цветке?
— В центре можно оставить один крупный. Листья выйдут тяжелыми, нужно будет усиливать стебель.
Я прикинул в уме толщину заготовки.
— Эмаль?
— Скорее всего.
— Прозрачная, по золоту?
Нито еще раз присмотрелся к прожилкам, и как-то странно взглянул на меня.
— Наверное.
Через минуту я уже прикидывал, до какой степени можно истончить металл, а потом сам попросил у Жозефины бумагу. Вчерашний отказ работать наверняка она помнила прекрасно, однако ограничилась просьбой к садовнику. Вскоре мне принесли лист и перо с чернилами.
Я набросал крепление ветви в двух вариантах. Когда закончил, Жозефина стояла за плечом и изучала рисунок. Она едва заметно усмехнулась, кто-то совсем недавно обещал ничего не делать.
— Это просто эскиз. Ничего не значит.
— Разумеется, — иронично отозвалась она и двинулась дальше.
У Нито подозрительно дрогнули плечи. Вот сволочь. Смеется?
Так мы и шли от кадки к кадке. Где-то камень явно мешал, и эмаль справлялась лучше. В другом месте я настоял на рубине или шпинели в сердцевине. Нито показывал, как облегчить основу, чтобы цветок не выглядел куском чугуна на тонком стебле.
Аюи материалы почти не интересовали.
— Любопытно, месье Саламандра: здесь вы готовы перекроить все положение листьев, хотя у прошлого куста старались сохранить каждый дюйм. Почему?
Пришлось объяснять.
— Здесь человек замечает силуэт листа и чашечку. Если изменить расстояние между ними — растение останется узнаваемым. У того куста весь «характер» держится на расположении листьев вдоль побега.
— Стало быть, вы сами назначаете «главные» признаки?
— Выходит, что так.
Нито вмешался:
— А если ваш «главный признак» портит композицию?
Я посмотрел на него.
— Тогда придется искать другое растение.
Нито расхохотался.
К очередным розам мы добрались в конце строения, смотреть там было почти не на что. Жозефина выбрала несколько кустов, и тут мы с Нито завязли. У одной розы важен изгиб стебля, у другой — форма нераскрытого бутона. Пришлось кроить на ходу, здесь распустившийся цветок, там бутон, дальше голая ветка.
— Три розы — это перебор? — спросила Жозефина.
Я прикинул основание композиции.
— В куче — да. Разведем их и оставим главной одну — может сработать.
Она указала на соседний сорт.
— Этот?
— Лучше поставить его вторым. У него ветка характернее. Даже по одной ветви сорт можно будет узнать.
Жозефина велела садовнику пометить оба куста.
Под конец Аюи устал и попросил разрешения присесть. В оранжерее мы и так задержались дольше, чем планировалось, да и Нито пора было возвращаться в Париж, у дома вдалеке ждали экипажи. После тепличной температуры на улице сразу стало зябко, к дому шли медленно, подстраиваясь под шаркающую походку профессора.
Перед посадкой в карету Нито задержался.
— Дельно сегодня вышло, месье Саламандра. Захотите обсудить оправы или камни — буду рад.
— Взаимно, — ответил я искренне.
Аюи напомнил о редком кристалле, который обещал привезти. С ним о новой встрече я договорился еще охотнее. Жозефина наблюдала за этим с едва заметной улыбкой.
Подождав, пока экипажи скроются, я повернулся к парку.
— Ваше Величество, позволите еще немного пройтись?
— Конечно. Только не задерживайтесь, скоро стемнеет.
Что-то она добрая. Хотя, вон соглядатай маячит. Странный он.
Жозефина пошла к дому, а я выбрал дальнюю дорожку. Я шел медленно, привыкая к холоду после оранжереи. За спиной держался жандарм, я настолько привык к сопровождению, что почти перестал обращать на него внимание. Снег успел растаять, только в тени кустов серели клочья, да изредка под подошвами попадалась ледяная корка.
Я перебирал разговоры с Аюи, наброски и эту затею с «Садом Мальмезона». Как красиво вчера отказывался, как держал фасон! А сегодня спорю о наклоне розовых бутонов. Да уж, репутацию сурового пленника можно хоронить.
За поворотом стоял старый дуб в два обхвата, корявый, с тяжелой изломанной кроной. Листьев на нем давно не осталось, поэтому дерево просматривалось целиком: толстые корни у земли, развилки ствола, тонкие верхние ветви. После нескольких часов разговоров о «природной правде» я и его разглядывал по-мастерски, прикидывая распределение массы, старые трещины и разницу между южной и северной сторонами кроны.
И тут я вспомнил Андрея Болконского и тот дуб у дороги.
Эту сцену я помнил со школьной скамьи. До рождения Льва Николаевича оставалось еще лет шестнадцать, зато его родственник Федор успел угодить со мной в переплет, получить генеральский чин и теперь выяснял, почему французская казна кормит его по полковничьей норме. Толстовские готовились к великому роману загодя. Знай Федя, что его приключения когда-нибудь станут разбирать литературоведы, он наверняка потребовал бы процент еще и с тиража.
Я вспомнил толстовского Кутузова и улыбаться расхотелось.
Бородино, Тарутино, гонка за остатками Великой армии, а дальше — смерть. Помнился Бунцлау, дату уж не припомню сходу. Вроде был апрель, весна тринадцатого года, уже за русской границей. Если считать от нынешнего декабря, в прежней истории Михаилу Илларионовичу оставалось около четырех месяцев.
С подробностями было хуже. Тяжелая дорога, слякоть, воспаление легких — вот почти все, что сохранилось в памяти. Человеку глубоко за шестьдесят, дважды раненному в голову и только что вынесшему такую кампанию, весенняя сырость могла дорого обойтись. Светлейший ушел с армией на запад и до конца войны не дожил.
Я отошел от дуба и прошелся по подмерзшей дорожке. С какой стати теперь все обязано идти по-писаному?
Москва уцелела. Наполеон ушел раньше срока. Мы били по штабам и обозам, мешая французам отступать привычным порядком. До сих пор ранний уход Бонапарта я записывал нам в плюс, а теперь пришлось признать неприятную вещь: сам французский император тоже кое-что выгадал.
В прежней истории он тянул до последнего, и к концу отступления от армии осталась измученная толпа. Сейчас из России вышло на несколько тысяч больше закаленных солдат. Новобранцев Наполеон наберет, ветеранов, умеющих держать строй и ставить батарею под огнем, придется беречь. Еще важнее лошади. Тогда французы потеряли в России почти весь конский состав; если сейчас Бонапарт вывел хотя бы часть кавалерийских и упряжных лошадей, весной нам достанется куда более крепкий противник.
Насколько крепкий — Бог весть, потому что в Мальмезоне я знал все с салонных разговоров, где каждая сторона старательно приукрашивала собственные подвиги. Французы могли потерять даже больше прежнего, мы тоже могли заплатить за ранний отход иначе. Рассчитывать на старую историю всерьез уже нельзя. Слишком многое поменялось.
Александр на границе не остановится. Он будет давить на Наполеона, пока тот не успел собрать новую армию, а значит, впереди снова походы, ночевки вповалку и долгие версты по весенней распутице. Кутузову придется идти вместе со всеми.
Вернувшись к дубу, я провел пальцами по его коре и снова перебрал сроки. Апрель, Бунцлау. Маршрут русской армии уже мог пройти в стороне от Бунцлау.
Корпуса способны ускориться, застрять в боях, повернуть к другому городу. Кутузов может слечь в какой-нибудь деревне на месяц раньше или пережить ту весну. На старую хронологию больше не опереться.
Москва в моей памяти заканчивалась пожаром, а здесь она уцелела. Бонапарт должен был задержаться в России дольше — теперь ушел раньше. Федя в прежней жизни точно не сидел в Париже генерал-майором. С какой же стати Кутузов обязан добраться именно до своего Бунцлау?
О последних днях фельдмаршала у меня сохранились только общие сведения. Кто был рядом, что советовали врачи, насколько он берег себя в дороге — не знаю. В прежней истории оставалось четыре месяца, вот только после моих вмешательств и этот срок ничего не гарантировал.
Одной тревогой сыт не будешь. Если знания из будущего еще способны принести пользу, пользоваться ими следовало сейчас. Самая очевидная идея — письмо лично Кутузову — выглядела идиотской.
«Ваша светлость, весной извольте одеваться теплее, не лезьте в сырость и слушайте докторов». Чушь же! Еще туда приписать рецепт чая с малиной и наставление держать ноги в тепле. Даже если эта эпистола чудом пересечет границу и попадет к главнокомандующему, пленный штабс-капитан, внезапно озабоченный здоровьем фельдмаршала, вызовет вполне понятные вопросы. С какой стати такой интерес к весенним простудам?
Можно рубануть конкретикой и назвать апрель, Бунцлау, проклятую дорогу. После задушевных бесед с французскими следователями я слишком хорошо представлял продолжение: стоит назвать один точный факт, и господа офицеры сразу спросят об источнике осведомленности. К тому же Бунцлау уже перестал быть надежной точкой. Армии сменили темп, весной Кутузов может оказаться где угодно. Какой смысл предупреждать о колдобинах на дороге, по которой он, возможно, вообще не поедет? Кажется, я начинаю мыслить по кругу. Но что делать?
Обогнув дуб, я попробовал составить в уме письмо государю. Выходило еще паршивее.
Александру можно было бы написать об усталости армии, почтенном возрасте Кутузова и необходимости дать старику передышку. Если Бонапарт действительно сохранил костяк опытных частей, любая заминка русских войск сыграет ему на руку. Советовать императору сбавить темп кампании из золотой клетки под Парижем — еще большая чушь.
Да и Александр сам знает возраст фельдмаршала, его старые ранения и запредельную усталость. В штабе хватало врачей и адъютантов, способных заметить, когда главнокомандующий выдохся. Записулька от пленного офицера не откроет Государю Америку.
Допустим, я докричусь до штаба с предупреждением о Бунцлау. В апреле Кутузов объедет город стороной и промокнет до костей в другом месте. Может слечь в марте или вообще пережить весну, а я выставлю себя дураком с бессмысленным пророчеством. За даты и географию цепляться бессмысленно.
Я снова остановился у дуба. Когда-то знание будущего казалось запасом готовых ответов. Чем сильнее мы меняли события, тем меньше пользы оставалось от прежних дат и маршрутов.
Зато Кутузов оставался тем же человеком. Ему глубоко за шестьдесят, за спиной два страшных ранения и эта тяжелая кампания. Впереди зимние дороги и долгие переезды. Тут и Нострадамус не требуется, любой лекарь начнет беспокоиться за здоровье старика.
Кутузову писать глупо, Александру дерзко.
Я остановился у злосчастного дуба и вспомнил одну деталь, которая заставила улыбнуться.
Кажется, я знал, как вытащить фельдмаршала из-под удара.

Глава 3
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Через два дня Толстой вновь объявился у Жозефины.
К пленному русскому генералу французы притерпелись и, судя по оживлению в гостиной, решили, что салон он украшает не хуже заезжей оперной примадонны. У камина Федор Иванович лениво переговаривался с пожилым господином, держал бокал так непринужденно, будто жизнь удалась. И ведь почти удалась — если забыть Мальмезон и наши птичьи права.
Он заметил меня и оставил собеседника.
— Григорий Пантелеевич, чего насупился? — хмыкнул он после дружеского приветствия.
— Думаю.
— Это я сообразил. У тебя всегда такая физиономия, когда ты собираешься кому-то вечер испортить.
Я усмехнулся, вроде ж не было еще у меня таких вечеров, преувеличивает.
Поговорить сразу нам не дали. Сперва Жозефина потащила Толстого с кем-то знакомить, следом подвернулся Нито, потом дамы потянулись к роялю. Так и простоял четверть часа в стороне.
Наконец музыканты заиграли, и мы отошли к дальнему окну. Музыка надежно глушила шепот. Да и таиться особенно не надо: семейные дела Толстых на военную тайну не тянули.
— Федор Иванович, мне бы по твоей родне разузнать.
— По всей сразу? — Толстой покосился поверх бокала. — Тогда до утра не разойдемся, нас пол-России.
— По одному человеку. Матвей Федорович.
После глотка вина его взгляд сделался острее.
— Который на Прасковье Кутузовой женат? Ну знаю. А тебе он на кой?
Значит, память не подвела. Копаться дальше в их необъятной родословной смысла не было, меня занимало другое, можно ли через Федю дотянуться до этой ветки.
— Через твоих домашнее письмо ему передать выйдет?
— Выйдет. Только время уйдет.
Вот и славно.
— Значит, верно я вспомнил.
— Григорий Пантелеич, ты мне зубы заговариваешь с таким видом, будто на плаху идешь. Говори прямо.
У рояля Жозефина сидела в полукруге гостей, Нито сцепился о чем-то с молодым офицером. На нас никто не смотрел.
— Кутузов покоя не дает.
Толстой слегка подался ко мне.
— А что с ним? — поднял брови Толстой.
— Здоровье…
— Здоровье? — Граф явно не ожидал подобного разворота.
— Оно самое.
— Ну так чай не мальчик, после такого года. У нас сейчас пол-армии еле ноги волочит.
Вот где собака зарыта. Старик вымотался в тяжелейшей кампании, и тревога за него никого бы не удивила. Попробуй только объясни, отчего меня припекло именно сейчас и зачем вдруг понадобились кутузовские зятья.
Федор Иванович избавил меня от этой мороки сам:
— Опять свои расчеты крутишь?
— Если б расчеты.
— Значит, дело дрянь. Когда ты считаешь, хоть на карте что-то показываешь.
Он сказал это лениво, словно речь шла о погоде, и снова уставился на музыкантов. Душу из меня клещами тянуть он не собирался. За последние годы у нас скопилось достаточно вещей, которые оба предпочитали не трогать.
— Помнишь, что мы планировали на учениях еще до войны? — спросил я тише. — Задолго до Немана.
Он сузил глаза и внимательно уставился на меня.
— Про отступление. Москву. Большую драку на московской дороге.
— Помню. Ты тогда еще деревню какую-то на карте крестиком пометил.
— Да, Бородино. Я был уверен, что мы там сцепимся.
— А вышло иначе.
Федор Иванович произнес это без укора.
— Вышло.
Он нахмурился.
— Тогда я слишком поверил, что события пойдут по накатанной, — голос пришлось понизить, хотя музыка нас прикрывала. — Потом Наполеон угодил в плен, Москву сберегли, раньше времени французов погнали. Всё переменилось. Теперь жду беды, только где она ударит и когда — кто ее знает.
Толстой немного помолчал, покрутил в пальцах бокал.
— Из-за этого за светлейшего переживаешь?
— Из-за этого.
— И сильно прижало?
— Раз уж я полез выяснять, за кем из твоей родни сидит его дочка, сам посуди.
Федор Иванович скривил рот в усмешке.
— Да уж. В пустяках ты бы так не ковырялся. Да и по всем учениям то Бородино вполне могло произойти.
Пожалуй, довольно. Главное он уловил. Толстой повертел бокал.
— Я ведь долго думал про то побоище под Москвой, которое ты напророчил.
— Зря голову забивал.
— В плену времени вагон. Сперва решил: ошибся ты в расчетах. Потом прикинул, сколько всего стряслось между твоими речами и тем днем, когда французы вообще раздумали к Москве идти. Забавно выходит. Сунулся ты со своим советом — глядь, всё уже покатилось куда-то в сторону.
— Редкий дар, — пробормотал я.
— Пакостный, да. Спорить с тобой невозможно.
На том Федор Иванович эту тему и закрыл. Видел он за последние годы достаточно, чтобы привыкнуть к моим странностям. Для себя решил, Гриша иногда чует беду. Откуда — лучше не спрашивать.
— Но почему все же светлейший? — спросил он немного погодя.
Тут юлить было незачем.
— Война не кончилась. Из России их вышибут, дальше государь полезет следом в Европу. Армия на карачках. Кутузов людей беречь умеет, жизнями ради красивых реляций не сорит. За границей такой позарез пригодится.
Федор Иванович кивнул.
— Тут правда. Пригодится.
Сам он цену солдатским головам знал лучше штабных щеголей.
— Да и Михаил Илларионович сдал, — продолжил я. — Старые раны, месяцы в карете по снегам… Короче, приглядеть за ним надо. По-семейному, так сказать.
— Вот теперь я точно вижу, что ты хвостом крутишь.
Я встретил его взгляд. Федор Иванович усмехнулся.
— Да брось. Я же не тайная экспедиция.
Оправдываться было глупо.
— Не начинай.
— И не скажешь?
— Да я сам уже путаюсь, чего стоят прежние мысли при нынешнем кавардаке.
Федор Иванович медленно покивал.
— После всего, что было, подход верный, — бросил он. — Но с Кульневым-то ты попал, еле спасли его.
Ох ты ж… А ведь верно, вот и пример. Значит он всерьез воспримет мою просьбу.
Музыканты закончили пьесу. Салон сразу загомонил, дамы окружили Жозефину, кто-то задвигал стульями. Наш разговор тоже пора было сворачивать.
Толстой допил вино.
— Ладно. До Матвея Федоровича весточку я донесу. Ты только черкни, о чем просить.
— Да обычная домашняя просьба, по-родственному.
— Тогда сладим.
Вот и весь уговор. Риск для Толстого копеечный, тревога моя показалась ему достаточно серьезной. Какими путями пленный генерал собрался тянуть письмо через закрытую границу, карточными долгами, масонами или контрабандистами, гадать я не стал.
К нам уже шел очередной француз. Федор Иванович без запинки перешел на чистейший язык Вольтера и через несколько секунд с обаятельной улыбкой обсуждал парижские сплетни.
Я остался рядом, надо было придумать текст семейного письма, и Михаил Илларионович, глядишь, переживет дурную простуду.
Когда француз отошел, музыканты начали новую пьесу. Мы с графом задержались у окна.
— Так чего Прасковье-то отписать? — Толстой оперся плечом о раму.
Под дубом медицинские советы сочинялись сами собой: закрытый возок, сухое белье после каждого перегона, постельный режим, консилиум при первом же чихе. В парижской гостиной весь этот трактат вдруг показался чушью. Кутузова в домашнем кругу я в глаза не видел. Поди угадай, какого лекаря светлейший подпускает к себе, кого гонит взашей и чьи микстуры велит вылить за окно.
— Пусть родные в оба глаза следят за его здоровьем, — пробормотал я. — Особенно по распутице, после тяжелых трактов… Хорошо бы Беверлея к нему в личное расположение.
Я осекся. В голове сидели Бунцлау и горячка. За подробности из учебника память цеплялась от безысходности. Других ориентиров у меня все равно не осталось. Только Бородино уже хорошо проучило: стоит нам вмешаться, и прежние даты с местами можно выбрасывать.
Толстой терпеливо ждал.
— Ладно, забудь про сырость, — я мотнул головой. — И про тракты тоже. Семья на месте лучше сообразит. Главное, чтобы до весны с него глаз не спускали. Чуть захворает — пусть тормошат докторов, которым он доверяет, и не дают ему геройствовать.
Федор Иванович помолчал, прикидывая.
— Разумно, конечно. После такого похода забота о здоровье старика никого не удивит.
— На то и расчет.
— А как его кутать, Прасковья сама разберется. Батюшку она знает лучше двух арестантов из Мальмезона. Но зная его характер…
Крыть было нечем. Мне досталась строчка из энциклопедии, Прасковья знала отцовское упрямство и капризы, его любимых слуг и доверенных лекарей. Пусть ей только вовремя напомнят поглядывать за стариком.
К нашему окну подошел высокий француз лет сорока. Лицо знакомое — мелькало среди завсегдатаев Жозефины, — фамилию не припомню.
Он кивнул мне и сразу обратился к Толстому:
— Граф, побойтесь Бога. Сделайте милость, только не прикасайтесь нынче к картам.
Федор Иванович изобразил честнейшее изумление.
— С какой стати?
— Я за прошлую среду до сих пор должен вам неприличную сумму. Де Ларош вчера признался, что сидит в той же яме. С такими аппетитами вы распугаете хозяйке весь салон.
Толстой весело осклабился.
— Полноте, шевалье. Я же никого за ломберный стол на аркане не тащу.
— От того и обиднее!
Француз поморщился. Досада была скорее для виду, у него пострадало самолюбие, а кошелек переживет.
— Я вас с долгом не тороплю, — великодушно бросил Федор Иванович.
— Слабое утешение. Легче от него исключительно вам.
Поклонившись, француз вернулся к дамам.
Я проводил его взглядом.
— За среду?
— Да перекинулись парой пулек.
— И сколько снял?
Федор Иванович небрежно назвал цифру. Я еле сдержался от того, чтобы присвистнуть. За такие деньги толковый ювелир мог полгода безбедно корпеть над сложнейшим штучным заказом.
— И много тут таких страдальцев?
Федор Иванович загнул один палец, второй, дошел до мизинца.
— Крупных — четверо. Остальные так, по мелочи.
— По мелочи?
— Гриша, ну надо же пленному офицеру как-то разгонять тоску.
Вот теперь в нем отчетливо проступил тот самый Толстой-Американец. В моей реальности карточная слава гремела за ним до седин. Мемуаристы с упоением расписывали, как хладнокровно он чистил карманы современников и почему трезвому человеку за один стол с ним лучше не садиться. Где там правда, где байка, кто уж разберет. Федор Иванович прямо у меня на глазах снабжал будущих мемуаристов свежим материалом.
— Признавайся: жульничаешь?
Толстой даже бровью не повел.
— Много чести. Они сами лезут отыгрываться, на пустом месте задирают ставки и так пялятся в свои карты, будто взглядом могут масть переменить. Грех банк не забрать. Нормальный игрок от такой публики только жиреет.
Чужую слабину Федор Иванович чуял за версту.
— Жозефина в курсе твоих художеств?
— Разумеется. Пока без дуэлей и скандалов, ее все это только веселит. Вчера сама предупреждала какого-то графа, что русский гусар оставит его без порток.
— И тот полез?
— Аж побежал.
— Раздели?
Федор Иванович самодовольно прищурился. Все ясно, он в своем репертуаре.
За считаные недели этот прохвост успел обрасти знакомствами среди штабных, дипломатов, родовитых эмигрантов и постоянных гостей дома. Я-то воображал, будто он сидит под замком примерно на моих условиях, надзор, тоска. А Толстой обустроился с барским размахом и, похоже, не особо собирался чувствовать себя пленником.
— Ты уже пол-Парижа под себя подмял?
— Пол-Парижа — это ты загнул.
— Четверть?
Он буркнул что-то невразумительное.
— И эта четверть тебе должна?
— Пока только самые азартные.
Тут я все-таки рассмеялся. Федор Иванович тоже повеселел:
— С Михаилом Илларионовичем я все понял. Даем семье весточку, чтобы приглядели за батюшкой. А там бабы кудахтать сами умеют.
— Вот и отлично.
— И ты правда чуешь, что старику грозит беда?
Я вздохнул:
— Настолько, чтобы черкнуть пару строк. А лучше Беверлея приставить.
Толстому этого хватило.
— Тогда сочтемся.
Затея получалась почти безобидной. Государя никто не тревожит, армию никто никуда не тащит; обычная домашняя записка. Прасковья лишний раз спросит отца о здоровье, позовет лекаря, сунет в экипаж сухой полушубок. Может, именно этих мелочей ему хватит. Но зная Толстого, он основательно подберется к этому вопросу, уж если Кульнева вспомнил, значит проникся.
В дальней зале слуги расставили зеленые столы. Дама в шелках, недавно порхавшая возле хозяйки, поймала Федин взгляд и выразительно поманила его веером.
— Гляди-ка, — усмехнулся я. — Париж снова жаждет облегчить кошельки в твою пользу.
— Нельзя мешать людям проявлять благородную щедрость.
Толстой оправил доломан и собрался уходить, но я придержал его за расшитый обшлаг.
— Федор.
— Чего?
— Спасибо.
Он припечатал ладонь к моему плечу и двинулся к игрокам.
Я остался у окна. Теперь все сводилось к нескольким строкам, с остальным разберемся. В том числе с тем, как гусарская записка пересечет кордоны.
На следующем приеме Толстой выловил меня едва ли не у самого входа. Поклонился хозяйке, перебросился с ней парой дежурных любезностей и, проходя мимо, едва слышно бросил:
— Нашел человечка.
При посторонних расспрашивать я стал. Федор Иванович тоже никуда не торопился: поболтал с двумя офицерами, собрал свежие парижские сплетни и чинно сел за карты. Давешний шевалье встретил это кислой миной.
Добраться до Толстого удалось, когда игроки поднялись размять ноги.
— Кто?
Федор Иванович повел подбородком к камину. Там стоял грузный господин с орденской лентой через плечо.
— Виконт де Марсе. Его брат держит торговое дело, постоянно шлет бумаги германским компаньонам. С оказией уйдет и наше послание. Дальше подхватят наши.
Фамилия не говорила мне ровным счетом ничего.
— Давно с ним знаешься?
— Вечеров шесть.
— И уже спелись?
— Он мне дважды продулся в пух и прах. После такого мы почитай кумовья.
Виконт задолжал Феде круглую сумму. Впрочем, выбивать деньги Толстой даже не собирался. За ломберным столом они успели сойтись накоротке, потом несколько раз пересеклись у хозяйки, и тут выяснилась полезная подробность: родственники де Марсе регулярно гоняли коммерческую почту через границу. Подложить к купеческим счетам частное письмо оказалось проще простого.
— Про то, что бумага на русском, он знает? — уточнил я.
— Само собой. В открытую сказал. Даже содержание озвучил.
Так мне нравилось. Нарочитая секретность только усугубит дело. Пленный русский генерал открыто передавал частное письмо; при желании любой жандармский чиновник мог прочитать его от первой строки до подписи. Забота о здоровье престарелого полководца после такой зимы вряд ли растревожит полицию.
— А за кордоном что?
— Брат передаст пакет доверенному человеку, тот ходит дальше на восток. Я попросил отдать письмо кому-нибудь из наших офицеров или прямо Толстым, если встретятся по тракту. Попадет бумага в руки русского дворянина — Матвея Федоровича сыщут.
Федор Иванович объяснял все с безмятежностью человека, которому такой порядок вещей знаком с детства. Громкая фамилия, полковое знакомство, общий приятель по кутежам — порой этого хватало. А у меня зудело спросить: кто повезет, кому передаст, где искать концы, если письмо пропадет? Здесь подобными вопросами голову себе не забивали. Один француз знает другого, у того брат ведет дела в Саксонии, там найдется русский знакомец, а дальше нужную ветвь Толстых кто-нибудь да вспомнит. На мой вкус, все держалось на честном слове и святом авось. Федор Иванович прожил среди этого тридцать лет и тревожиться явно не собирался.
— Сколько ждать?
— Будут дороги чистыми да люди на местах — недели три-четыре. А там уж как кривая вывезет.
Возражать я не стал. Требовать срок до дня посреди общеевропейского похода мог только идиот. Мы даже толком не знали, где сейчас квартируют полки.
Толстой сунул руку за обшлаг и достал сложенный вчетверо лист.
— Держи, днем набросал.
— Уже?
— А чего тянуть?
Письмо вышло на удивление коротким. Несколько светских фраз о здоровье, легкая насмешка над парижским пленом, немного общих слов о делах. Где-то в середине Федор Иванович словно между прочим просил при первой оказии передать Матвею Федоровичу сердечное беспокойство о здравии Михаила Илларионовича. После морозов и переходов, писал он, светлейшему особенно нужен домашний догляд, а Прасковье следует поберечь батюшку.
Сумел упомянуть Беверлея — наверное, это хорошо. Тайными предчувствиями тут не пахло, даже моего имени на листе не оказалось. Толстой вскользь упомянул, что за чаем между пленными офицерами зашла речь о летах главнокомандующего. Комар носа не подточит. Обычная офицерская болтовня.
Я вернул письмо.
— Лихо завернул.
— Я, когда надо, и слогом владею не хуже архиерея.
Я фыркнул. Толстой усмехнулся и спрятал лист.
В тот же вечер де Марсе забрал письмо вместе с короткой запиской Федора Ивановича.
Наутро руки уже чесались выяснить, тронулся ли курьер. Пришлось себя одернуть.
Чем больше мы дергаемся, тем меньше вся эта история похожа на обыкновенную родственную заботу.
Прошло больше недели. Перед очередной партией виконт сам подошел к Толстому и шепнул пару слов. От брата пришла весточка: корреспонденцию на той стороне приняли и отправили дальше на восток с купеческим караваном.
Оставалось ждать. По утрам я теперь раскрывал парижские газеты ради сводок с востока. За мной теперь был не такой строгий контроль, по крайней мере над душой не стоял соглядатай. Уверен, это дело рук Жозефины.
Местные борзописцы врали о войне с редким изяществом. Сегодня русские полки у них едва волочили ноги по сугробам; назавтра французский корпус почему-то уже сдавал очередной город. Кутузов за эту зиму, если верить печати, раз пять успел растерять армию, выжить из ума и чуть ли не умереть. Потом тем же умникам приходилось объяснять читателю, откуда взялись русские авангарды еще на сотню верст ближе.
Важно было, что фельдмаршал по-прежнему командовал. Про здоровье — тишина.
В одном номере подвернулась короткая заметка о заминке главных сил русской армии. Безымянный автор объяснял остановку усталостью солдат и с удовольствием расписывал дряхлость главнокомандующего. Рядом другой молодец бодро сообщал о стычках с казачьими разъездами.
Минут десять я пытался выудить из этой шелухи хоть крупицу правды. Бесполезно. Ставить диагноз человеку за тысячи верст по пасквилю парижского писаки, который Россию разве что на карте видел — глупо.
Я швырнул газету в угол. Хватит. Я спустился в мастерскую, куда уже разрешалось входить. Еще бы.
Со времен разговоров с Нито и минералогом Аюи на верстаке лежала кипа бумаг с эскизами. В ней нашлась зарисовка тепличного побега. Перо передавало контур, живой плоти в нем не было ни на грош, так что пришлось снова вспоминать ветку — изгиб стебля, посадку листьев, тяжесть молодой почки.
Браться за весь грандиозный «Сад Мальмезона» я не собирался. Но и без своего любимого дела я не мог жить. В этом заказе работы на сотни расчетов: каркас, развесовка, соединение разных сплавов, камни, руки доброго десятка ювелиров. Один побег хотя бы помещался в голове целиком.
Для начала годилась боковая ветвь с молодой почкой и тремя узкими листьями.
Сперва я набросал ее в натуральную величину, потом отдельно увеличил сложные места. У природы требовалось украсть главное — тот самый изгиб, благодаря которому кусок металла напоминает живую ветку.
Так что снова пришлось идти в оранжерею. Садовник узнал меня.
— Господин ювелир опять за натурой?
— Нужна та же ветвь у дальней стены.
Он провел меня между кадками, отодвинул соседнюю плеть и придержал ее, чтобы не мешала.
На бумаге ветка казалась послушнее. Я провел пальцами вдоль черешка, проверяя переходы от стебля к листу, сравнил зрелый нижний лист с молодым верхним. Крайний торчал под таким диким углом, что на чертеже любой мастер решил бы, что рука дрогнула. На кусте этот выверт сидел как родной.
Пришлось тут же устроиться с бумагой на колене и поправить эскиз.
Садовник заглянул через плечо.
— Цветок отливать будете?
— До цветка дожить надо. Мне бы сперва со стеблем сладить.
— Бутон-то всяко краше.
— Да, но… надо сперва понять, на чем он держится.
Старик пожал плечами и вернулся к своим делам.
Я отметил еще две точки роста почек и отправился обратно, к тиглям.
Теперь золото. Небольшого слитка мягкого сплава хватало на несколько проб. За целую ветку пока лучше не браться. Если одиночный лист выйдет из-под пунзеля мертвой железкой, всю затею можно без сожалений выкидывать.
С первой заготовкой я провозился часа три. Снова и снова сверялся с рисунком, подрезал кромку штихелем, выколачивал прожилки, переносил точку спайки. К третьему часу на столе находилась вещица, которую можно приложить к эскизу.
Сносно.
Второй лист я сделал чуть уже, кончик вытянул острее. Третий выгнул сильнее вдоль центральной жилы, почти до нарочитости. Эмаль и бриллиантовую крошку пока оставил в покое. Цвет — штука коварная, огрехи формы под ним охотно прячутся.
Через пару часов заныло плечо. Дознания даром не прошли, засидишься со штихелем и мелкой выколоткой — пальцы сводит судорогой. Я отложил инструмент, размял кисть и несколько раз прошелся по комнате.
На столе перед эскизом поблескивали три золотых листка.
Первый нравился больше всего — и именно поэтому доверия внушал меньше остальных. Угробишь на деталь полдня, после чего начинаешь защищать ее как родного ребенка.
Я повертел заготовку, посмотрел с одного угла, с другого и отложил. Утром схожу в теплицу, приложусь взглядом к настоящей ветке — там и станет ясно.
К сумеркам рядом с листками прибавились две медные проволочные припорки и новый рисунок побега. Для заказа Жозефины — капля в море. А вот руке на сегодня хватит.
Кто-то открыл дверь с тихим скрипом. Я ждал лакея с подносом, однако в мастерскую вошла сама хозяйка дома. Я встал и отвесил полагающийся поклон.
Шелестя платьем, Жозефина подошла к верстаку и оглядела разложенные пластины.
— Выходит, слуги не соврали.
— Смотря о чем донесли.
— Сказали, что мастер вернулся к работе.
Я отодвинул табурет, освобождая ей место.
— Пока прощупываю.
По контурам Жозефина сразу узнала тепличное растение.
— Оно пойдет в большой букет?
— Возможно. Посмотрим, получится ли у меня сделать из металла живую ветку.
Она склонилась над столом и долго изучала работы.
— Который по душе вам?
Я указал на первый.
— А мне — средний.
— Отчего же?
— Он точнее передает тот куст, что цветет у меня за стеклом.
Пришлось еще раз сравнить заготовки.
— Завтра сверю с натурой, — сказал я.
Жозефина улыбнулась и перевела взгляд на рисунки.
— Прислать вам гравюры Редуте из библиотеки?
Заманчиво.
— Буду признателен, они пригодятся.
— Распоряжусь с утра.
У верстака Жозефина помедлила еще немного. За прежний отказ не попрекнула, про сроки не спросила и вообще повела себя на редкость милосердно. Я мысленно поставил ей за это жирный плюс.
У самого выхода она заметила газетный лист на краю стола.
— Ждете известий о вашей армии?
Я промолчал, не хотелось грубить.
Жозефина задержала на мне долгий взгляд, пожелала доброй ночи и вышла.
В мастерской остался приятный аромат ее духов. Меня аж повело. Пришлось даже потрясти головой, сгоняя наваждение. Не хватало еще амурных дел с французской императрицей…
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Конец декабря 1812. Мальмезон
Утром вчерашние три золотых листка отправились ко мне в карман, а я снова поплелся в оранжерею. Проверить Жозефину следовало сразу, пока самолюбие окончательно не доказало мне, что первый вариант прекрасен уже потому, что на него угроблено полдня.
Садовник ковырялся в дальнем углу. Подойдя к кусту, я высыпал пластинки на ладонь и окликнул старика:
— Глянь-ка, отец. Какой точнее?
Тот вытер руки о засаленный холщовый фартук, прищурился сперва на золото, затем на ветку.
— Да средний же. Первый-то больно крученый. У нас таких уродцев отродясь не росло.
Вот и вся премудрость.
Жозефина права. Я вчера попросту перемудрил: вцепился в мелочи и начал вылизывать то, что прекрасно жило без моих стараний.
Листья росли как Бог на душу положит: один торчал в сторону, другой наползал на соседа, крайний побег вообще загибался назад и сбоку почти пропадал. На моем чертеже все стояло чинно, ровно и до отвращения прилично.
Половину эскиза пришлось перечеркнуть прямо на колене.
Вернувшись в мастерскую, я сразу полез к металлу. До настоящей ветки было еще далеко; сегодня хватит грубой пробы — три-четыре листа на медном прутке, чтобы понять, во что они превратятся вместе.
До обеда только этим и занимался. Средний лист пошел за образец, следом появились еще три — разного размера, с чуть измененными ножками. Правая рука быстро напомнила о французских казематах. Плечо заныло почти сразу, пальцы начали неметь, и каждые полчаса приходилось откладывать инструмент, трясти кистью и мысленно желать местным дознавателям долгих лет жизни со всеми теми же ощущениями.
Часам к двум я собрал заготовки на припой.
Посмотрел, сплюнул. По отдельности листья были хороши. А вот вместе — редкая дрянь.
У окна я повертел пробу под светом. На живом кусте тонкие зеленые черешки терялись среди листвы; золото такой вольности не прощало. Ножки пришлось утолщить, места пайки усилить — и легкий побег разжирел в руке до неприличия. Получилась тяжелая золотая дура, которой разве что ботанику преподавать.
Придется привирать живую ветку. Пинцетом я содрал два листа. Сразу стало легче, верхний подрезал и чуть отвернул к свету. На настоящем кусте он сидел иначе, зато теперь перестал наваливаться на соседей.
Вот оно. Рядом легли два листа бумаги. На одном — ветка по памяти, на другом — нынешнее золотое недоразумение. Дальше пошла резня. Этот лист убрать. Тот сдвинуть на полпальца. Нижний выкинуть совсем. Почку на макушке оставить — без нее пропадет характер. Изгиб стебля, наоборот, стоит сделать заметнее.
Постепенно становилось ясно, где я вчера сглупил. Тащить в золото каждую жилку и каждый лист незачем. Достаточно нескольких верных черт, остальное пусть подчиняется весу и пайке.
Каркас собрал заново, из шести листьев осталось четыре, между ними появился воздух. Полюбовался — и снова выругался.
Листочки встали аккуратной лесенкой. Для табакерки вышел бы чудесный орнамент. Куст умер. Я вернул одному черешку прежний кривой изгиб. Чуть покосил соседний лист.
Совсем другое дело. Под вечер пришлось еще раз сбегать в теплицу, уже с новым рисунком. Золотую пробу тащить не стал, постоял у кадки, переводя взгляд с бумаги на ветку.
На рисунке листьев меньше, углы изменены, кое-где я откровенно соврал.
Куст узнавался сразу. Обе ранние пробы без сожаления пошли под нож. Тяжелая первая и прилизанная вторая еще послужат после переплавки. На планшете остался третий рисунок.
Если честно повторять каждую веточку этого чертова «Сада Мальмезона», в конце получится золотая тумба весом с хорошую пушку и ценой в годовой доход приличной губернии. Придется обманывать глаз. Дать ему несколько знакомых линий, остальное убрать, пока вещь не раздавило собственным золотом.
До сумерек успел разметить еще одну пробу. Дальше рука отказалась служить, и спорить с ней я не стал.
На краю верстака ждала папка, днем присланная Жозефиной. Внутри лежали гравюры Редуте.
Тесемки трогать не хотелось. Сперва доведу собственную мысль хотя бы до внятного состояния. Насмотрюсь сейчас на признанного мастера — завтра сам уже не разберу, что придумал, а что бессовестно утащил у француза.
Я затушил лампу, растер ноющее плечо и запер мастерскую.
Папка Редуте так и пролежала нетронутой на краю верстака. Хотелось сперва разобраться со своей веткой; чужое мастерство успеет испортить мне настроение позднее.
Кто-то открыл дверь без стука.
Нито снял лайковые перчатки, бросил их на столик и сразу подошел к свету.
— Ее величество обмолвилась, будто вы все-таки взялись за «Сад».
— Наглая клевета.
Француз окинул вежливо-насмешливым взглядом золотые листья, проволочные обрезки и свежий рисунок.
— Само собой.
— Я всего лишь разгоняю скуку.
— Довольно хлопотный способ для арестанта.
— Карт мне никто не предлагает, эту поляну вытоптал Толстой.
Нито усмехнулся и пинцетом поднял третью пробу.
В общем, я почти не врал, впрягаться в грандиозный заказ по-прежнему не собирался. Только после допросов, больничных простыней, конвойных и бесконечных вежливых запретов само право утром решить, какую железку гнуть первой, внезапно стало роскошью. За верстаком мое время снова принадлежало мне. Да и сидеть сложа руки среди чужих тиглей, молотков и штихелей оказалось выше моих сил.
Нито перевернул золотой побег и заглянул снизу.
— При окончательной сборке сюда штихель уже не войдет.
Он ногтем показал развилку, где две пайки почти налезали друг на друга. Пока ветка лежала одна, я еще мог извернуться. Стоило добавить соседнюю листву и бутоны — ни пинцету, ни инструменту там делать нечего.
— Этот узел можно спаять заранее.
— И запереть его навечно? — Нито поднял бровь. — Погнется при чистке или в дороге — мастер ради одного черенка распаяет половину куста.
Из жилетного кармана появился карандаш. Прямо на полях моего рисунка француз набросал маленький скрытый штифт с резьбой: съемная лапка, винт снизу, головка прячется под наплывом листа.
Я подвинул рисунок к себе, прикинул угол и добавил паз.
— Если черенок уйдет вот сюда, снизу к винту можно подобраться без акробатики.
Нито посмотрел еще раз.
— И соседние лепестки останутся целы.
Теперь дело пошло. Именно такого взгляда мне вчера не хватало. Я вертел ветку в пальцах и думал, как она выглядит. Нито сразу представил человека, которому через пять лет придется чистить ее, чинить или менять погнутую деталь. Для большой настольной вещи, где таких мест наберется сотня, это стоило многого.
Следующие полчаса мы кромсали ветку уже вдвоем. Где-то хватило повернуть крепежную лапку, где-то пришлось поменять порядок пайки. Одну особенно мерзкую развилку Нито предложил разделить заранее.
— Пусть эмальер положит цвет до сборки.
— А смысл?
— Маленькую пластинку удобнее держать. И если он даст пузырь или пережжет цвет, выбросим один лепесток. Целую ветвь жалеть не придется.
Здраво. Жестко. По-цеховому.
Такое я любил.
— Есть на примете мастер, которому такую мелочь доверить можно?
Нито сразу назвал фамилию. Человек много лет работал с мелкой золотой пластикой, эмаль клал тонко, без грязи и сколов.
— Завтра отправлю ему две детали. Посмотрите результат сами.
— Годится.
Учить за счет Жозефины очередного криворукого дарования мне совершенно не улыбалось. Зато Нито парижских мастеров знал как облупленных. Кому можно дать тонкую работу, с кого придется содрать три шкуры, а кого лучше от золота держать на пушечный выстрел — тут француз стоил десятка рекомендаций. С огранщиками вышло то же самое: мелкую россыпь он сразу отдал одной артели, старые фамильные камни — человеку совсем другого класса.
Мне оставалось лишь пользоваться чужим знанием Парижа и не изображать гордого идиота.
— Чрезвычайно полезный вы человек, месье Нито.
— Подозреваю, ради этого меня сюда и выписали.
— Не обольщайтесь. Вчера я всерьез собирался справиться сам.
— А сегодня?
Я посмотрел на разложенное золото.
— Сегодня решил, что плен и без того занятие унылое. Еще чужую черную работу на себя вешать — совсем себя не уважать.
Нито рассмеялся, и мы снова склонились над столом.
Дальше принялись делить работу. Листья и черенки можно раздать проверенным мастерам, камни отправить огранщикам, эмаль — тому, кто годами сидит у печи и знает ее норов. В двадцать лет я непременно полез бы делать каждую заклепку собственноручно, лишь бы потом гордо сказать: мое.
Себе я оставил места, где решается облик вещи.
— Почему именно их? — спросил Нито.
— Потому что всё еще десять раз съедет. Соберем две ветки, приставим третью — окажется, что бутон просится набок, а нижний лист хочется выдрать с мясом. Раздадим такие куски по мастерским, потом задолбаемся гонять их туда-сюда на переделку.
Француз кивнул.
— Тогда для чужих деталей потребуются точные размеры посадки.
— Дам.
— Очень точные.
— До десятой доли линии, если вам так спокойнее.
— И запасные листья каждого размера. На случай брака.
— Вот с них и начнем.
Для Нито ничего необычного в таком порядке не было. Большие сервизы и драгоценные гарнитуры в одиночку никто не делал: один мастер тянул металл, другой ставил камни, третий сидел над эмалью. Мне лишь хотелось самому держать в руках те места, от которых зависело, будет вещь живой или превратится в дорогую мебель.
До эмалей сегодня добрались только краем. Нито записал несколько привычных составов, мы выбрали пару зеленых оттенков и цвета для бутонов. Камни пока пусть лежат. Если металл без россыпи не держит форму, бриллиантами его уже не спасешь.
К вечеру перед нами оставалась все та же скромная золотая ветка. Внешне она почти не изменилась. Зато теперь было понятно, что спаивать первым, что можно снять, куда подлезет инструмент и какие лепестки лучше отдавать эмальеру отдельно.
Нито собрал перчатки.
— Когда торопить мастера с первой эмалью?
— Месье Нито, я в плену. Время — единственное, чем французы снабжают меня без меры. Пусть делает как следует.
Первые образцы он обещал прислать послезавтра, вместе со списком надежных мастеров, которым можно поручить заготовки.
Проводив его до коридора, я вернулся к столу и невольно усмехнулся.
Заказ Жозефины я, конечно же, не принимал.
Всего-то разобрал половину работы, распределил ее между парижскими мастерами и оставил себе окончательную сборку.
Человек под арестом должен ведь чем-то развлекаться.
На следующее утро я наконец развязал тесемки. В папке лежали ботанические таблицы Редуте. После первого же листа мне захотелось выругаться.
Француз прорисовывал мальмезонскую зелень с такой въедливостью, будто собирался предъявлять эти картинки самому Господу Богу в доказательство того, что ничего не упустил. Каждый изгиб, каждый переход листа в черешок, каждая почка сидели на своем месте.
Рядом я положил вчерашний рисунок и золотую пробу. Ошибок вылезло множество. Самых мерзких — мелких. Вроде ветка узнается, рука сделала все прилично, только здесь почка чуть задрана, там черешок разжирел, главный стебель ушел влево сильнее, чем следовало.
Пальцы уже потянулись за грифелем.
Я шлепнул руку по столу. Хватит. Поймать каждую мелочь за Редуте нетрудно. Потом изведешь золото, время и собственные нервы, а вещь станет только суше.
К приходу Нито на сукне лежали четыре отобранных листа.
Он увидел раскрытую папку и понимающе прищурился.
— Дошли руки до Редуте?
— Лучше бы он рисовал как сапожник.
— Покоя не дает чужой гений?
На том обмен любезностями закончился. Первой взяли знакомую ветку. Тут спорить оказалось почти не о чем. Форму листа и верхнюю почку лучше оставить в покое; основание побега можно гнуть, сколько потребуется для соседних деталей. Заодно Редуте подтвердил вещь, которую я сперва счел случайностью: нижняя листва у этого кустарника заметно шире верхней.
Сделай все листья одинаковыми ради удобства — и куст станет чужим. Человек может даже не понять, что именно его царапнуло. Просто скажет: не похож.
Я сделал пометку на поле.
Со вторым растением вышла другая история. Листва — самая обыкновенная. Весь характер сидел в бутоне: тот держался на стебле с таким странным изломом, что стоило чуть изменить угол, и редкая оранжерейная диковина немедленно превращалась в какой-то садовый шиповник.
— Цветок не трогаем, — сказал я.
Нито ткнул пальцем в рисунок.
— И эти два лепестка под чашечкой.
Я мысленно убрал их. Без них бутон сразу будто повис.
— Оставляем.
С третьей веткой мы мучились. На первый взгляд проще некуда: прямой стебель, узкие листья, мелкие цветы. Проредили зелень, чтобы не тащить лишнее золото, — и получили аккуратную безликую веточку, какую можно пришпилить к любой дамской броши.
Пришлось снова лезть в гравюру. У каждого растения, похоже, имелась своя причуда, за которую следовало держаться зубами. У одного — бутон. У другого — коленчатый побег. Третье узнавалось по широким нижним листьям рядом с россыпью мелких почек. Пока эту черту не найдешь, к золоту лучше не прикасаться.
Я вытянул из папки следующий лист.
Потом еще один.
И только тут заказ Жозефины начал по-настоящему пугать.
Одну ветку придумать можно. Десяток совершенно разных растений в одном букете — уже совсем иная песня.
Роза требовала сложной посадки камней. На следующем листе тонкие стебли прямо просились под перегородчатую эмаль. Тропическая громадина с широкими листьями грозила перевесить половину будущей композиции, если дать ей золота столько, сколько хотелось глазу.
Нито молча смотрел, как гравюры захватывают верстак одну за другой.
— И сколько видов вы намерены взять?
— Жозефина просила свой Мальмезон. Одними розами от нее не отделаешься. Нужны оранжерейные редкости, садовые цветы, что-нибудь простое из трав. Иначе получится витрина ювелира, а она хочет свою усадьбу.
Перед нами уже лежало пять листов. Два я вернул в папку, достал четыре других.
Нито терпеливо дождался, пока я перетасую их еще раз.
— При таких аппетитах нам скоро не хватит верстака.
— У хозяйки стол длинный.
— Убедительно.
Я все-таки остановился. Пытаться за одно утро придумать весь «Сад» — верный путь свихнуться. Для начала хватит нескольких разных растений. Проверим широкие и узкие листья, большой бутон, мелкий цветок, густую ветку. Разберемся, что терпит золото и как ведет себя эмаль. Потом можно лезть дальше.
Нито примерно подсчитал объем и назвал срок:
— Полгода плотной работы. При удаче.
Позавчера я бы на этих словах напомнил ему, что вообще-то числюсь русским военнопленным, а в дом парижского ювелира не нанимался. Теперь передо мной лежали рисунки, у эмальера уже обжигались первые лепестки, а пальцы сами искали штихель.
В моей прошлой жизни Наполеон после Березины бросил остатки Великой армии и помчался в Париж. Сморгонь, сани, Мюрат, срочный путь к Тюильри — эту историю в школе вколачивали так усердно, что забыть ее было трудно даже через полвека.
Здесь корсиканец остался с войсками. Через два дня у ломберного стола подвернулось еще одно подтверждение. Министерские чиновники действительно отправляли дипломатическую почту на восток, прямо в походную ставку императора.
Похоже, старый порядок окончательно полетел к черту.
Почему Бонапарт задержался, я не знал. Возможно, раннее отступление сохранило ему достаточно армии, чтобы имело смысл оставаться. Может, дела среди маршалов шли так скверно, что доверить им потрепанные корпуса он уже не хотел.
Гадать можно до утра. Утром меня ждали верстак и раскрытые таблицы Редуте.
Теперь на нем лежала уже целая подборка растений. Возле каждого — мои пометки: какую черту сохранить любой ценой, что можно сократить, где золото станет слишком тяжелым, какой лист отдать под эмаль.
Отговорка про скучающего арестанта умерла сама собой.
Первую ветку мы закончили через три дня. Как раз подоспели обожженные лепестки от эмальера. Пришлось еще раз сходить в оранжерею, после чего один лист я без разговоров отпаял и посадил заново — рядом с живой веткой он резал глаз так, что терпеть было невозможно. Нито тем временем довел скрытое крепление почки.
На этом остановились. Есть у мастера опасный момент, когда хорошая вещь уже готова, а руки все еще зудят ее улучшать. Тут главное вовремя убрать инструмент подальше.
Я расстелил у окна кусок черного бархата и положил сверху ветку.
Против первого тяжелого образца она похудела едва ли не на треть. Часть листьев исчезла, верхний черенок стал короче, два лепестка ушли под совсем другие углы. Положи рядом гравюру Редуте и возьмись сверять жилку за жилкой — придраться можно к десятку мест.
Зато куст узнавался сразу.
Нито обошел стол, прищурился и попросил:
— Поверните ребром.
Я повернул.
— Отсюда стык пропал.
— Да?
— Если знать, куда смотреть…
— Цеховая зараза.
Через лакея мы сообщили Жозефине, что проба готова. Минут через двадцать хозяйка сама спустилась в мастерскую. Свиту оставила снаружи.
Рисунки и таблицы Редуте я заранее убрал. Подсказывать заказчику совершенно ни к чему.
Жозефина наклонилась над бархатом. Название растения прозвучало сразу.
Я чуть не рассмеялся. Все. Экзамен сдан. Даже оправдание на случай промаха не пригодилось. Она взяла ветку за ножку и осторожно повернула под светом.
— На живом кусте листьев гуще.
— Ваша правда.
— И этот черенок растет ближе к основанию.
— Тоже верно.
Жозефина прищурилась с явным удовольствием.
— Однако я узнала его.
Нито посмотрел на меня. Три дня пайки, подрезки, беготни в оранжерею и ругани над больным плечом оказались потрачены правильно. Женщина, знавшая свои теплицы до последнего горшка, с полувзгляда назвала растение.
Большего мне и не требовалось. Жозефина положила ветку обратно.
— Что будет рядом?
Еще неделю назад я наверняка начал бы юлить: дескать, просто балуемся золотом, ни о каком заказе речи нет. Теперь подобное кокетство выглядело бы совсем уж по-дурацки.
Из ящика я достал два листа, отобранных накануне.
— Я бы взял этот цветок. Бутон крупный. Придется повозиться с весом и эмалью.
Нито предпочитал другой — венчик мельче, зато листва шла красивыми ярусами.
Несколько минут мы спорили прямо при хозяйке, прикладывали рисунки к первой ветке, прикидывали высоту. В конце выбрали крупный бутон, второй лист ушел обратно в ящик.
Жозефина слушала спокойно, как человек, которому объясняют знакомое ремесло.
— Когда доберетесь до камней, скажите. В шкатулках полно старых парюр, я давно их не надеваю. Посмотрите, что пригодится.
— Сначала Нито переберет их по чистоте и старой огранке, — сказал я.
— Разумеется.
Она еще раз взглянула на золотую ветку и вышла с таким видом, будто вовсе не ждала этого дня с нашей первой ссоры о «Саде».
Никакого договора мы так и не подписали. Нотариус не явился, сроков никто не назначал, печатей не ставили.
Просто закончили первую ветку и взялись за вторую.
После обеда Нито уехал в Париж к мастерам. Я еще часа два возился с лепестками, пока правая рука не запросила пощады. Инструмент пришлось запереть. Наверху, за общим столом, опять шумели о войне. Обычно подобные разговоры я пропускал через уши. Половина салонных новостей рождалась у министерских писарей, вторая — после третьего бокала у офицеров. Сегодня один из гостей упомянул приказ императора, который фельдъегерь привез третьего дня.
Число мне не понравилось. Я переспросил. Гость охотно повторил дату и пояснил, что пакет пришел прямо из полевой ставки в Польше. Наполеон собственноручно утверждал передвижения корпусов. После ужина я утащил к себе газетную подшивку за последние дни. Ошибки не было. Пятое декабря. Сморгонь.
В моей памяти эта дата в которой французский император оставляет Мюрату остатки армии, садится в закрытые сани и мчится через Европу к Тюильри. К середине декабря Париж уже знает о возвращении императора. Теперь январь подбирался все ближе, а Наполеон продолжал слать приказы с востока.
Значит, французов погнали раньше, и до прежней зимней катастрофы дело не дошло. Побиты крепко, людей и пушки растеряли — однако армия у Бонапарта еще была. И сам он почему-то держался при ней.
Вот это уже скверно пахло. Что удерживало его на востоке, я понятия не имел. Возможно, маршалы хуже держали потрепанные корпуса. Возможно, после наших выкрутасов корсиканец просто перестал доверять им настолько, чтобы бросить армию и умчаться спасать трон.
Газеты тут не помогали. Французская печать умела превращать отступление в подвиг быстрее, чем наборщик раскладывал литеры. Полки в передовицах проявляли чудеса стойкости, тысячи обмороженных куда-то исчезали между строк, брошенные пушки превращались в предусмотрительно оставленные тяжести.
Понять по этому хору, сколько у Наполеона осталось людей и в каком они состоянии, было невозможно.
Зато сам Бонапарт оставался при армии. Весной все может пойти совсем вкривь.
Насколько — выясним, когда дойдет до весны. Сочинять пророчества после Бородина мне уже расхотелось.
Утром должен был приехать Нито с заготовками для нового бутона. А где-то на востоке человек, которого моя память давно усадила у камина в Тюильри, все еще трясся в походном возке вслед за собственной армией.

Глава 5
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Январь 1813 года. Мальмезон
Новый год прошел мимо меня. Пока Жозефина принимала гостей, а ополоумевшие от суеты слуги таскали подарки, я вежливо поблагодарил за присланную бутылку вина и заперся у себя. Местные традиции меня не смущали. За обедом или вечерней партией в карты можно вытянуть из французского офицера немало полезного. Чокаться с ним праздничными бокалами, пока наши армии режут друг друга, уже не хотелось.
Бутылка так и простояла на столе нераспечатанной.
Через пару дней вернулся в привычную колею. Газетчики из кожи вон лезли, доказывая, что русские войска истощены и к преследованию совершенно не способны. Отступление собственной армии они расписывали изящнее. Сдали город? Только ради сокращения коммуникаций. Отошли? Заняли более выгодные позиции. Ну и мороз, куда же без него.
На этот печатный елей у меня быстро выработался иммунитет, полезнее оказались гости Жозефины: те болтали много и охотно.
Один интендант плакался, что военное ведомство требует зерно, а там все итак выгребли подчистую. У другого брат молил в письмах прислать денег и теплых кальсон. Третий ужасался приказу местных властей разместить сотни тифозных и раненых в крошечном городке.
На козни генерала Мороза подобное списывалось с трудом.
Войскам жутко не хватало еды, фуража, свежих лошадей взамен павших. Измотанные долгими переходами люди цепляли заразу, отставали, оседали по деревням. Как-то раз залетный штабист, буднично ковыряя вилкой в тарелке, обронил, что некоторые батальоны приходится сводить вместе — иначе на построении слишком уж заметна убыль.
Вот подобным оговоркам я верил.
Хоронить наполеоновскую армию, правда, не спешил. Император оставался при войсках, толковых командиров хватало, да и отход начался раньше, чем в знакомой мне истории. Они могли сберечь немало людей уже потому, что не пришлось тащиться до Москвы и обратно.
Цифры потерь поэтому занимали меня постольку-поскольку, сильнее цепляли разговоры о пруссаках, вспыхнувшие после выходки генерала Йорка. Это когда тот заключил с нашими войсками Таурогенскую конвенцию, объявив свой корпус нейтральным и фактически положив начало освобождению Пруссии от союзничества с Францией.
Соглашение мусолили на все лады. Одни клеймили Йорка изменником, другие замечали, что вдали от своего короля генерал действовал по обстоятельствам. Для меня интереснее то, что французские офицеры начали в открытую сомневаться в надежности германских частей.
Недавно вернувшийся с востока капитан рассказывал об этом с равнодушием. При французском начальнике немцы образцово исполняют приказы. А коль оставишь их со своими офицерами так начинаются чудеса: то обоз застрянет, то полроты разом потянется к лекарям.
— После Йорка им никто не доверяет, — вздохнул он. — А к каждому немецкому батальону невозможно приставить надсмотрщика.
За столом тему поспешно замяли. Я же намотал услышанное на ус. Плохо, когда в армии нет хлеба, еще хуже, если командир до последнего гадает, исполнит союзник его приказ или нет.
Неделей позже подвернулась новость поинтереснее пруссаков.
За ужином один офицер, ссылаясь на письмо приятеля из корпусного штаба, принялся расписывать новые маршевые порядки. Генералам настоятельно советовали пореже высовываться в авангард, адъютантам — держать дистанцию и не сбиваться вокруг начальства. Даже на привалах штабные теперь забирались поглубже в деревни, подальше от окраин.
Русские стрелки повадились массово выбивать командные группы.
— Они смотрят, к кому скачут посыльные, кто раздает приказы, — пожаловался офицер. — На эполеты уже никто не глядит.
Я спрятал усмешку в бокале. Где именно это случилось и при каких обстоятельствах, оставалось гадать. Почерк все равно узнавался с первого взгляда.
Когда-то я вколачивал в головы своих подопечных из Отряда: случайный пехотинец с пулей в пузе — один из строя. Вычислите офицера, связного или командира батареи — пользы будет больше. Потом науку подхватил Толстой, парни набрались опыта и завели собственные хитрости.
Теперь французским военачальникам приходилось ломать старые привычки.
За столом я, разумеется, промолчал. Раньше меня всерьез мучила паранойя, думал, что Отряд если останется без жесткого контроля, быстро скатится в самодеятельность и забудет половину науки. Перед войной я лез в каждую мелочь, проверял, заставлял зубрить, гонял до седьмого пота.
Теперь мы с Федей сидели под Парижем. На фронте тем временем французские генералы прятали адъютантов и сторонились авангарда.
Старому ювелиру большего, пожалуй, и не надо. Выпустил вещь из рук, отошел от верстака — драгоценность готова. Отряд, похоже, тоже таким вышел.
На следующий день увиделся с Толстым. Федор Иванович потер подбородок.
— Слыхал? Тут начали беречь начальство…
— Выходит так.
— Туго же до них доходит.
На том и закончили. Разжевывать, чьих рук это дело, ему не требовалось. Рожи у нас, правда, были до жути самодовольные.
Ближе к февралю подобные байки посыпались одна за другой. Один генерал перестал красоваться перед колонной. В другом корпусе офицерам запретили толпиться возле штабной повозки. Адъютанты жаловались в письмах, что теперь приходится мотаться между частями окольными дорогами. Половину историй наверняка раздули по пути в Париж, однако совсем уж из пустоты такие разговоры не рождаются.
Как-то утром вместе с кофе мне принесли свежую прессу. Жозефина заметила мой интерес, поэтому дозволяла хотя бы так получать информацию, доступную всем. Видать, чтобы я не выглядел дикарем, когда что-то обсуждалось из газет.
Первые страницы опять пережевывали истощенных русских. Я уже хотел отшвырнуть номер, когда наткнулся на статью. Начиналась она с некрологов нескольким офицерам, а ниже жирел заголовок:
«О способе ведения войны, недостойном европейской армии».
Дальше автор распинался о варварах-стрелках, исподтишка выбивающих командиров.
Я сдержал смех, помахал головой. Европейцы верны своим «традициям», скидвать с больной голов на здоровую…
Французам все-таки пришлось публично объяснять, почему их генералы теперь шарахаются от передовой и рассредоточивают свиту. Дочитал я опус уже после завтрака, прихлебывая остывший кофе. Привычным нытьем про казаков, суровые русские версты и зиму автор на этот раз не отделался. Стрелков обвиняли в целенаправленной охоте на командный состав. Причем офицеров вычисляли.
Журналист со смаком расписывал «тактику Саламандры», словно в их армии этим словечком пользовались Бог знает сколько лет. Я отложил газету.
Дожили, значит.
Сроду в Отряде никто не называл это «моей» тактикой. Мы с графом вдалбливали парням правило попроще: бей по управлению. Ищи связных, батарейцев, штабные кучки. Остальному они научились сами; добрую половину нынешних приемов я бы и не узнал.
Французам, правда, позарез понадобился ярлык. Моего прозвища им показалось достаточно. Я уже слышал подобное, но официально, через газеты, было немного тревожно читать.
Вскоре «Саламандра» вылезла еще в парочке изданий. Какой-то парижский писака гневно клеймил русских за то, что благородные командиры превращены в первую мишень. Потом взывал к рыцарским традициям. Чушь же, ведь начальство выбивали задолго до этой кампании, просто теперь наши стрелки взялись за штабных всерьез и целенаправленно, я бы даже сказал — профессионально.
У гостей Жозефины ко мне сразу появился новый интерес. До сих пор я числился забавным русским ювелиром, волей случая причастным к созданию какого-то хитрого оружия. После газетных статей рядом с моей персоной словно выросла аккуратная кучка покойных французских генералов.
Желающие поболтать полезли один за другим. Первым подкатил пожилой полковник, с которым прежде мы едва обозначали поклон при встрече. После нескольких вежливых фраз он спросил, правда ли русских солдат учат следить за поведением свиты.
— Я слишком давно гощу во Франции, месье. Спросите лучше ваших офицеров.
— Однако пресса использует ваше имя.
— Оставим это на совести ваших писак.
На этом я раскланялся и отошел, но остальные оказались настырнее. Кто-то выпытывал дальность стрельбы, кого-то страшно занимал выбор целей. Всем я с одинаковым занудством сообщал, что работаю с золотом, газетчики любят громкие заголовки, а «доблестная» французская армия как-нибудь пусть сама разбирается со своими затруднениями.
Жозефина смекнула, куда клонятся расспросы. Стоило светской беседе запахнуть полицейским допросом, хозяйка без видимого усилия утаскивала внимание гостей на другую тему. Я не собирался просить о защите, однако помощь оценил.
Иногда обходные маневры не помогали, лезли напролом.
Один юный маркиз битый час распинался о благородстве, чести и необходимости искать равного противника в честном бою. Стрельбу из кустов он с жаром именовал подлостью. Под конец тирады юноша уставился на меня:
— Вы действительно находите подобную войну достойной русского офицера?
К тому времени его болтовня уже порядком меня достала.
— А куда прикажете направлять ствол?
Маркиз опешил.
— В неприятеля, разумеется!
— Надо полагать, генерал неприятелем больше не считается?
Кто-то из гостей хмыкнул, юноша снова завел шарманку — теперь про открытое столкновение и подлое убийство.
Пришлось оборвать:
— Уговорите ваших генералов держаться подальше от войск. Глядишь, и стрелкам они вскоре наскучат.
С бокалом в руке я перебрался в другой конец салона, пусть сотрясают воздух без меня.
Часто огрызаться, правда, не стоило. Один удачный ответ неминуемо вызывал новые расспросы, да и ищейки Вателя наверняка штудировали ту же прессу. Пара лишних откровений — и мне еще припишут чистосердечное признание.
Доказывать кому-либо свою правоту тоже не хотелось. Фактов хватало: французские штабы перекраивали маршевые порядки, генералы сторонились передовой, адъютанты разбегались подальше друг от друга.
Отряд справлялся без нас. И это до жути приятно.
Как-то удалось встретиться с Нито в мастерской. Он разложил на столе эмалевые пробы для нового цветка «Сада». Предстояло прикинуть пропорции открытого золота и размещение камней.
Злосчастную газету с «тактикой Саламандры» я бросил на край стола. Нито покосился на заголовок и усмехнулся.
— Поздравляю с личной войной.
— Еще пара таких статеек, и они назначат меня главнокомандующим.
Разобравшись с лепестками, я достал первую готовую ветвь и примерил к ней цветок. Потом задержал работу на ладони.
Шикарная вещь. Безумно дорогая и уязвимая перед временем.
Я насмотрелся на шедевры, от которых спустя сотню-другую лет оставалась строчка в пыльном каталоге. Наследники дробили коллекции, золото отправляли в переплавку, камни выковыривали. Кому-то везло пережить владельцев. Кому-то — нет.
Покрутив цветок в пальцах, я снова приложил его к ветви.
Сам металл переживет нас всех, если люди раньше до него не доберутся. С «Садом» меня вдруг заинтересовало другое.
Придвинув чистый лист, я набросал пару строк, прикинул расчеты, перечеркнул и начал заново.
Нито оторвался от чертежа.
— Ошибка?
— Не совсем.
— Тогда что высчитываете?
Бумагу я сложил и сунул во внутренний карман.
— Сам пока толком не знаю. Если пойму — расскажу.
Он пожал плечами и вернулся к чертежу.
Я тоже занялся работой, хотя руки так и чесались снова достать листок. Если догадка верна, «Сад Мальмезона» может оставить после себя куда больше чем груды золота и красивых стекляшек. Только сперва хотелось самому понять, по тому ли пути я иду. При этом, я уверен, что точно не буду заниматься всем проектом. Пусть сами, рученьки имеются вот и пусть пользуют их по назначению сами.
Нито отбыл, а я остался у верстака — хотелось закончить лепесток, раз уж работа наконец пошла.
А вечером я спустился в салон, там обнаружился Толстой.
По его лицу было понятно, что есть вести.
— Ответ пришел, Гриша. Наши конверт получили и пустили в дело, как договаривались.
У меня аж сердце быстрее заколотилось.
— Сроки?
Федор Иванович достал из кармана сложенный лист, пробежал по строкам.
— Без точных дат. Сюда отписали недели две назад, а тогда нашу просьбу уже передали дальше. Значит, на руки получили еще раньше.
Даты я прикинул быстро. Даже с поправкой на зимнее бездорожье у родни Кутузова оставался приличный запас.
— Время у них было.
— Было, да, — кивнул Федор Иванович.
Толстой протянул записку. Родная кириллица после бесконечной французской прессы ласкала взор. Пара дежурных фраз о здоровье, благодарность за весточку и одна строка по существу: «получили, поняли, передали нужным людям».
Ни единого имени. И правильно.
Меня даже отпустило. Меня грыз самый идиотский страх: весточка затеряется в чужих сумках, осядет среди коммерческих бумаг и будет кружить по Европе, пока старик не сляжет. Обошлось. В России письмо получили и кто-то уже занялся делом.
Прасковья вполне могла отписать отцу. Матвей Федорович — выйти на штабных. Кто-нибудь из семьи наверняка достучался до лекарей или хотя бы приставил к главнокомандующему толковых людей, чтобы следили за стариком. Родня знала Кутузова куда лучше моего.
Федор Иванович спрятал записку.
— Ну что, полегчало?
— Наверное.
После его ухода я намертво засел за лепестки для «Сада» и впервые за долгое время сумел нормально поработать. Раньше стоило рукам замереть хоть на минуту — снова лезло треклятое письмо, где оно, дошло ли, не валяется ли в какой-нибудь лавке между счетами.
Хватило моего спокойствия ненадолго. На следующий день в руки попалась газета.
На первой полосе крупно стояла фамилия Кутузова. Я машинально приготовился к очередному пережевыванию русских маневров.
Куда там. Во время тяжелых зимних переходов Михаил Илларионович серьезно слег. Журналист расписывал задержку войск, называл состояние главнокомандующего критическим и с явным удовольствием гадал, кто примет командование, если старик не выкарабкается.
Я нашел еще одну газетенку. Там писали осторожнее: тяжелую хворь подтверждали, про скорую смерть помалкивали.
Вчера мы радовались: успели. А сегодня Кутузов лежал тяжело больной.
Клочок бумаги из Франции не мог отменить историю? Так что ли? Предупреждение не сделает старика моложе. Только вопросы от этого никуда не девались.
Успели наши вмешаться? Опоздали? Приняли письмо за панику скучающего пленника? Или кто-то все же подсуетился, и именно поэтому Кутузов пока жив?
Проверить — никак.
Газеты я зашвырнул в ящик стола и спустился в мастерскую.
Дело не шло от слова «совсем». Запоров вторую заготовку подряд, я в сердцах отложил инструмент и взялся за эскизы. Вместо рисунка наляпал какую-то дрянь. К полудню пришлось признать поражение и отодвинуть чернильницу.
Вечером пришлось тащиться в салон к Жозефине. За последние месяцы я усвоил простую вещь о том, что здешние сплетни частенько обгоняли министерские депеши.
Полчаса ушло на пустую трескотню о ценах на зерно и столичных назначениях. С Нито заодно обсудили огранку камней, хотя толку от меня сегодня было немного. От бессилия уже начинало сводить скулы, когда в дверях нарисовался знакомый чиновник.
Откланяться хозяйке он толком не успел — кто-то из завсегдатаев сразу спросил про дела на востоке.
— Хорошие вести из Варшавы, господа, — бросил чиновник.
Я подобрался, гости один за другим притихли.
Чиновник помедлил.
— Пока слухи, но говорят, русский главнокомандующий скончался.

Глава 6
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А на следующий день объявился Толстой еще до начала вечерних посиделок. Торчащая газета и помятый вид ясно говорили: ночь у Толстого не задалась.
— Отменяй похороны, Гриша, — бросил он с порога. — Писаки врут, Кутузов болен, но жив.
Выхватив газету, я пробежался по отмеченному абзацу. Редактор, ссылаясь на варшавскую депешу, вещал о тяжелейшем приступе. Якобы главнокомандующий слег, никого не принимает, лекари сбились с ног. Смертью тут и не пахло.
Глаза сами метнулись к дате. Толстой перехватил мой взгляд.
— Я тоже сразу прикинул, — кивнул Федор Иванович. — Письмо получили до того как эту весть начали мусолить.
— Разрыв большой?
— Дня четыре. Если, конечно, не наврали с датами.
Я перечитал текст. Вчера вечером министерский хлыщ хоронил Кутузова. А сегодня выясняется обратное.
— Странно все это, — хмыкнул я.
Федор Иванович бесцеремонно придвинул к себе мою пустую чашку и плеснул в нее горячего кофе.
— Заразил ты меня своим Кутузовым. Извелся весь, трясусь над каждым листком с востока.
— Кофе мой ты тоже экспроприируешь из-за этого?
— Считай это военными издержками.
Знакомый наглый Федор Иванович. Мы еще раз сопоставили газетные числа с ответом из России. Родня получила предупреждение задолго до того, как депеша была получена тут. На этом факты испарялись. Дошли ли вести до штаба, кто именно стерег фельдмаршала во время переходов и насколько успешно — тайна, покрытая мраком. Я даже не хотел думать, что все напрасно было, эдакое самовнушение.
Я зарылся в свежую прессу. Громкие заголовки шли побоку. Меня волновала хронология: кто, когда и откуда слил информацию. Вся эта хваленая оперативность парижских газетчиков оказалась дешевой иллюзией. Свежий номер вполне мог опираться на письмо недельной давности, автор которого, в свою очередь, пересказывал байку третьих лиц.
К полудню на столе образовалась шизофреническая картина. В одной газетенке Кутузова похоронили. В другой он балансировал на грани жизни и смерти. В третьей автор вяло упоминал простуду главнокомандующего и внеплановый привал для войск. Причем все три байки относились к одному и тому же временному промежутку.
Отбросив вчитывание в сам текст, я начал обводить обращать внимание только на даты и места. Спустя час картина прояснилась. Столичные борзописцы надували щеки на пустом месте.
Сильнее всего интриговал вчерашний слух о смерти. Перерыв кипу макулатуры, я наткнулся на него в двух изданиях. Формулировки словно писались под копирку. У одного — ссылка на «варшавские разговоры», у второго — абстрактные «осведомленные военные круги». Никакой конкретики. Ни одного имени очевидца или свидетельства врача.
Изведя себя подозрениями и мысленно покрыв редакторов многоэтажным матом, я решил отвлечься. Хватит. Пора работать руками.
На следующий день я взялся за лепестки нового цветка. Золото отлично прочищало мозги, заставляя фокусироваться на штихеле, а не на типографской краске. Спустя пару часов маниакальный подсчет дней отпустил. Почти.
Ближе к вечеру в Мальмезон нагрянул тот самый чиновник из военного министерства. Я бы сроду не сунулся в гостиную, но слуга шепнул, что Толстой уже трется там.
Федор Иванович притащил с собой очередной свежий выпуск.
— Снова хоронят? — бросил я, равняясь с ним.
— Воздерживаются вроде.
Перемигнувшись, мы свернули тему. За ужином светская болтовня скатилась к русской кампании. Кто-то из гостей напрямую в лоб спросил министерского про слухи о смерти фельдмаршала.
Чиновник аккуратно промокнул губы салфеткой:
— Министерство не располагает подтверждениями, господа. Достоверно известно лишь о приступе и остановке войск.
— Стало быть, он жив? — поинтересовалась Жозефина.
— Не возьму на себя смелость утверждать и это, Ваше Величество. От штаба до Парижа путь неблизкий.
Здоровый бюрократический скептицизм импонировал мне. Дождавшись, когда подадут десерт, Толстой перехватил чиновника у окна. Военные тайны его не интересовали. Спросил прямо: с какого перепугу пресса строчит некрологи, если ведомство ни сном ни духом?
Хлыщ пожал плечами:
— Так говорят, месье. Один сообщает о болезни. На следующей почтовой станции больной уже бьется в агонии. Ближе к границе его укладывают в гроб. А газетчикам нужно обойти конкурентов.
— То есть официальной депеши о смерти не поступало?
— В мои руки — точно нет. Поверьте, получи мы надежное подтверждение, Париж гудел бы совершенно иначе.
Позже, уединившись с Толстым, я поделился своими выкладками. Федор Иванович пробежался по колонкам цифр, ткнув пальцем в последние две.
— Смотри. Вот дата. А вот пошла волна слухов о кончине.
Я кивнул. Толстой развернул вчерашнюю газету, пробежался по тексту и нахмурился.
— Погоди. У этих писак ноги тоже растут из Варшавы.
— В десятку.
Мы положили статьи рядом. Оба борзописца обсасывали одну и ту же стоянку войск, идентичные сроки и симптомы. Раскол произошел уже на французской земле: одни сплетники оставили Кутузова тяжелобольным, другие радостно заколотили в гроб. Ни одного реального донесения с передовой за эти дни не прибавилось.
Открывать шампанское я не спешил. Старик вполне мог отдать Богу душу уже после того, как ускакал первый курьер. Предупреждение родни — не эликсир бессмертия.
Зато панический туман рассеялся. Мы сдуру приняли кучу газетных перепечаток за независимые источники. На деле же весь Париж обсасывал один-единственный старый слух, обрастающий дикими подробностями. Деревня сплетников, а не столица франков.
Федор Иванович свернул макулатуру трубкой.
— Рано заупокойную заказали?
— Но все же сам слух говорит о том, что моя тревога не беспочвенна.
Толстой задумчиво покивал.
Расходились мы молча. Впервые за эти безумные дни я гасил свечу в спальне, держа в голове совершенно четкую мысль: старый лис вполне может оказаться жив.
Утром я принял волевое решение: до полудня никакой прессы. Трех версий Кутузова за двое суток с лихвой хватило бы даже параноику. Пусть парижские борзописцы сначала договорятся между собой.
Продержался я до обеда.
Спустившись в каморку, засел за новый цветок для «Сада». Эмальер уже прислал пробник, Нито набросал правки к оправе, а мне предстояло хитро вживить камень. Нужно было посадить его так, чтобы эта стекляшка не перетягивала на себя весь вид. Металл прочищает мозги, на пару часов я начисто забыл о политике, с головой уйдя в золотую стружку.
Вечером пришлось тащиться в салон к Жозефине.
Толстой уже оккупировал дальний ломберный столик. Судя по кислой физиономии его французского визави, Федор Иванович нещадно обдирал партнера. Поймав мой взгляд, он лишь едва приподнял бровь и снова уткнулся в карты. Истерика последних дней отпустила, мы перестали срываться с места при каждом чихе.
Народу собралось немного. Какой-то столичный гость притащил пачку свежих военных бюллетеней, министерская сводка, которую к утру растащат по редакциям.
Я подцепил один листок по инерции. Французы педантично фиксировали продвижение русских частей, реквизиции продовольствия и переброску обозов. Глаза скользили по строчкам, пока не споткнулись о знакомую фамилию.
Моргнув, я перечитал абзац. Распоряжение исходило лично от фельдмаршала.
Взгляд метнулся к дате. На разнице календарей легко свернуть шею, поэтому я задумчиво перебрал даты. Ошибки быть не могло. Кутузов подписал бумагу спустя дни после того, как столичные сплетники его хоронили.
Расправившись с партнером, Толстой нарисовался рядом:
— Чего высмотрел?
Вместо ответа я ткнул пальцем в нужную строчку.
Федор Иванович вчитался. Сурово сдвинул брови, беззвучно шевеля губами — пересчитывал.
— Вот ведь…
Губы сами растянулись в широкой искренней ухмылке.
— У тебя тоже все сошлось?
— Если только их штабные писари не ошиблись разом в двух местах.
Бюллетень мы перечитали в четыре глаза. Составитель бумаги явно не гнался за сенсацией. Для француза главным было снабжение войск, а фамилия фельдмаршала проскользнула как рутина. Именно эта бюрократическая скука и вселяла уверенность. Желай журналист опровергнуть слухи — выкатил бы имя Кутузова аршинными буквами.
Наше зависание над бумажкой не укрылось от Жозефины.
— Обнаружили что-то утешительное, месье? — Она плавно подошла к столику.
Я передал ей лист.
— Похоже, Михаил Илларионович живее всех живых. Это распоряжение выпущено сильно позже того дня, когда его успели похоронить в столице.
Быстро пробежав текст глазами, она подняла взгляд:
— Уверены в датах?
— Мы оба пересчитали.
— Дважды, — веско вставил Федор Иванович.
Жозефина изящно улыбнулась:
— В таком случае, господа, интуиция подсказывает мне прислушаться к русским офицерам. Газетные сплетни оставим парижской толпе.
Владелец бумаг, оказавшийся неподалеку, поспешил вставить свои пять копеек. По его словам, сведения стекались из разных источников, и в министерстве распоряжение считают абсолютно подлинным. Более того, проскакивали и другие донесения — старик вовсю ворочает армией.
Большего мне и не требовалось.
Оставив листок на столе, я отошел к окну. В салоне продолжали мусолить русское наступление и состояние корпусов, но весь этот треп теперь шел фоновым шумом.
Федор Иванович встал плечом к плечу.
— Выходит, успели?
— Как там всё сложилось на самом деле… этого мы не узнаем.
Толстой медленно кивнул.
Соблазн выстроить красивую цепочку был велик: родня получила весточку, забила тревогу, деда уберегли, и он пошел на поправку. А на всякий случай пустил слух о болезни, чтобы наверняка проверить источники, которые раструбят такое. Идеальная голливудская история.
Только правды мы не узнаем. Вполне возможно, прагматичный врач просто настоял на привале. Не удивлюсь, если им окажется сам Беверлей. Или сам Кутузов, прошедший сквозь такие ранения, от которых других сразу несли на погост, вытянул себя за шкирку безо всяких писем от пленного ювелира.
Да и плевать. Главное, мы дали ему этот крошечный дополнительный шанс. А дальше распоряжалась судьба.
Окидывая взглядом гостиную перед уходом, я чувствовал странное умиротворение.
В каморку я направился глубоко за полночь.
После нервотрепки последних дней хотелось просто тупо смотреть на инструменты, ничего не вычисляя и не анализируя. Газеты я отбросил в сторону.
На столе тускло поблескивал утренний цветок. Рядом лежала готовая ветвь «Сада». Поправив свечи, я скользнул взглядом по чертежам и вдруг вспомнил о листке, сложенном во внутреннем кармане, который утаил от Нито.
Развернув бумажку, пробежался по торопливым записям. Сумасшедшая идея никуда не испарилась — напротив, в голове уже складывалась схема. Придвинув чистый лист, я снял пару мерок с готовой ветви. Набросал схему. Зачеркнул. Вторая попытка вышла толковее.
Посторонний человек, заглянув мне через плечо, увидел бы лишь бессмысленный набор линий и цифр. То, что нужно.
Сложив эскиз вместе с первой заметкой, я сунул их подальше от общих бумаг по «Саду». Нужно обкатать мысль на втором растении и понять, взлетит ли затея вообще.
На сегодня подвигов достаточно. Впервые за эти безумные недели я гасил свечи с легким сердцем. Загадку золотого цветка вполне можно отложить, я усмехнулся.
Выдохнув после известий о Кутузове, я больше не ждал чудес. Старик выкарабкался, вернулся к управлению войсками. Расслабляться, конечно, не стоило. Я ведь помнил апрель и промозглое Бунцлау. В моей версии истории Михаил Илларионович пережил русскую кампанию и отдал богу душу уже в Европе. Теперь родня хотя бы знает, что за стариком нужен глаз да глаз, а не просто списывать недомогания на походную усталость. Во что это выльется — посмотрим.
Тем временем русские полки упорно ползли на запад.
А меня начала изрядно напрягать Пруссия. Поначалу, после демарша Йорка, все катилось по знакомым рельсам. Русские вступили на прусские земли, Александр затеял переговоры с королем. Я спокойно ждал новостей о Калишском союзе. Именно там пруссаки должны были ударить по рукам с нашим императором.
В Мальмезоне эти переговоры мусолили каждый вечер. Французы отслеживали дипломатическую возню — выходка генерала Йорка бледнела перед перспективой получить в Германии полноценную вражескую армию.
Поначалу гости наперебой уверяли, что прусский король просто набивает цену. Затем поползли слухи об условиях транзита, провианте и гарантиях. Я ждал предсказуемой развязки.
Но громогласного объявления о союзе не последовало, внутри заворочалось нехорошее предчувствие.
Спустя пару дней в салон занесло столичного чиновника из дипломатического ведомства. С явным раздражением он втолковывал какому-то немецкому коммерсанту детали калишских соглашений. Русские выторговали сущие крохи.
Дождавшись, когда разговор станет общим, я придвинулся поближе.
Фридрих Вильгельм великодушно дозволял кормить русские обозы на своей земле и обещал закрыть глаза на офицеров, уже переметнувшихся к Александру. О выставлении регулярной армии против Наполеона речи не шло.
— Стало быть, военный союз не состоялся? — уточнил я.
Француз довольно осклабился:
— Король предпочел сохранить свободу маневра. В его незавидном положении — весьма мудрый шаг.
Для Парижа — несомненно.
Отойдя к окну, я уткнулся невидящим взглядом в стекло. Ошибки быть не могло. В моей реальности, Александр получил в Калише полноценного боевого союзника с десятками тысяч штыков. Разница между «вот вам наша армия» и «так и быть, топчите наши дороги» была колоссальной.
Федор Иванович нарисовался рядом, к картам он сегодня почти не притрагивался. Слухи до него уже долетели.
— Пруссаки? — бросил он.
— Зажали армию.
Толстой скривился.
— От войны они открестились. А армию как раз приберегли.
Да, Фридрих Вильгельм тупо сберег людей, предоставив русским таскать каштаны из огня.
— Нам от этого сильно полегчает?
— Ни на гран.
Обсуждать проблемы нашего командования посреди парижского салона — идея паршивая, особенно с учетом моей внезапной газетной славы. Но расклад вырисовывался паскудный.
Русские полки шагали без передышки с самого лета. Солдатам требовались сапоги, шинели, патроны. Лошадям — фураж. Чем дальше на запад, тем больше людей оседало в госпиталях и гарнизонах. Пополнения не могли материализоваться на Висле по щучьему велению.
В моей старой истории эту зияющую дыру частично заткнули союзники. Но с другой стороны, у нас есть еще и Сперанский. Он ведь должен был наладить логистику, у него огромные суммы как моего ювелирного дома, так и семейства Юсуповых.
Да и Михаил Илларионович умел осаживать горячие головы, жаждущие красивых побед к круглым датам. Дай Александру свежие союзные корпуса — он бы погнал их вперед. С измотанными русскими полками такая роскошь непозволительна. Будь я помоложе, эта стариковская медлительность меня бы бесила. А сейчас действовала как успокоительное. Рядом с императором остался человек, способный вовремя спросить: «Ваше Величество, а сколько штыков дойдет до Парижа при ваших грандиозных планах?»
Россия, конечно, воевала не в вакууме. Шведы, австрияки, англичане… Но той мощной коалиции из учебников истории пока не предвиделось. И это меня немного напрягало.
С другой стороны, я долго относился к прошлому как к жесткому расписанию поездов. Мы сдвинули пару стрелок, и всё пошло вразнос. Люди вокруг — не картонные декорации, они делают выводы, Наполеон не умчался спасать трон в Париж когда там заговор раскрылся, а остался при армии, Прусский король заюлил, Александр тоже сменит тактику, столкнувшись с новыми вызовами
А Кутузову расхлебывать всю эту кашу.
За ужином кусок в горло не лез. Жозефина деликатно не лезла с расспросами. Федор Иванович же с остервенением раздевал за карточным столом очередного парижанина.
Ближе к полуночи во дворе громыхнули колеса экипажа. Всполошенный лакей скользнул к хозяйке и зашептал ей на ухо. Жозефина удивленно вскинула брови и поспешно поднялась.
В гостиную вплыл герцог Бассано.
Вот так. Министр иностранных сношений собственной персоной. Раньше я наблюдал эту птицу только издали. Разговоры в салоне сразу оборвались. Физиономия у герцога была такая, будто он хлебнул уксуса. Слегка поклонившись императрице, он тихо перекинулся с ней парой фраз, пока та бросала на меня встревоженные взгляды.
Затем Бассано двинулся прямо ко мне. В руках он сжимал плотный пакет.
— Месье… Саламандра? — процедил он.
Я медленно поднялся навстречу. Неожиданно, однако.
— К вашим услугам.
Герцог окинул меня взглядом человека, которому сильно испортили вечер.
— Официальная корреспонденция из России. Доставлена с категорическим требованием вручить лично.
Я нахмурился. С каких пор курьерскими поручениями занимается министр иностранных дел?
Бассано уловил мое недоумение.
— Император изволил ознакомиться с обстоятельствами и повелел передать вам подлинник. Мне предписано проконтролировать процесс.
Над салоном повисла гробовая тишина. Даже Толстой застыл с открытым ртом.
Министр брезгливо протянул мне пакет.
На плотной бумаге крупной кириллицей значилось мое имя. Рядом пестрели французские канцелярские пометки. Печать я видел впервые в жизни.
— От кого? — глухо спросил я.
Перехватив мой взгляд, Бассано поджал губы:
— Полагаю, месье, — он протянул конверт, — вы выясните это быстрее.
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В руках оказался плотный пакет. Ох ты ж… Знакомый двуглавый орел и императорский герб.
Письмо русского Государя мне вручал лично французский министр иностранных сношений. Вот так вот.
Возле Жозефины министр держался вежливо, хотя поручение явно пришлось ему не по душе. По салону прокатилось приглушенное перешептывание.
Я взломал сургуч и достал из пакета два сложенных листа. Один — казенный, со всеми положенными пометками, и второй — исписанный беглым почерком самого Государя, судя по подписи.
Первым я прочел официальный.
«В воздаяние ревностной службы Вашей, усердия и отличной пользы, оказанных при устроении особого Отряда, Вами обученного и приведенного в такое состояние, что люди оного и по удалении Вашем от действующей армии продолжают с исправностью исполнять возложенные на них поручения, Всемилостивейше пожаловали Мы Вас кавалером ордена Святого Равноапостольного Князя Владимира четвертой степени с бантом, повелевая о сем объявить Вам и внести пожалование сие куда надлежит».
Дальше следовали еще несколько строк, дата и вензель.
Середину рескрипта я перечитал. Александр вполне мог отделаться дежурным «за отличие при устройстве Отряда», однако Государь специально отметил людей, продолжавших службу после нашего с Федором пленения.
Значит, ребята держатся.
Сколько сил я угробил, приучая их соображать на ходу и смотреть по сторонам, действовать по обстоятельствам, вместо того чтобы ждать команды на каждый чих. И вот пришла весть: выросли. Справляются сами.
«Владимир» с бантом ласкал самолюбие, чего уж скрывать. Строки про моих сорванцов сильнее радовали.
Толстой смотрел в мою сторону, я чуть приподнял рескрипт, давая понять, что дурных вестей из России пакет не принес, и развернул второй лист.
'Любезный Саламандра.
К официальному уведомлению о пожалованной Вам награде присовокуплю несколько строк, кои, надеюсь, доставят Вам удовольствие не меньшее, нежели самая лента, до времени остающаяся в России.
Михаил Ларионович, как мне передают занимается делами армии и в разговорах обо Вас изволит почитать себя Вашим должником. В чем состоит долг сей, он мне не объяснил, а я, признаюсь, из одного любопытства старого фельдмаршала расспрашивать не решился. Полагаю, Вам причины его благодарности могут быть известнее'.
Пальцы задержались на краю листа.
Старый лис наверняка вовсю пользовался плодами нашей работы. Судя по доходившим до Парижа сведениям, Отряд исправно донимал французов. Вспомнилась и тайная весточка, отправленная родным фельдмаршала. Если семья вовремя шепнула кому следует, Михаил Ларионович вполне мог узнать, отчего штабные эскулапы вместе с заботливыми зятьями внезапно взяли его здоровье под строжайший надзор.
Но за что именно он записал себя ко мне в должники?
Александр Павлович обладал редким талантом, одной фразой успокоить насчет Кутузова, а следующей подсунуть загадку.
Я продолжил читать.
'О здравии Вашем самом, должен заметить, справляются у меня с завидным постоянством две особы, Вам, полагаю, весьма небезызвестные. Обеим обещал при случае удостоверить их, что французский климат, сколько мне сообщают, еще не одержал над Вами победы.
Которой из сих дам принадлежит большее право беспокоиться о Вас, рассуждать не берусь. Довольно мне затруднений с державами европейскими, чтобы принимать на себя еще разрешение споров столь деликатного свойства. Замечу лишь, что для человека, находящегося в плену, устроились Вы, судя по числу усердных заступниц, весьма недурно. Кто, однако, я таков, чтобы оспаривать Ваше счастье?'
Глупая улыбка сама появилась на лице.
Элен и Катишь.
Весточка об Элен согрела. Помнит, хлопочет, ищет способы хоть что-нибудь узнать обо мне. Всего две монаршие фразы, а я прочел их еще раз.
Потом зацепился за спрятанную между строк шпильку.
Катишь?
Улыбаться расхотелось. Подначивать Александр любил, только собственную сестру записывать в мои поклонницы в письме, которое непременно прочтут французы, вряд ли стал бы.
Кто тогда? Был только один вариант. Ох, Толя, попал так попал…
Татьяна.
Ну удружила. Ни при дворе, ни в разговорах я не давал даже намека на нашу с Татьяной-Лукьяном историю. Слишком уж своеобразно все между нами сложилось, чтобы делиться подробностями. Выходило, эта неугомонная девица каким-то образом добралась до Александра Павловича.
До самого императора. Молодец. Прямо хоть медаль выдавай — желательно посмертно, после того как я вернусь и собственноручно ее придушу.
Я снова перечитал шутливые укоры государя. Тон письма воспринимался иначе, венценосный сплетник явно знал больше меня.
И ведь выкроил минуту позубоскалить. Европа полыхает, пруссаки вертятся ужами между Петербургом и Парижем, Кутузова едва вытащили с того света, а русский царь развлекается сердечными обстоятельствами пленного штабс-капитана.
Письмо завершалось пожеланиями доброго здравия, прозрачным советом «не испытывать долготерпения французов» и надеждой увидеться при более удобных обстоятельствах.
Я откинулся на спинку кресла и посмотрел в окно. Вот уж не ожидал никогда, что сам император будет письма слать. Или я чего-то не понимаю и это политика? Тьфу на них.
Элен волнуется обо мне.
Одна только эта мысль отпустила напряжение последних дней. С Татьяной разберемся позже. Желательно своими силами, оставив императорский дом в стороне от этой катастрофы.
Бассано вернулся к хозяйке салона, и Толстой тут же поднялся из-за карт.
— Ну что там, Гриша? Вести добрые?
— Грех жаловаться. Государь пожаловал «Владимира» с бантом. За Отряд.
Федор взял рескрипт и быстро пробежал его глазами. На строках о бойцах задержался.
— Вот за это поклон, — тихо проговорил он не сдерживая самодовольную улыбку. — Держатся, значит, орлы.
— Еще как.
Возвращая бумагу, Толстой покосился на второй лист.
— А это что?
— Кутузов считает себя моим должником.
Брови Федора полезли вверх.
— С чего бы?
— Александр Павлович оставил мне загадку, чтобы в плену жизнь медом не казалась. Сам тоже якобы ответа не знает.
— В его духе. Еще что-то?
Я сложил письмо по прежним сгибам.
— Дома ждут. Беспокоятся.
Федор посмотрел на меня, ничего лишнего спрашивать не стал и положил руку на плечо.
— И то слава Богу.
Перед отъездом Бассано вновь подошел ко мне. Поблагодарив герцога, я поинтересовался, последовали ли от французских властей особые распоряжения насчет царского указа.
— Никаких, месье. Сам орденский знак, полагаю, вручат вам в Петербурге. Его Величество соизволил ознакомиться с переводом бумаг и велел передать вам оригиналы без изъятий.
— Включая высочайший рескрипт?
На долю секунды министр задержал ответ.
— Главным образом — рескрипт.
Откланявшись, герцог покинул салон.
Проводив Бассано взглядом, я рассеянно постучал пальцем по столу.
Щедрость Бонапарта выглядела подозрительно. Он понимал, за какие заслуги русский штабс-капитан получил награду, и мог придержать рескрипт в канцелярии до мира, сослаться на военное положение или ограничиться частным письмом Александра. Вместо этого герцог лично привез оба документа.
Никаких военных тайн рескрипт не содержал. Зато высочайшей подписью подтверждал крайне неприятный для Парижа факт: Отряд, который я когда-то собирал и учил, успешно работал и после моего пленения.
Вспомнился недовольный взгляд Бассано. Бонапарт ничего не упустил. Значит, ему зачем-то понадобилось, чтобы рескрипт дошел до меня. Причем именно рескрипт.
Ответ нашелся через два дня.
Утром слуга принес кофе и пачку парижских газет. Верхний лист я машинально развернул и сразу наткнулся на собственную фамилию.
Редактор сообщал публике о пожаловании Александром ордена офицеру Саламандре, чей особый Отряд совершал дерзкие рейды и уже изрядно досаждал французской армии.
Автора интересовало то, что раз русский царь награждает создателя такого Отряда, Петербург тем самым одобряет беспощадные действия своих людей. Снова всплыла фраза про «тактику Саламандры».
Так вот зачем Бассано дважды подчеркнул судьбу рескрипта.
Французские чиновники сняли копию, подготовили перевод для Бонапарта, вернули мне оригинал и пустили содержание казенной бумаги в печать. Наполеон приспособил этот документ к собственным нуждам. Газетчик особенно усердствовал, расписывая широту души императора: Бонапарт, дескать, настолько великодушен, что позволяет пленному русскому офицеру принять царскую награду, хотя Петербург той же бумагой подтверждает обвинения французской стороны.
Разыграли красиво, не к чему придраться. Газету я отодвинул и вернулся к верстаку. До полудня надо было закончить золотой бутон для «Сада». Мастера Нито подготовили основные элементы, мне нужно было только выверить пропорции и поправить пару лепестков.
После утреннего чтива страшно хотелось провести несколько часов в тишине, с инструментом в руках, подальше от людей, которым моя скромная персона пригодилась для каких-то политических игрищ.
В полдень лакей принес свежую брошюру. Неведомый памфлетист развернулся с размахом. Согласно его версии, я годами ставил тайные опыты при секретном кабинете русского царя, готовил реформу армии и чуть ли не в одиночку перекроил все военное устройство империи. Ближе к середине автор вошел во вкус и произвел меня в гениальные военные инженеры, посвятившие жизнь уничтожению армейских порядков Европы.
Я закрыл книжицу и покачал головой. Вот ведь обидно, возиться с огранкой, золотом, эмалью и оправами, чтобы какой-то парижский борзописец одним росчерком пера записал тебя в цеховые слесари.
Зажав деталь поудобнее, я взял надфиль. Минут через двадцать дверь скрипнула. В мастерскую вошла Жозефина, следом появилась ее камеристка, мадемуазель Аврильон с бархатным футляром и сложенным листом бумаги.
— Я помешала мастеру?
— Если Ваше Величество изволили спасать меня от местных писак, вы опоздали.
Жозефина взглянула на брошюру, лежавшую у края верстака.
— Уже успели ознакомиться?
— Первые страницы одолел. Дальше побоялся читать, а то узнал бы, что еще при Павле Петровиче командовал полками.
Улыбнувшись, она подошла ближе. Аврильон осталась у двери. Жозефина взяла памфлет, быстро нашла нужное место и прочла:
— «Сей муж посвятил долгие годы военным изысканиям…»
— Клевета…
— Отчего же?
— За ремесло обидно. Я ювелир. Армейские чертежи в глаза не видел, если только антикварные.
Мадемуазель Аврильон отвернулась к окну, пряча улыбку. Жозефина положила брошюру на стол.
— Меня трижды просили представить вас.
— Надеюсь, вы берете плату за вход?
— Двоим отказала. — Она откровенно смеялась. — Господа проявили столько рвения к вашей персоне, что забыли о хозяйке дома.
По тону было ясно, что светское любопытство начало действовать ей на нервы.
— А третий счастливчик?
— Третий проявил достаточно учтивости и сперва поговорил со мной.
— Тогда аудиенцию заслужил, чего уж, — я пожал плечами.
Взгляд Жозефины перешел к золотым заготовкам на бархате.
— Публика жаждет увидеть того самого Саламандру из газет. Многие уже заранее придумали и вопросы и ваши же ответы.
О как. Она сама понимает, что происходит. Это радует.
— Прекрасные люди. Мое присутствие им видать, не нужно.
— Я пришла примерно к тому же выводу.
Вот и славно. Двери Мальмезона Жозефина не собиралась закрывать, зато начала отсеивать любителей сенсаций. После нескольких недель бесконечных вопросов, домыслов и просьб я ценил ее подход.
— Чем вы занимались до моего прихода? — спросила она.
Я кончиком пинцета указал на два лепестка.
— Подбираю размер. Если оставлю нынешний — камень потеряется. Сниму слишком много — бутон станет плоским.
Жозефина склонилась над оправой. Аврильон тоже подошла посмотреть.
Следующие несколько минут мы обсуждали украшение. Хозяйка Мальмезона предложила чуть развернуть один лепесток, вспомнила похожий цветок из своей оранжереи и отправила камеристку за живым образцом.
Странно как-то. В двух ладонях от моей руки лежал пасквиль о мрачном гении, годами ковавшем войну для русского царя. А этот «гений» сидел перед Жозефиной и подгибал золотой лепесток на крохотную долю линии, стараясь добиться правильного соотношения с сердцевиной.
Жозефина взяла брошюру.
— Распорядиться, чтобы вам больше такого не приносили?
— Оставьте. Иногда они меня смешат, а это развлекает.
— Вчера вы числились изобретателем.
— О, а нынче повысили до военного инженера.
— Завтра, чего доброго, сделают князем.
Я шутливо округлил глаза. Жозефина рассмеялась и передала памфлет Аврильон. После этого раздражение немного отпустило.
У дверей хозяйка обернулась, будто хотела что-то сказать, но отвернулась и вышла. Через минуту их шаги стихли в галерее. Пасквиль дамы забрали.
Я придвинул заготовку, взял тонкий штихель, снял лишний металл и снова посадил ограненный камень в гнездо.
Вот теперь хорошо. Золотой цветок жаждал моей руки. С ним хотя бы все было честно: ошибся на волос — так сразу видишь где именно.
Шумиха вокруг ордена заставила внимательнее слушать разговоры в салоне Мальмезона, особенно дипломатов и посланцев германских княжеств. За последние месяцы бесконечные рассказы о полках, пополнениях, потерях и дорогах успели набить оскомину, но теперь разговоры изменились. Все чаще речь заходила о том, что случится после войны.
Особенно интересно было слушать одного австрийца, успевшего послужить при нескольких европейских миссиях. Бонапарта он не выгораживал и о грядущем мире рассуждал нейтрально по-дипломатически.
Пока я складывал цепочку «разгром Великой армии — русский марш на запад — конец войны», он смотрел дальше: кто станет распоряжаться в Германии после ухода французов?
— Французский диктат долго сковывал германские дворы, — говорил он Жозефине. — Сбросить ярмо желают многие и каждый государь спросит, что придет следом.
— Вы имеете в виду Россию? — уточнила она.
— Любую державу, способную привести за собой большую армию.
Фраза запомнилась. Через пару дней похожий разговор завел эмиссар одного из мелких германских княжеств. Он ругал наполеоновские порядки со знанием предмета: поборы, рекрутские наборы, произвол французских префектов. Послушать первые десять минут — готовый сторонник Петербурга.
Стоило заговорить о русских войсках, и пыла поубавилось.
— Ваш император избавил бы нас от французов, за что многие будут ему искренне благодарны, только кто после этого останется у его границ…
Я заметил, что Александр вроде бы не собирается раздавать германские престолы собственной родне.
Эмиссар усмехнулся:
— Наполеон тоже начал не сразу.
Исчерпывающий ответ, я не стал спорить. Человек боялся вполне конкретной вещи, и уверения русского пленного штабс-капитана не могли его успокоить.
С каждым вечером таких разговоров становилось больше. Одни следили за колебаниями прусского короля, другие надеялись на посредничество Вены, третьи рассуждали о будущем германских земель.
Парижские памфлеты попали в благодатную почву. После наградного рескрипта журналисты получили удобнейший довод: русский царь лично пожаловал орден офицеру, которого во Франции успели превратить в символ жестокой войны.
Венский атташе однажды почти произвел меня в создатели новой армейской доктрины. Саксонский барон подозревал за моей деятельностью тайный замысел Петербурга. Баварский господин пошел дальше всех и, судя по разговору, вообще представлял Саламандру чем-то вроде особого учреждения с собственными писарями, складами и печатями.
Я поленился его разубеждать.
Замысел французов прояснился одним вечером после ужина. Тот самый австриец рассуждал о шатком положении Берлина, когда кто-то из гостей упрекнул Фридриха Вильгельма в медлительности.
Дипломат возразил:
— Король сполна познал цену французской дружбы, оттого дважды взвесит последствия, прежде чем принять новую опеку.
— Александр все-таки другой человек, — сказала Жозефина.
— Разумеется, Ваше Величество. Государям, к сожалению, приходится считать еще и штыки.
Жозефина промолчала.
Австриец продолжил тише. В Вене желали ослабить Францию, вернуть германским князьям самостоятельность и наконец закончить войну. При этом видеть казачьи пики главным доводом в немецких делах там тоже не стремились. Один могущественный император уже десять лет объяснял Европе, как ей жить. Поэтому обзавестись новым учителем им не очень-то хотелось.
После полуночи гости разъехались. Жозефина знаком попросила меня задержаться. Аврильон накинула хозяйке на плечи тонкую шаль и отошла в сторону. Жозефина некоторое время смотрела в темноту за окном, потом повернулась ко мне:
— Порой вы приводите меня в бешенство, Григорий.
Начало вышло неожиданное.
— Сегодня за мной вроде бы не числилось каких-дибо прегрешений.
— Именно поэтому. Вы весь вечер слушаете разговоры о России, Бонапарте, вашем Отряде с таким лицом, словно обсуждают урожай яблок, после чего уходите к своим камням. Иногда это даже восхищает. Потом я вспоминаю, что ваши стрелки убивают французских солдат, и снова сержусь.
Никогда не пойму женщин. Чего ей надо?
— Вы мне глубоко симпатичны, временами до досады. Затем приходят известия с востока, и мне кажется, что я обязана вас ненавидеть. Утром беру в руки вашу работу, спускаюсь сюда, вижу вас за верстаком — злость куда-то девается.
На язык просилась колкость, но я сдержался. Жозефина, кажется, это заметила.
— Вот видите. Даже сейчас. Удержались от ответа. А я уверена, что он у вас готов.
— Вы говорите серьезно, Ваше Величество.
— Надо же, заметили.
Она несколько секунд разглядывала меня.
— Объясните одну вещь. Почему вы так держитесь за Россию?
Вот уж не ожидал такого вопроса. Радовало только, что вызова в вопросе не было.
— А за что прикажете держаться?
— За собственную жизнь. В Париже вам дадут заказы, мастерскую, лучших подмастерьев, любые камни и металлы. Ваш ювелирный дом в Париже мог бы греметь на всю Европу. Вашего таланта хватит, чтобы через год о вас говорил весь мир. При этом вы сами постоянно браните русские дороги, чиновников, мастерские. Я слышала достаточно.
— И еще услышите.
Я хмыкнул.
— Тогда зачем возвращаться?
Я провел большим пальцем по краю стола. Отделаться шуткой? Жозефина заслужила правду. Я не знаю ее мотивов, но она имеет право знать правду.
— Свое ремесло я костерю едва ли реже. Оно сожрало у меня столько сил, что хватило бы на несколько жизней. Я пропускал обеды, срывал встречи, по ночам сидел над оправой, на которую заказчик потом даже пять секунд не посмотрит. Разумный человек давно занялся бы чем-нибудь доходнее.
— И все же вы остались мастером.
— В том и беда. Россию я знаю слишком хорошо. Дороги там душу вытрясут, чиновники вызывают желание кнутом их отходить, а хорошую мастерскую приходится собирать годами. Зато там мои люди и мои дела. Там мой верстак, мои люди. Я попал сюда пленником и при первой возможности отправлюсь домой. Парижские удобства тут мало что меняют.
Жозефина чуть склонила голову.
— Потому что это ваша земля?
— Звучит торжественно. Я бы сказал — пафосно.
На ее губах появилась мягкая улыбка.
— Возможно.
Пришлось признать:
— Да, пожалуй.
Жозефина провела пальцем по саламандре, который я ей делал.
— Франция способна дать вам гораздо больше.
— Верю.
— И вы все равно сбежите при первой возможности?
— Непременно.
Она опустила взгляд.
— Для вас Наполеон — неприятель. У меня все запутаннее. Франция вам чужая, хотя здесь ценят ваш дар. У меня другой Франции нет.
Она по-прежнему любила человека, с которым давно рассталась, боялась за страну, терпевшую поражение.
Жозефина встретила мой взгляд.
— Я знаю вас таким, каким газеты никогда не увидят. Видела, как вы сердитесь из-за плохо посаженного камня, как радуетесь удачной оправе, как спорите с лепестком в золотом цветке. Поэтому все эти рассказы о чудовище Саламандре кажутся мне смешными. В Вене, Берлине, Дрездене видят другое, имя из реляций, Отряд, рейды, царский орден. И если порой даже мне становится страшно от рассказов о ваших людях, представьте чужие дворы.
Да уж, и не возразишь. Французские дипломаты нащупали слабое место. Старые страхи германских князей сочетались с русскими победами и моей фамилией.
Жозефина поднялась, я встал вместе с ней.
— Сегодня один господин сказал вещь, которая раньше показалась бы мне оскорбительной по отношению к нашим погибшим солдатам. Теперь я сама иногда об этом думаю.
— О чем?
У двери она остановилась.
— Если Александр станет слишком могуществен, европейские дворы могут предпочесть ослабленного Наполеона всесильной России.
После ее ухода я еще долго смотрел в закрытую дверь гостиной.
Жозефина знала меня и понимала тех, кого пугала победная русская армия.
Через несколько дней салон Мальмезона принес очередную настолько нелепую новость, что я сперва решил, будто кто-то решил поупражняться в остроумии.
За вечерним чаем собрались несколько дипломатических чиновников, отставные французские офицеры и немецкий барон, представлявший одно из германских княжеств. Он часто бывал в Париже, и его речи о Бонапарте я слышал не раз. Наполеоновских обид немец не забыл.
Сенсацию привез чиновник из столичного ведомства.
Ссылаясь на депеши из Лондона, он заговорил о возможном дипломатическом демарше. Якобы британский кабинет рассматривает совсем уж дивный вариант: если Александр поведет войска дальше в Германию, Лондон может договориться с Бонапартом и сообща умерить аппетиты Петербурга.
В комнате стало тихо.
Чиновник сохранял совершенно серьезное лицо.
Бред. Лондон годами вливал золото в антинаполеоновские коалиции, топил французские эскадры и держал армию в Испании. В моей истории британцы довели войну до падения Империи. Решить теперь, посреди кампании, что Бонапарт внезапно годится в друзья против России, мог разве что очень талантливый парижский сочинитель.
Отмахнуться от истории помешал барон.
— Касательно союза с Бонапартом я бы выводов не делал, — заметил он. — В Лондоне достаточно джентльменов, которые отправили бы Наполеона на край света уже завтра. Восторга от казачьих разъездов на Рейне эти же господа, полагаю, тоже не испытывают.
Разумно. Британия вполне могла продолжать войну с Парижем и одновременно требовать от Александра гарантий. Для подобного торга брататься с Наполеоном совершенно незачем.
Жозефина поймала мой взгляд.
— Считаете это вздором?
— Союз Лондона с Парижем — вздор. Опасения насчет русской армии вполне возможны.
— Тогда прочтите источник.
По ее знаку Аврильон принесла вечернюю почту и нашла французскую выписку из свежей лондонской статьи.
Я подвинул канделябр, лондонский публицист писал совсем о другом. Автор рассуждал о будущем германских земель после крушения французского господства, вспоминал европейский баланс сил и выражал тревогу по поводу быстрого продвижения огромной русской армии к центру континента.
Вот и вся сенсация. Я вернул лист Жозефине.
— Из обычной газетной статьи парижане уже успели изготовить англо-французский союз?
Чиновник развел руками, улыбнулся и оставил тему.
От автора: Напомню, что это заключительный том.
Поэтому не забывайте кормить музу автора, нажимая на такой значок: ❤
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Март 1813 г.
Месяц назад утро Элен начиналось с мрачной рожи управляющего и нытья визитеров. Последним приспичивало заявиться к ней тогда, когда она никого не принимала. Следом тянулись портнихи, сплетни о войне и вечные просьбы. Муторно, конечно, зато все свое. Дом приносил деньги, салон обрастал связями; на этот капитал ушли годы.
А потом Элен плюнула на все и за пару дней свернула дела.
Управляющему достались ключи и стопка инструкций. Петербургским кумушкам ничего объяснять не стала и захлопнула дверцу кареты. В столице верили, что пару недель побарахтается по колено в грязи, понюхает вонь пороха — и прибежит обратно.
На третьей неделе дорожной тряски она готова была с ними согласиться.
Возле провиантского двора Элен выбралась из коляски и огляделась, работа кипела. Из барака мужики с матом выдирали старые переборки, у кухонь с грохотом сгружали чугунные котлы. Две бабы тащили к бане тяжеленную корзину с тряпьем, возле конюшни Варвара Павловна распекала возчика.
Элен окликнула ее. Отпустив возчика взмахом руки, Варвара пошла навстречу.
— Слава Богу. А я уж думала, вы пошутили с приездом.
— Какие тут шутки… Вообще-то думала, тут еще конь не валялся, — Элен оглядела двор.
Варвара пожала плечами.
— Да мы позавчера начали. Чего тут строить? С позапрошлого года все стоит. Овес с мукой армия сожрала, а крыши да печи оставила.
Это чисто Гришин подход, тоже мог битый час распинаться про гениальную новую придумку, а потом взять старую железку, дважды стукнуть молотком и пустить в дело.
Они вместе пошли по двору. Бывший мучной склад отдали под приемную из-за широких ворот, подводы загоняли внутрь, и людей не приходилось таскать на себе. Дальше мужики ломали стены под операционные, за ними тянулись будущие палаты.
Элен щупала доски, заглядывала в холодные печи. Тревога понемногу отпускала. Ей-то мерещились вороватые подрядчики и бесконечная грызня с чиновниками. Варвара успела разрубить этот узел до ее приезда.
— Деньги есть? — Элен остановилась.
Варвара вытащила бумаги.
— Пока живем.
Юсуповы были основными меценатами. Дом Саламандры тоже отсыпал изрядно. Варвара уже пустила деньги в ход: наняла печников, закупила холсты, оплатила прачек и извозчиков. Сама Элен тоже изрядную сумму добавила.
— Казна возместит?
— Что протащим по ведомостям — вернут. Остальное запишем в убыток.
Элен нахмурилась:
— Так без штанов остаться можно.
— Останемся, значит, за интендантов платить не станем. Ткани, пайковые, лекарства — их прямая забота.
Математика была знакомой, потекла зимой крыша — плевать, кто виноват. Сначала тащишь за шкирку кровельщика, чтобы жильцы не разбежались, потом считаешь убытки и трясешь виноватых бумагами. Петербургская деловая хватка здесь пришлась ко двору.
На дальнем дворе виднелся Беверлей: осунулся, воротник болтался на худой шее, под глазами чернота. Возле Кутузова он пахал сутками, едва старик оклемался, британца выпнули в тыл — спать. Варвара с Элен успели многое обсудить, в том числе и это.
Варвара выудила его из склада, где доктор хрипло ругался с плотниками.
— Вас же вроде спать отправили, — Элен оглядела его с ног до головы.
— А я сегодня никого не резал, — пожал плечами доктор.
— И на том спасибо.
В операционной Беверлей приказал убрать шкафы и поставить баки под кипяток. Лихорадочных велел класть отдельно.
Когда-то Григорий Пантелеевич доводил британца до белого каления лекциями про чистое белье и воду.
— Вода должна стоять здесь, — Беверлей ткнул пальцем в угол. — Если бабе надо бежать за ведром на мороз, у раненого воды не будет.
Элен усмехнулась:
— Знакомые речи.
— Нахватался, — криво ответил британец. — Порой страшно вспомнить, как мы лечили до него.
Усмехаться он тут же перестал. Хирургов на первое время наскребли.
— Мне нужны бабы. Напоить, переодеть, заметить жар. Один лекарь на двадцать коек разорвется. Хоть с пистолетом над ним стой.
И именно из-за этого Элен и приехала. В казарме ждали женщины: вдовы офицеров, солдатские жены, пара повитух и стайка столичных дамочек из благотворительниц. Письмо Великой княгини Екатерины Павловны Элен держала при себе. Местный чиновник скрипел зубами, но на территорию их пустили, пригрозив вышвырнуть при первой жалобе врачей. Такое условие Элен устраивало.
— Слушайте внимательно, — выйдя на середину комнаты, сказала она. — Работа черная. Кормить с ложки, отмывать, таскать помои в ведрах. Лечить никого не полезете, кровь на бинтах пошла, человек бредит — зовете врача. Ваша забота — вовремя заметить беду. Умников тут и без вас хватает.
Какая-то барышня робко подала голос:
— А нас к какой палате приставят?
— К сменам, — отрезала Элен. — Опытные сиделки дежурят постоянно. Остальные меняются. Ночью тоже. Иначе через неделю сами тут ляжете.
Беверлей кивнул, уж он знал, что благотворительность держалась на истерике: прибежала, порыдала у койки, хлопнулась в обморок, уехала домой пить капли. А здесь требовались люди, которые будут приходить снова и снова, по часам. Раненому плевать, чья рука поднесла кружку, лишь бы вовремя.
К вечеру управились и со сменами. Элен вымоталась сильнее, чем после петербургского приема, там можно было улизнуть в кабинет и выпить кофе. Но здесь пришлось сорвать голос на поставщике белья, дважды перекроить дежурства. Одна из столичных выскочек хлопалась в обморок от грязного бинта — ее без разговоров отправили на кухню.
Перед ужином подошла Варвара.
— Сто восемьдесят семь мест. Завтра к ночи добавим сорок, если печники доделают дальний барак.
Элен повернула к кухне, когда во двор влетел запыленный вестовой, едва не загнав лошадь. Варвара переговорила с ним вполголоса. Через пять минут обе женщины быстрым шагом сошлись у крыльца.
— Завтра к обеду начнут подвозить еще, — лицо Варвары посерело.
— Сколько?
— Полтысячи. Может, больше. Обоз растянулся.
В голове застряла цифра: сто восемьдесят семь мест.
Элен стянула перчатки.
— Что из сараев пустует?
— Да все равно не годны, в одном печь развалилась, во втором крыши нет.
— Плотников на крышу. Баб соберу после ужина, смены уплотним.
Семь первых подвод вползли во двор. Варвара Павловна даже успела порадоваться, что судьба будто скупо отсыпала беду. Вот только через полчаса радоваться расхотелось.
С головной телеги сгрузили паренька в чужой шинели. Правая штанина распорота до паха, сапога нет, повязка превратилась в сплошной кровавый ком. Беверлей разложил инструмент прямо в приемной.
— Имя?
Сопровождавший унтер развел руками:
— На прошлой станции писали, ваше благородие, гонец с бумагами вперед ускакал.
Пацан вынырнул из забытья и назвался Петром. Элен еле-еле разобрала фамилию. Полк он помнил, а роту уже нет. Окрававленный мундир с него срезали и бросили тут же.
Пока британец штопал ногу, Элен метнулась к следующему. У того с памятью был порядок, зато в ведомости его записали в чужой полк. Третьего по дороге перекинули с казенной фуры на крестьянскую телегу, бумаги остались у обозного писаря. Четвертый вообще числился убывшим в другое место, как позднее выяснилось.
А ведь лекарю надо подавать историю ранения. Кладовщику — опись выданных порток. Кухне — число ртов на жидкую кашу. Военному чиновнику нужен номер полка, без него казна не даст ни гроша. Каждый тянул одеяло к себе. Элен носилась между ними челноком, пытаясь связать этот дурдом хоть чем-то, пока утренний порядок расползался на глазах.
На Петре бумажная путаница совсем взбесилась.
После перевязки парня унесли. Вернувшись, Элен застала пустую койку. Сиделка указала на тяжелую палату; там про Петра и не слышали. Во втором бараке нашелся Петр — другой. Писарь сунул под нос ведомость, где фамилию исковеркали так, что сам черт ногу сломит.
Минут через пятнадцать парня нашли в дальнем корпусе, он спал без задних ног в чистом исподнем. Парень был жив, однако эти пятнадцать минут Элен вспоминать не хотелось: человек со двора никуда не девался, его осмотрели, перевязали, уложили — и никто в приемной понятия не имел куда.
Ближе к полудню нарисовался Сперанский. Император пока держал Михаила Михайловича в стороне, явно наблюдая за его прытью под флагом Дома Саламандры. Сперанский застал Элен над двумя ведомостями.
— Мы его потеряли, — бросила она вместо приветствия. — Лежал в соседнем бараке, а я пятнадцать минут бегала по двору. Здесь он Алексеев, у лекаря другая фамилия и другой полк. Еще раз переложат — концов не найдем.
Сперанский сгреб со стола все черновики, где засветился Петр. Потом обошел двор: приемную, палаты, кухню. Он смотрел, как бабы принимают одежду, и донимал писарей одним вопросом — как они разыщут человека после перевода.
После обеда Сперанский выложил на стол четыре разные бумажки.
— Каждый раз пишут заново, — сказал Сперанский. — Врач свое, каптенармус свое. Одну букву на слух переврали — ищи потом ветра в поле.
Он предложил простую вещь: при поступлении давать человеку один номер. Под ним писарь записывает имя, полк и откуда прибыл. Ту же цифру ставят на мешке с вещами и в путевом листе. Фамилию можно потом поправить, а цифра остается.
— И трех книг хватит: кто прибыл, кто убыл, кого перевели. Остальное пусть марают как привыкли.
Варвара тут же влезла со своей бухгалтерией и потребовала графу под расходы. Полк известен — пишем на казну. Интенданты воротят нос — бинты и кашу пока оплачивает частный фонд.
— Жрать он хочет сегодня, а о деньгах я с ними погрызусь потом.
Сперанский уже собрался гаркнуть писарей, когда Элен задумчиво протянула:
— Между бараками вы найдете человека. А внутри? Лекарь велел перенести от окна к печке. Ночью сменились сиделки. Номер с ним не передали — утром опять ищем по всем койкам.
Михаил Михайлович придвинул к ней чистый лист.
— Говорите.
— Сдаешь смену — оставляешь список, — отчеканила Элен. — Номер, что велел лекарь, был ли жар, поел ли, куда переложили. Унесли в соседнюю комнату — сразу сказали писарю. Иначе в книгах будет одно, а в палате другое.
Сперанский коротко усмехнулся и быстро записал.
— Бумагу изведем, конечно, зато порядок будет. Да и дело пойдет.
Дальше уже все завертелись. Для экономии бумаги придумали хитрость — плотник настрогал дощечек, писари намалевали цифры, женщины привязали бирки к койкам и мешкам. Старые порядки Сперанский не тронул — просто протащил одну и ту же цифру через все книги.
Петру достался номер тридцать семь.
Ближе к вечеру Элен решила проверить, не зря ли они полдня пачкали бумагу.
— Где тридцать седьмой?
Писарь сразу ткнул пальцем в строку:
— Второй корпус, четвертая комната. После перевязки там. Выдана чистая рубаха, поставлен на жидкую пайку.
Надо же, заработало. В палате Петр лежал там, где должен был и с пеной у рта доказывал сиделке, что ему положен ломоть хлеба вместо этой баланды.
— Сначала лекарь добро даст, потом краюху получите, — оборвала его Элен.
— Сударыня, он же мне ногу штопал! Желудок-то при чем?
— Как только на этой ноге сами доковыляете до кухни и объясните это кашевару — клянусь, не стану мешать.
Солдат почесал затылок и налег на похлебку.
Ужо в темноте Элен возвращалась к себе в комнатку. До боли захотелось, чтобы рядом оказался Гриша. Он будто уже шел между бараками: пнул бы криво стоящее ведро, обложил трехэтажным матом интендантов, а час спустя скинул бы сюртук и полез к плотникам строгать дощечки.
Под ребрами закололо. Он далеко.
У приемной Элен тряхнула головой и пошла к бабам. Ночная смена принимала палаты, сиделки монотонно диктовали номера, жар, назначения. Пока все держалось, быстро нововведение пусило корни, аж удивительно.
От ворот донесся гвалт. Дежурный офицер перехватил запыленного казака.
— Колонна на подходе!
Элен выскочила на крыльцо.
— Сколько?
— Триста в первой волне. За ними еще тянутся.
За деревьями показались тяжелые фуры. С первыми телегами еще был какой-то порядок. Сидячих бодро разбирали: писари строчили, бабы растаскивали народ по лекарям, совали воду и чистые рубахи. Один солдат приказывал сперва показать кухню, другой рвался с перевязанной культей обратно в строй. Между приемной и бараками Элен носилась без передышки, разворачивала людей, подбирала забытое белье, пинала тех, кто начинал хлопать ушами.
Такой суеты ей хватало и в Петербурге. В салоне та же беда: держи в голове, кто кого ненавидит и ради какой сплетни приперся вон тот юноша. Пока раненых шло понемногу, эта привычка выручала.
Потом повезли лежачих — сразу двенадцать подвод. Беверлей быстро прошел вдоль ряда, самых тяжелых с одного взгляда выдергивал. Двоих с горячкой велел отнести в отдельную комнату, троих — сразу на стол. Бабы кинулись стягивать заскорузлые шинели. В приемной стало нечем дышать, и Элен сама впряглась помогать сиделке с рубахой одного раненого.
— Полегче, сударыня, — процедил тот сквозь зубы. — Одну руку мне француз распотрошил, я б еще вторую поносил, если позволите.
— Тогда не дергайтесь и здоровую задерите, — беззлобно огрызнулась Элен.
Ткань едва стащили. У хирургов кончилась вода. Из дальней палаты примчалась девка — у кого-то открылось кровотечение.
Чистую рубаху Элен сунула сиделке:
— Сами доделаете.
Она бегом направилась к хирургам, по пути отправила бабу за доктором, оттуда рванула к кухне, где Варвара распределяла людей на раздачу. Еще немного — и Элен третий раз мчалась через тот же двор.
Она хваталась за ведра, рубахи и носилки, с которыми справилась бы любая толковая девка. Тем временем старшие носились по двору, высматривая ее, потому что решать за них никто не смел.
У приемной она остановилась. Марья Сергеевна, добрая душа и старшая смены, вцепилась в носилки с тяжелым мальчишкой. Вокруг топтались шесть сиделок, без нее никто не решался тащить остальных.
Элен уже открыла рот, чтобы самой раскидать очередь, но оборвала себя. За воротами сейчас скрипели новые подводы, нужно по-другому решать проблему.
— Марья Сергеевна, бросьте носилки, — заявила Элен. — Ему есть кому бинты мотать. Вы сейчас нужны смене.
Женщина опешила:
— Дите же совсем…
— Вижу. Вокруг него уже трое скачут. За вашей спиной шестеро лежат. Марш на место.
Марья Сергеевна нехотя разжала пальцы. Элен гаркнула с крыльца так, чтобы перекрыть весь двор:
— Старшие, ко мне!
Подошли четверо. Бригады она перекроила на ходу: двоих сняла с легкораненых и бросила на прием, одну посадила на воду и тряпки, вторую — на переводы между корпусами, третью велела поставить у бирок и драть шкуру за каждую пропущенную цифру.
Стоять на крыльце оказалось тяжелее, чем таскать ведра. Приходилось слушать доклады, не срываясь в дальний барак проверять каждую мелочь самой.
Постепенно двор перестал дергать ее за рукав по любому пустяку.
У кухни Варвара тем временем бодалась с интендантом. Народу привалило сверх сметы, и казенный воротничок уперся выдавать лишние тюки белья, которые свезли сюда из действующей армии. Его даже можно было понять: за растрату с него живьем спустили бы шкуру.
Выслушав нытье, Варвара выдрала лист бумаги и накатала расписку от «Саламандры».
— Пишу на свой счет. Казна признает — вернете деньги. Не признает — спишем. Открывай склад.
Чинуша пожевал губами:
— А ежели ревизия за превышение спросит?
— Моей подписью в морду им ткнешь. Открывай, говорю.
У кухни Элен перехватила Варвару:
— Вытрясла?
— Вытрясла. Завтра начнется бумажная война.
— Вы прям светитесь.
— Естественно. Это с бумагами я хотя бы знаю, как глотку грызть. А слюдьми…
Элен истерично хохотнула и тут же едва не прислонилась к стене, навалилась усталость.
К утру привезли тех, на ком на прошлой станции уже поставили крест. Местный коновал прознал про настоящих хирургов и спихнул смертников дальше. Одного Беверлей с ходу отправил на стол, второго щупал прямо на телеге. Возле третьего, беспамятного, британец на секунду прикрыл глаза, потер переносицу и тихо махнул помощнику.
Элен ничего не спросила, за день хватило ответов.
Когда двор наконец опустел, прискакал пехотный офицер. Рожа серая, мундир колом от грязи, видать, трое суток не слезал с седла. Искал рядового Корнилова.
— До вашей пересылки его точно дотянули, — хрипел поручик. — А дальше следы обрываются. У него мать в полку… Земляк письмо сунул. Жив хоть, а?
Элен потащила его к писарю. Тот ткнул пальцем в гроссбух.
— Сто сорок второй. Третий барак, вторая палата, девятая койка.
Офицер уставился в бумагу ошалелыми глазами.
— Точно?
До барака Элен его довела сама. На девятой койке Корнилов хлебал кашу и с порога осведомился, принес ли вашбродь табачку. Поручик грязно выругался, рухнул на табурет и закрыл лицо такими же грязными ладонями. Плечи затряслись.
Элен тихо вышла.
Через три недели те же правила уже устоялись в нескольких тыловых пунктах. Варвара рассылала своих цепных псов торговаться с местными. Сперанский завалил писарей одинаковыми бланками и короткими инструкциями. Элен выдернула самых толковых и зубастых сиделок и отправила учить новичков — по амбарам, складам, постоялым дворам.
Однажды вечером Беверлей тяжело привалился на лавку, буркнул, что прикроет глаза на минуту перед обходом, и тут же отключился. Сиделка сунулась его тормошить; Элен перехватила ее за локоть.
— Не трожь. Понадобится — дежурного лекаря позовем.
Она пошла вдоль рядов. Женщины поили тяжелых, одежду складывали в подписанные мешки, дежурный писарь без запинки называл, кто где лежит. На одной койке солдат застонал и попросил пить. Элен потянулась к кувшину, но молодая сиделка оказалась быстрее.
Рука Элен опустилась. Он ласково махнула новенькой и пошла к выходу.
Утром она спустилась вниз. В залах еще выветривали запахи вчерашнего приема; лакеи таскали посуду и меняли оплывшие свечи. На этот бардак Элен даже не посмотрела: велела накрыть чай и бросила на стол пухлую папку.
Сверху лежала сводка Беверлея. Британец писал рублеными фразами. Молодой поручик с пробитым животом пережил еще одну ночь. Вчера Беверлей не давал за него ломаного гроша, благо, жар спал.
Следом попался запрос на солдата Лапина. По казенным правилам фамилия сгинула бы в полковых гроссбухах. Варвара прогнала запрос по саламандровским книгам — нашли в третьем пункте. Лекарский помощник приписал сбоку: рядовой жрет в три горла, рвется обратно в полк, через пару недель его выпнут в запасную часть.
— Родне Лапина ушло? — спросила Элен.
— Варвара Павловна еще вчера распорядились.
— В архив.
Ради таких Лапиных Гриша и долбил всем головы. Одного вытащил лекарь, второго не потерял писарь, третьему вовремя дали чистую рубаху, четвертого нашли родне. Сотня скучных мелочей — и люди каким-то образом оставались живы.
В следующей папке лежала смета Варвары на новые пункты от Москвы к Неману. Приспосабливали старые постоялые дворы, склады, конюшни; деньги уходили на ремонт, корпию, уксус, дрова, подводы и плату людям.
До итоговой цифры Элен добралась и тихо присвистнула. Дом Саламандры все свои деньги вбухивал во все это.
При мысли о Грише скрутило желудок. Газетчики полоскали его имя каждую неделю: то русского мастера в кандалах тащат в Париж, то держат под надзором, то Бонапарт лично сулит золотые горы. Вчера какой-то раненный столичный хлыщ божился, будто Наполеон уже отдал «Саламандре» мануфактуру в Лионе.
Тогда Элен промолчала, хотя едва удержалась. За эти месяцы салонный треп она научилась пропускать мимо ушей. Из всего вороха слухов годился один факт: Григорий жив. Остальное можно было не слушать.
Она одернула рукав. На запястье блеснуло золото — узкая глухая манжета с темным сапфиром. Строго и без финтифлюшек. Как-то раз очередная княгиня битый час допытывалась, где гранили камень, решив, будто секрет в редком оттенке. Элен только вежливо кивала.
Большим пальцем она нащупала под оправой незаметный паз и сильно нажала. У Гриши даже украшения хранили секреты с характером: с первого раза защелку не возьмешь.
Элен откинула сапфир.
Под ним лежала маленькая золотая пластина с гравировкой, пара рубленых линий и надпись.
«Я хотел бы возвращаться туда, где есть Вы».
Когда Гриша нацепил на нее этот браслет, фраза показалась некой уловкой.
Но сейчас… от этой надписи сводило горло. Он оставил ей обещание вернуться — выбраться из Франции, пережить плен, прорваться сквозь эту войну. Она сейчас именно так воспринимала эту надпись.
Элен нервно смахнула нахлынувшие слезы.

Глава 9
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Весна 1813 года.
Карета Толстого вкатилась в Мальмезон. По четвергам Федор Иванович появлялся ближе к обеду, прежде конвойному офицеру полагалось обойти комендатуру и вытрясти из писарей очередную подорожную. Нынче генерал выбрался из в сопровождении четверых военных.
До малого салона его проводил офицер и остался в прихожей. Типичные французские вольности, гуляй по дому сколько влезет.
Начатую оправу пришлось отложить. Я вытер пальцы о фартук, взял трость и поднялся наверх. У камина уже устроился Федор Иванович, вытянув ноги.
— Что это тебя нынче ни свет ни заря вытолкали?
— Сам в толк не возьму. Грешным делом подумал, писари в бумагах напутали.
— Тут и без них чудес хватает.
Толстой дернул усом, однако ответить не успел, вскочил. В салон вошла Жозефина, велела слуге подать чай, дождалась, пока тот выйдет, и села напротив. Мы поклонились даме.
— Я распорядилась привезти вас пораньше, граф. Нам троим надо потолковать до того, как съедутся остальные.
Ворчливость с Толстого слетела, спина выпрямилась, голос стал придворным:
— Слушаю вас, Ваше Величество.
Перед Жозефиной лежали три письма. Одно уже вскрыли, на двух других блестел сломанный сургуч. Печать Министерства иностранных дел обещала хлопотное утро.
— Послезавтра в Тюильри дают большой ужин, — заговорила Жозефина. — В Париже со дня на день ждут императора. Сроков пока никто не называет, но при дворе собирается вся верхушка. Всем охота первыми попасться ему на глаза.
Я устроился в соседнем кресле и положил трость на колени.
Сказки о скором прибытии Наполеона гуляли по салонам недели три и с каждым кругом становились все краше. Какой-нибудь щеголь божился, что в императорских покоях уже топят печи. Другой с пеной у рта называл точный день. Еще один закатывал глаза и шептал про дядюшку в министерстве. Проходило три дня и парижские острословы сочиняли новую причину, отчего корсиканец опять задержался.
Сам Наполеон тем временем сидел при армии.
Жозефина поправила локон.
— Насчет меня пришел прямой наказ. На ужине ждут.
Лицо было безэмоциональным, только губы плотнее сжались.
— Сильно наседают? — спросил Толстой.
— Прилично. Вчера герцог Бассано весь вечер мне зубы заговаривал. Утром пожаловала депеша от первого сановника, а час назад доставили вот это. Слова самые медовые, да суть везде одна и та же.
Она повернулась ко мне:
— Звать велено обоих, Григорий Пантелеевич.
Моя бровь сама поползла вверх.
— Меня-то какого рожна?
— С графом все ясно: русский генерал, боевой командир. К вам интерес особый. Про Саламандру в Париже судачат на каждом углу, и нашей знати не терпится поглядеть на диковинку собственными глазами, — сообщила императрица.
Толстой покосился на меня.
— И чего ради все это? Что им от нас нужно?
— У каждого свое. Генералам любопытен человек, чьей головой русские теперь перекраивают тактику. Дипломаты хотят разузнать про ваши отношения с государем Александром. Прочим просто скучно. Двору тоже выгода: покажут Парижу двух важных русских пленников — целы, сыты, прилично одеты, по приемам ездят с дозволения французских властей.
Жозефине стоило отдать должное за прямоту. Толстой помрачнел.
— Значит, русского генерала потащат в Тюильри напоказ, чтобы выставить на витрину французское благородство?
— Вас примут гостем, граф.
— Да уж ясно.
Он это сказал без желчи и больше к теме не возвращался. Пару месяцев назад я непременно вставил бы что-нибудь про плен и длину поводка. Сейчас же порох на такие остроты не хотелось тратить. Положение понимали и французы, и мы.
— А вам самой туда охота? — спросил я.
Жозефина отвела глаза.
— Ни капли. Если откажусь, шуму выйдет втрое больше. Проще поулыбаться вечер и вернуться в Мальмезон.
За ее «проще» стояло слишком многое. Когда-то Тюильри принадлежали ей, а сейчас там распоряжались другие люди, самой Жозефине предстояло кланяться свите бывшего мужа. Лезть к ней с расспросами я не стал.
— Если оба согласитесь, выезд я беру на себя, — продолжила она. — На графа запросят отдельную бумагу у военного министра. Мне обещали подписать без сложностей.
Толстой вздохнул.
— Раз уж наши имена по министерствам треплют, деваться особо некуда.
— Я не стану вас неволить, граф.
— Поеду, Ваше Величество. От одного вечера с меня не убудет.
Теперь Жозефина ждала моего ответа.
Подумать было над чем. Светская ярмарка тщеславия сидела у меня уже поперек горла. За последние месяцы нашлось достаточно господ, желавших ощупать Саламандру со всех сторон. Еще один вечер среди таких умников сулил мало радости.
Тюильри, однако, имели одно достоинство, там крутились люди, которые узнавали настоящие новости задолго до газетчиков.
Французские листки в последние недели напоминали сказки для умалишенных. Русских, судя по ним, били в хвост и в гриву, гнали в шею, морили голодом. В Мальмезоне гости то и дело шептались о переброске полков и пустых складах.
Больше всего меня цепляли англичане. Слухи о тайных шуры-мурах Лондона с Парижем появились в доме совсем недавно. Через пару дней ту же мысль между делом бросил другой гость, никак с первым не связанный. Потом похожие речи услышал от своего конвойного офицера Толстой.
Я повернулся к генералу:
— Федор, про англичан брешут или зерно есть?
Толстой сообразил с полуслова.
— Насчет тайных шашней с Парижем?
Несколько секунд генерал смотрел на угли.
— Замирения завтра никто не подпишет, кровищи пролито без счета. Если наши корпуса и впрямь дошли до германских земель, Лондон примется считать…
Жозефина подалась вперед:
— Что же они станут считать?
— Нашу силу, Ваше Величество. Русские штыки, занятые земли. Англичане рады нашей драке с вами, пока дрались мы у себя дома. Половину Европы русскому царю они не собирались отдавать.
Именно к такой мысли я приходил последние недели. Под Смоленском и Москвой британские союзники могли хлопать в ладоши сколько душе угодно, после перехода русской армии через границу настроение в Лондоне должно было перемениться.
Хотелось узнать до чего именно там успели доторговаться.
Газетные выжимки для этого не годились, салонный треп давал кривую картину. В Тюильри соберутся министры, генералы, иностранные послы и штабные крысы. Секретов при русском пленнике выкладывать никто не станет — да они мне и не нужны. Ювелиру иной раз хватает пары сколов, чтобы понять пробу. Услышать бы между делом, откуда прискакал курьер, да где застряли обозы.
Я постучал пальцем по трости.
— Я с вами.
— Думала, придется вас уговаривать.
— Не приписывайте мне лишнего благородства. — Яхмыкнул. — Мной движет любопытство.
Толстой довольно повел усом.
— Вот. Узнаю хватку.
Жозефина собрала письма.
— Тогда нынче же отправлю согласие. Графа доставят сюда к сроку, отсюда выедем. С конвоем уладим.
Она поднялась, и разговор на этом закончился.
Следом встал и я. Хотелось поглядеть в глаза людям, которые с таким нетерпением ждали своего императора, и понять наконец, какого черта сам Наполеон упорно тянет с возвращением в Париж.
Мы с графом приятно провели время, смакуя местное пойло. Вечером мы уже катили в Париж. Жозефина ехала в первой карете; во второй устроились мы с Толстым и конвойный офицер, занявший место напротив.
Всю дорогу Федор Иванович смотрел за окно. В центре Парижа мундиров нынче многовато. Горожане вырывали друг у друга свежие газетные листки, у лавок толпились охотники до новостей. О скором приезде Бонапарта судачили давно, однако нынче город, похоже, поверил слухам.
У Тюильри нас задержали всего на пару минут. Конвойный сунул ордер дежурному, тот просмотрел бумагу и пропустил нас дальше. Военные отстали на несколько шагов. Сыпались вежливые поклоны.
До самых парадных залов Жозефина держалась, но у дверей ее лицо на миг изменилось.
Старая гвардия придворных сразу узнала бывшую императрицу. Седой вельможа склонился перед ней с живой теплотой. Господин помоложе выдавил положенные любезности и поскорее затерялся среди гостей. Каждому Жозефина отвечала ровно тем тоном, какого тот заслуживал, вспоминая имена и титулы.
А ведь когда-то эти анфилады были ее домом. Нынче же здесь распоряжалась Мария-Луиза. Придворная знать крутилась возле императрицы-регентши, коротая дни до возвращения Наполеона, поэтому появление Жозефины заметили даже те, кто старательно изображал бурный интерес к погоде. Пялиться в открытую никто не решался, впрочем, косых взглядов хватало.
Перехватив мой взгляд, Жозефина едва качнула головой и прошептала:
— Григорий Пантелеевич, займитесь сегодня собой. Дорогу в этих стенах я пока не забыла.
Я хмыкнул. Видать на моей физиономии отобразились мысли. К главным залам нас вели через малые гостиные, забитые приглашенными. Первый конфуз случился до церемониймейстера. Двое французских штабных без всякого стеснения разглядывали нас с головы до ног; один ткнул приятеля локтем, кивнул на Толстого, и я расслышал:
— … тот самый Саламандра.
В их ошибке даже был резон. Рядом с Жозефиной шагал статный русский генерал при полном параде и глядя на мир с выражением ленивой надменности. Следом ковылял ювелир с тростью. Парижские газетчики на моем месте тоже поставили бы на Толстого.
После официального представления путаница быстро кончилась. Глупые какие-то франки, граф-то в форме генерала был — как можно спутать со мной. И где только раздобыл эту форму?
Шепот вокруг стих, любопытные головы повернулись ко мне. Особенно вытянулось лицо у престарелого дивизионного генерала. Он еще раз оглядел сперва Толстого, потом меня, подошел к Жозефине и обратился ко мне:
— Месье Саламандра? Признаться, рисовал вас себе совсем другим.
— Обычное дело, генерал. Никто не угадывает.
— Мне докладывали, будто вы фортификатор или военный инженер.
— Я золотых дел мастер.
Старик задумчиво прищурился.
— А штуцеры с оптикой?
— Не понимаю о чем вы говорите.
Генерал оказался человеком с понятием и допытываться не стал. Заговорил о мастерской в Мальмезоне, и светская пытка превратилась в нормальную человеческую беседу. Старик знал парижских ювелиров, с ходу вспомнил пару тонких работ Бьенне и вполне к месту помянул глухую закрепку. Вскоре подошла его супруга, после чего мы добрались до чистоты огранки сапфиров.
Удалось выдохнуть, со мной наконец говорили как с мастером. Зверинец отменялся хотя бы на четверть часа.
Ненадолго. Следом подошел лощеный господин из Министерства иностранных дел. Ювелирные тонкости его не занимали. Ему хотелось выяснить, насколько близко я знаком с Александром Павловичем. Француз заходил издалека: давно ли государь знает меня лично, часто ли удостаивал приватных аудиенций.
— Его Величество знает меня довольно давно, — ответил я сухо. — Моему ремеслу это знакомство порой помогало, порой выходило боком.
— Поговаривают, государь шлет вам письма даже сюда, в Париж.
— Только одно да то, с личного позволения вашего императора.
Чиновник быстро смекнул, что калеными клещами больше ничего не вытянет. Он поклонился и отправился искать добычу податливее. Потрошить при французах личную переписку с государем я не собирался, у собеседника хватило ума дальше не лезть.
Толстого тем временем плотно обступили военные. То и дело генерал попадался мне среди синих мундиров. Открытой злости французы не показывали, хотя отлично помнили, кто перед ними. Федор Иванович водил в рейды тот самый Отряд, после визитов которого в наполеоновских штабах освобождалось неприлично много генеральских и даже маршальских мест.
Один полковник с усами щеточкой расспрашивал его о наборе стрелков:
— Вы отбирали самых метких?
— Толковых солдат, — безэмоционально ответил Толстой. — По мишеням и медведя можно натаскать.
— Значит, главное — дисциплина?
Толстой чуть повел усами.
— Главное, чтобы солдат соображал своей головой, когда вокруг черт знает что творится. Остальное дело наживное.
Полковник спросил еще о нескольких мелочах по тактике. Численности и устройства Отряда благо не касался. Толстой отвечал без генеральской важности. Очень скоро вокруг двух офицеров собрался кружок слушателей.
Как-то интересно даже становилось, что было неожиданно, радовало, что не пришлось весь вечер оправдываться за сожженные французские фургоны.
Привыкнув к гулу зала, я начал слушать разговоры вокруг.
О возвращении Наполеона трепались за каждым карточным столиком, только даты у всех расходились. Молодой щеголь уверял сенатора, что корсиканец будет здесь к воскресенью. Генеральша, чей супруг состоял при действующей армии, называла срок на две недели позже и сетовала, что мужу до сих пор не подписали отпуск из ставки. Чиновник интендантства громко жаловался приятелю на груды бумаг к приезду монарха и между делом помянул срочный набор рекрутов.
Большинство гостей радовались слухам вполне искренне. Для парижской знати возвращение императора само по себе обещало покой.
Люди посолиднее говорили иначе.
У мужчин старшего возраста чаще мелькали деньги, лошади, обозы. Пока дамы обсуждали платья для предстоящего смотра, чиновники вполголоса считали ткани на мундиры и спорили о сроках подвоза фуража.
Военных тайн при двух русских пленниках никто не выкладывал. В многолюдном зале про нас просто забывали и начинали болтать.
Через головы гостей Толстой на секунду встретился со мной глазами. Рядом с ним что-то говорил седой кавалерист. Федор Иванович едва прищурился.
Значит, тоже насобирал.
В парадных газетах дела Великой армии выглядели блестяще. В Тюильри твердили о скорой победе и уверяли, будто русские разбиты наголову. Париж уже праздновал победу; Наполеон тем временем все еще оставался при армии.
За ужином меня посадили рядом с полковником, приехавшим из армии несколько дней назад. Случайностью тут не пахло, офицер держался подчеркнуто сухо и прекрасно помнил, с кем делит стол. Говорил о весенней грязи на дорогах, падеже лошадей и здоровье парижских знакомых, войска словно вовсе не существовали.
Разговорил его сенатор напротив. Старик заговорил о племяннике, служившем адъютантом в корпусе далеко на востоке, дома уже неделю не получали от него вестей. Полковник тот корпус знал и после недолгой заминки сообщил, что часть после недавнего дела отвели на переформирование.
Сенатор обрадовался:
— И куда теперь писать мальчику?
Название я запомнил. Неделю назад тот же город фигурировал в газетах как глубокий тыл на пути к армии. Теперь туда отходили потрепанные полки.
Полковник, разумеется, ничего крамольного не сообщил. Корпусу дали передышку, объяснил он, чтобы подтянуть артиллерию и дать людям роздых. Сенатор довольно закивал, после такого отдыха русские дальше не полезут. Офицер вежливо согласился и занялся тарелкой.
Я тоже продолжил есть.
Французский газетный язык за месяцы плена успел стать почти родным. Разбитая дивизия в сводках «занимала более удобную позицию». Оставленный город превращался в «сокращение линии». Если после тяжелого боя русские продолжали идти вперед, газетчики долго и красочно расписывали цену каждого их шага.
Похоже, где-то в Германии французам крепко досталось.
Следом проговорилась графиня, подошедшая к Жозефине после ужина. Ее младший брат служил в кавалерии и после недавней стычки угодил к лекарям. Сестра надеялась передать ему письмо с оказией.
Жозефина спросила, куда его ранило, и пообещала отправить конверт с курьером.
— Он сейчас при полку?
— Сначала там оставили. Потом доктор велел везти в тыл. Сейчас брата переправили в Эрфурт. Слава богу, там хоть госпитали нормальные.
Я уставился на портьеры, чтобы ненароком не повернуться к Толстому.
Эрфурт лежал далеко западнее мест, где Наполеон, по словам газетчиков, собирался остановить русское наступление.
Богатого офицера с нужными связями могли, конечно, увезти куда угодно. Тут графиня сама отбросила эту лазейку: вместе с ее братом в Эрфурт отправили целый транспорт раненых. Ближние лазареты были забиты.
Поблагодарив Жозефину, она отошла.
Теперь имелись два города. В первый после боя отвели корпус. Во второй сотнями везли раненых. Оба лежали глубоко за прежними французскими рубежами.
Само сражение пока оставалось туманом. Французы держались до темноты, ночью снялись и пошли на запад. Потерь я не знал. Гораздо важнее то, что после боя русская армия продолжила наступление.
Третью новость принес Толстой.
Мы сошлись в дверях, когда гости переходили в гостиную. Конвойный офицер на несколько шагов отошел к окну, и Федор Иванович тихо назвал незнакомое немецкое местечко.
— Генерал Латур проговорился. Их передовые посты вчера стояли там.
Толстой прикинул расстояние до новой французской позиции.
— Совсем рядом. День перехода. Полтора, если дороги дрянь.
— Сведения свежие?
— Утром письмо пришло.
Я назвал город, куда отвели корпус, и рассказал про переполненные госпитали в Эрфурте.
Федор Иванович ненадолго замолчал, собирая в уме знакомую ему карту.
— Рубились всерьез и наши идут следом.
Продолжить не вышло: конвойный офицер возвращался.
Ближе к полуночи о сражении заговорили уже открыто. Кто-то получил записку, кому-то нашептал знакомый адъютант. Дамы охали и гадали, не задержит ли это приезд императора. Мужчины помоложе успокаивали друг друга, дело сделано, войска перегруппированы, государь скоро передаст командование маршалам и приедет в Париж.
Возле Жозефины тем временем собрались иностранные дипломаты. Я подошел когда они спорили о морской торговле. Один из послов вдруг упомянул посредников из Лондона. Французский чиновник из министерства сразу зашипел и потребовал говорить тише.
Несколько фраз все же я услышал. тНапрямую Лондон с Парижем не разговаривал. Через третьи страны осторожно выясняли, о чем вообще возможно договариваться. Французы пугали англичан русским наступлением в Германии. Те въедливо выспрашивали, чего Александр потребует в случае победы.
Я перехватил Толстого и пересказал услышанное, не стесняясь сопровождающего.
— Миром тут и не пахнет, — сказал он, косясь на «конвой». — Прицениваются.
— Значит, понятно, отчего именно сейчас забегали.
Федор Иванович кивнул в сторону французских генералов.
— Пока мы под Москвой отбивались, англичанам все нравилось. Вошли в Германию — сразу всполошились.
Толстой дернул щекой. Мне это тоже не нравилось. По военной части, впрочем, туман понемногу расходился. В Германии произошло большое дело. Французские корпуса отступили, госпитали в глубоком тылу забиты ранеными, русские передовые части держатся совсем близко.
Еще утром Париж рассуждал о войне как о чем-то далеком. К полуночи названия немецких городов звучали совсем иначе.
К концу приема придворные пересуды о Наполеоне оказались полезнее секретных сводок. Складывалось впечатление, что точной даты приезда Бонапарта во дворец вообще никто не присылал.
Пустые оправдания скоро надоели. Французы продолжали рассказывать друг другу про чудовищные потери русских и блестящие маневры собственных войск.
У выхода Жозефину окружили пожилые вельможи старого двора. Седой господин с искренним облегчением заметил, что приезд государя наконец остудит парижские горячие головы. Хозяйка Мальмезона учтиво пожелала бывшему супругу скорейшего возвращения и первой направилась к каретам.
Весь вечер она держалась, улыбалась кому следовало и даже с нынешней женой Наполеона перекинулась парой фраз. Только у самых ступеней она тронула меня за рукав:
— Нашли то, зачем ехали?
— Трудно сказать. Вопросов прибавилось.
— Дурной знак был бы, останься вы с пустыми руками.
Она посмотрела на Толстого. Конвойный офицер перечислял ему порядок обратного пути.
Федор Иванович поклонился. Жозефина села в свой экипаж, нас отправили во второй. Конвойный устроился напротив и уставился в темное окно. После нескольких часов среди министров, маршалов и придворных русские пленники, должно быть, казались ему почти отдыхом.
Кучера вывели кареты за чугунную ограду Тюильри и погнали по ночной улице. Толстого высадят возле его парижского обиталища, а меня отправят дальше в Мальмезон.
Первым заговорил Толстой. От окна он даже не отвернулся.
— Сколько у тебя набралось?
— Чего именно?
— Городов.
Я покосился на офицера напротив и все же перечислил три названия.
Федор Иванович загнул три пальца и добавил еще два города.
— Эти я в зале не слышал.
— Туда штабы спешно вывозят, — буркнул он. — Один перебрался вчера, второй к утру обозы собирает.
Пять названий. Запад, снова запад — от этого у французской короны, должно быть, начиналась изжога. Мне же дышать стало заметно легче.
— Все туда?
— Да.
Толстой ответил лениво. Только угол рта чуть дернулся.
— Выходит, пятится не один корпус.
— Похоже. Рано пока шапками закидывать. Численности не знаем, потерь не знаем, где стояла главная позиция — тоже. Направление зато ясное.
Он поправил обшлаг мундира, игнорируя недовольное ворчание офицера.
— Федор, скажи мне как военный человек…
— Валяй.
— Если русскую армию третий месяц подряд наголову громят и гонят в шею, отчего каждая победная депеша Великой армии подписывается все ближе к Парижу?
Толстой даже бровью не повел. Только глаза нехорошо блеснули.
— Видать, Гриша, больно уж неудачно мы пятимся.
При насупленном конвойном офицере изо всех сил пришлось держать серьезную рожу.

Глава 10
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Наутро после поездки в Тюильри я наконец добрался до мастерской и почти уверил себя, что проживу без большой политики хотя бы полдня. На верстаке лежала недоделанная оправа, в замшевой коробочке дожидались два чистых шпинеля, а в голове вертелась всякая чепуха. Вместо того чтобы спокойно размечать посадочные места под закрепку, я прикидывал по памяти расстояние от Дрездена до Рейна и перебирал названия городков, услышанные вчера за ужином. Разозлился на самого себя: русская армия наступает по своим законам, фельдмаршал Кутузов в моих подсказках не нуждается, а испортить золото из-за дурных мыслей — минутное дело.
Около десяти часов скрипнула дверь. Слуга от Ее Величества передал, что меня просят к ней. Пришлось отложить штихель, вытереть руки и отправиться в покои хозяйки.
Жозефина была одна, без свиты дам и секретарей. Стояла у высокого окна, глядя на мокрые дорожки парка.
— Вчера в Тюильри мне дословно пересказали вашу мысль об англичанах, — заговорила она, стоило мне перешагнуть порог.
Я остановился у резного кресла.
— Какую именно, государыня?
— Что в Лондоне крепко забеспокоятся когда русские слишком успешно начнут бить наших.
Фразу я признал, да. Вот только сказана она была вовсе не вчера и уж точно не во дворце, а здесь же, в Мальмезоне.
— Кто именно вспомнил этот разговор?
Она назвала имя человека из ближнего круга министерства иностранных дел.
— Ссылался на кого-то?
— Нет, разумеется. Меня не сама фраза тревожит, в ней нет ничего предосудительного. Мы не чертили планов дислокации наших корпусов и не замышляли мятеж против императора. Меня задевает другое: я произношу эти слова в собственном кабинете, а через три дня о них толкуют в парижских салонах.
Странное возмущение. Париж — большая деревня. Искать виноватого среди прислуги — пустое занятие. Коридорный обронил словечко за обедом, кучер подхватил, лакей из министерского особняка пересказал господину, а к вечеру досужее рассуждение превратилось в тайное донесение. В обычное время на подобные сплетни махнули бы рукой. Однако теперь русские полки шли вперед по германским землям, Наполеон спешно стягивал резервы, а мы с графом Толстым оставались во Франции на птичьих правах пленных дворян. При желании любую шутку можно было вывернуть наизнанку и подать неблагожелательно.
— Будете допрашивать прислугу? — спросил я.
— Зачем? Это лишнее.
Жозефина подошла к столу и пояснила свою мысль.
В Мальмезоне уединение всегда оставалось видимостью. Стоит плотно притворить двери в покои, как в коридоре начинается тихое оживление. Лакей дежурит у звонка, горничные переглядываются. Если гость засиделся дольше четверти часа или хозяйка запретила входить, это само по себе рождает ворох догадок.
— Мне незачем скрывать ваши визиты или приезды графа Толстого, — сказала она. — Это глупо, дом полон глаз. Но мне требуется угол, где можно побеседовать с человеком без свидетелей.
Она вызвала Берто, который ждал в соседней галерее. Архитектор принес старые поэтажные чертежи, хотя предупредил, что после бесконечных переделок бумагам верить нельзя. Мы прошли через спальню и узкий коридорчик в дальний угловой кабинет, куда Жозефина почти не заглядывала. Как я понял, императрица решила спросить совета у меня, дескать, наслышана о том что и в этой области есть у меня знания, в Петербурге целый дом такой стоит. Мне оставалось только пожать плечами, всяко лучше, чем по салонам ходить.
Комнатушка была тесной: окно в парк, письменный столик, шкаф с книгами и пара банкеток. От ее парадного кабинета это помещение отделяла перегородка в два кирпича.
— Проем нетрудно пробить, — Берто простучал штукатурку деревянным метром. — Перегородка легкая, верхние балки лежат на капитальной стене. Проход получится удобным, голова не заденет притолоку.
— Дом на нас не съедет?
Берто взглянул на меня с легкой усмешкой:
— Если господин ювелир не решит прорубить здесь въезд для шестерки лошадей.
— Воздержусь, пожалуй.
Пробить стену было делом нехитрым, загвоздка крылась в другом, обычная дверь с наличниками и медной ручкой не решала задачу, которую полдсознательно ставила себе Жозефина. Любой слуга за два дня понял бы, куда ведет новый проход. Жозефина предложила затянуть стену тканью или закрыть проем резной дубовой панелью.
Я отошел на несколько шагов назад, прикинул освещение от окна и покачал головой. Деревянный прямоугольник панели выдаст щели по контуру, а тяжелая портьера только привлечет внимание.
На столике стояла фарфоровая ваза со срезанными ветвями из оранжереи. Я достал одну длинную ветку с широкими листьями и прижал к стене прямо поперек будущей линии распила.
— Если прятать прямоугольник, человек подсознательно станет искать его границы, — сказал я. — Нужно дать другую пищу для глаз.
Берто подошел ближе, разглядывая ветку. А у меня наконец-то сложилась картина. Она напрашивалась просто. У меня аж руки зачесались воплотить в жизнь эту затею. Еле сдержал себя от возгласа.
— Что вы задумали?
— Растительный орнамент на всю плоскость стены, а сплошной барельеф. Тяжелые ветви начинаются на неподвижной кладке, переходят на створку, а крупные листья перекрывают стык. Человек при входе увидит художественное панно, а не дверной косяк.
Жозефина тронула зеленый лист.
— Из живых растений?
— Избави бог, государыня. Придется ставить садовника с лейкой. Деревянная основа из сухого ясеня, поверх нее — чеканная медь и латунь с патиной, местами легкая позолота. А в узлах композиции можно посадить цветы с выемчатой эмалью и небольшими камнями. Мы ведь именно этим занимались. Вот и нашли место. Самое смешное то, что никто и не подумает искать тайную дверь на таком видном месте.
Делать массив из металла было нельзя: створка просела бы на петлях за месяц. Деревянный щит давал жесткость, тонкая листовая выколотка — объем и рельеф, а ювелирные вставки создавали нужную игру света.
Берто быстро набросал размеры проема, а я взял лист плотной бумаги и графитный карандаш.
Жозефина была немного обескуражена, не ожидала подобного применения «Сада». Тут ведб на всю стену можно разгуляться.
Работа с ходу пошла. Рука сама чертила гибкие стебли, бутоны, мелкие прожилки лепестков под эмалевые заливки. Я увлекся, начал размечать гнезда под мелкие сапфиры и гранаты, рассчитывая каждую деталь. Минут через тридцать я прислонил рисунок к шкафу, отошел к окну и мысленно выругал самого себя.
Издали вся эта тонкая красота распадалась на невнятную мелкую рябь.
Сработала въевшаяся привычка ювелира: я механически рисовал табакерку или брошь, которую рассматривают с расстояния ладони. Плоскость стены в полтора человеческих роста нуждалась в иных масштабах.
— Позовите Нито, — попросил я Жозефину. — Мне нужен мастер, который умеет работать с парадным оружием и крупными формами.
Франсуа-Рено Нито пришел быстро. Выслушал замысел, повертел в руках мой эскиз, затем отошел к противоположной стене и поманил меня пальцем.
— Что отсюда видно?
— Букет.
— А точнее?
Я досадливо махнул рукой:
— Мелкую пестроту.
— Вот именно. Оставьте ваши штихели для перстней.
Нито придвинул чистый лист, взял толстый угольный карандаш и несколькими широкими, уверенными дугами разбил плоскость. Внизу легли тяжелые, мясистые листья, мощный центральный стебель по диагонали перечеркнул будущую линию дверного шва, а крупные чашечки цветов встали ровно там, где взгляд входящего человека задерживается в первую очередь. А потом вместил в композицию наши розовые ветви, которые частично уже были сделаны.
— Сначала стена будет на расстоянии приковывать внимание, — наставительно произнес он. — А уж когда подойдут вплотную, тогда пусть любуются вашей тонкой чеканкой.
Никаких споров между нами не возникло. Нито ухватил архитектонику, которую я упустил.
Вскоре мы втроем отправились в оранжерею выбирать новые растения для натуры. Жозефина показывала редкие тропические кустарники, а мы с Нито уже всерьез спорили, какой лист лучше закроет вертикальный зазор, где пустить темную медь, чтобы скрыть пружинную защелку, и как посадить бутон, маскирующий потайной нажимной замок. М уже были в подобной ситуации, поэтому было легко и непринужденно.
Тревоги о парижских сплетнях и перемещениях корпусов на Рейне отступили на задний план. Появилась понятная и осязаемая задача, которую надо было решить руками и резцом.
Через два дня столяры добрались до перегородки. Берто распорядился снять деревянную обшивку на том участке, где намечался будущий проход. Я лично оценил толщину кладки и работу мастеров. После вскрытия стало ясно, что широкая дверь здесь ни к чему. Для одного человека вполне хватало узкой створки в три четверти аршина. В нашем деле простое правило, чем меньше дерева и металла заставляешь двигаться, тем проще потом добиться бесшумного хода.
Старший столяр собрал жесткую раму из выдержанного дуба с несколькими диагональными раскосами. Металлические стебли и ветви надо было крепить прямо к этим брускам. На свободный нижний угол он врезал небольшой бронзовый ролик на скрытой оси, предназначенный принимать на себя часть тяжести при распахивании. В паркет заподлицо вмонтировали узкую стальную направляющую, пущенную по дуге. Со стороны парадных покоев эту полосу наглухо перекрывал нижний ярус чеканных листьев, а из маленького заднего кабинета к ролику оставался удобный доступ для смазки и чистки.
Поначалу я рассчитывал обойтись без нижней опоры: створка казалась умеренно тяжелой, а кованые петли сулили приличный запас прочности. Однако столяр положил рядом с дубовым каркасом стопку заготовленных медных листов и предложил мне прикинуть общий вес конструкции после сборки. Я поднял пачку металла, оценил массу и согласился с роликом. Дерево в межсезонье поведет от сырости, петли со временем дадут выработку, чтобы через год-другой пришлось бы приподнимать потайную дверь плечом.
Пока мастера подгоняли коробку, мы с Нито занялись раскладкой орнамента.
Бумажные силуэты листьев мы крепили портновскими булавками к временному щиту. Я отходил к дальней двери, придирчиво щурился, Нито сдвигал на пару дюймов то один, то другой элемент, после чего мы снова менялись местами. Пару раз я пытался добавить тонкие переплетающиеся побеги прямо у самого среза будущей створки, однако всякий раз с порога отчетливо проступала прямая вертикальная тень, которую надо было скрыть. Нито без лишних слов срывал мелкие детали и возвращал на место крупные формы.
— Тут получается пустота, — заметил я, разглядывая левый край.
— Вблизи — пожалуй. Но от дверей цельно смотрится.
Я подошел вплотную и только тогда сообразил, что он намеренно оставил свободное поле для двух некрупных бутонов.
— Выходит, сюда можно посадить чеканку уже поверх основного массива?
— Да, для этого я и оставил просвет.
Так мы шаг за шагом согласовали обе дистанции восприятия. Издалека входящий человек видел единый ансамбль: мощные ветви, крупные цветочные розетки, плавные изгибы. Подойдя к стене вплотную, гость переключался на тонкую разделку: прожилки, фактуру металла, блеск горячей эмали и игру граней. В итоге мне досталась моя привычная ювелирная работа, только теперь каждая мелочь знала свое строгое место и не ломала общую картину.
Самый опасный участок стыка приходился на середину створки, на уровне человеческой груди. Чуть ниже мы перекрыли зазор широким изогнутым листом, а выше пустили кованую ветвь. Ее комель крепился к неподвижной стене, а верхушка ложилась на подвижное полотно. Зная секрет заранее, найти шов при ярком боковом свете еще представлялось возможным. Для непосвященного глаза сложный рисунок ломал прямую линию от плинтуса до карниза.
Именно возле крупного центрального цветка я решил спрятать механизм отпирания.
Первоначальный замысел на чертеже выглядел гладко, однако на практике нужно было сделать ряд правок. Сперва я собирался связать с замком сразу два подвижных листа, чтобы перед поворотом ключа они синхронно расходились в стороны. Нито резонно посоветовал прикрутить один из них прямо к створке. В таком случае лист уходил в сторону вместе с дверью сам по себе, без всяких хитроумных передач и лишних шарниров.
Мы сколотили из сосновых досок проверочный щит в половину натуральной величины, смонтировали на нем будущий цветок, оба листа и пару запорных ригелей. Вместо чистовой латуни использовали черновые железные полосы, надо было в первую очередь отладить кинематику.
Схема работы задумывалась несложной. Жозефине надо было легким движением сдвинуть вбок крупный нижний лист. Его ось проходила сквозь дубовый щит, а с изнанки стоял короткий упорный зуб. В исходном положении этот упор блокировал сердцевину цветка, не давая провернуть ее вокруг оси. Стоило отвести лист в сторону, как зуб выходил из паза, освобождая розетку, после чего ее можно было повернуть на четверть оборота.
На одной оси с розеткой сидел небольшой кулачок. От него вверх и вниз расходились короткие латунные тяги к запорным защелкам. Я намеренно избегал длинных спиц: тонкая железная тяга внутри деревянной рамы со временем прогнется или начнет цеплять за волокна. При повороте розетки верхний ригель опускался, нижний поднимался, а верхний маскировочный лепесток слегка отжимался от шва на пружине. После этого створка легко подавалась на себя.
В теории все выглядело красиво. При первой пробе верхняя защелка вышла из гнезда раньше времени, а нижняя застряла. Я вывернул цветок до упора, потянул доску на себя и почувствовал упор внизу.
Нито придержал щит, пока я отвинчивал заднюю крышку.
— Хода кулачка не хватает?
— Хода достаточно. Нижняя тяга посажена слишком близко к центру вращения, плеча не хватает.
Я переставил шарнир на новое отверстие, собрал узел и предложил коллеге проверить усилие. Теперь ригели убирались одновременно, зато сама сердцевина требовала слишком сильного нажима пальцев — для женской руки это не годилось. Пришлось переточить профиль кулачка, изменив угол набегания. Только после третьей подгонки цветок стал мягко поворачиваться двумя пальцами, а запоры начали четко прятаться в пазы.
С подвижным листом-стопором тоже пришлось повозиться. Сначала я задал ему слишком широкий размах. Внимательный человек сразу догадался бы, что деталь подвижная: при случайном прикосновении лист заметно съезжал в сторону. Мы ограничили угол хода упорными штифтами. Теперь хватало едва заметного сдвига на толщину ногтя. Со стороны это казалось естественным движением, словно проходящая мимо хозяйка машинально поправила чеканный лепесток.
— Вот теперь движение правильное, — сказал Нито, опробовав замок несколько раз подряд. — Рука делает все сама, без запинки.
Я попросил его выйти за дверь, защелкнул механизм и позвал обратно.
Зная, что секрет спрятан в цветке, он сразу ухватился за розетку. Та сидела крепко. Нито внимательно оглядел соседние листья, коснулся одного, второго, нащупал подвижный край третьего и повернул сердцевину. На весь поиск у него ушло меньше минуты.
— Человек с опытом и пониманием долго плутать не станет, — подытожил он.
— Да мы и не строим бастион против штурма. Главное — исключить случайное открывание слугами или чересчур любопытными визитерами.
В этом вопросе наши взгляды полностью совпали. Против жандармского обыска подобные хитрости бессильны, достаточно постучать молотком по стенам или содрать ткань. Зато гость, разглядывающий необычную отделку ради праздного интереса, ни за что не сможет открыть проход простым нажатием.
Окончательно утвердив схему, мы убрали все лишние детали. Один лист остался на полотне двери, второй связали с кулачком запора. Для обслуживания механизма столяр вырезал с внутренней стороны двери аккуратный лючок на четырех потайных винтах. Случись поломка — добраться до тяг и пружин можно будет за две минуты, не трогая лицевую чеканку.
С материалами тоже наступила полная ясность. Крупные листья Нито взял на себя: их предстояло выколотить из листовой меди толщиной в полмиллиметра, а стебли и прожилки вырезать из звонкой латуни. Местами металл планировалось тронуть легким огневым золочением, однако большую часть поверхности решили приглушить темной патиной. Избыток золотого блеска превратил бы стену в безвкусную ярмарочную витрину, где за сиянием полировки теряется сам рисунок.
Центральный цветок я оставил за собой. Внешние крупные лепестки выколотим из меди, а внутренний венчик наберем из отдельных сегментов с перегородчатой эмалью. Так удастся избежать обжига крупной тонкой пластины, которую неминуемо повело бы в муфеле от неравномерного жара. В центр розетки я перебрал с десяток камней и выбрал золотистый винный топаз ступенчатой огранки. Рубин выглядел слишком кричаще на фоне теплой меди, сапфир давал ненужный резкий контраст, а прозрачный топаз мягко собирал свет от окна и не перебивал форму самого цветка.
Для второстепенных бутонов мы отобрали несколько богемских гранатов и цветную смальту. С расстояния в два шага игра граней и глубина тона значат куда больше рыночной цены камня, а превращать потайную дверь в сейф с сокровищами не имело никакого практического смысла.
Мастера навесили настоящую дубовую створку на петли, а мы временно закрепили на ней первые черновые ветви. До чистовой отделки оставалось еще далеко, розетку пока заменяла круглая деревянная бобышка, зато механизм уже работал в точности так, как требовалось.
Я подошел к стене, сдвинул лист, повернул деревянную сердцевину и потянул створку. Оба ригеля бесшумно вышли из гнезд, ролик плавно покатился по стальной полосе, а накладной лист мягко отошел вместе с полотном. Я захлопнул дверь, вернул стопор на место и отошел назад.
Нито обошел комнату, посмотрел на стену с порога и удовлетворенно потер ладони:
— Конструкция держит форму. Завтра начинаем чистовую выколотку.
Я снял мерки со шпинделя замка, записал размеры на полях эскиза и мы вдвоем понесли заготовки в мастерскую.
Через неделю Жозефина сама поднялась посмотреть, как продвигаются дела с новым проходом. До чистовых цветов и эмалей было еще далеко: по дубовому полотну змеились лишь черновые металлические стебли, а на месте будущей розетки торчал полированный латунный кругляк с осью. Для ходовых испытаний этого вполне хватало.
Я отвел стопорный лист, повернул диск на четверть оборота и потянул раму на себя. Створка отошла легко и без стука. Жозефина перешагнула порог и скрылась в маленьком кабинете, а я остался в парадной комнате. Спустя пару секунд из-за перегородки донесся ее спокойный голос:
— Григорий Пантелеевич, вам меня слышно?
— Отчетливо, Ваше Величество. Каждое слово.
Она тотчас вернулась обратно, нахмурив брови.
— В таком случае лакей за дверью разберет наш разговор ничуть не хуже вас.
Да уж, проблема.
Берто явился через четверть часа, прихватив с собой старшего столяра. Я сразу обозначил границы: учить архитекторов строительному делу не собираюсь, моя забота — ювелирная часть и замок. Нужно было, чтобы человек снаружи слышал сам факт приглушенной речи, однако смысл сказанного разобрать уже не мог. Берто предложил начать с практического опыта и выставил одного из коридорных дежурить за служебной дверью.
Я остался у письменного стола и негромко прочел вслух пару абзацев из свежего парижского листка. Когда лакея позвали в комнату, парень без запинки повторил почти весь текст.
Столяр немедленно снял служебную дверь с петель, приложил угольник к коробке и показал нам разошедшийся нижний угол. В притворе обнаружилась щель, куда свободно проходил сложенный вдвое лист бумаги. Звук лился сквозь эти зазоры без малейших помех.
Пока мастер строгал притворные планки, Берто взялся за перегородку между кабинетами. С внутренней стороны имелся запас пространства, позволявший набить дополнительный дощатый каркас и оставить между слоями дерева воздушную прослойку. Из хозяйственных кладовых Мальмезона доставили рулоны плотного шерстяного войлока и тюки грубого сукна. Архитектор рассудил здраво: сначала опробовать изоляцию на одном квадратном сажене, а затем зашивать всю плоскость.
Столяры быстро собрали черновой щит и проложили его двойным слоем войлока. Я снова ушел в дальний угол. Нито как раз принес выколоченный медный лист для примерки, однако Жозефина немедленно привлекла его к акустическим опытам, попросив встать возле перегородки.
— Читайте что-нибудь из газеты, — крикнул он.
Я развернул тот же листок.
— Только умоляю, без фронтовых сводок, — поморщилась Жозефина. — Вчерашних вестей мне хватило.
Пришлось с выражением зачитывать объявление о продаже нормандских тяжеловозов и племенных кобыл.
Когда я вышел, Нито сумел пересказать лишь общий смысл, перепутав половину мастей и цен. Возле необшитого куска стены разборчивость оставалась высокой, а вот сквозь войлочный щит долетал лишь невнятный бубнеж. Берто встал к перегородке, послушал еще раз и велел зашивать всю плоскость до потолка. После второй пробы разница стала очевидной, хотя абсолютной тишины в старом доме добиться было невозможно в принципе.
— Для неспешного разговора вполголоса этого достаточно? — поинтересовалась хозяйка.
— Если не повышать тон, никто ничего не разберет. При крике, конечно, слова прорвутся.
— Кричать в моем возрасте не пристало, — усмехнулась она.
Столяр тем временем закончил подгонку служебной двери и вернул ее на место. По всему периметру притвора он набил узкие ленты толстого сукна, перекрывшие щели. Со стороны кабинета Берто распорядился повесить тяжелую портьеру на кованых кольцах. Жозефина сама выбрала плотную ткань из запасов драпировок, велев обойтись без золоченых шнуров и кистей. Повторный опыт с нормандскими кобылами показал отличный результат: дежурный лакей в коридоре сумел уловить лишь невнятное бормотание.
Я набросал несколько вариантов, способных снизить пропускаемость звука. Да, все же не удержался и нарушил обещание. Не знаю насколько это прогрессорство, но надеюсь ничем не навредит моей стране.
Нито закрепил последние медные ветви, столяры поставили декоративные дубовые раскладки, а я смонтировал центральную розетку с золотистым топазом. До этого мы гоняли дверь в полуразобранном виде, теперь же на каркас лег весь запланированный вес. Я отвел стопорный лист в сторону, провернул сердцевину на четверть оборота и потянул полотно на себя.
На первой трети дуги нижний угол с глухим звуком чиркнул по паркету.
Я вернул створку назад и повторил движение медленнее. Затирание повторилось ровно в той же точке.
Старший столяр опустился рядом на колени, приложил деревянную линейку и попросил меня плавно провести дверь по всей траектории. Чудес не бывает: под тяжестью массивных медных пластин, латунных накладок, крепежа и эмали свободный край просел на пару линий. Запас по высоте мы закладывали, однако итоговая масса конструкции перешагнула первоначальные расчеты.
Пришлось открутить нижний ярус листьев, чтобы добраться до регулировки роликовой опоры. Мастер подтянул резьбовую втулку, приподняв угол, после чего мы заново выставили зазоры на петлях. Нижний запорный ригель вошел в ответную планку чисто, а вот верхний паз пришлось слегка подправить напильником. Я еще раз пять открыл и закрыл проход — сперва осторожно, затем обычным уверенным рывком. Дерево больше нигде не задевало пол.
Топаз в центральной розетке я закрепил еще на рассвете. Камень сидел в глухой золоченой оправе, закрывавшей торец стальной оси. Вокруг нее венчиком расходились мелкие лепестки с перегородчатой эмалью, а наружный ряд составляли чеканные медные пластины. Снаружи все выглядело изящным декоративным цветком, а весь силовой узел прятался внутри деревянного массива. Доводить детали тут еще месяца чектыре, но возле самой двери все выглядело готовым. Длина стены позволяла превратить «Сад» в настоящее произведение искусства.
За дни плотной столярной и ювелирной работы я почти перестал следить за картой военных действий. Утром лакей приносил газетный листок, мелькали незнакомые названия саксонских деревень, а через пять минут меня уже звали к заедающей тяге или к перекошенному листу.
Мне всей душой хотелось, чтобы наши полки шли вперед без оглядки, сметая всезаслоны.

Глава 11
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Несколько дней я безвылазно ковырялся в мастерской и за петлями, тягами да медными лепестками почти перестал думать о войне. Возвращаться к ней оказалось тошно. По утрам я честно добирался в газетах до второй колонки и на этом сдавался: французские газетчики любой маневр называли «заранее продуманным маневром», а россыпь незнакомых деревень мне ровным счетом ничего не давала.
Когда Жозефина обмолвилась, что к вечеру ждет гостей и среди них будет офицер прямо из армии, я все же спустился в салон.
Толстого привезли перед самым ужином. Конвойный капитан передал бумаги лакею Жозефины, получил разрешение обождать в соседней комнате и устроился возле дверей. Молодцы французы, наловчились: генерала в оба глаза стерегут, еще и обставляют дело так, словно он самый дорогой гость на званом вечере.
Подойдя к Толстому, я тихо спросил:
— Что слышно?
— Глухо, — буркнул он. — Ты газеты же читаешь.
— Да там одна брехня.
Обсуждать при французах, где чьи полки стоят, не хотелось.
Гостей собралось немного, после переезда из Тюильри Жозефина строже отбирала публику для Мальмезона, поэтому почти все лица успели примелькаться. Исключением оказался тот самый армейский полковник.
Мужику было под пятьдесят. Левую руку он бережно придерживал у ребер, а садился боком, осторожно перенося вес тела на здоровую сторону. Свежая рана, сразу видно. Какая-то сердобольная дама полезла с расспросами, полковник отмахнулся: пуля прошла навылет выше локтя, лекарь обещал скорое выздоровление.
Толковый мужик, не любит рисоваться.
Когда речь зашла о боях, полковник отвечал скупо. В батальонах не хватает сапог, пополнение прислали зеленое, после последнего дела офицеры трое суток собирали солдат, разбежавшихся по кустам. Только то, что видел собственными глазами.
Один из гостей спросил, правда ли русские стали чаще выпускать стрелков вперед строя.
— Егерей у них всегда хватало, — спокойно отозвался полковник. — Беда в другом. Они больно придирчиво выбирают, в кого стрелять.
Я хмыкнул про себя.
— Возле батарей теперь не собираются кучей, — продолжил француз, повернувшись к дамам. — Если рядом эти «лешие», толпиться на виду — дурость.
Уголок рта все-таки дернулся. Речь явно шла о наших ребятах. Французы насочиняли столько баек, что сами стрелки сильно удивились бы собственным «сверхспособностям».
Через пару минут полковник вспомнил другую стычку и снова упомянул «леших», причем речь шла об обычном армейском полку. А еще он их назвал между тем «саламандровцами». Странно.
Толстой нахмурился. Это уже становилось интересным.
Улучив паузу, я обратился к полковнику:
— Простите, а саламандровцами вы кого зовете?
Тот посмотрел на меня с легким недоумением.
— Да егерей ваших.
— Всех подряд, что ли?
— Зачем всех? — Он поморщился, подбирая слова. — Тех, кто намеренно по офицерам стреляет. По офицерам, батарейной прислуге, адъютантам. Если вестовой пару раз между штабом и цепью пробежит, ему тоже недолго остается, коли русские приметили.
Мы с Толстым переглянулись. Генерал теперь слушал предельно внимательно.
— Вы про Отряд говорите? — уточнил я.
— И про ваших тоже. Про них в армии знают. Только теперь эта зараза по всем русским полкам пошла.
Вот это уже было новостью.
— И часто попадаются?
Полковник немного подумал.
— Достаточно. В одном деле у нас убрали командира батареи, следом поручика, который занял его место. Назавтра то же самое случилось у соседей. Потом еще раз. Рано или поздно люди начинают соображать, что к чему.
Пришлось придержать улыбку: радоваться такому рядом с раненым человеком было бы свинством. Гордость брала за то, что люди сами убедились, что сама идея работает, и начали перенимать ее, возможно, даже не дожидаясь распоряжений сверху.
Толстой моего воодушевления явно не разделял. Подавшись вперед, он спросил:
— Вы сами от русских это название слышали?
— Один раз.
Француз рассказал, как после боя через их позиции вели пленных. Среди них попался молодой подпоручик. Пока ждали конвой, разговорились, и русский сам назвал двоих стрелков из своей роты саламандровцами.
— Почему? — спросил Толстой.
— Сказал, бьют без промаха и только по офицерам. Я так его понял.
Толстой помрачнел. Причину я знал. Мы учили людей работать точечно. Генерал далеко не всякий раз представлял собой лучшую цель. Иногда толковый фейерверкер у орудия стоил десятка штабных, если именно он удерживал переправу. Случалось, командира следовало пропустить и дождаться курьера с депешей. Что именно из этого усвоила армейская пехота, оставалось большим вопросом.
Один из штатских подал голос:
— Сильно это мешает командовать?
— Мешает, — буркнул полковник. — Раньше молодой офицер мог полдня простоять на виду и думать только о приказе. Теперь крутит головой, прикидывает, откуда его могут заметить. Если рядом кого-то уже сняли, второй раз никто не сунется.
— Значит, русские добились своего?
Полковник посмотрел на спросившего.
— Выходит, добились.
Сказал он по-деловому, без злости.
— А словечко это давно у вас в ходу? — спросил я.
— Несколько месяцев уже. В армии все понимают, о ком речь. — Полковник покосился на меня, пожевал губами и добавил: — Сами понимаете, любви к этому названию у нас никакой.
При последних словах в голосе послышалось что-то личное. До сих пор он рассуждал как бывалый служака. Жозефина бросила на нас обеспокоенный взгляд.
Я не стал лезть с новыми вопросами. Полковник отвлекся на соседей по дивану, а я исподтишка присмотрелся к нему внимательнее.
Очень скоро причина стала понятна.
Всякий раз, когда кто-нибудь произносил «саламандра» или упоминал стрелков, полковник здоровой рукой машинально придерживал раненое плечо. По его словам, повреждение было легким, так что вспоминал он явно другое.
Когда гости снова оживились, обсуждая парижские слухи, я негромко спросил:
— Вы с нашими стрелками в том же бою сошлись, где вас задело?
— Я с ними не один раз сталкивался. — Полковник опустил взгляд. — Меня-то шальной пулей зацепило, в общей суматохе.
Он посмотрел на Толстого, затем на меня.
— Младшему брату вот не повезло. Роту в атаку вел.
После этих слов он так зло на меня зыркнул, что я решил, что на сегодня хватит расспросов.
Через несколько минут тему снова подняла одна из дам, поинтересовавшись, зачем теперь офицеров на батареях расставляют порознь.
— Русские вычисляют, кто командует, — объяснил полковник.
Говорил он вроде спокойно. Гибель брата не мешала ему трезво оценивать происходящее.
Кто-то из гостей тихо спросил, так ли все вышло в том злополучном бою.
Полковник несколько секунд разглядывал узор паркета, затем скупо рассказал подробности. Его младший командовал ротой. Батальон сперва держали во второй линии, позже подтянули к полковому штабу на край пологой высоты, откуда отлично просматривался участок предстоящей атаки. Там же находились несколько офицеров и пара вестовых.
Русские егеря подошли совсем близко по оврагу. Первые одиночные выстрелы французы приняли за обычную перестрелку боевого охранения. Затем пулю в плечо получил один адъютант, следом свалился штабной капитан. И это были не «лешие», те стреляют тихими хлопками, еле слышными.
— Брат как раз подошел к комбату за распоряжением, — продолжил полковник. — Ему оставалось развернуть роту влево. Приказ выслушал и тут же осел.
— Успели вынести? — вырвалось я.
— Да. Только толку… Четверть часа еще подышал, и все.
Полковник умолк, и несколько секунд его никто не тревожил.
Именно такую логику я сам вбивал бойцам в головы: выбирай человека, от которого сейчас зависит больше всего. Окажись на той высоте русский батальон, французский вольтижер поступил бы точно так же.
— Стрелка накрыть успели? — спросил Толстой.
— Нет. Наши заметили движение в перелеске, дали залп, а кто именно бил — Бог весть.
— Выходит, вы даже не знаете кто именно стрелял?
— Какая теперь разница? — Полковник пожал плечами. — Брату от этого легче не станет.
И правда, происхождение пули уже ничего не меняло.
За разговором внимательно следил еще один завсегдатай Мальмезона — пожилой отставник с явной кавалерийской выправкой. Прежде я слышал от него вполне дельные замечания, поэтому следующая реплика неприятно удивила:
— И все-таки дурная выходит война, господа. Выцеливать командиров и превращать офицерский мундир в мишень… Дикость какая-то. Охота на людей.
Полковник криво усмехнулся.
— Война вообще мало похожа на благородную дуэль.
— Это варварство, сударь! — не унимался старик. — Охота за эполетами!
Гости умолкли. Даже Жозефина опустила веер и повернулась. Я спокойно заметил:
— Эполеты здесь ни при чем. Если от решений человека зависит судьба батальона или батареи, противник постарается убрать именно его. Было бы странно стрелять мимо главной угрозы только из уважения к чину.
Старик возмущенно вскинул брови.
— Орудие или зарядный ящик — военная цель. Офицер же должен вести людей за собой!
— Потому его и лучше видно.
Француз уже набрал воздуха для ответа, когда раненый полковник перебил его:
— Русские здесь ничего нового не изобрели. Наши стрелки при удобном случае поступают точно так же. Мне больно видеть, как гибнут французские офицеры, тем более после смерти брата. Однако ожидать от неприятеля, что он станет щадить командира из уважения к его мундиру — глупо.
Отставник поджал губы и отвернулся. Судя по лицу, остался при своем мнении.
Я перевел разговор на более полезную тему:
— И как ваши полки теперь приспосабливаются?
Полковник охотно перечислял. Офицеры подходили к орудиям поодиночке, а за русскими позициями наблюдали из-за деревьев или плетней, выходя к строю только перед атакой. Поначалу над такой осторожностью посмеивались. Но после первых потерь перестали смеяться.
— И насколько это помогает? — спросила Жозефина.
— Головы бережет, Ваше Величество, — пожал плечами полковник. — Чудес не бывает: русские тоже мажут, наши стрелки выбивают их в ответ, просто теперь приходится постоянно учитывать еще одну опасность.
Толстой почти все время молчал, спрашивая лишь о дистанциях стрельбы да о разговорах с пленными.
Когда беседа пошла на спад, Толстой вернулся к вопросу:
— И все же тот пленный подпоручик… почему он назвал стрелков именно саламандровцами?
Полковник задумался.
— Хвастался, судя по всему. Говорил, эти двое в паре боев положили нашего полковника и кого-то из штабных.
— А другие пленные?
— Эти почти не говорили по-французски. Жестами показывали: этот достал офицера с невероятной дистанции, тот завалил майора, третий целил в генерала и чуть промахнулся. В общем, бахвалились перед нашими солдатами.
Я посмотрел на Толстого.
После ужина мы на пару минут отошли к окну, конвойный прекрасно нас видел, так что о тайном разговоре речи не шло.
— Что скажешь? — тихо спросил я.
Толстой посмотрел в дверной проем.
— Меня бесит, когда стрелок забывает задачу и прикидывает, какую байку будет травить. Видит егерь: на пригорке маячит штабной с аксельбантами, который здесь ни черта не решает. Рядом на батарее крутится безвестный поручик и картечью выкашивает нашу пехоту. Кого бить надо? Поручика, сию секунду! А дурак польстится на золотое шитье, чтобы потом перед ротой красоваться.
— Думаешь, таких много?
— Да пес его знает, — отрезал Толстой. — По паре пленных болтунов всю армию не судят.
Я снова заметил того самого отставного франта. Он смотрел на нас исподлобья и продолжал что-то доказывать полковнику. Похоже, старик не собирался закрывать тему русских егерей.
За кофе разговор начался снова, хотя я уже надеялся, что на сегодня с ним покончено. Полковник выговорился, Толстой сделал свои выводы, а мне хотелось добраться до комнаты и спокойно разложить услышанное по полочкам.
Пожилой отставник, назвавший русскую стрельбу варварством, выждал, пока Жозефина отвлечется на разговор с дамами, и вновь подсел к раненому.
— Поражаюсь вашей снисходительности, полковник. После гибели брата я ждал от большего ригоризма к подобным… стрелкам.
Полковник поморщился, устраивая перевязанную руку поудобнее.
— Предлагаете считать каждого русского егеря преступником?
— Я говорю о тех, кто целенаправленно караулит офицеров. Сидеть в засаде и хладнокровно выцеливать командира, когда рядом полно рядовой пехоты, — это уже за гранью честной войны.
Я слушал, разглядывая дно чашки. Как он разделил командиров от пехоты, молодец. Солдат не жалко. Сказки о «честной войне»? Объяснять что-то салонному чистоплюю не имело смысла.
Француз повысил голос:
— Представьте, что такого охотника берут с поличным. Вы посадите его под замок наравне с благородным офицером, взятым со шпагой в руке?
Во дурной. Так он о расовой чистоте договорится.
— И что вы предлагаете с ним сделать? — спросил я.
Старик окинул меня надменным взглядом.
— Как минимум такой субъект теряет права честного военнопленного.
До слов «расстрелять на месте» он все же не договорился, хотя присутствующие прекрасно поняли, куда клонит.
Толстой спокойно цедил вино, поставил бокал и негромко спросил:
— А если французский стрелок снимет русского полковника?
— Вольтижер действует в боевом порядке! — вспыхнул франт. — Он поддерживает свой батальон и не сидит в засаде ради офицеров-мишеней!
— Пулю в офицера пустить может?
— В общем бою — разумеется!
Толстой усмехнулся и отвернулся.
Раненый полковник тоже посмотрел на соотечественника с явным раздражением, хотя вступаться за русских не собирался.
Я молчал, сдерживался как мог. За время плена я наслушался от имперских чиновников и жандармов вещей похлеще. Но отставник, похоже, решил договорить до конца:
— Вы все сводите к частностям, генерал! Я говорю о самом способе! Господин Саламандра натаскивал людей на эту бойню.
— Моих людей учили выбирать на поле тех, от кого в данную минуту зависит исход дела, — ответил я, не сдержавшись.
— И хладнокровно их уничтожать!
— Да! На войне стреляют именно для этого!
Старик подался вперед.
— И вас нисколько не коробит, во что все это вылилось? Желторотые русские хвастаются, кто подстрелил полковника, кто генерала! Вы сами слышали!
— Из услышанного меня тревожит многое. Меткая стрельба моих бойцов сюда точно не относится.
Я уже собирался поставить чашку и выйти, только гость решил добавить:
— Еще бы! Сидя здесь, легко рассуждать о высоких материях! Ваши дикари сидят по кустам и стреляют французским дворянам в спины, пока их учитель греется под крылышком Ее Величества в Мальмезоне!
Полковник резко приподнялся с дивана.
— Сударь, вы забываетесь!
Француз осекся. Он явно понял, что хватил лишнего, однако спеси для извинения в нем оказалось слишком много.
Я сжал трость. Этот мерзавец меня действительно достал. Пока мой Отряд истекал кровью на переправах, я возился с медными безделушками во Франции. Плен оставался пленом, сколько бы вокруг ни было позолоты и портьер. Об этом я помнил каждый день.
Поднявшись из кресла, я подошел к французу и только через два шага сообразил, что привычной рези в суставах почти не замечаю. На трость я тоже не опирался: древко лежало поперек ладони, словно обычная дубинка.
Старик торопливо поднялся.
Остановившись возле него и не замечая вскакивающих вокруг людей, я процедил:
— Вы только что объявили русских солдат, которых я готовил, людьми без чести.
— Я говорил о… методах ведения боя…
— Вы назвали их дикарями. Повторите это мне в лицо. Здесь. Сейчас.
Со стороны Жозефины донеслось:
— Григорий Пантелеевич…
Я продолжал смотреть на француза. Покладистый ювелир из Мальмезона ему сейчас явно не мерещился; перед ним стоял русский офицер, которому очень хотелось проверить прочность его зубов. Дуэль? Тьфу на нее, я по-простому с ним разберусь, ведь я варвар и дикарь.
— Если вы превратно истолковали мои слова… — начал старик, стараясь расправить плечи.
— Я вас прекрасно понял.
Я перехватил трость поудобнее и тут наконец сообразил, куда меня несет. Еще немного — действительно дуэль. Русский военнопленный, живущий здесь с разрешения хозяйки дома, устроит дуэль после скандала в ее гостиной. Прекрасный способ сменить мастерскую на каземат в Бисетре.
Толстой положил ладонь мне на плечо.
— Гриша, — негромко произнес он с нажимом.
Рядом стояла Жозефина, крепко сжав пальцы перед собой. У дверей ждал конвойный капитан; ладонь он держал на эфесе полусабли, хотя вмешиваться не спешил.
Я опустил трость. Раненый полковник тем временем подошел к своему соотечественнику.
— Моего брата убил русский егерь. Причин ненавидеть эту войну у меня побольше вашего. И все же я не стану называть солдата палачом за то, что тот выстрелил в командира. На этом разговор окончен.
Он Произнес это тихо. Старик стушевался, повернулся к хозяйке дома и отвесил неловкий поклон.
— Ваше Величество, прошу простить мою горячность. Я позволил себе лишнее.
Жозефина слегка склонила голову, затем посмотрела на меня.
— И вы, Григорий Пантелеевич.
Оправдываться было глупо.
— Ваше Величество…
— Я настоятельно прошу вас помнить, где вы находитесь.
Я не стал спорить и двинулся обратно к своему креслу. Вот тебе и русский офицер. Мордобой чуть не устроил.
Гости понемногу возобновили разговоры. Кто-то нарочито громко заговорил о премьере в Опере, несколько дам окружили полковника, а старый франт тихонько выбрался из салона.
Толстой опустился в соседнее кресло. С минуту мы слушали светскую болтовню, затем он наклонился ко мне:
— Ты бы в следующий раз хоть ровесников себе для мордобоя выбирал. Мне тебя потом конвою сдавать — неловко выйдет.
— Очень смешно, — огрызнулся я.
Толстой усмехнулся в усы. На душе по-прежнему было гадко, благо глупостей на сегодня удалось избежать.
Я благоразумно пересел подальше от центра салона. Жозефина тем временем спасала вечер проверенным способом: рассадила гостей за ломберные столы, распорядилась подать свежий чай и втянула дам в обсуждение парижских сплетен. Общество быстро переключилось, чему я был только рад, устроившись в глубоком кресле.
Раненый полковник подошел ближе к полуночи, когда почти все остальные уже играли в ломбер.
— Знаете, как армия приспосабливается к вашим стрелкам? — негромко спросил он, садясь рядом.
Никаких циркуляров из военного министерства, по его словам, на этот счет не выпускали. Офицеры на передовой поумнели сами, набив достаточно шишек.
Один майор в их бригаде первым начал снимать золотые эполеты перед выходом на передовую. Накидывал простую шинель без знаков различия. Первые дни над ним открыто потешались. Потом в соседнем полку русские стрелки за полчаса уложили двоих командиров, красовавшихся в расшитых мундирах посреди строя.
— Теперь многие берут с него пример, — криво усмехнулся полковник. — Эполеты не все снимают, зато спеси поубавилось, верхом перед цепью не гарцуют, для наблюдения ищут ямы поглубже.
Французский майор, прятавший золотые эполеты, грел мне душу. Более наглядного признания заслуг нашего Отряда я бы и сам не придумал.
Затем полковник рассказал, чем за эту осторожность приходилось платить.
Буквально в прошлом месяце его батальон держал позицию бок о бок с соседями. С утра русские стрелки дважды обстреляли место, где собирались штабные, и полковой командир перебрался в овраг за перегибом холма. Оттуда он рассылал ординарцев по одному.
В разгар боя на левом фланге началась яростная перестрелка. Один за другим выбыли два ротных, крайняя рота дрогнула и попятилась. Соседи решили, что начался общий отход, и тоже тронулись назад. Командующий метался между ротами, пытаясь удержать людей, затем отправил вестового в овраг за приказом. Полковник со своей позиции происходящего просто не видел.
Пока гонец добрался до него по складкам местности, объяснил обстановку и повез ответную записку, еще одна рота уже отходила. По батальону пополз слух об общем отступлении. Офицеры бросились заворачивать людей, однако солдаты успели смешаться, и восстановить порядок стало труднее.
— Останься командир на гребне, он пресек бы это сразу, — подытожил француз. — С другой стороны, русские егеря влепили бы ему пулю в лоб.
Цена выходила вполне ощутимой. Спрятавшись от стрелков в низине, офицер терял драгоценные минуты.
— И как удержали позицию? — спросил Толстой.
— Император прискакал.
Полковник сообщил это с такой будничностью, словно речь шла о дежурном фельдфебеле.
Наполеон оказался неподалеку от дрогнувшего фланга, лично прибыл туда с небольшим эскортом, спешился и вышел к дороге на виду у отступавшей пехоты.
— Я стоял правее, — вспоминал офицер. — Сначала закричали у перекрестка, потом уже по всей цепи орали: «Император!» Офицеры использовали этот момент. Развернули беглецов, подтянули резерв с фланга, закрыли брешь. Бонапарт пробыл там от силы минут десять, а людям этого хватило, чтобы прийти в себя.
Кто-то все равно ушел в тыл, раненого ротного пришлось заменить, батальон удержался и к вечеру вернул потерянные позиции.
— И часто он так рискует? — спросил я.
— Редко.
Сам Наполеон, судя по рассказу, тоже сделал выводы. После нескольких русских залпов по свите император перестал таскать за собой плотную толпу блестящих адъютантов. Впереди местность осматривали дозоры, штабные держались дальше друг от друга, свиту растягивали вдоль перелесков. Подставляться под пулю гений войны явно разлюбил.
Вскоре полковник откланялся, а мы с Толстым вышли в пустеющий холл ждать его конвой.
Генерал раздраженно дернул манжет.
— Эта ярмарка тщеславия мне поперек горла.
Его беспокоило вполне понятное дело: если желторотому егерю до смерти хочется прослыть саламандровцем, он вполне может начать выбирать цель в виде офицера. На кой-черт ему невзрачный поручик, удерживающий роту, когда вдали маячит толстый генерал?
— Из Парижа мы им мозги не вправим, — заметил я.
— Это уж точно, — вздохнул Толстой. — Да и черт его знает. Может, француз встретил пару хвастунов, а мы уже по ним всю армию меряем.
У дверей вытянулся конвойный офицер. Толстой попрощались, он поклонился Жозефине и зашагал к карете.
Да уж. За один вечер набралось удивительно много новостей: французские майоры снимают эполеты, Наполеону приходится вытаскивать дрогнувшие батальоны, а русские егеря уже вовсю называют себя саламандровцами.
Только большинство этих стрелков меня в глаза не видело. Никто не объяснял им, почему в одном случае следует бить офицера, в другом оставить его в покое, а в третьем ждать вестового или артиллериста.
Хуже будет, если о саламандровцах всерьез заговорят в Петербурге и высочайших кабинетах. Наше самодержавие такой популярности ой как не любит. Решит Александр Павлович, что какой-то безвестный ювелир Саламандра слишком уж заслоняет собой заслуженный генералитет, и бедного Григория Пантелеевича отправят куда-нибудь подальше.
А вот это уже совсем не смешно.

Глава 12
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До раскидистой ивы на краю поля, по прикидке Федота Сычёва, выходило аккурат триста двадцать шагов. Климов, понятно, тут же встрял:
— Да нету там трех сотен, брешешь ты всё.
— До канавы сперва дойди, — Федот даже носа от штуцера не оторвал. — А от нее до ивняка еще шагов сорок чистого поля.
— Ну, пускай хранцуз до канавы дотопает. Там ты ему и всыплешь.
На том и сошлись. Климов завалился боком на скатку шинели, а Федот снова занялся кремнем. Если через час роту поднимут в цепь, возиться с замком будет уже недосуг.
В роте Сычёву верили: глазомер у парня цепкий, рука твердая, спорил Климов больше по привычке. Еще осенью его приметил ротный, а когда ранило унтера, велел передать Федоту нарезной штуцер. Казенного оружия такого рода было мало, и случайному человеку его бы никто не доверил.
Поначалу Сычёв слишком уж старался сделать каждый выстрел образцовым. Мог держать француза на мушке до ряби в глазах, дожидаясь удобного момента, и упускал цель. Старики быстро вправили мозги: какая польза от меткости, коли супостат ушел, пока ты примеривался.
За зиму Федот пообтесался. Патронов попусту в цепи не жег, ворон тоже больше не считал. Мужики уже знали: раз Сычёв приложился к ложу и повел штуцером за кем-нибудь, скорее всего, сейчас выстрелит как надо.
Настоящих людей из отряда графа Толстого Федот ни разу не встречал.
Первые рассказы о них принесли артиллерийские ездовые. Сказывали, что у собрали особую команду и учат там стрелять по французскому начальству. Один ездовой клялся, что своими глазами видел такого стрелка возле батареи: тот ссадил верхового офицера с этакой дали, откуда палить только порох переводить.
Через неделю рассказчиков прибавилось.
К весне по полкам чего только не пересказывали. В одном месте саламандровец подстрелил адъютанта с депешей, после чего целый вражеский батальон угодил в болото. В другом четверо стрелков выгнали французских генералов со штабного пригорка. Кто-то уже уверял, что русского полковника уложили за шестьсот шагов.
— За шестьсот? — Тарасов щурился, ковыряя в зубе соломинкой.
— Так сказывали.
— Кто?
Рассказчик поскреб затылок:
— Егерь из соседнего полка.
— Сам видал?
— От других перенял.
— Ну, к вечеру уже на версту натянут. Дело известное.
Тогда посмеялись и разошлись, хотя Федот историю запомнил. Недели через две он ее снова услышал: расстояние выросло до семи сотен шагов, а полковника рассказчики успели произвести в генералы.
Старики над армейской трепотней посмеивались, молодые слушали охотнее. Особенно нравилось им само прозвище — саламандровцы.
Сперва так звали людей из толстовского отряда, сами-то французы «лешими» их прозвали почему-то. Потом кто-то окрестил саламандровцем меткого парня из третьей роты. Еще через месяц после удачной перестрелки у костра уже могли вполне серьезно сказать:
— Гляди-ка, чистый саламандровец!
В приказах такого слова, конечно, не было, наград за него тоже никто не давал. Зато на биваках спорили, чем именно служивый должен заслужить это прозвище. Одному хватало подстреленного офицера, другому и пяти метких выстрелов кряду. Тарасов рассуждал проще: толковый егерь сообразит кого выгоднее выбить, сделает дело и сумеет вернуться к своим.
Федоту такая мерка казалась слишком уж обыкновенной. Метко стрелять он и прежде умел, а хотелось ему чего-нибудь такого, о чем потом вспомнит вся рота.
За каждым старослужащим уже водилась своя история. Тарасов под картечью вытащил раненого поручика. Климов в декабре заметил французскую колонну в перелеске и предупредил командира. Пахомка под пулями протащил приказ через голое поле, куда остальные боялись и носа казать.
Про Федота пока говорили одно: глаз верный.
В двадцать один год хотелось большего. Весь день полк маялся в редком перелеске. По большаку носились ординарцы, ротных то и дело дергали к батальонному, так что на долгий отдых никто особенно не рассчитывал. Солдаты жевали сухари, подтягивали амуницию, чистили кремни и устраивались прямо на земле, стараясь урвать хоть немного сна.
Климов опять завел разговор про людей Толстого. На сей раз ему рассказали о стрелке, который ссадил французского полковника через реку.
— Через какую еще реку? — перебил Тарасов.
— Шут ее знает. Речка и речка.
— Стало быть, ручей переплюйный.
— С чего ты взял?
— Была бы река пошире, ты бы уже про французского генерала заливал.
Климов заржал вместе со всеми. Федот немного послушал и все-таки спросил:
— А ежели правда полковника достал?
Тарасов пожал плечами:
— Мог достать. Чего на войне только не бывает.
— Зато такого запомнят, — буркнул Федот.
Старый егерь покосился на него:
— Ишь ты. Славы захотел?
Сболтнув лишнее, Федот отступать не захотел:
— А хоть бы и так. Ты, дядька Тарасов, поручика своего вытащил — помнят. Климов колонну упредил — тоже в почете. А обо мне чего рассказывать?
— Французов бей да в яму раньше срока не лезь. Хорошая будет служба.
— Можно и французов бить, и отличиться.
Тарасов махнул рукой. Климов, конечно, случая не упустил:
— Слышь, братва! Сычёв-то наш уже подвиг себе присматривает!
— Отвяжись.
— Пущай теперь хранцузские полковники по кустам хоронятся. Федотка на охоту собрался!
Сычёв усмехнулся:
— Полковника не обещаю. А важного чина когда-нибудь достану. Вот увидите.
Климов потребовал свидетелей, Пахомка прыснул в кулак, а Тарасов цыкнул на обоих, чтобы дали поспать тем, кто успел задремать перед боем.
Через несколько минут у Климова на правом сапоге совсем разошлась подметка, и теперь он соображал, как выпросить у ротного сапожника кусок юфти.
Уложив штуцер на колени, Федот сунул под голову ранец и прикрыл глаза.
Под картечь ради пустого бахвальства он не полезет. Своя шкура дорога. И все же слова про важного чина приятно щекотали самолюбие. Раз уж ляпнул при всех, хорошо бы когда-нибудь дать мужикам повод припомнить этот разговор.
Для начала требовалось дожить до следующего боя.
Поспать удалось всего ничего. Вдоль перелеска шел унтер и вполголоса поднимал егерей. Мужики зашевелились: один торопливо затягивал ремень на пузе, другой запихивал в рот недожеванный сухарь, а Климов костерил свой сапог, у которого подметка решила отвалиться.
Федот продул полку, проверил кремень в губках курка и вместе с ротой двинулся за головным батальоном. Впереди уже трещала ружейная пальба, справа тяжело ухала артиллерия. Понять, что творится на поле по одним звукам было невозможно, дым скрадывал расстояние, стреляли сразу в нескольких местах.
Вскоре ротный махнул рукой, и стрелки рассыпались в цепь. Егеря пошли вперед, огибая батальонные каре. Слева держался Тарасов, справа поспевал Климов, унтер указывал им складки местности, которыми можно было воспользоваться.
Место досталось подходящее: покатые ложбинки, кустарник на буграх, впереди старая межевая канава. Французские застрельщики тоже старались держаться углублений. Сперва из-за бугров показывались синие плечи да кивера, вскоре неприятель ближе подобрался.
До первого француза было около двухсот шагов. Тот высунулся из-за куста и принялся целиться в русскую цепь. Федот вскинул штуцер, вольтижер сразу присел, и палец со спуска пришлось убрать.
Климов сгоряча выпалил из гладкоствольного.
— Мимо, чтоб его, — сплюнул он в траву.
Федот промолчал, через полминуты француз появился снова, теперь шагах в десяти левее.
Выждав, пока тот поднимется для выстрела, Сычёв плавно потянул спуск. После хлопка приклад толкнул плечо, а француз осел возле куста и больше не поднялся.
Федот сразу скатился за пригорок. Со штуцером спешить не получалось: отмерь порох, заверни пулю в промасленный пластырь, загони ее по нарезам шомполом. Пока управишься, солдат с гладким ружьем успеет два раза выстрелить.
Климов как раз бабахнул повторно.
— Зацепил? — спросил Федот, взводя курок.
— Коли не убил, штаны ему точно проветрил.
Следующую цель Сычёв присмотрел возле вражеской батареи, шагах в двухстах пятидесяти, может и дальше. Офицер метался между орудиями и саблей показывал расчетам на русские позиции. Когда тот задержался возле лафета, Федот выстрелил.
Разглядеть результат сквозь пороховой дым и людей возле пушки не удалось. Офицер исчез из виду, расчет продолжал бить картечью, так что Сычёв сразу спустился в ложбину и полез за пороховницей.
Французы полезли гуще, ротный свистком приказал отойти к соседней гряде, и егеря перебежками, прикрывая друг друга, сменили место. Оттуда Федот снял еще двух застрельщиков, которые слишком смело полезли к канаве.
Через какое-то время он уже перестал считать минуты. Пороховая гарь закрыла солнце, глаза резало, в горле першило. Французская пуля взрыла землю прямо перед Климовым и набила ему сухой глиной воротник. Тот сполз ниже, выругался так, что Пахомка прыснул, и полез вытряхивать землю из рубахи. Тарасов продолжал следить за кустами.
Справа стрельба стала плотнее. Мимо пробежали пехотинцы из чужой роты; один на ходу крикнул, что батальон теснят, другой уже звал готовиться к штыкам. Федот слушал вполуха. Перед ним хватало французов, чтобы не гадать, что творится на другом конце поля.
На их участке неприятель сперва полез вперед, надеясь добраться до русских штыками, затем подался назад. Сначала побежали двое, за ними еще с десяток. Пеший офицер кулаками разворачивал беглецов, а вскоре прискакал верховой и принялся палашом указывать им обратно в строй.
Унтер велел сместиться левее. Федот перемахнул через земляной вал и снова приложился к штуцеру.
— Шатаются хранцузы, — заметил Климов.
— Рано радуешься, — отозвался Тарасов. — Вон верховые их собирают.
После выстрела по застрельщику шагах в полутораста Федот занялся перезарядкой и услышал частый топот копыт. Приподняв голову над кочкой, он разглядел за французскими порядками нескольких всадников.
Держались кучно. Один впереди, рядом двое, остальные чуть позади.
— Штабные, видать, — прохрипел Климов.
Федот прикинул расстояние: триста сорок шагов, пожалуй, все триста пятьдесят. Для штуцера дальше лезть опасно, тем более всадники постоянно двигались.
— Генерал, небось, — Климов облизал пересохшие губы.
— Много ты отсюда генералов разглядел? Они ж теперь прячутся, — фыркнул Тарасов.
Климов промолчал. Мундир на таком расстоянии толком не различишь, зато возле переднего всадника постоянно вертелись ординарцы. Подскакивали, выслушивали приказ и уходили карьером к пехоте. Через несколько минут французские роты снова начали смыкать ряды.
Федот взял главного всадника на мушку. Тот то терялся за цепями пехоты, то снова показывался на пригорке. Попасть с трехсот с лишним шагов посреди боя было трудно даже для хорошего стрелка.
Справа из ложбины опять полезли французские застрельщики. Унтер гаркнул, чтобы егеря прижали их. Сычёв повел стволом вслед ближайшему вольтижеру, дождался момента, однако француз успел нырнуть в траву.
Федот опять посмотрел на конную группу.
Утреннее хвастовство неприятно скребло изнутри. Возле костра легко обещать, здесь же за затею расплачивались вполне настоящие Тарасов, Климов и Пахомка. В ложбине ползли застрельщики, стрелять надо по ним.
Загнав пулю в ствол, Сычёв опустился на локоть и вернулся к передовой цепи.
Еще два выстрела ушли в ложбину. Лишь закончив очередную перезарядку, Федот снова поискал глазами дальний бугор. Всадник оставался там же. Теперь он размахивал рукой, а французские офицеры возле него разворачивали отступавших солдат обратно.
Похоже, этот человек действительно распоряжался всем флангом.
И если Федот хотел попробовать достать его, долго раздумывать уже не приходилось.
После нескольких часов пальбы в нарезах скопилось столько нагара, что пуля на промасленном пластыре пошла вниз с трудом. Пришлось налечь всем весом, пока свинец не дошел до пороха.
Выбравшись наверх, Сычёв сразу отыскал знакомый бугор. Француз уже спешился и стоял возле коня. Подлетевший ординарец передал ему пакет и тут же поскакал обратно. Вскоре дрогнувшая неприятельская рота остановилась на склоне: офицеры пошли вдоль строя, окриками собирая солдат.
Федот уверился, что перед ним крупный начальник. К простому капитану через все поле с депешами столько людей не гоняют.
Тиральеры в ложбине подобрались на полтораста шагов. До француза возле коня оставалось около трехсот сорока. После нескольких часов порохового чада глаза слезились, от пушечной пальбы звенело в ушах.
Унтер потребовал прижать стрелков возле канавы. Федот выбрал одного из самых ретивых, выстрелил и снова потянулся за зарядом. Закончив, посмотрел на бугор.
Француз стоял почти в полный рост, чуть в стороне от коня. Один офицер держал поводья, второй показывал саблей на русскую линию.
Федот поднял щиток прицела и взял поправку на дальность. На учебной стрельбе да в тихую погоду с такой мишенью он справлялся. А здесь всё сразу мешало: несколько часов порохового чада выжгли глаза, вокруг люди, а француз мог в любой миг вскочить в седло или затеряться за пехотой.
Второго такого случая Федот мог и не дождаться.
— На генерала косишь? — хрипло спросил Климов, загоняя пулю в ствол.
— Гляжу.
Климов тоже посмотрел на бугор, затем вернулся к французским застрельщикам.
С колена Федот слишком высовывался над землей. Он лег плашмя, вдавил локти в сухую почву и плотнее упер приклад в плечо.
Француз исчез за пехотой, снова показался у крупа лошади. Один раз Сычёв уже приготовился стрелять, однако между ним и целью пронеслись двое конных ординарцев. Федот выругался себе под нос, убрал палец и несколько раз глубоко вдохнул.
Справа ударила русская батарея. Почти рядом французская пуля выбила из земли сухую глину. Сычёв прижался щекой к прикладу.
Француз повернулся боком и на несколько секунд остался на открытом месте.
Федот поднял мушку чуть выше плеча, учитывая дальность, выдохнул и потянул спуск.
После выстрела плечо получило тяжелую отдачу, перед глазами развернулось белое облако. Федот дождался, пока ветер унесет дым, и приподнялся на локтях.
Возле коня француза не было. На склоне суетились люди. Один офицер опустился на колени в траву, другой схватил за уздцы оставшуюся без седока лошадь и поспешно увел ее в лощину.
— Снял, кажись! — заорал Климов, выглядывая из-за кочки.
— Пес его ведает.
По всей цепи стреляли десятки ружей. На таком расстоянии Федот самого попадания не видел и приписывать себе лишнее не собирался. Через несколько секунд двое солдат подхватили кого-то под руки и потащили вниз по склону, а один из всадников во весь карьер ушел за пригорок.
Руки после выстрела мелко дрожали. Шомпол пошел криво; Федот чертыхнулся, выправил его и загнал новую пулю до упора.
Разглядывать бугор времени не было. Из ложбины полезли свежие застрельщики, следом показались батальонные колонны. Унтер засвистел, приказывая отходить к следующей высоте. Тарасов первым побежал назад, показывая остальным дорогу, и Федот с Климовым припустили следом.
На новом месте французов пришлось сразу встречать. Русская цепь отходила, останавливалась, давала огонь и снова пятилась. Во время короткой передышки Федот привалился спиной к земляному валу. Сам выстрел он помнил: мушку удержал, спуск потянул плавно, дальность взял верно. Мог попасть.
Под вечер егерей сменили и отвели за пологий склон. После затяжной пальбы плечо у Федота ныло, а глаза слезились.
Солдаты попадали на траву кто где. Одни полезли за флягами, другие пересчитывали патроны, Тарасов обходил людей своего взвода. Климов стянул правый сапог и с руганью приматывал подметку сыромятным ремешком.
— До ночи дотянешь, — буркнул Пахомка.
— Сапог-то?
— Да ты сам, язва.
Климов сплюнул и махнул рукой.
Федот дожевал сухарь, запил его теплой водой из манерки и прислушался. За холмом еще постреливали, хотя прежней частоты не было.
Первую занятную весть принесли водоносы из соседней роты. Во второй половине дня у французов на фланге случилась сумятица: штабные поскакали в тыл, вскоре туда же ушла повозка под конвоем. Один водонос уверял, что в ней везли раненого генерала. Другой видел только офицеров возле повозки и ручаться ни за что не хотел.
Климов сразу посмотрел на Сычёва.
Федот продолжал жевать. За сегодняшний день он уже слышал про отбитые пушки, которых никто из рассказчиков не видел, и про прорванную французскую линию, оказавшуюся при пересказе обычной стычкой.
Потом к ручью приехал ездовой с батареи и принес новость еще занятнее: ранили чуть ли не маршала.
Кто сказал?
Кум с соседней батареи, а тому кто-то из штабных.
Федот невольно сопоставил время. Тот самый бугор, лошадь, офицеры, человек, которого унесли сразу после выстрела. Сходилось.
Первым не выдержал Пахомка:
— Слышь, Федька… Ты ведь долго ловил того верхового?
— Было дело.
— Которого потом уволокли?
Тарасов тоже повернул голову. Климов охотно взялся рассказывать: Сычёв, де, примерялся черт знает сколько, потом ударил из штуцера, дым снесло — возле коня суета, а кого-то уже тащат под руки.
— Само попадание видал? — спросил Тарасов.
— Никак нет, дядька Тарасов. Дым закрыл. Когда стало видно, тот уже лежал.
— Кроме тебя туда стрелять могли?
— Конечно. Цепь длинная.
Тарасов вернулся к чистке ружья.
Пахомку такая осторожность разочаровала, приятнее было рассказывать про меткий выстрел своего человека. Через десять минут в соседнем взводе уверяли, что Сычёв из нарезного штуцера ссадил важного французского начальника.
Вскоре мимо бивака провели двух пленных. Один хромал, прижимая к груди окровавленную руку, второй быстро и сердито говорил с поручиком, который немного понимал по-французски.
Среди чужих слов солдаты вдруг разобрали знакомое:
— Император?
Француз что-то выкрикнул и вскинул здоровую руку. Ближайшие егеря сразу полезли с расспросами, а через несколько минут уже половина роты обсуждала Бонапарта.
Одни говорили, что Наполеон ранен. Другие слышали про маршал из его свиты. Самые расторопные успели даже объявить французского императора покойником.
— Языки бы прикусили, пустомели, — прикрикнул Тарасов. — До ночи Бонапарта еще дважды успеете убить.
От ротного вскоре вернулся унтер и уже серьезно сообщил: штаб действительно собирает сведения о тяжелом ранении французского главнокомандующего. Кто именно ранил и насколько тяжело, пока выясняли.
Климов уставился на Федота:
— Ты ведь аккурат тогда ударил, когда их пехота пятилась!
— Лица мы оттуда не разглядели.
— Конвой зато видели. Возле простого офицера столько штабных не вертится.
Еще через четверть часа прибежал егерь из другой роты:
— Где Сычёв? Федька, это ты самого Бонапарта… того…?
Федот поморщился:
— Кто тебе сказал?
— Наши слышали.
— От кого?
Егерь замялся:
— Из другого батальона передали.
— Вот у них и спроси. Я знаю не больше твоего.
Едва он ушел, Федота позвали к ротному.
Возле командира сидел батальонный адъютант с планшетом на коленях. Расспрашивали коротко и по делу: откуда стрелял, какой выбрал ориентир, сколько было шагов, что видел до выстрела и после, кто стоял рядом.
— Само попадание разглядел? — спросил ротный.
— Никак нет, ваше благородие. Дымом закрыло. Когда снесло, там уже человека поднимали.
Адъютант записал Климова, Тарасова, место в цепи и примерную дальность, после чего отпустил Федота. Ни похвал, ни обещаний награды не было, начальству нужны сведения.
У своих Сычёва уже поджидали солдаты из соседних рот. Всем хотелось услышать историю от самого стрелка.
Федот рассказал ровно то, что видел: группа всадников, ординарцы, спешившийся начальник, выстрел и люди, потом кого-то унесли.
— Стало быть, твоя работа? — спросил один.
— Не знаю.
Через некоторое время подошел другой:
— А сам-то веришь, что достал?
Федот помедлил:
— Взял хорошо. Попасть мог.
Третий явился уже в темноте:
— Так твоя пуля была?
На этот раз Федот задумался. Перед глазами снова возник тот бугор: француз возле коня, выстрел, дым, офицер на коленях, человек, которого тащат вниз по склону.
— Моет быть.
Произнеся это вслух, Федот впервые и сам допустил, что мог попасть именно в Бонапарта.
Утром ему хотелось одного хорошего выстрела, после которого мужики перестанут вспоминать верный глаз Сычёва. А сейчас его разыскивали солдаты из чужих рот и спрашивали, правда ли он ссадил французского императора. Причем с каждым новым рассказчиком сомнений становилось все меньше, хотя сам Федот видел меньше всех.
Ночью егеря улеглись прямо на сырой земле. Климов наконец бросил мучить сапог, обмотал ногу портянкой и натянул шинель до ушей. Федот устроил штуцер рядом, чтобы сразу достать его по тревоге.
Через некоторое время Климов заворочался:
— Федька.
— Чего?
— Подвинься, саламандровец.
Федот повернул к нему голову, хотел огрызнуться, потом хмыкнул и молча подвинулся.

Глава 13
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Один из завсегдатаев Жозефины примчался из Парижа запыхавшийся и с порога выпалил: в свежем «Монитёре» напечатали реляцию из действующей армии. У типографий, по его словам, творилось форменное столпотворение. Парижане сбивались в толпы прямо на мостовой, читали вслух, подбрасывали шапки и орали здравицы императору.
После унылых сводок последнего месяца французов можно было понять. Люди истосковались по хорошим новостям.
К сумеркам гостиная набилась битком. Приковылял и раненый полковник. Рука у него все еще висела на перевязи, но держался он бодрячком и даже криво усмехался.
Позже всех доставили графа Толстого. Поздоровавшись с Жозефиной, Федор Иванович тяжело опустился в соседнее кресло и сразу спросил вполголоса:
— Что, правда разбили?
— Сейчас разберемся, — шепнул я, навострив уши. — Шумят так, словно Москву взяли.
Читать вызвался парижский чиновник. Расправив пахнущие свежей краской листы, он торжественно начал с первой колонки.
Написано было складно, да явным бахвальством. Сначала честно признали, что русские ударили крепко и на одном фланге даже потеснили оборону. Тут лично подскакал Наполеон, быстро навел порядок, подтянул гвардию и велел выкатить батареи. Французская пехота двинулась вперед, русские дрогнули и покатились назад. Следом шел привычный перечень трофеев: отбитые пушки, брошенные фуры, горы убитых.
Цифры потерь я сходу ополовинил, я уже успел узнать цену местной печати. Остальные подробности выглядели правдоподобно, даже с поправкой на пропаганду. Писари точно называли полки, направления ударов, генеральские фамилии, деревни и высоты, несколько раз переходившие из рук в руки. Для блеска они наверняка кое-что присочинили, хотя видно нашим в тот день все равно досталось крепко.
Наклонившись к Толстому, я негромко произнес:
— Похоже, всыпали нашим…
Граф напряг скулы. Лезть в спор с захмелевшими от радости французами, когда сам толком ничего не знаешь, он не собирался, но руки чесались, я его понимал.
В салоне поднялся такой шум, что чиновнику пришлось заново прочесть строки об отбитых батареях. Гости поздравляли друг друга и уже рассуждали, далеко ли успели отойти русские. Какая-то дамочка в кружевах с придыханием спросила полковника, двинутся ли теперь французские полки на восток еще быстрее.
Тот сухо повел здоровым плечом:
— Бумага, сударыня, гладкая. Пока от корпусных командиров не придут депеши, я бы повременил с выводами.
Спорить с ветераном никто не пожелал, главное публика уже получила: французские батальоны наконец наступали и теснили русских.
После чая чиновник взялся за продолжение. Теперь речь шла о каком-то вечернем бое. Один маршал бросил в контратаку свежую дивизию, другой удержал фланг, генерал корпуса сам двинул резервы. К сумеркам французы полностью вернули свои рубежи.
Опираясь подбородком на трость, я разглядывал гостей. За один вечер люди расправили плечи. Они спорили о пополнениях, высчитывали темп марша, гадали, куда отступят русские. Даже к Толстому лезли с расспросами вполне добродушно, даже без настороженности.
Полковник в общую трепотню не встревал. Подозвав чиновника, он забрал газету и принялся сам вчитываться в строки. Дошел до конца, вернулся к началу и снова перечитал место, где Наполеон лично выправлял положение на фланге.
Жозефина заметила его заминку:
— Вас что-то смутило, полковник?
— Да вот… Сам пока толком не разберу.
Окликнув чиновника, он спросил в лоб, весь ли текст дали в номер или часть потеряли. Тот побожился, что донесение напечатано целиком.
Офицер снова склонился над газетой, молча шевеля губами.
Сперва я решил, что его смутили цифры потерь. Затем сам добрался до странности.
В первой половине реляции Наполеон лез в каждую щель: прискакал, оценил, гаркнул, двинул резервы, выставил батареи. После того как кризис миновал, фамилия императора встречалась только в дежурных славословиях. Дальше распоряжались исключительно маршалы и генералы.
— Дайте-ка взглянуть, полковник.
Получив газету, я развернул ее на колене. Толстой придвинулся вплотную, и мы вместе прошлись по последним колонкам. Писари заливались соловьями насчет мужества пехоты, верности присяге и величия государева замысла. Новых приказов самого Бонапарта после кризиса на фланге в тексте больше не оказалось.
Граф ткнул ногтем в подозрительный абзац и убрал руку.
В гостиной уже обменивались догадками. Кто-то предположил, что император ускакал на дальний фланг. Чиновник заговорил о спешке при наборе номера, еще один гость заметил, что далеко не каждое слово монарха обязаны тискать в газете. Но общее настроение было таким, что такому «пустяку» решено не уделять время.
Полковник тоже поспешил успокоить дам, хотя порядок событий изложил четко: сперва Наполеон лично бросается в огонь и спасает фронт, затем исчезает из рапорта, оставив всю работу подчиненным.
Я еще раз проглядел финал.
Русских действительно потеснили, брошенные пушки тоже едва ли выдумали. Этот раунд остался за французами. Покоя мне не давало другое.
Буквально на днях тот же полковник рассказывал, как Бонапарт выезжает к поплывшим батальонам и одним своим появлением бодрит людей. Под русские пули император лез с расчетом, что он один мог сделать то, на что у десятка адъютантов ушло бы полдня. Ради такого он и рисковал шкурой.
Сегодня он поступил точно так же. После этого в донесениях командовали другие.
Мы с Толстым переглянулись. Жозефина расспрашивала гостей, когда прибудет следующая эстафета. Чиновник обещал на рассвете заглянуть в министерство, офицеры собирались разузнать новости через знакомых штабных.
К полуночи разговоры о великой победе поутихли. Теперь спорили о типографских опечатках, времени отправки курьера и человеке, составлявшем реляцию.
Уходя, Толстой молча вернул газету владельцу.
Проводив гостей, Жозефина велела дежурному лакею разбудить ее в любую минуту ночи, едва за воротами послышатся копыта парижской эстафеты.
Ночь ясности не прибавила. Жозефину дважды поднимали с постели из-за срочных пакетов, хотя утром в них обнаружились пересказы вчерашней передовицы. Оба корреспондента сами клянчили свежие вести.
За завтраком хозяйка дома распереживалась. Она то и дело подзывала лакеев, расспрашивала о парижских экипажах, сбивалась и повторяла одно и то же. Лезть к ней с утешительным вздором я благоразумно не стал.
Еще до полудня примчался первый вестник. Он только что виделся со знакомым столоначальником из военного ведомства и привез новость, от которой у нее перехватило дыхание.
Бонапарт ранен.
На прямой вопрос об очевидцах гость замялся. Чиновник ссылался на офицера, офицер — на прискакавшего из штаба курьера. Насколько тяжела рана и точно ли ранен император, никто не знал.
Со спокойствием вытянув из гостя все крохи, Жозефина поблагодарила его за усердие и распорядилась дать передохнуть лошадям.
Спустя час на крыльце объявился следующий доброхот. Этот сыпал подробностями о ночной эстафете в Тюильри. После прибытия курьера караулы у ворот якобы утроили, вход во дворец перекрыли, министры съехались ни свет ни заря.
— Самого вестового вы видели? — перебила Жозефина.
— Никак нет, мадам. Человек из канцелярии донес.
На этом она свернула расспросы.
К обеду появился слух: Наполеона убили прямо на поле боя, а в Париже медлят с манифестом, поскольку министры уже делят верховную власть и регентство.
Жозефина выслушала рассказчика, не шелохнувшись.
— Откуда сведения? — спросила она, когда тот иссяк.
Новость принесли из особняка сенатора, куда ее занес какой-то чин из министерства.
За подобные разведданные я не выложил бы и ломаного гроша, однако предпочел прикусить язык. Жозефину колотило от одной вероятности такого исхода. Развод давно оформили, титул ей сохранили, только прошлые годы сенатским росчерком из памяти не вычеркнешь. Она помнила Бонапарта нищим пылким генералом, консулом, триумфатором; помнила, как они до рассвета обсуждали европейские коалиции, а минуту спустя яростно лаялись из-за счетов модистки.
Если Бонапарт погиб, во Франции заполыхает задолго до того, как тело доставят в столицу.
Ближе к вечеру, уже в салоне заговорили о генерале Мале.
Старый чиновник из постоянных гостей напомнил, что после прошлогоднего заговора Париж готов поверить в смерть императора. Тогда хватило подложного сенатус-консульта и горстки заговорщиков, чтобы упечь за решетку министра полиции и на полдня парализовать столичную власть.
— Теперь с такой вестью в Тюильри любого вздернут на дыбу, — отрезал старик. — И правильно сделают.
Кто-то поддакнул: утром у Пале-Рояля жандармы скрутили горлопана, вопившего о гибели императора. Откуда тот набрался новостей — Бог весть. После прошлогоднего конфуза власти предпочитали сунуть крикуна в кутузку и только потом разбираться.
— А если подтвердится? — спросил я из угла.
Собеседники разом замолчали. Молодой сановник завел дежурную шарманку о законном наследнике, регентстве Марии-Луизы и точных инструкциях на случай беды.
Старый чиновник криво усмехнулся:
— Прошлой осенью бумаги тоже пребывали в полном порядке. Однако при Мале министра полиции связали раньше, чем хоть одна живая душа вспомнила о Римском короле.
После этих слов желающих рассуждать поубавилось. Марии-Луизе едва перевалило за двадцать, венценосному младенцу исполнилось два года. Кто-то уповал на верность Сената, другие шептались о роялистах, готовых при первой слабости трона достать бурбонские лилии. Офицеров занимала армия: маршалы станут подчиняться столичным депешам до тех пор, пока уверены в законности подписей.
Добрались и до Вены. Станет ли австрийский император защищать трон родной дочери или воспользуется случаем, чтобы урвать свою долю? За ответ никто не поручился.
Жозефина оборвала обсуждение жестом:
— Господа, вы с упоением делите наследство живого человека. Мне о его кончине никто не докладывал. Смените тему.
Спорщики тут же прикусили языки.
Толстого привезли под вечер, когда салон заметно опустел. Часть гостей тихо откланялась. Едва переступив порог, Федор Иванович оценил обстановку.
Обычно вокруг русского генерала собирались военные, дамы и чиновники. Одни выспрашивали про тактику, другие — про обстоятельства плена, третьи пытались выудить скрытый смысл газетных статей. Сегодня с Толстым поздоровались и сразу вернулись к прежним собеседникам.
Опираясь на трость, я первым подошел к нему:
— Надежного ничего.
— Про ранение говорят? — вполголоса спросил граф.
— Ага, уже и похоронили.
Толстой обвел взглядом настороженную залу:
— Заметно.
Вскоре к графу подсел раненый полковник. Они негромко поговорили о столичных пикетах. Самая обычная светская беседа особенно бросалась в глаза на фоне гостей, демонстративно державших дистанцию.
Со мной обходились точно так же.
Мужчина, еще позавчера донимавший меня вопросами о меткости русских егерей, столкнулся со мной у окна, ограничился коротким приветствием и поспешил к другому собеседнику.
Дама, которой на прошлой неделе я рисовал эскиз подвески, завела разговор о русском наступлении, осеклась на второй фразе и принялась сетовать на сырость.
Самое занятное удалось подслушать у дверей малой гостиной. Двое господ спорили вполголоса, не заметив меня за портьерой.
— Не понятно, чья там пуля.
— Допустим. А если русская? Попробуйте втолковать разъяренной толпе разницу между генералом Толстым и головорезами, которых теперь кличут саламандровцами.
Первый возразил, что Толстой сам в плену, а ювелир живет под надзором.
— Мы с вами это понимаем. Улице на это плевать.
Дальше слушать не имело смысла. Предъявить нам было нечего. Толстой давно не командовал Отрядом, я сидел в Мальмезоне и тем более не мог отдавать приказы русским стрелкам.
Логика сейчас парижан не волновала. Они привыкли связывать судьбу Франции с одним-единственным корсиканцем, которого могли убить. Совсем рядом находились двое русских, чьи имена прочно связывали с охотой на генералов.
Вернувшись в залу, я опустился рядом с Толстым.
Тот покосился на меня:
— О нас шепчутся?
— Прикидывают шансы. Если Бонапарта достали наши, разбираться в сортах саламандровцев толпа не станет.
Граф помолчал, разглядывая начищенные носки сапог, затем посмотрел на Жозефину.
Хозяйка дома читала очередную парижскую цидулку. Пробежав первые строки, она велела лакею придвинуть канделябр и продолжила.
Смерть императора опять никто не подтвердил.
Через час у крыльца остановилась карета Вателя. Чиновник с порога огорошил. Ватель отвесил короткий поклон и сразу объявил:
— Император жив, Ваше величество.
Закрыв глаза, Жозефина глубоко перевела дух. Плечи у нее дрожали.
— Сведения проверены? — тихо спросила она.
— Утром прибыли две независимые эстафеты из главной квартиры. В префектуре ручаются за достоверность.
Откинувшись на спинку кресла, она на несколько мгновений спрятала лицо в ладонях. Со вчерашнего дня любой стук копыт заставлял ее вскакивать. Теперь сил хватило лишь сидеть и дышать.
Ватель дал ей немного времени.
— Есть и другая новость, Ваше величество. Государь тяжело ранен.
Жозефина мгновенно отняла ладони от лица:
— Куда?
— Ружейная пуля.
Толстой покосился на меня. На русской стороне нашелся стрелок.
— Где это произошло? — спросила Жозефина.
— В разгар боя. Когда пехота подалась назад, государь лично выехал на линию огня. Подробной реляции в Париже пока нет, суть известна.
— Что говорят лекари?
Ватель тщательно подбирал слова:
— Пуля вошла возле плеча, повредила кость. Опасались обильного кровотечения.
Сместись свинец на пару дюймов, и не собрали бы императора.
— Ночь он выдержал, — продолжил чиновник. — На рассвете пришел в себя, узнавал окружение. Опасность остается: сильный жар, воспаление, общая слабость. Прогнозов не дают.
— Когда его доставят в столицу?
— Об этом пока и речи нет, мадам. Ему нужен абсолютный покой.
Помолчав, Жозефина задала главный вопрос:
— Стрелка нашли?
— Пока неизвестно, — официальным тоном ответил Ватель. — На том фланге вели огонь русские егеря, причем сразу из нескольких точек. Стрелковую цепь видели, конкретного человека выделить невозможно.
Жозефина повернулась к графу:
— Ваши люди?
Ответил чиновник:
— Полиция не располагает сведениями, связывающими этот выстрел с людьми генерала Толстого. Его Отряд находился на другом направлении.
Толстой удобнее перехватил перчатки.
— А словечко «саламандровцы» по столице уже гуляет? — спросил кто-то из гостей.
Ватель окинул меня тяжелым взглядом:
— Гуляет, да.
Прозвучало почти как обвинение.
— И что плетут?
— Все то же. Кто-то из штабных ляпнул, что достать императора мог лишь стрелок Саламандры, эту басню повторяли.
Жозефина нахмурилась:
— Если улик нет, зачем множить сплетни?
— Русские егеря выбивают офицеров, — Ватель развел руками. — В Париже эту тактику прочно связали с вашим русским гостем. Толпе подробности ни к чему.
Толстой недавно говорил, что молодым егерям захочется подстрелить чин познатнее, чтобы потом похваляться.
Вот и дострелялись. Наполеон лежал в полевом лазарете, а в Париже безымянного стрелка уже записали в мой личный диверсионный отряд.
— Стрелок мог понятия не иметь, по кому палит, — заметил я, размышляя о том, что командование пыталось особо не светиться в последнее время, как раз, чтобы не попасть под прицел.
— Следствие придерживается того же мнения, — подтвердил чиновник. — Для публики достаточно одного: пуля прилетела с русской стороны.
Жозефина отошла к окну. Несколько минут назад она едва держалась от облегчения, теперь напряженно смотрела во двор. Совсем недавно ее гости снисходительно обсуждали меткую стрельбу русских по командирам, от такой пули едва не погиб человек, с которым она прожила половину жизни.
Ватель кашлянул:
— Ваше величество, мне поручено передать просьбу.
Он подошел к ней вплотную. Я был достаточно близко, поэтому с трудом, но расслышал.
— Слушаю вас.
— В министерстве полагают, что визиты генерала Толстого в Мальмезон в ближайшие дни вызовут кривотолки. Прямого запрета не последовало. Вам настоятельно советуют проявить сдержанность.
Жозефина перевела взгляд с Толстого на чиновника:
— Статус графа изменен?
— Нет, Ваше Величество.
— Тогда приемы продолжатся заведенным порядком. Получу высочайший указ — поговорим.
Ватель почтительно склонил голову:
— Слушаюсь.
Он даже не попытался спорить. По вымученной чиновничьей выправке я заключил, что в Париже ожидали именно такого ответа от хозяйки Мальмезона.
Повторив, что состояние раненого внушает серьезные опасения, чиновник откланялся.
Толстой проследил за его каретой.
— Могло кончиться хуже, — негромко заметил я.
— Для императора — да, — отозвался граф. — А нам скучать точно не дадут.
Уже через час лакей подал Жозефине два письма от гостей. Автор первого слезно извинялся, ссылаясь на внезапную семейную хворь. Второй сообщил без обиняков, что появится в Мальмезоне после того, как из гостиной исчезнет русский генерал.
Хозяйка велела передать обоим вежливые ответы и вернула записки слуге.
Фамилию второго храбреца я помнил. Еще неделю назад этот господин до полуночи увивался вокруг Толстого и раболепно выспрашивал секреты русской пехоты.
Через два дня после визита Вателя свежий «Монитёр» наконец сообщал о ранении императора: пулю он получил в бою, врачи трудились над раной, штаб после его эвакуации действовал согласно утвержденной диспозиции. Французы отчитались об удержанных рубежах, взятых трофеях и отходе русских.
Я дважды перечитал колонку. Сперва — как русский, у которого каждая оставленная нашими пушка саднит в груди. Затем — с меркой человека, достаточно пожившего во Франции и научившегося искать смысл за треском официальных реляций.
Разгромом тут не пахло. Делиться этим выводом я не спешил. Слишком легко принять желаемое за действительное, когда других сведений нет.
На следующий день в Мальмезон приковылял раненый полковник. Пока салонная публика трусливо высчитывала дни, когда в гостиной не бывает Толстого, ветеран чихал на пересуды. Русская пуля убила его родного брата, и все же полковник входил в этот дом.
Толстой сидел в кресле. Последние дни Федор Иванович держался подчеркнуто невозмутимо, хотя выдержка давалась ему со скрипом. Стоило кому-нибудь заговорить об оставленной артиллерии, как граф начинал нервничать.
Опустившись напротив, полковник сообщил, что утром вскрыл два письма из действующей армии. Один из корреспондентов служил при корпусном штабе, второй тянул лямку в артиллерии.
— Штабной уверяет, что вашей армии грозил куда более жестокий разгром, — обратился француз к Толстому. — После первого удачного натиска наш корпус запросил свежую дивизию, чтобы дожать фланг.
Граф вскинул подбородок:
— Дали?
— Опоздали.
Дальше полковник разложил события по полочкам. Решив, что русский фланг вот-вот посыплется, корпусной командир потребовал подкреплений с артиллерией и рассчитывал до сумерек опрокинуть оборону, отрезав целое соединение.
В ту же минуту резервы понадобились на соседнем участке, где французы едва сдерживали русскую контратаку. Уступать пехоту соседу никто не пожелал, каждый тянул одеяло на себя. Пока адъютанты носились между ставкой и передовой, а штабные решали, кому помочь, русские успели вывести потрепанные батальоны, закрыть бреши свежими силами и развернуть батареи.
Когда французы получили разрешение атаковать, время уже ушло.
Подавшись вперед, Толстой слушал полковника как строевик и хладнокровно оценивал маневры. Услышав, что наши батареи успели уйти из-под удара, он перевел дыхание.
Мы сидели в теплой мальмезонской гостиной, цедили бургундское и по обрывкам частных писем пытались представить, как наши солдаты под огнем вытаскивали пушки из грязи.
Я слушал полковника и думал о Бертье, Мюрате, прочих командирах. Еще год назад рядом с Бонапартом находился начальник штаба, способный за считанные минуты превратить сбивчивые распоряжения императора в четкие директивы для огромной армии. Теперь Бертье лежал в земле. Погибли и другие ключевые генералы, причем к части этих могил приложил руку созданный мной Отряд.
Напротив меня сидел француз, чей брат погиб после такой охоты на командиров, и рассказывал, сколько часов потеряли штабы после ранения Наполеона. Радоваться не получалось. Придуманную тактику переняли сотни стрелков, большинство из которых никогда не слышали моих наставлений и сами выбирали себе цели.
Толстой нахмурился:
— Будь жив Бертье, депеши доставили бы быстрее.
— Пожалуй, — согласился полковник.
Помолчав, Толстой спросил:
— В штабах исход боя объясняют ранением императора?
— Как водится. Кому требуется оправдаться перед Парижем, твердят именно об этом. Боевые командиры судят трезвее.
С невольной гордостью полковник добавил, что Бонапарт вышколил армию, в которой генералы умели сражаться и без подсказок сверху.
Эта честность вызывала уважение. Мне не хотелось воевать против картонного противника, который рассыпается от одного выстрела. Наши заплатили на этих полях слишком дорого.
К девяти вечера почти все разъехались.
Я проводил Федора Ивановича до парадных дверей. Толстой положил ладонь мне на плечо:
— Выберемся, Гриша.
Я вздохнул и ответил:
— Скорее бы.
Карета с конвоем укатила по дороге.

Глава 14
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Кучер погнал лошадей, и карета с конвоем загрохотала по брусчатке, увозя Толстого в ночной Париж. Еще пару минут я простоял у входа. Вместе с Толстым я лишился хоть какой-то видимости нормального вечера. Я раздраженно дернул плечом, стены прежние, хозяйка прежняя, местная публика — бесит.
В салоне раскланивались двое последних гостей. Проводив их, Жозефина сослалась на головную боль, строго велела одному из них, полковнику, помнить о лекаре и ушла к себе. Тот проводил ее с такой рожей, что грош цена была его обещанию: плевать он хотел на врачей.
Оставшись с ним вдвоем, я опустился в кресло напротив камина и положил трость на колени. Полковник бережно прижимал перевязанную руку к животу, а здоровой то и дело тянулся к графину. Налакался он за вечер прилично, хотя язык еще ворочался и взгляд пока сохранял осмысленность. В прошлый раз он говорил, что ждет обоз из полка.
— Вещи брата привезли?
— Да притащили хлам какой-то, — полковник махнул рукой. — Саблю, письма эти… Слуга сундук в пустую комнату сгрузил, я дверь захлопнул и третий день туда не заглядываю.
Помолчав у камина, он принялся вспоминать, как мальчишкой тайком от старика таскал младшего брата на охоту. Тот вечно летел кубарем с седла, драл штаны, задирал деревенских, а ременя отхватывал в итоге старший.
— Девять лет разницы, — пробормотал полковник. — Гонору — сам меня вырастил. Вечно лез со своими поучениями.
— Раз лез, видимо, было за что.
Полковник покрутил бокал, разглядывая темное вино на донышке.
— Мы из-за этого однажды чуть на шпагах не сошлись.
Я не хотел спать, хотелось отвлечься от мыслей, поэтому дал ему договорить. Он опрокинул остатки вина, поморщился и добавил:
— Свиньей меня обозвал. Из-за бабы… из-за покойницы моей.
О как, раньше о жене он вообще не заикался. Женили его по молодости, отец оставил кучу долгов, поместье дышало на ладан, а барские запросы у семьи сохранились. Родня подсуетилась и нашла девицу из приличного дома с приданым, которого хватило на отцовские векселя.
— Я тогда думал: дело ясное, — сухо произнес полковник. — У нее деньги, у меня дворянская кровь. Всем удобно.
Саму девку он до свадьбы почти не видел. Уже после венчания выяснилось, что молодая жена любит книги, строчит длиннющие письма сестре, терпеть не может пьяные офицерские компании.
Продолжая разглядывать каминную решетку, полковник перечислял, как сперва запретил ей ездить к сестре, затем взялся вскрывать письма. После очередного скандала жена ушла ночевать к знакомым, и он приказал кучерам выезжать со двора только с его позволения. Вскоре одних криков ему стало мало — пошли хватания за руки, а там дошло до побоев.
— Один раз губу ей в кровь разбил, — выдавил он. — Потом она четыре дня из спальни носа не высовывала, я слугам велел врать, что приболела.
Я поставил бокал на столик чуть резче. После такого признания пить расхотелось. Мерзко все. Полковник заметил мой жест и отвел глаза.
Полковник видимо, решил выговорится, он рассказывал как ушел воевать еще при Консульстве и дома появлялся набегами. Каждый приезд проходил по одному сценарию: пару дней он держался, затем принимался командовать женой, перетряхивать ее ящики, проверять расходы и указывать что и как делать. Однажды брат застал их посреди такой сцены.
— Приперся ко мне в кабинет и выложил все, что думает, — полковник криво усмехнулся. — Я ему чуть челюсть не свернул. Удержался только потому, что родная кровь.
Покойному я мысленно поаплодировал. После очередной кампании полковник вернулся в пустое поместье: жена сбежала. Забрала немного денег, кое-что из одежды и уехала, пока его черти носили по фронтам.
— Я решил, что с мужиком спуталась, — признался он, растеряв всю спесь. — Так удобнее было… злиться что ли.
Он поднял на ноги родственников, растряс прислугу, сам мотался в соседний город, где ее якобы видели.
Через несколько месяцев ему сообщили, что женщину нашли в канаве, верстах в пятидесяти от тракта. Денег при ней не оказалось, платье было изорвано, шея свернута. Местные винили бродяг, хотя поговаривали и про ночное падение с обрыва: от кого-то она уходила через лес и сорвалась.
— Правды я так и не узнал, — произнес полковник. — Решил, что разбойники прирезали, велел жандармам лес прочесать. Понятно, никого не нашли.
Передо мной сидел пьяный мерзавец, и я никак не мог решить, чего хочется больше: врезать ему или уйти, оставив наедине с бутылкой. Сейчас полковник впервые выговаривал то, в чем всю жизнь боялся признаться даже себе.
Вновь сбиваясь, он заговорил о младшем. Брат оставался единственным свидетелем семейной грязи и потом еще пытался с ним толковать, однако полковник отмахивался. Дальше завертелось: Испания, переходы, лазареты; знакомых выкашивало десятками, на их место вставали другие. На войне легко забить голову делами.
— Мальчишку я берег, — выдавил он, глядя в пол. — Всегда. Даже когда он специально на рожон лез. Если б кто с ним так обошелся, как я с ней… на куски бы порвал.
Несколько секунд он сидел, опустив голову, затем добавил:
— А ее прикрыть некому было.
Я сжал трость и отвернулся. От его признаний делалось мерзко. Мертвой женщине на дне канавы от его соплей ни горячо ни холодно, зато ему теперь до смерти таскать внутри эту дрянь.
Поднялся полковник с трудом. Одной рукой он с плащом не справился, поэтому я позвал слугу. Кое-как одевшись, гость пробормотал что-то похожее на благодарность за беседу и побрел к выходу.
А я думал об Элен: как у нее каменело лицо при случайном упоминании первого замужества, как она лично перепроверяла каждую чертову строчку в счетах, даже доверяя человеку на все сто, и как до последнего тянула с просьбой о помощи, а прижатая обстоятельствами смотрела волком. До чертиков хотелось прямо сейчас оказаться рядом и спросить обо всем, о чем прежде молчал. Глупо, наверное…
На следующее утро с двумя вчерашними переделками «Сада» я управился быстро. Следовало взяться за очередной элемент стены, однако я очистил верстак и разложил перед собой плотный лист, стальную линейку и перо с чернилами. Впервые за долгие месяцы хотелось сделать вещь без чьего-то желания. Хотелось сделать что-то свое. Или что-то для Элен.
Первый эскиз я сразу отправил в мусор, вывел на бумаге знакомый изгиб саламандры и смачно перечеркнул набросок. Элен и так хлебнула лиха с моей славой, Отрядом и бесконечной французской паранойей насчет русских стрелков. Личная вещь должна была быть ее.
Надо начать с удобства. Элен с утра до вечера перебирала конторские книги, строчила письма, перекладывала бумаги и по пять раз на дню натягивала лайковые перчатки. Огромный «коктейльный» каст на приеме произвел бы фурор. Здешние дамы перед работой с пером поворачивали массивные кольца камнем к ладони либо убирали их в шкатулку. Элен терпеть такое ради показной роскоши не станет, поэтому сапфир надо посадить предельно низко.
Затем пришлось заняться сырьем. Мелкие камни для личных нужд мне позволяли выкупать через постоянного поставщика мастерской, разумеется, со строгой записью в гроссбухе: состав сплава, вес металла, вес вставок. К обеду принесли небольшую партию сапфиров, которые я разложил на белой бумаге у окна.
У меня были деньги, тратить-то их некуда, да и Толстой пару раз еще подкидывал зачем-то. Самый дорогой экземпляр оказался крупным, глубокого полуночного оттенка, с модной здешней огранкой. При солнечном свете он радовал глаз, возле свечи середина становилась черной и вязкой, как деготь. Для парадного ордена или броши размер сыграл бы свою роль. На пальце Элен, в полумраке гостиной, осталась бы унылая клякса.
Второй корунд подкупал чистым васильковым оттенком, пока лежал плашмя. Стоило повернуть его к окну и слегка наклонить пинцет, как в центре появлялось мертвое серое пятно — типичное «окно». Гранильщик пожадничал, погнался за каратностью и завалил павильон: нижние грани вышли слишком пологими, поэтому свет проходил сквозь камень и уходил через основание. Обыватель отдал бы за такую безделушку кучу золота; а вот мастеру на этот брак смотреть тошно.
Третий сапфир уступал обоим размером. Подцепив кристалл пинцетом, я поднес его к пламени свечи. При дневном свете цвет оставался чистым и прохладным, возле огня вся площадка сохраняла ровную синеву. Я поворачивал руку, менял угол, подносил камень ближе к окну — никаких провалов в центре. Безымянный мастер слегка ошибся в симметрии, разница между углами доходила до пары градусов, зато интуитивно нашел почти идеальную оптическую геометрию.
От рабочего азарта приятно закололо пальцы. В моем времени физику корунда знали назубок: показатель преломления диктует жесткие углы павильона, иначе камень хуже отражает свет. Здешние мастера работали на ощупь. Начисто переогранить сапфир в этой каморке, под надзором французов, я все равно не мог: нужных станков здесь не имелось. Зато полностью распоряжался оправой.
Местные ювелиры укладывали камни в золотой каст и подкладывали зеркальную фольгу. Блеклому булыжнику такой прием добавлял блеска, хорошему сапфиру закрытое дно мешало.
Для пробы я выгнул кольцо из мягкой латуни, убрал сплошное дно и сохранил узкий опорный рант по кромке рундиста. У свечей синий цвет сохранил чистоту, а при легком наклоне наблюдатель видел яркие отражения на гранях.
Одного открытого каста мне оказалось мало. Хотелось собрать вещь, которую парижский мэтр примет за обычную тонкую работу эпохи Ампира. А вот если вглядеться…
По периметру оправы я заложил четыре сквозных промывочных окна. Через них Элен сможет вычистить накопившуюся пыль обычной щеткой с мыльной водой, и камень сохранит блеск даже при ежедневной носке.
Главную хитрость я спрятал под посадочным пояском, разметив там гнезда для восьми крошечных бриллиантовых осколков. Здешние богачи выставили бы каждый карат напоказ в пышном венце вокруг сапфира, мне же нужен был скрытый нижний ярус. Сверху бриллианты оставались незаметными. При малейшем движении руки свечной свет отражался от них короткими белыми вспышками прямо под сапфиром, создавая впечатление внутренней подсветки.
Трижды перечертив сечение шинки, это такой металлические ободок кольца-основы, я поймал нужный баланс толщины. Верхний золотой рант обеспечивал прочность при ударах, нижние камни я слегка вынес наружу, чтобы вспышки появлялись по очереди.
Для проверки замысла хватало стекла. Восемь осколков каленого полированного стекла я наколол на черновой латунный макет, а сапфир прихватил временными зажимами. У окна получилась строгая, неброская классика для утреннего платья. Затем я прикрыл тяжелые ставни и зажег две сальные свечи. При повороте руки мелкие вспышки сменяли друг друга в глубине оправы, визуально увеличивая сапфир почти вдвое. Массивное бриллиантовое обрамление для такого эффекта вовсе не требовалось.
Весь фокус держался на прикладной физике и точном расчете. Местные ювелиры сочли бы подобное устройство бессмысленной тратой драгоценной крошки, поскольку привыкли демонстрировать стоимость камней сразу.
Теперь следовало проверить удобство. Протянув по латунному макету кусок перчаточной лайки, я нащупал легкий зацеп на углу крапана, тут же срезал его штихелем и заполировал переход. После обработки тонкая кожа гладко прошла по оправе, как по мылу.
Точный размер пальца по памяти угадывают только дураки, поэтому заднюю часть шинки я спроектировал гладкой и оставил хороший запас толщины. После примерки подгонка займет пять минут: рез, пайка, полировка — даже эксперт шва не найдет.
К сумеркам я закончил, соединив скромный васильковый сапфир, строгий парижский каст, скрытый нижний ярус и удобную посадку для женской руки, а в углу листа вывел короткую пометку: «Кольцо для Элен».
Утром кладовщик отсыпал в лоток запрошенное золото и отобранные накануне бриллиантовые осколки. Сапфир я заранее убрал в замшевый кармашек. За латунные макеты и стекляшки можно было больше не браться: началась чистая работа, где за любой косяк расплачиваешься собственным карманом.
С бриллиантами пришлось повозиться. Лишь профану восемь крошечных камней показались бы близнецами: у одного криво завалена площадка, соседний вышел чуть толще, третий при схожих габаритах давал более резкий блеск. Поставщики из моей прошлой жизни легко отгрузили бы калиброванную партию идеального размера, а здешний материал нужно сортировать. Я разложил россыпь по белому листу и долго тасовал камни пинцетом, проверяя их у окна и при свечах, пока каждому не нашлось подходящее место.
Такая возня только разжигала рабочий азарт. Самые чистые и яркие камни я отправил в теневые сектора, куда при движении руки попадало меньше света, экземпляры попроще разместил ближе к открытым граням. Под каждый индивидуально подрезал посадочное гнездо узким штихелем: здесь снять десятую долю миллиметра золота, там чуть приподнять плоскость. Из-за разницы в огранке блики появлялись с разными промежутками, и привычной механической скуки уже не возникало.
Разницу в посадке удалось бы заметить лишь через ювелирную лупу. Однако я терпеть не мог халтуру, поэтому продолжал работу, пока внутренний пояс каста не лег ровно.
Затем занялся шинкой. Первоначальный набросок выглядел чересчур хрупким, и я сознательно наварил золота в плечиках возле верхушки. На эти места со временем приходятся удары о столы, трение о дверные ручки и рывки при снятии перчаток. Тонкий переход лопнет лет через десять, чрезмерная толщина превратит изящную вещь в купеческий кастет.
Металл пришлось трижды отжигать, изгиб править на ригеле, а толщину постоянно контролировать. После пайки обод слегка повело в сторону. Казалось бы, мелочь; на женском пальце такая кривизна со временем натрет мозоль. Я выправил шинку на стальной оправке и вывел нужную геометрию.
Во время притирки нижняя часть шинки получилась непривычно массивной. Обычная подгонка по размеру такого припуска не требовала. Выходит, я заранее рассчитывал на долгие годы: усталость золота, изменение толщины пальца, возможный ремонт и повторную полировку лет через пятнадцать или двадцать. В рядовых подарках столь дальнего расчета от меня никто бы не дождался.
Остывшая заготовка разместилась на ладони и цинизм ремесленника дал слабину. Выходило смешно: полжизни клепал побрякушки для чужих свадеб, помолвок и капризных любовниц, а собственное кольцо опознал по заложенному в него запасу на двадцать лет. После такого врать себе уже не имело смысла. Если выберусь из французской переделки живым, предложу Элен выйти за меня.
После этого стало удивительно спокойно. Гадать за нее и заранее придумывать ответы — пустое дело. Мне полагалось спросить прямо; Элен могла согласиться, послать дурака к лешему или велеть еще подумать. Я отложил заготовку и взялся за инструмент.
Самым нервным этапом оставалась закрепка сапфира. С одного бока рундист оказался опасно тонким, что хорошо различалось под сильной лупой. Одно неверное движение давчиком, лишний грамм давления на металл — и на кромке появится скол, после чего вся двухдневная возня пойдет псу под хвост.
Уложив сапфир в гнездо, я начал осаживать золотой рант крест-накрест, микроскопическими шагами. Закрепил четыре базовые точки, проверил горизонт площадки и аккуратно повел металл по кругу. После каждого прижима брал тонкий деревянный щуп и проверял люфт.
У тонкого края рундиста я остановился. Золото почти готово, опасную грань от стального жала отделяли доли миллиметра. Давить на авось было глупо — из возраста дешевого риска я давно вырос. Сменив давчик на узкий полированный гладильник, снял микроскопическую фаску изнутри каста и почти без усилия дожал ободок. Сапфир удалось закрепить, сохранив кромку целой.
Лишь тогда я выдохнул. С нижними бриллиантами риска было меньше, зато кропотливая посадка забрала остаток сил. Каждый осколок входил в персональное гнездо строго под своим углом. Приходилось то и дело поворачивать кольцо к свету, проверять перекосы и срезать штихелем лишние заусенцы. Я несколько суток делал это кольцо. К сумеркам я закрепил все восемь камней.
Смахнув со стола стружку и убрав лишние надфили, я выварил кольцо в растворе и взялся за финишную доводку. Внутреннюю поверхность шинки выгладил шабером и полировальником до зеркального состояния, чтобы палец свободно скользил. Наружному золоту придал мягкий, благородный глянец, а львиную долю времени потратил на скрытые узлы, внутренние своды оправы, кромки промывочных окон и сочленения у плечиков. По таким углам, скрытым от глаз заказчика, всегда виден класс мастера.
Подцепив готовое кольцо пинцетом, я поднес его к пламени. По черновому макету со стекляшками можно было приблизительно судить о результате. Благодаря разнице в старинной огранке бриллиантов при покачивании оправы короткие яркие вспышки сменялись мягкими переливами, затем свет попадал на соседнюю грань. Ровной, механической последовательности не получалось, и именно этого я добивался.
Со стороны мелкие бриллианты оставались скрытыми. Наблюдатель видел насыщенную синеву сапфира и холодные искры у самого основания, стоило пошевелить кольцо. Днем оно выглядело строгой классикой, при свечах добавлялись сложные переливы.
Еще раз протянув по верхушке кусок тонкой перчаточной лайки и проверив все края, я натянул кольцо на деревянный ригель. Теперь думалось об одном: как оно будет смотреться на руке Элен через год, через десять лет, через четверть века, если нам выпадет такой срок. Впервые я всерьез допускал подобное будущее.
Для завершения нужна аккуратная промывка спиртом, контрольный осмотр закрепки и хороший футляр. Ультразвука, разумеется, не имелось. Основную работу я закончил и уже точно знал, ради чего старался.
Теперь надо вовремя убрать руки — главная профессиональная ловушка. За долгие годы практики я насмотрелся на виртуозов, которые никак не могли поставить точку. Лишнее касание полировального круга, ненужная правка штихелем, паранойя перфекциониста — и многодневный труд приходится отправлять в тигель. Я заставил себя отложить инструмент.
Оставалось подобрать футляр. Через контору мастерской я выкупил самую строгую коробочку: темная кожа, дерево, латунный замочек. Шелковый ложемент был слишком высоким и предназначался для громоздких дворянских перстней, поэтому подушку пришлось вырезать заново. Я посадил кольцо глубже, оставив между сапфиром и крышкой добрых три миллиметра, а шинку закрепил в упругой прорези.
Позолота, вензеля и резьба на крышке только мешали бы. В новом ложементе кольцо казалось меньше. На рабочем столе, среди эскизов, обрезков латуни и надфилей, я несколько дней занимался только им и привык считать его едва ли не половиной верстака. В кожаной коробочке остался крошечный драгоценный акцент.
Закрыв футляр я тут же снова поднял крышку. Передо мной лежал уже готовый подарок, который предстояло отдать навсегда. Я представил руку Элен на полированном столе и темную коробочку между нами, но дальше заглядывать не стал и снова закрыл футляр.
Вернувшись в свои покои, я убрал коробочку в верхний ящик комода. Там хранились лайковые перчатки, стопка дорожных записей и прочая мелочь. Кольцо положил у дальней стенки, чтобы до него легко было добраться и трудно заметить при беглом взгляде.
На несколько дней я оставил его в покое. После тонкой геометрии кольца я с удовольствием вернулся к ремесленной текучке: руки снова занялись обычной работой, и для лишних раздумий времени почти не оставалось.
По вечерам в салоне Мальмезона собиралось все меньше гостей. О Наполеоне сообщали скупо и противоречиво: лекарь успевал объявить об улучшении, следом курьер привозил из ставки новые тревожные слухи. Часть завсегдатаев Жозефины демонстративно манкировала приемами, пока здесь гостил русский генерал.
Такой размеренный порядок меня вполне устраивал. На фоне фронтовых сводок, способных в любой момент перевернуть карту Европы, обыденность казалась редкой роскошью.
О кольце я почти не вспоминал. Спустя несколько дней полез в комод за чем-то и, перерыв перчатки с бумагами, нащупал футляр.
Подержав руку на коробочке пару секунд, я аккуратно задвинул ее обратно в глубину ящика. Открывать не стал: в памяти сохранились все детали, вплоть до последней грани.
Еще бы умудриться выжить во всей этой круговерти…

Глава 15
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Лишь на двадцать третий день Наполеон велел поставить у кровати стол и принести бумаги, накопившиеся за двое суток.
Барон Ивен, личный хирург, спорить не стал. Латая императора уже не первый год, он знал, как тот обращается с собственным здоровьем. С застрявшей повозкой Наполеон поступал просто: приказывал столкнуть ее в кювет и продолжал марш. Себя он «щадил» так же. За последние три недели это едва не отправило пациента в гроб. Жар только недавно снизился, поэтому теперь Ивен сам решал, кого пускать к постели и сколько времени отводить на доклады.
Наполеон терпел диктат врача потому, что слишком хорошо помнил выстрел. Русский егерь попал ему в верхнюю часть левого плеча: пуля прошла навылет, распоров мышцы у сустава и задев кость. Грудная клетка и крупные сосуды уцелели. Кровь быстро остановили, рану промыли, а вскоре начался жар. Порой температура снижалась почти до нормы, затем снова подскакивала, еще и белье приходилось менять трижды за ночь.
Сам выстрел запомнился отчетливее последующих дней бреда. Когда французская пехота на фланге дрогнула и попятилась, Наполеон выехал туда лично. Увидев императора, солдаты выровняли строй. Он спешился, выслушал полковника, отдал несколько распоряжений и повернулся к свите. У стремени стоял незнакомый ординарец с поводьями в руках.
Еще весной на его месте был бы Рустам. После плена и гибели мамелюка возле стремени служили другие люди, однако взгляд порой искал знакомую фигуру. В тот день Наполеон вспомнил о Рустаме всего лишь на секунду, и почти сразу его ударило в плечо.
Поначалу он решил, что рядом прилетело ядро. Левая рука повисла плетью, под мундирам стало горячо. Офицеры подхватили императора под локти, кто-то крикнул, подзывая врача. Наполеон продолжал всматриваться в русские позиции и требовал лошадь, пока Ивен с помощниками разрезали рукав и прижимали к ране полотно.
Позже выяснилось, что стреляли русские егеря. Откуда именно, французы установить так и не сумели: дистанция была предельной, поле затянуло пороховым дымом, из кустов били довольно часто. Офицерские рапорты противоречили друг другу. Один говорил о штуцере, другой уверял, что стрелок засел далеко впереди своей цепи, третий назвал его саламандровцем — словом, от которого у французов сводило челюсти.
Дважды перечитав донесение, Наполеон подозвал секретаря:
— Пишите депешу в Париж. Саламандру забрать из Мальмезона и сдать коменданту. Под трибунал.
Секретарь макнул перо и вывел первую строку. В плече противно дернуло. Наполеон смотрел на влажные чернила и медлил. За эти недели он раз десять обещал Ивену и адъютантам, что собственноручно придушит русского ювелира. Сначала хирург принимал угрозы за горячечный бред, потом попросту перестал отвечать.
С этим человеком Наполеон связывал слишком многое: бесшумные ружья, летучий отряд Толстого, убитых бригадных генералов, свой русский плен, а теперь еще и стрелков, взявших имя ювелира. А ту надпись на пластине он никогда не забудет. А ведь никто не привез прямых доказательств личного приказа Григория стрелять по штабу.
Пока секретарь ждал, император вспомнил клятву, данную себе еще на пути из России: с Саламандрой он покончит сам. Приказ, отправленный сейчас в Париж, передавал расправу какому-нибудь жандармскому чину. Утром тот получил бы пакет, в полдень поставил бы русского ювелира к стенке, к вечеру черкнул несколько строк об исполнении.
— Дайте сюда.
Получив лист, Наполеон здоровой рукой перегнул его пополам, скомкал и бросил на одеяло.
— Чистый лист. Пишите другие распоряжения.
Пусть Саламандра посидит в Мальмезоне. С расправой Наполеон подождет до возвращения в Париж, когда снова сможет держать шпагу. В плече даже стало чуть легче.
Закончив перевязку, Ивен велел пошевелить пальцами, затем осторожно поднять локоть. Выше груди руку пронзила острая боль. Наполеон поморщился и опустил ее.
— Четверть часа, государь. И только сидя, — предупредил Ивен, отступая от постели.
— Полчаса.
— Пятнадцать минут. Сами знаете, чем кончилось в прошлый раз.
Спорить было глупо. Три дня назад Наполеон вытребовал лишний час за бумагами, а к ночи снова слег с горячкой, поэтому пришлось согласиться на четверть часа.
Он придвинул к себе первую кипу бумаг. Армии опять недоставало лошадей: из одного департамента сообщали, что коннозаводчики угоняют табуны в дальние имения, из другого требовали поднять выкупные цены. Следом лежали ведомости по шинельной ткани, сапожной коже, фуражу и ружейным кремням. На полях Наполеон оставлял короткие резолюции: здесь урезать, там добавить. Длинное послание интенданта, полное жалоб на погоду и подрядчиков, он вернул с наказом дать четкие цифры.
Письмо немецкого союзника пришлось прочесть дважды. Князь клялся в неизменной преданности Франции, после чего мелко перечислял свои беды: неурожай, повальный мор среди рекрутов, размытые дороги, пустую казну. К назначенному сроку он собирался выставить от силы половину обещанных полков.
После отступления из России подобные послания приходили все чаще. Немецкие правители по-прежнему кланялись, величали Наполеона государем и заверяли в верности, приберегая у себя людей и лошадей.
— Разверните карту.
Даже в отсутствие императора маршалы вели бои, штабы рассылали приказы, полки удерживали позиции. Трудности возникали, когда надо было быстро перестроить корпус или ввести резерв во фланг. Прежде Наполеон сам охватывал взглядом поле боя. Сейчас пока всадник добирался до штаба дивизии, обстановка успевала трижды измениться.
В русском плену Наполеон уже узнал цену своему отсутствию, вместо казачьего конвоя вокруг него хлопотали врачи.
Через четверть часа он сам велел свернуть карту. В последующие дни работать удавалось дольше, сначала дважды в день по двадцать минут, затем Наполеон выдержал доклад генералов стоя у подоконника. К концу недели приступы жара прекратились, и Ивен наконец заговорил о дороге домой.
Император приказал выехать на следующее утро. Хирург выторговал еще трое суток и проверил маршрут. Для Наполеона взяли самую мягкую карету, следом отправили фургон со склянками и корпией. На каждом почтовом дворе заранее готовили протопленную комнату, чистое белье, кипяток и помещение для фельдшеров, а на станциях вдоль трехдневного пути держали сменных лошадей.
Уже на первом перегоне предусмотрительность Ивена не оказалась чрезмерной. Пока кучер правил по дороге, Наполеон читал бумаги и диктовал резолюции. На разбитом проселке карету затрясло; вскоре плечо заболело, а через час императора уже колотило от озноба. Он приказал гнать до намеченного городка. Пощупав его горячий лоб, Ивен распорядился, чтобы начальник конвоя сворачивал к первой усадьбе у тракта.
Наполеон приготовился отменить приказ, однако пальцы здоровой руки мелко дрожали. Пришлось повиноваться.
В небольшом поместье заночевали и провели весь следующий день. Курьеров Наполеон принимал лежа; секретарь записывал под диктовку, пристроившись у подоконника. Дальше ехали короткими перегонами. В одном городке Ивен забраковал дом из-за сырости, в другом Наполеон выставил местных чиновников, поймав себя на том, что второй раз задает один и тот же вопрос.
Постепенно тело крепло. Наполеон самостоятельно садился в карету, ходил по комнатам на остановках и разбирал почту прямо на ходу. Парижские министры требовали назвать точный день приезда. Копились указы по налогам, назначения префектов, списки новых наборов; после известия о ранении столица полнилась слухами о смерти государя.
Сам Наполеон рвался в Париж ничуть не меньше министров, причем государственные дела составляли лишь часть причины. В Мальмезоне сидел Саламандра.
Утром Ивен наконец разрешил длинный переход. Адъютант доложил, что свежую шестерку подадут через четверть часа, и Наполеон, дожидаясь упряжки, вскрыл правой рукой пакет с ночной почтой. До Парижа оставалось несколько дней.
Остаток пути заняли короткие переезды, перевязки и работа на почтовых станциях. На рассвете последнего дня Ивен снова сократил переход. Столицу отделяли три часа мерной рысью, но после первой перепряжки плечо разболелось, пальцы здоровой руки одеревенели. Жаловаться врачу Наполеон не стал и молча сдвинул бумаги на край сиденья.
К полудню навстречу потянулись военные курьеры и почтовые дилижансы. На станциях зеваки собирались у ворот и долго смотрели вслед императорскому кортежу. Большинство знало о ранении по газетным выжимкам и кривотолкам, мужики молча ломали шапки, женщины крестились. Разглядывая их сквозь стекло, Наполеон убедился в том, что министры не напрасно тревожились: столица должна была увидеть государя живым.
На последней станции перед заставой кортеж догнал Коленкур. После выстрела на фронте герцога Виченцского срочно отозвали: совету требовался доверенный человек, который сумел бы докладывать императору без чиновничьей патоки. Коленкур вошел в комнату, стряхивая дорожную пыль с ботфортов, терпеливо дождался, пока Ивен сменит корпию, и сел напротив.
Начали с деловой сводки. Коленкур отчитался по налогам, рекрутскому набору и размещению оружейных заказов, затем перешел к немецким союзникам. Князья пока присылали полки и подводы, хотя каждый старался выпросить отсрочку и урезать численность батальонов. Выслушав подробности, Наполеон спросил главное:
— Что в самом Париже?
— Ждут, ваше величество. Вдоль тракта стоят толпы, префектура с трудом удерживает народ.
— Знают, насколько все паршиво?
— Знают, что вы живы и въезжаете в город, этого довольно.
Ивен запретил откидывать верх кареты, позволив слегка раздвинуть портьеры. Наполеон спорить не стал: три часа на глазах у полумиллионного города ему сейчас было попросту не выдержать. Показывать публике государя, которого через каждые двадцать минут отпаивают каплями, тоже не стоило.
Коленкур ускакал вперед, чтобы навести порядок в Тюильри и выстроить караулы. Через полчаса Наполеон вновь занял место в карете. Ивен зафиксировал поврежденную руку мягкими валиками, уберегая ее от толчков, а в свой экипаж погрузил запас медикаментов на случай внезапного кровотечения.
Первые плотные ряды горожан увидели кортеж еще до городской черты. Ремесленники выбегали из мастерских, женщины поднимали детей повыше, лавочники стояли в дверных проемах. При виде императорской упряжи они исступленно кричали приветствия, обнажали головы. В окнах богатых особняков публика держалась сдержаннее и провожала карету долгими взглядами. Наполеон цепко отмечал каждую мелочь. Агенты тайной полиции исправно считали задержанных и записывали сплетни, зато настроение столицы лучше всего читалось по лицам на улице.
Ближе к бульварам кучер все чаще натягивал вожжи. Жандармы с трудом оттесняли людей к стенам домов, конные разъезды расчищали путь перед передней парой. Через силу выпрямив спину, Наполеон время от времени поднимал треуголку здоровой рукой. В ответ тысячи людей орали его имя, передавая крик от начала улицы до самого хвоста кортежа.
На одной из площадей выстроились ветераны-инвалиды. Один тяжело опирался на деревяшку, у другого пустой рукав был аккуратно подвернут, еще несколько стариков вытянулись за их спинами. Наполеон снял шляпу, опередив салют, и продолжал смотреть на ветеранов, пока кучер медленно вез его вдоль шеренги. За поворотом он откинулся на спинку: в плече снова тяжело запульсировало. Он не знал, было ли его видно сквозь полумрак, но заставлял себя реагировать, ведь он — император.
На въезде в квартал колесо угодило в глубокую рытвину. От резкого толчка Наполеон качнулся и вцепился правой рукой в кожаный поручень. На несколько секунд перед глазами потемнело, правда он удержал стон. Поравнявшись с каретой на повороте, Ивен сразу заметил его состояние и продолжил путь: повязка оставалась сухой, до парадного крыльца было меньше версты.
У Тюильри отдельные крики слились в сплошной рев. Площадь Карусель и прилегающие улицы запрудили тысячи парижан. Гвардейцы заранее расчистили коридор во внутренний двор, где министры, сенаторы, генералы и высшие придворные чины ждали государя. У парадной лестницы уже стоял Коленкур с дежурными офицерами.
Когда карета остановилась, Наполеон ступил на подножку и качнулся: долгая тряска вымотала его сильнее, чем казалось. В глазах потемнело. Несколько секунд он пережидал дурноту, пока снова не различил лица встречающих. Никто из свиты не посмел его поторопить.
Наполеон сам продолжил спускаться. На второй ступени ноги ослабли, и пришлось опереться на подставленный локоть Коленкура. Герцог молча помог ему сделать шаг по брусчатке. Сразу после этого император убрал руку и расправил плечи, а свиту приветствовал треуголкой, которую снял здоровой правой.
Офицеры взяли на караул. Увидев государя на ногах, люди за кованой решеткой закричали с новой силой. Наполеон направился к дверям. На парадной лестнице он оперся на плечо адъютанта, стараясь скрыть это от стоявших во дворе министров и дипломатов. Одного падения хватило бы, чтобы испортить весь эффект от возвращения.
Слуги подготовили покои. Рядом со спальней дежурили помощники Ивена, в кабинете на рабочем столе сложили срочные пакеты, из коридоров вынесли лишнюю мебель. Наполеон задержал взгляд на бумагах и прошел мимо: после нескольких шагов ноги налились тяжестью. Впервые за весь поход он добровольно отложил государственные дела до утра.
Ивен помог снять запыленный мундир, быстро сменил повязку и распорядился подать легкий бульон. Коленкур перечислил посетителей, получил два коротких указания и тихо вышел. Оставшись один, Наполеон перебрался в глубокое кресло у окна.
Даже сквозь плотные рамы доносились крики с площади. Кто-то выкрикивал здравицы, патрульные оттесняли зевак от решетки, по мостовой стучали копыта жандармских коней. Поддерживая покалеченную руку, Наполеон слушал город, куда рассчитывал вернуться с триумфом при совсем иных обстоятельствах.
Мальмезон находился в нескольких часах быстрой езды от этого окна. Там дожидался русский ювелир, с чьим именем связывали бесшумные ружья и наглые партизанские налеты, изменивший ход кампании.
Наполеон посмотрел на забинтованное плечо и едва слышно процедил:
— Сдохнешь, Саламандра, сдохнешь. Сам удавлю.
Только на четвертый день после приезда Наполеон велел разложить на столе генеральную карту Германии. Ивен отвел ему полчаса до отдыха, и на этот раз император уступил.
Прежде всего Наполеон отыскал на карте расположение ставки Кутузова. Старый русский фельдмаршал выдержал лютые холода и собственную немощь, хотя французская агентура уже не раз хоронила его в донесениях. Теперь он неспешно вел армию по германским княжествам. Наполеон рассчитывал заставить русских истекать кровью за каждую милю, а Кутузов принимал бой лишь на выгодных рубежах, уклонялся от генеральной рубки, берег полки и давал Александру недели на сколачивание коалиции.
Дипломатические успехи русского царя тревожили. Пруссия уже присоединилась к русским. Большинство мелких германских правителей пока соблюдали союзные грамоты, однако все чаще ссылались на разорение и нехватку людей. Александр охотно принимал немецких офицеров, обещал венценосным карликам неприкосновенность родовых владений и уверял, что после сокрушения французской власти казаки покинут германские земли.
С поляками положение складывалось еще тревожнее. Годами Варшава видела спасение в Париже, теперь русский царь сам начал тайные переговоры со шляхтой, суля ей королевство под собственным скипетром и широкую автономию. Насколько далеко готов был зайти Петербург, оставалось загадкой. Сдвиг уже наметился: вчерашние смертельные враги России внимательно прислушивались к ее посулам.
Проведя пером дугу вдоль позиций корпусов, Наполеон остановил руку. В нынешнем состоянии личное присутствие в войсках стало бы обузой для всей кампании. В седле он держался от силы десять минут, пара часов по колдобинам грозила новой горячкой, левая рука почти не слушалась. На поле боя ставку пришлось бы привязать к отапливаемому дому и свите лекарей, а при внезапном отходе солдатам пришлось бы спасать государя от очередного плена.
Признать это оказалось горше, чем терпеть перевязки, однако факты требовали трезвого решения.
— Кларка ко мне. И последние сводки из штаба.
Военный министр явился, приведя секретаря с двумя раздутыми папками. Еще до начала доклада Наполеон бегло просмотрел верхние листы.
Директивы маршалам он продиктовал в непривычном для себя тоне. Корпусам предписывалось держать локтевую связь, надежно прикрывать дороги к французской границе, беречь склады и крепостные гарнизоны. Встречный бой можно было навязывать при подавляющем перевесе; при угрозе обхода командиры должны были сразу отводить части. На местах им дали право маневрировать по обстановке, не дожидаясь курьеров из Тюильри.
Главное требование звучало жестко: сберечь армию. Кутузов мог занять сколько угодно дорог на западе, если за каждую милю расплачивался людьми. Франции позарез нужно несколько недель передышки.
Уточнив подробности, Кларк записал распоряжения и ушел рассылать эстафеты. Наполеон еще раз изучил карту. Воевать чужими руками он не любил, зато задачу маршалам поставил ясную: тормозить русские колонны вдали от Рейна и сохранить батальоны до дня, когда верховный командующий выберется из проклятого кресла.
После военных приказов секретарь принес пакеты министерства иностранных дел. Теперь Наполеону предстояла работа, с которой генералы на передовой справиться не могли.
Вена прикрывалась родственными узами двух дворов. Франц формально оставался тестем, Меттерних рассуждал о миротворчестве и европейском равновесии, а тем временем австрийцы стягивали к границам силы, мало похожие на скромный наблюдательный корпус.
Венскую дипломатическую почту Наполеон изучил особенно внимательно. Австрийцы требовали уступок в германских делах, настаивали на сокращении французского присутствия в Центральной Европе и недвусмысленно указывали, что судьба Польши станет главной ценой за их невмешательство. Вежливость этих нот подкрепляла полумиллионная армия, готовая через месяц ударить во фланг.
За выигранное время Наполеон был готов заплатить, правда цену собирался назначить сам. В ответе для Вены Франция соглашалась обсудить часть спорных территорий в Германии при условии строгого вооруженного нейтралитета Австрии и прекращения ее сепаратных контактов с Александром. Польский вопрос Наполеон пока отложил: преждевременная уступка сразу толкнула бы остатки верных польских полков к русскому царю.
Раньше переговоры с Британией казались нелепостью, зато теперь британские посредники осторожно прощупывали возможности для беседы. Лондон по-прежнему оплачивал коалиционные армии и стремился вытеснить Наполеона из европейской политики. При этом они внимательно следили, докуда Александр намерен довести свои полки и чего Петербург захочет после разгрома Франции.
Короткую депешу посредника Наполеон перечитал дважды. Англичане панически боялись французского преобладания, русское наступление на континент тревожило их так же сильно. На двух этих страхах можно было долго торговаться.
Инструкцию послу составили. Париж соглашался обсуждать общеевропейский мир при признании территориальной целостности Франции и ее законной власти. Твердых обязательств англичанам пока не давали. Надо было укреплять Лондон во мнении, что полный разгром наполеоновской империи оставит Александра единоличным хозяином Европы.
С возвращением государя дела в столичных ведомствах пошли быстрее. Министерства перестали вязнуть в согласованиях с временными комитетами и направляли доклады прямо в императорский кабинет.
На аудиенции потянулись послы германских дворов. Одни искали следы немощи в движениях хозяина кабинета, надеялись выторговать привилегии за сохранение союзных уз.
На шестой день Ивен разрешил ненадолго выйти к гвардейским частям гарнизона. Натянув парадный мундир, Наполеон медленно спустился во внутренний двор Тюильри и прошел вдоль первой шеренги. Дальше в коленях появилась слабость, плечо свело знакомой судорогой, и продолжать смотр не имело смысла.
Солдаты стояли в трех шагах. Молодые новобранцы жадно косились на перевязь, ветераны пристально вглядывались в лицо императора. Задержавшись перед строем ровно настолько, чтобы восстановить дыхание, Наполеон повернул обратно. Лишь за тяжелыми дубовыми дверями он позволил себе опереться на плечо подоспевшего адъютанта.
Через час император снова сидел за раскладным столом. Кутузов продвигался на запад с прежней осторожностью, Александр переманивал недавних союзников Франции, Вена торговалась за каждый параграф, Лондон выжидал, а маршалы отводили корпуса по разбитым германским дорогам. Выигрывать время теперь предстояло переговорами и сбережением армии; привычный удар всей силой мог не помочь.
Через несколько дней Ивен разрешил Наполеону работать почти по часу кряду. Долгую дорогу хирург по-прежнему считал безумием и на утреннем осмотре заявил что многочасовая тряска растревожит поврежденную кость и вызовет воспаление.
В тот же день Наполеон собрал в кабинете Камбасереса, Кларка и Коленкура. Он хотел понять, насколько затворничество в Тюильри полезно для империи и чего она лишится после отъезда государя к армии.
Камбасерес подтвердил, что эффект первых дней сохранялся. Сенат заседал в полном составе, префектуры опирались на прямые указы из Тюильри, а чиновники, уклонявшиеся от четких решений, внезапно прониклись рвением. Банкиры подписывали бумаги на прежних условиях, поставщики кожи и шинельной ткани исполняли армейские контракты. В департаментах охотнее набирали рекрутов после свежих монарших рескриптов в столичных газетах.
Наполеон прекрасно понимал цену этим успехам. Париж видел императорский кортеж на улицах, министры ежедневно входили во дворец, «Монитер» печатал законы — им этого пока хватало.
Кларк доложил о положении в Германии. Главная армия Кутузова продвигалась на запад. Французские маршалы исполняли последнюю директиву: удерживали узловые тракты, опирались на крепости и вовремя отводили корпуса при угрозе. За уступленные земли они расплачивались умеренными потерями и сберегли костяк дивизий вместе с тяжелой артиллерией.
Наполеон спросил, долго ли армия выдержит подобный маневр. По расчетам военного министра, русским требовались недели, чтобы добраться до французских границ, где им пришлось бы иметь дело с каждым арсеналом и укрепленным городом. Перелом наступит, если Александр приведет свежие иностранные армии.
— Что Вена?
По словам Коленкура, со времени предыдущего доклада положение почти не изменилось. Меттерних продолжал рассуждать о европейском миротворчестве, Франц сохранял корректный тон переписки, австрийцы спешно разворачивали крупную армию. Вена добивалась уступок в германских княжествах, прощупывала польский вопрос и скорее всего рассчитывала примкнуть к победителю в последний момент.
Наполеон провел пальцем по позициям корпусов. Если Франц присоединится к русским, Кутузов получит огромное подкрепление и новые направления для наступления, а французам придется растянуть заслоны до предела.
К этой угрозе прибавлялся разброд среди германских союзников. Саксония хранила верность, часть мелких князей исправно присылала подводы и рекрутов, остальные уже отправляли тайных эмиссаров одновременно в Париж и ставку Александра. Особенно тревожила Польша, еще недавно преданную Парижу.
Наполеон велел усилить агентурную работу в Варшаве. Пообещав Польше прежние границы, он сразу подтолкнул бы Австрию и Пруссию к Петербургу. Инициативу надо было удержать иным способом: подогревать раздоры среди польской знати и тянуть время.
Коленкур пододвинул свежую секретную записку. Британцы впервые ответили на осторожные предложения Парижа, их дипломат рассуждал о конечных целях России в Центральной Европе. Появление Александра на Рейне во главе объединенной армии угрожало британским интересам.
Прочитав донесение дважды, Наполеон вернул его Коленкуру. Для официальных мирных переговоров время еще не пришло; тайный контакт надо поддерживать и напоминать, кто останется хозяином Европы в случае падения Франции.
О Марии-Луизе и наследнике приходилось позаботиться отдельно. При прямом прорыве неприятеля к Парижу императрица-регентша и Римский король должны были сразу выехать из столицы с казной, частью двора и государственным архивом. Камбасересу поручили обновить порядок эвакуации и передать доверенным чиновникам запечатанные пакеты. Двор мог тронуться в путь при наличии надежного эскорта и сменных упряжек; Наполеона же удерживало состояние раны. Сам факт таких планов невероятно бесил Наполеона.
Император с каждым днем работал дольше. Ивен разрешил активнее двигать поврежденным плечом и снял жесткую фиксирующую повязку. Для верховой езды сил пока не хватало. Зато Наполеон свободно проходил через залы дворца, принимал троих просителей подряд и к вечеру возвращался за рабочий стол.
После очередной перевязки он осторожно разработал левую руку. Боль сохранялась, сустав двигался заметно легче.
Сложив корпию в саквояж, Ивен откланялся. Всего в полутора часах езды от Тюильри под стражей содержали человека, к которому Наполеон мысленно возвращался с того самого выстрела.
Император потянул за шнур звонка и дождался дежурного адъютанта.
— Завтра Саламандра должен быть здесь.

Глава 16
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Странно, пропадали кони. Первой исчезла привычная пара рыжих кобыл мадам де Бриссак. Обычно эта дамочка подкатывала к Мальмезону на холеных, лоснящихся лошадях, за которых любой конюх душу продаст. Сегодня кучер осадил у крыльца потрепанную наемную колымагу, а сама мадам влетела в гостиную красная, запыхавшаяся и с порога сообщила Жозефине свежую беду: двух лучших лошадей супруг уже отдал интендантам, остальных вместе с детьми поспешил спровадить в Нормандию, пока на дорогах тихо.
— Поль ведь и так собирался отправить мальчиков в деревню к сестре, — с фальшивым вздохом щебетала гостья, обмахиваясь платком. — Детям свежий воздух только на пользу.
Отойдя к окну, я усмехнулся. За две сотни лет сменились фасоны, экипажи и титулы, суть осталась прежней: если знать вдруг отправляет отпрысков «подышать воздухом», жди большой беды. С той минуты я все внимательнее следил за происходящим вокруг Мальмезона.
Один приятель Жозефины вспомнил про дальнее имение и сослал туда жену с дочерьми, предпочтя остаться в Париже. Другой прибежал к хозяйке с поклоном за протекцией: нужна была бумага для бретонской родни, чтобы пристроить старуху-мать. До настоящей суматохи в свете дело пока не дошло. В салоне судачили о театральных премьерах, фасонах шляпок и мезальянсах, однако среди светской болтовни все чаще спрашивали о цене фуража и приличных экипажах.
Жозефина все секла на лету и лишних вопросов о причинах внезапных отъездов не задавала. Она молча садилась за секретер, писала рекомендательные письма и при мне пристроила родню сразу двоих просителей. Затем с царственной улыбкой возвращалась к гостям, пропуская мимо ушей споры о политике. Брак с Бонапартом вышколил ее на славу: хозяйка Мальмезона умела заниматься человеческими судьбами, не вмешиваясь в государственные дела.
Патрульные трясли всех подряд: потрошили тюки, вчитывались в каждую каракулю в подорожных. Мимо Мальмезона нельзя было нормально проехать, патрульные что меня охраняли, разухарились, срывались на прохожих. Я шел по саду, когда увидел, когда торговца на трех порожних телегах. Мужик едва на колени не встал, пока божился офицеру, что едет за мукой и транспорт от армейской реквизиции не прячет.
— Лошади кончились, — сплюнул сопровождавший меня жандарм, глядя, как патрульный допрашивает несчастного купца. — С подводами тоже беда.
— А с людьми как? Народу хватает?
Служака почесал затылок под кивером и хмуро буркнул:
— Пока гребут кого попало — хватает.
Смотри-ка, разговорчивый какой. Раньше игнорировал всех и вся, а тут аж пару предложений не пожалел.
Через пару дней у тракта появилась занятная компания: артиллерийский капитан и двое фортификаторов. Солдаты под их началом деловито вбивали в грунт вешки, мерили шагами расстояния, карабкались на пригорок и снова спускались к обочине. Пушек и шанцевого инструмента при них не было — обычная глазомерная съемка. Только прежде военные обходили эти унылые косогоры стороной.
Кажется, они размечают позиции для батарей на случай обороны. Еще весной в гостиных смаковали названия германских городков, знакомых мне по школьному атласу. И вот, пожалуйста, имперские инженеры вымеряли канавы вдоль дороги.
К концу недели объявился Толстой. Федора Ивановича вели едва ли не под руки, поэтому при надзирателях мы благоразумно помалкивали. Неужели раздолье закончилось и надзор ужесточили?
В любом случае было что послушать: один отставник трагическим шепотом вещал об очередном отходе армейского корпуса, дипломат брызгал слюной в адрес немецких князьков за двурушничество, за карточным столом до хрипоты спорили о польских полках и манифестах царя Александра.
Чаще всего доставалось Кутузову. Французам позарез нужно генеральное побоище, чтобы по старинке решить кампанию одним ударом. Русский фельдмаршал упорно уклонялся от лобовых столкновений и навязывал бои на своих условиях, чем доводил местных военных до бешенства. И это еще с учетом того, что наши наступали — как только в капкан их не заманили. Толстой перебил рассказчика: уточнил дату свежей почты, спросил имя очевидца арьергардного боя и вновь замкнулся в невозмутимом молчании.
При упоминании Австрии умолкли даже самые записные ораторы. Одни наивно уповали на родственные узы: тесть Наполеона, император Франц, зятя в беде не оставит. Люди рассудительные с тревогой поминали Меттерниха и мобилизацию австрийских дивизий, стягивавшихся к границам. Толстой тихо наклонился ко мне: «Пустой треп, батенька, сведений тут ноль». Я согласился. Салонные слухи годились для предсказания планов Вены ничуть не лучше кофейной гущи.
Европейской возне Жозефина уделяла меньше внимания, чем здоровью бывшего мужа. При малейшем упоминании Тюильри она засыпала гостя вопросами: сам ли император вышел на развод караулов, долго ли держался на ногах, двигается ли левая рука? Один офицерик клялся, что видел его на параде: Наполеон шел сам и держался твердо, хотя у ступеней адъютант был наготове.
Так мы и узнали, что он все же добрался до Парижа. Да уж. Мы с Толстым переглянулись. Не радостная весть, однако.
— И говорил? Сам речь держал?
— Сам, ваше величество. Буквально пару фраз, но громко.
С минуту хозяйка смотрела в фарфоровую чашку, затем плавно перевела беседу на погоду. Я невольно принялся перебирать в памяти хронологию ее жизни, о которой старался здесь лишний раз не думать. По меркам двадцать первого века жить Жозефине оставалось меньше года. После весенней прогулки в парке с русским царем она простудилась и умерла от пневмонии. Эту случайную подробность я намертво запомнил после какой-то давней статьи. Собственно, это все, что мне запомнилось, а ведь там было много интересной информации — помнить бы еще все это.
С другой стороны, я уже изменил немало событий, да и злополучная прогулка под дождем могла вовсе не состояться. Все же поговорить с Жозефиной придется. Сейчас для такого разговора время явно не подходило: посреди шумной гостиной она жадно ловила любую крупицу новостей о человеке, которого вопреки здравому смыслу все еще любила.
Придворные чиновники, навещавшие Мальмезон, наперебой уверяли, что Наполеон снова принимает министров, часами разбирает бумаги и раздает указания. Парижская публика видела на улицах карету с вензелями, читала свежие указы в газетах, слушала пересказы министерских разносов и постепенно забывала робкие разговоры о скорой смене власти.
За пределами гостиных знатные семьи отдавали интендантам выездных лошадей и терпели дотошные проверки на заставах.
Через четыре дня снова появился Толстой. Французы отмеряли свидания аптекарскими дозами, так что к полудню Федор Иванович уже сидел в гостиной Жозефины. Мы едва успели перекинуться парой слов, когда во дворе заскрипели колеса. Явился Ватель с тощей кипой бумаг и, заметив Толстого, даже бровью не повел. Графики посещений он утверждал сам, следовательно, подгадал визит специально, чтобы застать нас обоих. Человек занятой, казенные подметки бережет — зачем дважды по одному делу кататься?
Ватель попросил мадам остаться и сразу объявил: Военное министерство пересматривает списки русских пленных. Толстого это касалось напрямую, меня — через поручительство Жозефины, ведь в Мальмезоне я числился под ее присмотром.
— Пока живите как жили, — процедил Ватель. — Но если русские сунутся, генерала Толстого и господина Саламандру придется спешно увозить. На этот счет выйдет отдельное предписание.
— Уже высылают? — нахмурилась хозяйка.
— Военные пока только бумаги готовят, ваше величество. Готовятся ко всяким неожиданностям кампании. Ни сроков, ни маршрута в префектуру еще не спускали.
Толстой коротко поинтересовался, чья это идея.
— Распоряжение из министерства, — отрезал Ватель. — Наше дело полицейское: придет бумага — посадим в карету.
Федор Иванович помрачнел. Я тоже не полез с расспросами: если уж этот лис сразу не сказал подробностей, клещами из него правду не вытянешь, тем более при даме.
Зато Жозефина за меня вступилась:
— А мастера-то за что? Он тут день и ночь под неусыпным надзором!
Ватель достал бумагу, нашел нужную строку. Похоже, французские штабные наконец сообразили, что секрет механизмов Аврор и пневматики составляет лишь малую часть дела. От одной копии оружия или машины русская армия сильнее не станет. Их тревожил человек, способный наладить поточное производство, обучить подмастерьев и подготовить стрелков к реальному бою.
— Вернется в Россию — сразу развернет оружейные мастерские, — отчеканил Ватель. — Военные не хотят усиливать русскую армию.
Не понял. Они хотят оставить меня здесь навсегда?
С Толстым все обстояло проще. Бывший командир Отряда знал до винтика людей, выучку и тактику подразделения. Французы отлично понимали, чем для них обернется его встреча с наступающей русской армией.
— А как же мое поручительство? — спросила Жозефина.
— До особого распоряжения мастер на вашей совести, — спокойно отозвался Ватель. — Придет приказ — сдам его конвою.
— Хоть предупредите заранее?
— Как только получу бумагу, ваше величество. Если успею до прибытия жандармов.
По этому «если успею» я понял, что пора делать ноги. Чиновник сообщил положенное по долгу службы, распорядился раньше времени не собирать чемоданы и не бросать работу, подтвердил прежний порядок свиданий с Толстым. Заодно уточнил, что караулы у ворот никто удваивать не станет, поклонился и уехал в Париж.
— Выходит, чем ближе наши, тем дальше вас упекут? — вздохнул я.
— Именно так, — усмехнулся Толстой. — Обычное дело, мы бы на их месте поступили точно так же.
Федор Иванович говорил задумчиво. А я-то втайне радовался, что Кутузов давит французов, теперь стало ясно, чем обернутся его успехи лично для нас. Парижский штаб отдаст приказ за пару недель до появления казачьих разъездов у городских застав, и нас повезут далеко, в наглухо заколоченном фургоне.
— И что теперь? — Жозефина нахмурилась.
— Работать. — Я пожал плечами. — Сегодня за верстак, завтра за верстак. Пока дают время, надо пользоваться. Мне это помогает отвлечься.
Хозяйка поняла намек и развивать тему не стала. Толстой быстро перевел разговор на светские пустяки.
У крыльца Федор Иванович крепко сжал мне руку:
— В следующий надо поговорить наедине.
— Хорошо.
Он влез в карету, конвойный захлопнул дверцу, и кучер погнал лошадей по аллее.
Вечером, запершись у себя, я выдвинул верхний ящик конторки. Бархатный футляр с кольцом для Элен лежал в дальнем углу. Открывать его я не стал, придвинул вплотную к дорожному кошельку, при внезапной тревоге все добро можно будет сгрести в карман за секунду.
Задвинув ящик, я взялся за инструмент. Пока наполеоновские чиновники тянут с предписанием, надо занять руки. Но как это ни странно, ничего не ладилось. Впервые моя профессия меня не успокаивала. Интуиция подсказывала, что надвигается что-то нехорошее.
Поздним вечером, проводив последних гостей, Жозефина мимоходом уточнила, на какое число назначен следующий приезд Толстого. Названную дату она повторила вслух и молча ушла к себе. Странно, она и сама знала. Или тут что-то между строк?
Четыре дня спустя Федора Ивановича доставили аккурат к полудню. Выждав, пока слуги унесут чайный прибор и прикроют за собой двери салона, Жозефина посмотрела на меня:
— Григорий, отворите ту комнату.
Я сразу понял о чем речь. Толстой про нее не знал. Фальшивую цветочную стену он увидел впервые. Благо, конвоиров заняли чаем в соседней комнате, они доверились Жозефине. Надавив на нужный латунный лепесток, я отвел скрытую щеколду и потянул дубовую панель. Жозефина шагнула внутрь первой, следом прошел Толстой.
Едва я притворил створку, Жозефина устало вздохнула.
Опустившись в кресло у столика, Жозефина сложила руки на коленях:
— Ватель обещал шепнуть, если придет предписание. Узнаю раньше вас — молчать не стану.
Она помедлила и добавила тише:
— Но в остальное меня не посвящайте. Никаких фамилий или адресов.
Лошадей и поддельных подорожных Жозефина не предлагала, о наших замыслах расспрашивать поостереглась. Зато предоставила угол, куда не дотянется ухо конвойного, и оставила за собой право предупредить подопечного мастера об опасности.
Коротко поблагодарив ее, Толстой повернулся ко мне:
— Если погонят на запад, ломиться напрямик к своим — верная петля.
Я приподнял бровь, и Федор Иванович объяснил без штабной зауми: по мере приближения фронта французы забьют восточные тракты войсками, жандармами и заставами. Случись побег, двух русских станут искать именно там.
— Куда тогда?
— В Париж.
В огромном столичном муравейнике затеряться легче, чем в перелесках под носом у патрулей. К тому же на почтовых станциях конвой будет менять упряжки, отмечать путевые листы и передавать нас очередному караулу. Федор Иванович не рассчитывал на легкую прогулку; до начала этапа он хотел изучить порядок передачи пленных и заметить слабое место.
— А если запакуют в фургон да приставят по жандарму к каждому плечу?
— Поедем куда везут, — отрезал Толстой. — Бунтовать ради красивого жеста — дурь последняя.
Такой расчет мне подходил больше лихих фантазий о прорыве сквозь кордоны. Ватель свое ремесло знал, военное ведомство Бонапарта отлично понимало ценность наших персон. На станции конвойным придется передавать нас с рук на руки — там и попробуем.
В Париже у Федора Ивановича оставалась проверенная дама, передававшая нам записки, причем полиция на ее след так и не вышла. Крышу над головой на первые сутки мы бы нашли. Наверное.
Стоило мне заикнуться об одном знакомом въезде через каретный сарай, как Жозефина предостерегающе подняла тонкую ладонь:
— Вот этих подробностей мне слышать не нужно.
Толстой с ней согласился. На том и порешили: конкретные явки отложили до лучших времен, сойдясь на общем направлении. Если на этапе подвернется надежный шанс сбросить хвост, уходим в Париж и дальше действуем по обстоятельствам.
До следующего визита Толстой собирался наблюдать за повадками конвоя, сменой караулов и оформлением пропусков. Мне предстояло делать то же самое в Мальмезоне, стараясь не мозолить глаза жандармам.
Жозефина уже поправила складки платья, собираясь встать, когда я заговорил о том, что мучило меня последние дни. Ее жест с этой комнатой, если, конечно, это не ловушка, уверил меня в том, что это правильно. Да и другого случая предупредить эту женщину уже не будет.
— Ваше величество, сделайте милость, выслушайте одну странность.
— Слушаю вас, Григорий.
— Уверен, что в Париж войдет Александр и позовет вас прогуляться. Откажите ему.
Толстой удивленно посмотрел на меня. Жозефина изумленно вскинула брови:
— Русскому государю?
— Ему, да.
— С какой стати?
Выдумывать правдоподобные сказки смысла не имело, поэтому я ответил прямо:
— Считайте это моим заскоком. Но если все-таки пойдете и подхватите простуду, ложитесь в постель, зовите толкового лекаря и гоните гостей в шею. Даже если на крыльце выстроится половина европейских монархов.
Улыбка сошла с ее лица:
— Пугаете меня?
— Скорее пытаюсь сберечь вам здоровье.
Толстой задумчиво протянул:
— Что-то вроде того села, Бородино?
Я согласно махнул головой. Толстой повернулся к ней и серьезным тоном предложил доверится тому, что сказал барон Саламандра.
— Почему заговорили об этом именно сейчас? — растерянно прошептала Жозефина.
— Потому что завтра Ватель может увезти меня без предупреждения. — Я крепче сжал трость. — И потому что сегодня вы дали нам возможность говорить начистоту.
Жозефина всматривалась в мое лицо. Я выдержал ее взгляд, сохраняя совершенно серьезный вид.
— И чего вы ждете от меня?
— Обещания, что при первом же недомогании вы отмените приемы и останетесь в тепле.
— Даже если с визитом пожалует русский государь?
— Особенно если русский государь. Перетопчется.
Жозефина слегка улыбнулась:
— Обещаю.
Коснувшись губами ее пальцев, я отступил к двери. Про весенний холод четырнадцатого года и скоротечную пневмонию хозяйка Мальмезона узнала достаточно, чтобы насторожиться. Как я мог ей еще помочь? Да никак, все равно сказал больше, чем следовало. Но это мой должок, который я отплатил.
Вернувшись в салон, я защелкнул потайную панель. Жозефина заговорила с Толстым в обычном светском тоне и принялась обсуждать узор «Сада». Для скучающего в конце галереи жандармского поручика господа просто провели полчаса за светской болтовней.
До конца визита Толстого оставался добрый час, так что Жозефина распорядилась подать свежий чай и углубилась в корреспонденцию. О побеге и парижских убежищах больше не заговаривали. Федор Иванович вскользь уточнил, сложены ли вещи первой необходимости. Я заверил его, деньги и бумаги собраны в один узел. Вскоре мы уже обсуждали мастерскую и мелочность интендантов.
Во дворе кто-то осадил экипаж у парадного крыльца, и спустя минуту лакей доложил о прибытии господина Вателя.
Мы с Толстым переглянулись. Всего пару дней назад полицейский утверждал, что никаких распоряжений о высылке нет и в помине. Раз он примчался в Мальмезон, дело переменилось.
Жозефина велела просить гостя.
Появившись в дорожном сюртуке, Ватель с порога извинился за внезапность: срочное распоряжение поступило меньше часа назад, и он счел долгом немедленно выехать в поместье. Выходило, при Толстом чиновник оказался по чистой случайности.
— Мне необходимо несколько минут наедине с вами, ваше величество.
Поймав взгляд хозяйки, мы с Федором Ивановичем поднялись и вышли в соседнюю приемную. Французский поручик топтался у распахнутых дверей коридора, исключая возможность откровенного разговора.
У окна я оперся на трость и оглядел двор. Там стоял только экипаж Вателя, караульные у ворот лениво зевали на солнце. Забирать нас прямо сейчас явно не собирались, хотя утешало это слабо: ордер могли выписать на завтрашнее утро.
— Думаешь, собираются вывезти нас? — вполголоса спросил Толстой.
— Срочность в духе армейских циркуляров.
— Если бы брали сегодня, нагнали бы конвойных, — рассудил Федор Иванович.
— Может, дадут собраться до утра. Узнаем скоро.
Делать выводы было рано, и мы замолчали. За закрытыми дверями Жозефина и Ватель говорили дольше, чем я ожидал. Толстой сохранял невозмутимое спокойствие.
Наконец лакей распахнул дверь и пригласил нас обратно.
Жозефина стояла у секретера с чуть опущенными ресницами. Ватель напротив нее церемонно заложил руку за борт сюртука.
Полицейский взглянул на хозяйку. Жозефина едва заметно склонила голову, предоставляя ему слово. Оба молчали, и я терялся в догадках. Банальный вызов на допрос Ватель уложил бы в одну фразу, этапный приказ зачитал бы по бумаге. За последние дни я не дал французам ни единого повода, даже держал язык за зубами.
Повернувшись ко мне, Ватель наконец заговорил:
— Распоряжение касается вас, барон Саламандра.
О как. Приплыли, Толя?
— И?
После небольшой паузы полицейский тщательно выговорил каждое слово:
— Господин Саламандра, вас ждут в Тюильри. Император желает видеть вас лично.
Да твою ж…
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— Я должен доставить вас в Тюильри сейчас.
Толстой резко поднялся.
— Я еду с ним.
Ватель ответил:
— Приказ касается только господина Саламандры.
Федор Иванович ничего больше не сказал. Он просто встал между мной и дверью.
Вот это было плохо. Я хорошо знал Толстого и понимал, что спорить с Вателем он не собирался. Он принял Решение — французам придется либо взять нас обоих, либо оттаскивать его от меня силой.
Ватель тоже понял.
— Господин генерал…
— Я услышал.
Голос у Федора Ивановича оставался безэмоциональным, только сам он с места не сдвинулся.
Жозефина вздохнула.
— Федор Иванович…
Он слегка повернул голову к ней, однако дорогу по-прежнему закрывал. Ватель несколько секунд ждал, потом посмотрел на дверь. Вошел французский офицер, сопровождавший Толстого. За ним появились двое караульных; третий остался в коридоре.
Никто пока не хватался за оружие. Это и спасло нас от совсем уж нелепого продолжения. Федор Иванович оглядел французов. За дверями находилась охрана Мальмезона, во дворе ждали люди Вателя, а перед нами стояли трое вооруженных мужчин, которые получили вполне ясный приказ. Если Толстой сейчас полезет напролом, через минуту его скрутят, меня увезут под удвоенным конвоем, а Жозефине придется объяснять, почему в ее доме русский генерал драку устраивает.
Я подошел к нему и положил ладонь на плечо.
— Федор.
Он посмотрел на меня.
— Пусти, — граф скинул мою руку плечом.
— Гриша…
— Пусти. Так только хуже сделаешь.
Несколько секунд мне казалось, что он все равно упрется. Потом Толстой отступил на шаг. Французский офицер сразу велел караульным выйти обратно в коридор. Ватель дождался, пока дверь закроется, и продолжил тем же тоном, каким говорил ддо этого инцидента:
— Господину Саламандре разрешено взять обычные личные вещи. Экипаж ждет.
— Вам известно, зачем императору Григорий? — спросила Жозефина.
— Нет, Ваше Величество. Я получил только распоряжение доставить его во дворец.
Она хотела спросить еще что-то, передумала и посмотрела на меня.
Еще час назад мы с Толстым обсуждали будущий вывоз, смену конвоев и возможность побега. Все это предполагало время. Теперь Ватель приехал с готовым экипажем и людьми.
— Мне надо забрать вещи.
— Конечно, — ответил Ватель. — С вами пойдет офицер.
До комнаты мы дошли через служебную часть дома. Француз держался в нескольких шагах и не мешал, пока я не пытался свернуть туда, куда мне не требовалось. Возле бокового выхода стоял жандарм. Через окно на лестничной площадке я увидел еще двух во дворе, кроме обычной охраны у ворот.
Можно было спрятаться за цветочной стеной и заставить французов несколько часов искать меня по дому. Толку от этого было немного: наружу тайный кабинет не выводил. Через сад пришлось бы идти к стене на глазах у людей Вателя. Лошадей у меня тоже не имелось, а до Парижа пешком я добрался бы уже в сопровождении всей местной полиции.
Ватель подготовился, именно это раздражало. В комнате я открыл ящик и взял кошелек и документы. Темный футляр с кольцом для Элен лежал рядом. Я сунул его во внутренний карман и только после этого огляделся.
Собирать одежду смысла не было. Ватель сказал, что везет меня в Тюильри, а не переводит в тюрьму. Если он ошибался относительно того, что случится потом, запасная рубашка положения уже не исправит.
Французский офицер ждал у двери.
— Готовы, мсье?
— Теперь да.
Когда мы вернулись вниз, Толстой стоял у окна. По его лицу я сразу понял, что за это время он успел успокоиться настолько, что перестал бросаться на караул, но ни каплей больше.
— Есть возможность уйти? — спросил он негромко.
— В доме спрятаться можно. А из дома выйти — уже сложнее.
— Сколько людей?
— Я насчитал пятерых сверх обычных. Может быть, еще кто-то у ворот.
Федор Иванович выругался себе под нос.
Я его понимал, если бы Ватель оставил хотя бы полчаса до отъезда, мы могли бы попробовать придумать что-нибудь рискованное. Теперь любой такой замысел сводился к тому, что надо начать драку в Мальмезоне и надеяться, что французы окажутся медленнее нас.
Жозефина подошла к Вателю.
— Я хочу, чтобы господина Саламандру вернули сюда после встречи.
Он ответил не сразу.
— Если я получу такой приказ, Ваше Величество, я привезу его обратно сам.
Ответ оказался неприятным. Жозефина насупилась.
Ватель дал нам несколько минут. Мы с Толстым отошли к окну. Я ждал, что Федор Иванович начнет давать советы: что говорить Наполеону, о чем молчать, как вести себя, если разговор пойдет про Отряд. Ничего такого он не сказал.
— Гриша, он тебя ненавидит.
— Знаю.
— После своего плена он зол. Потом Рустам, маршалы.
Я пожал плечами.
— Если начнет перечислять все по порядку, к ужину точно не успеем.
Толстой посмотрел так, что желание шутить пропало.
— Я серьезно.
— Я понимаю.
Он потер лицо ладонью и некоторое время молчал.
Французский офицер появился у двери и сообщил, что экипаж готов.
Толстой крепко обнял меня.
— Вернись, Гриша.
— Постараюсь.
За все время нашего знакомства мы редко обнимались, и я почему-то именно сейчас вспомнил мастерскую, Отряд и десятки наших разговоров.
Когда он отпустил меня, мне нечего было сказать.
Жозефина подошла следом и протянула руку. Я поцеловал ее пальцы.
— Вы вернетесь, — сказала она.
Она произнесла это уверенно, хотя сама прекрасно понимала, что решать будет совсем другой человек.
Ватель ждал у входа. Рядом стояли два жандарма, еще один занял место возле кучера. Теперь я окончательно убедился, что никакой случайной прогулки по Мальмезону мне сегодня не позволят.
Перед тем как сесть, я обернулся.
Толстой стоял на ступенях рядом с Жозефиной. Французский офицер держался чуть позади него.
В экипаже я был уже в кандалах. Ватель предупредил об этом заранее, и я сначала решил, что ослышался. За все месяцы в Мальмезоне французы обходились охраной и довольно плотным надзором. Теперь один из жандармов достал короткую цепь с двумя железными браслетами и дождался разрешения Вателя. Тот смотрел на меня без удовольствия, однако приказ отменять не собирался.
— Это распоряжение из Тюильри?
— Да.
Больше я ничего не спрашивал. Жандарм застегнул железо на запястьях, проверил замки и отступил. Цепь оставляла достаточно свободы, чтобы сесть в экипаж или поправить одежду.
На крыльце еще стояли Толстой и Жозефина. Федор Иванович увидел мои руки и дернулся вперед, однако я поймал его взгляд и слегка качнул головой. Через минуту я сел напротив Вателя, один жандарм устроился рядом с кучером, еще двое поехали следом.
До Парижа мы почти не разговаривали. Цепь иногда мешала устроить руки удобнее, и довольно скоро я перестал обращать на нее внимание. Гораздо сильнее занимал человек, к которому меня везли. Наполеон однажды уже оказался пленником благодаря людям, которых связывали со мной. Выбрался он тяжело, причем Бертье и Мюрат заплатили за это жизнью. С тех пор добавились убитые французские командиры, Рустам и русская пуля, едва не закончившая историю императора раньше срока. Причин пригласить меня на дружеский завтрак набиралось маловато.
У самых Тюильри нас задержали всего на несколько минут. Во двор как раз въехал запыленный курьер; конюх придерживал его лошадь, пока офицер спешивался и передавал сумку дежурному. Чуть дальше выводили свежего коня для другого посыльного. Я посмотрел на Вателя, однако тот следил за человеком у ворот и ничего мне объяснять не стал.
Внутри дворца военных оказалось много. В одном коридоре нас попросили подождать, потому что адъютант проводил вперед офицера. Тот вошел в служебную дверь и исчез из виду. Понять, случилось ли что-то серьезное или я просто попал в обычный день воюющей империи, было невозможно.
Ватель довел меня до небольшой приемной. Там нас встретил офицер императорского дома, сверил имя и посмотрел на кандалы.
— Может снять? — спросил я.
Офицер ответил после паузы:
— Нет, мсье. Так велено.
Вот теперь немного понятнее. Ватель тоже услышал ответ. Мы переглянулись. Через несколько минут он остался ждать в приемной, а меня повели дальше.
Перед рабочим кабинетом дежурили гвардейцы. Адъютант вошел внутрь, почти сразу вернулся и открыл дверь. Я переступил порог, придерживая цепь пальцами.
Наполеон сидел за рабочим столом. Левую руку он держал ближе к туловищу, бумаги разложил справа и при моем появлении развернулся, стараясь лишний раз не двигать поврежденным плечом. Я ожидал увидеть больше следов болезни, однако взгляд остался тем же, который я запомнил еще по нашему прежнему знакомству.
Он первым посмотрел на мои руки.
Несколько секунд изучал кандалы, затем поднял глаза.
— Когда мы виделись в России, закован был я.
Я промолчал.
— Теперь в кандалах вы.
Он хотел уязвить? Фу, как мелочно. Такой большой император отыгрывается на обычном ювелире. Ладно, не совсем обычном, но все же — это низко. В прошлый раз французский император оказался в руках русских, пережил унижение пленом и вырвался оттуда ценой, которую до сих пор считал чудовищной.
Наполеон слегка постучал пальцами по столу.
— Я хорошо помню, сколько стоило мне освобождение. Бертье. Мюрат. Другие люди, которые много лет мне были преданны.
Он говорил не повышая голоса. Бертье для него был далеко не очередным маршалом из длинного списка, а человеком, который годами превращал волю императора в работу огромной армии. Мюрат тоже входил в число тех, кем Наполеон считал продолжением собственной власти.
Я ответил:
— Я помню, сир.
— Надеюсь.
После этого он показал на место перед столом.
Я подошел ближе и увидел пластину.
Металл почернел по краям, в нескольких местах остались царапины и следы потертостей. Я ее сразу узнал. Когда-то она была частью «Улья», одной из самых дорогих и бессмысленно любимых моих вещей. После уничтожения конструкции оставалась только эта пластина.
Я был уверен, что она попала к нему. Я даже представлял когда-то его лицо при чтении. Видимо, представлял плохо.
Теперь пластина лежала перед нами.
— Узнаете?
— Да, сир.
— Авторство будете отрицать?
— Нет, конечно.
Чего отрицать-то? Наполеон придвинул пластину к краю стола, чтобы я мог читать, и велел начать с первой строки.
Даже так? И что он хочет от меня узнать? Мое послезнание? Скорее всего. Я наклонился и прочитал собственное обращение:
— «Наполеон Бонапарт. Сегодня, перейдя Неман, ты совершил величайшую ошибку своей жизни».
Он жестом показал, чтобы я продолжал.
Я прочел о Москве и Санкт-Петербурге, о победе, которую Россия все равно не признает, и об армии, способной погибнуть уже после того, как император объявит себя победителем. Потом дошел до строки о каждом новом шаге, удлиняющем обратную дорогу.
Несколько лет назад я писал это человеку, который еще мог остановиться. Передо мной сидел человек, прошедший эту дорогу до конца.
— Продолжайте, — сказал Наполеон.
Я прочитал:
— «Поверни сейчас — и сохранишь империю. Продолжи путь — и ты потеряешь армию и трон».
На слове «трон» он поднял правую руку, и я замолчал.
— Армию вы мне предсказали, не поспоришь.
Наполеон некоторое время смотрел на меня, затем спросил, помню ли я, где и когда появилась эта надпись. Ему и самому был известен ответ. Он проверил даты еще после того, как получил пластину: Эрфурт, за четыре года до Немана, задолго до окончательного решения о походе.
— Тогда войны не было, — произнес он. — Не было приказа переходить Неман. Не было даже решения, которое можно было бы украсть у моих людей. А вы уже написали мне, что я сделаю и чем это закончится.
Мне пришлось ответить:
— Да.
Он долго рассматривал меня. Неужели, именно это беспокоило его сильнее самой наглости послания. Разведку можно раскрыть, предателя найти, политический расчет проверить, только оставалась вещь, которую он не мог нормально объяснить даже спустя время.
Наполеон снова велел читать.
Я дошел до последних строк:
— «Если ты не веришь тому, что читаешь, то сама судьба будет бесшумно забирать у тебя самых талантливых людей, доказывая правоту этого послания».
На этот раз он остановил меня.
— Эту строку я запомнил слишком хорошо.
Наполеон нахмурился. У него задвигались скулы. Да он злится. Нет, даже не так, он в бешенстве.
— Вначале я решил, что вы пытались меня напугать. Считал, что вам просто повезло с догадкой Немана. Потом погибли Бертье и Мюрат. За ними другие.
Он посмотрел на мои закованные руки и снова на лицо.
— Тогда мне стало интересно, кого именно вы называли судьбой.
Да твою ж…
Наполеон потер рукой шею.
Я промолчал. Сейчас он не ждал ответа, а вспоминал все по порядку.
Он заговорил об Отряде почти как военный. Его интересовало не само оружие, а то, как небольшое подразделение заставило французов менять привычки: снимать заметные знаки различия, осторожнее держаться возле батарей, рассредоточивать штабных офицеров, отправлять приказы несколькими путями. Он знал о стрелках, об оптике, о выборе целей. Видимо, после моего пленения французские специалисты успели собрать по крупицам больше сведений, чем мне хотелось.
— Вы поняли одну вещь раньше многих моих противников, — сказал Наполеон. — Солдата заменить проще, чем человека, который командует десятью тысячами солдат. Хорошего артиллериста заменить проще, чем генерала, который знает, куда поставить пятьдесят орудий. Курьера можно послать другого, а приказ, который он вез, опоздает.
В начале разговора он говорил размеренно, почти преподавал мне мою же работу. Потом дошел до русского плена, и голос изменился.
— А затем вы взяли меня.
Наполеон подался вперед, опираясь правой рукой о стол. Левое плечо он берег, однако, похоже, на несколько минут перестал об этом думать.
— Императора французов увезли русские стрелки, созданные человеком, который когда-то написал мне, чем закончится война. Вы представляете, что это значило?
Я мог представить. Именно поэтому тогда мы старались использовать пленение Наполеона не только как военный успех. Война держалась не на одном человеке, однако французская система слишком многое связывала именно с ним.
Он не дал мне ответить.
— Бертье погиб, когда меня вытаскивали оттуда.
Наполеон встал. Сделал он это осторожно, помогая себе правой рукой, и несколько секунд привыкал к положению, прежде чем пройти вдоль стола. Я заметил, как он один раз поморщился из-за плеча, но садиться обратно не стал.
— Вы ведь знаете, кто для меня был Бертье. Я мог продиктовать несколько распоряжений подряд, иногда половину фразы, и он понимал, что требуется сделать с армией. Другому приходится объяснять, проверять, возвращать бумагу, снова объяснять. Бертье делал это годами. Таких людей не назначают указом.
О, это он мне серьезно говорит? Конечно я все это знал. Именно поэтому он был первым в списке целей.
Потом он вспомнил Мюрата. Здесь в его раздражении появилась почти семейная злость. Наполеон говорил о его безрассудстве, самолюбии, страсти к красивым мундирам, о привычке лезть туда, где разумнее было бы остановиться. Несколько секунд казалось, что он по старой привычке снова отчитывает живого Мюрата, а затем голос сорвался выше:
— И все равно, когда требовалось поднять кавалерию и бросить ее туда, куда другой не пойдет, я посылал его. Теперь мне послать некого. Он тоже погиб, когда меня освобождали из вашего плена.
Я стоял напротив со связанными руками и слушал. Странный монолог. Для чего он мне все это говорит? Чтобы насладиться тем, что из-за всего этого отправит меня на эшафот? Внезапная догадка заставила напрячься. Да нет, вряд ли он это сделает. Я ведь наверняка им нужен, чтобы помочь разгадать конструкции Аврор и пневматического оружия. Или я чего-то не знаю?
Он вернулся к столу.
— Потом пошли другие. Генералы. Полковники. Офицеры при батареях. Люди, которым я поручал корпуса, дивизии, артиллерию. Сначала мне докладывали о вашем Отряде. Потом оказалось, что никакого Отряда рядом вообще нет. Русский егерь видит человека с эполетами, штабного, адъютанта, офицера возле карты — и стреляет туда. Почему? Потому что так делают Саламандры.
Он говорил быстрее. Несколько раз перебил сам себя, возвращаясь к фамилиям и эпизодам, которые, видимо, слишком хорошо помнил. Я видел, что прежняя холодность исчезает.
— Вы дали этому начало, — продолжил он. — Можно перебить ваш Отряд, можно отнять оружие, можно поймать мастеров. А привычку уже не отнимешь. Вы научили русских смотреть поверх солдат и искать того, кто ими управляет.
Вот здесь мне пришлось ответить.
— Отряд учился работать по командованию. Это было мое решение.
Наполеон резко повернулся ко мне.
— Наконец-то.
В его тоне не было удовлетворения. Скорее он дождался слов, которые давно уже сам решил считать признанием.
— Я отвечаю за подготовку Отряда, сир. Бертье и Мюрата я не убивал. Остальным русским стрелкам приказов тоже не отдавал.
Он несколько секунд смотрел на меня, затем ударил правой ладонью по столу. Не сильно, скорее от злости, но бумаги сдвинулись под его рукой.
— Мне все равно, кому именно вы передали приказ!
Вот теперь он сорвался.
— Вы показали им, куда стрелять. Потом они научили друг друга. Теперь французский офицер выходит к солдатам и сперва думает, кто из русских смотрит на него. Вы хотели этого? Получили.
Он прошел еще несколько шагов и остановился напротив меня. Я впервые почувствовал, насколько ему трудно удерживать левое плечо неподвижным: при каждом резком движении он тут же поправлял корпус, но злость уже мешала ему беречь себя так, как несколько минут назад.
— А потом один из них стрелял в меня.
Он сказал это шепотом, от этой перемены стало неприятнее.
— Я не отдавал такого приказа.
— Знаю.
Наполеон произнес это зло.
— Мне докладывали. Вашего Отряда там не было. Стрелял какой-то русский егерь. Возможно, он никогда вас и не видел. Вот только мне какая разница? Он сделал именно то, чему вы научили остальных: увидел командира и выбрал его.
Он ткнул пальцем в пластину.
— А здесь вы написали, что у меня будут забирать лучших людей.
Теперь я понял, почему он хранил ее столько времени. Для него эти строки давно перестали быть странным предупреждением. После Бертье, Мюрата, погибших офицеров и собственной раны он видел в них почти заранее оставленную угрозу.
— Я писал о последствиях войны с Россией.
— За четыре года до войны!
Наполеон повысил голос так, что за дверью, вероятно, прекрасно его услышали.
Он снова подошел к столу, взял пластину правой рукой и положил ближе ко мне.
— Эрфурт. Вы пишете о Немане. О Москве. О гибели армии после победы. Тогда я еще не принял решения идти в Россию. Его вообще не существовало. Я проверял даты, людей, бумаги. Никто не мог продать вам план, которого у меня самого еще не было.
Он говорил все быстрее, и сейчас его уже мало занимало, насколько достойно выглядит император перед закованным пленником. Слишком долго ему приходилось жить рядом с невозможным фактом, который нельзя было объяснить ни шпионажем, ни удачным расчетом.
— Откуда вы знали? Вы написали: «Сегодня, перейдя Неман». Не год, не когда-нибудь, не если. Вы обращались ко мне так, словно уже видели этот день.
Он замолчал только для того, чтобы перевести дыхание. Я тоже ничего не добавлял.
Правда выглядела еще безумнее любого вымысла. Сказать ему, что в другом мире я знал дату перехода Немана из учебников, читал о Москве и отступлении французов, видел его империю уже давно закончившейся историей, означало открыть куда больше, чем я готов.
Он ждал, а я молчал.
Секунды шли, и злость постепенно возвращалась на его лицо уже в другой форме. Теперь раздражало то, что я оставлял ему вопрос без ответа.
— Значит, говорить вы не будете.
— Об этом — нет, сир.
— Вы все еще не понимаете одной вещи, Саламандра. Я мог расправиться с вами гораздо раньше. Мне были нужны не ваши безделушки, — продолжил он. — Хотя ювелиры о них отзывались весьма высоко. Мне нужен был мастер, который умеет готовить других мастеров. Сегодня вы делаете одну вещь, через год ее делают десять человек. Потом сто, это имело цену.
Он говорил о французских «Аврорах» уже как о вполне реальной возможности. Франции хватало металла, оружейных мастерских, инженеров и денег. Можно было выделить помещение, собрать лучших мастеров, дать материалы и людей. Если бы я согласился руководить работой, через несколько лет французы получили бы собственное оружие и людей, умеющих им пользоваться. Ювелирное дело шло рядом: новые способы обработки металла, точность, инструменты, школа мастеров. Для Наполеона все это складывалось в один вопрос — сколько пользы Франция способна выжать из пленного Саламандры.
— Знаете, что хуже всего? — продолжил он. — Я проигрывал раньше. Терял людей, отходил, менял планы. После неудачи можно собрать новую армию, назначить другого генерала, вернуть себе инициативу. Так было всегда.
Он показал на металлическую пластину.
— А вы еще в Эрфурте написали, что на этот раз я назад уже не верну то, что потеряю.
Он посмотрел на мои кандалы.
— Значит, больше ждать смысла нет.
Рядом со столом, возле бумаг, лежал пистолет. Я не заметил его так как он был прикрыт кипой бумаг. Теперь он взял оружие правой рукой.
Вот так значит закончится история о ювелире? Убийство русского пленного в рабочем кабинете императора Франции?
— Я несколько раз оставлял вас в живых, потому что считал ваши знания слишком ценными.
Он посмотрел на меня, и в его лице уже почти ничего не осталось от человека, который мог размышлять разумно.
— Хватит.
Он поднял пистолет. В дверь постучали. Наполеон даже не повернулся.
— Я занят.
Адъютант ответил из коридора. Он говорил о срочном донесении из армии и просил разрешения войти.
— Позже.
Я лихорадочно соображал, что мог бы сделать в этой ситуации.
За дверью несколько секунд было тихо, затем постучали еще раз. Теперь адъютант говорил настойчивее: офицер прибыл с сообщением, которое требовало немедленного доклада.
Наполеон выругался, опустил оружие и приказал впустить.
В кабинет вошел штабной офицер. Судя по сапогам и дорожной пыли на мундире, он недавно слез с лошади. Увидев меня в кандалах и пистолет в руке императора, офицер замедлил шаг, затем остановился перед столом.
Наполеон потребовал докладывать сразу.
— Сир. Русские перешли границу Франции.

Глава 18
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Под налитым злостью взглядом Наполеона офицер едва заметно переминался с ноги на ногу. Вытянувшись, штабной без лишних слов доложил что передовые русские полки пересекли границу. Следом за казаками и егерями шла конная артиллерия, основные колонны пока держались восточнее. Французский заслон благоразумно уклонился от встречного боя и спешно оттягивался к главным силам. С соседнего участка сведения уже подтвердили, хотя в численности наступающих дозорные все еще путались.
Наполеон оборвал доклад коротким взмахом руки:
— Дорогу на запад они перерезать успели?
— Никак нет, сир. На момент отправки депеши тракт был свободен.
Контроль над дорогами заботил его сильнее генеральских фамилий и количества казачьих сотен. Подозвав второго адъютанта, Бонапарт велел перепроверить расположение корпусов на соседних направлениях и передать в штаб приказ. Пока русские прощупывали почву авангардами, французам нужно сохранить костяк армии и определить направление главного удара. Прибывшему офицеру император приказал остаться во дворце и лично приносить каждую свежую бумагу, невзирая на время и присутствие посторонних.
В паре шагов от стола железные браслеты давили на запястья. Трость у меня отобрали. Пять минут назад Бонапарт всерьез примерялся всадить мне пулю в лоб посреди этого роскошного кабинета, а сейчас водил пальцем по расстеленной карте, требовал сводки и отрывисто сыпал приказами. При известии о пересечении границы он отложил расправу, ведь русские солдаты уже вступили на французскую землю.
Лишь раз, слушая пояснения офицера, Наполеон взглянул на металлическую пластину у края стола. Я сразу вспомнил строки, которые с ювелирной точностью вырезал штихелем — слова о тяжелой дороге назад. Тогда Великая армия только готовилась перешагнуть Неман и казалась непобедимой махиной. Сегодня русские разъезды хозяйничали во французском департаменте.
Закончив, вестник поспешно вышел, а адъютант унес свернутые карты. Оставшись со мной наедине, Наполеон еще раз перечитал депешу и медленно поднял глаза.
Пистолет лежал на полированной столешнице, взведенный и недавно смазанный. Хватило бы секунды, чтобы нажать на спуск и покончить со мной. Однако Бонапарт произнес совсем другое:
— Выкладывайте все, что вам известно о дальнейшем. Без утайки.
Тон переменился разительно. Ненависть сохранилась, зато трезвый ум полководца уже сделал очевидный вывод: мертвого оракула к делу не пришьешь.
Мне нужно было несколько секунд, чтобы собраться с мыслями. Общую канву истории я помнил: переправа через реку, пожар Москвы, ледяной кошмар отступления, гибель полумиллионной армии, новая коалиция и финал в Париже. За минувшие годы мы собственными руками перепахали эту колею вдоль и поперек. Кутузов пережил отмеренный ему учебниками срок, сам Наполеон хлебнул русского плена, Бертье с Мюратом погибли при совершенно иных обстоятельствах, да и ранение Бонапарта никак не укладывалось в известную мне историю. В таком хаосе сыпать старыми датами я не мог.
— Все изменилось, когда русская армия перешла границу Французской империи, сир, — ответил я, с грустной улыбкой. — Сейчас события вильнули в сторону. Исход я знаю, однако сроки и решения людей вокруг изменились.
Наполеон слушал каждое слово.
— Хотите сказать, от ваших пророчеств больше нет толку? — прищурился он.
— Слепая вера в старые даты сейчас вас погубит. Любой уверенный прогноз может оказаться ошибочным.
На скулах императора обозначились желваки, благо спорить он не стал. Сцепив руки за спиной, Бонапарт прошел к окну, посмотрел на сырой парк под низкими облаками и вернулся к столу. Следующий вопрос он задал через силу; похоже, тот занимал его сильнее всех штабных донесений:
— Они дойдут до Парижа?
Из школьных учебников я прекрасно помнил, чем все закончилось в прежней истории. Полагаться на этот исход в переломанной реальности я не мог.
— К этому все идет, сир. Если ничего не измените, дойдут.
Наполеон подошел ближе и навис надо мной:
— Александр войдет в город?
— Скорее всего. Во главе коалиции.
На последних словах Бонапарт открыл рот. Опытному политику хватило пары фраз, чтобы уловить разницу между твердым знанием и моими догадками.
Опустившись в кресло, император положил ладонь возле донесения. Рядом тускло поблескивала пластина. Старое предупреждение лежало возле свежей армейской бумаги и Наполеон то и дело переводил взгляд с одного на другое.
После долгого молчания он спросил:
— А со мной что станет?
Вопрос, как понимаю, касался слов о потере короны.
— Ваше Величество, я сказал все, за что готов ручаться головой.
Бонапарт резко вскинул подбородок и несколько секунд смотрел на меня. Затем вновь пробежал глазами строки депеши и дернул шнур звонка.
Ватель появился на пороге, вероятно, все это время он ожидал поблизости. Он сразу подобрался. Распоряжения последовали одно за другим. Возвращение в Мальмезон запретить. Вателю лично поручалось перевести меня под строжайший караул и перекрыть любые контакты с графом Толстым, Жозефиной и русскими дипломатами. Место нового содержания надлежало держать в строгой тайне, а для хозяйки Мальмезона подготовить объяснение об экстренном военном вызове.
Секретарь слушал, не шевелясь.
— И последнее, — добавил Наполеон. — Никому с ним не разговаривать и допросов не чинить, пока я сам не велю. Мне еще понадобятся его мозги.
Дышать стало легче, сегодня меня оставят в живых. Расправа откладывалась. Русские полки вошли во Францию, и ювелир из другого века, предсказавший крах похода за Неман, снова понадобился Бонапарту.
Ватель взял меня за локоть, указывая на выход. Припадая на затекшую ногу, я дошел до дверей и оглянулся. Наполеон уже склонился над штабной картой.
До самого порога я ждал окрика или выстрела в спину. После взведенного в полуметре от лица курка тело заранее готовилось к худшему: плечи напряглись, затылок жгло ожиданием. Однако адъютант захлопнул за нами тяжелую дубовую дверь, а Ватель указал на служебную лестницу.
Он выглядел заметно пасмурнее, чем утром. В Мальмезоне он контролировал мои поездки, обустройство мастерской, визиты гостей и посты охраны. Порядок был ему понятен до последней мелочи. Теперь все изменилось. Ватель подчинился монаршей воле, хотя подобная военная чехарда явно стояла ему поперек горла.
— Обратно в Мальмезон дороги нет? — негромко спросил я, придерживая скованными руками полы сюртука.
На каждой ступени поврежденная нога отзывалась тупой болью.
— Никакой.
Больше мы не говорили. Вряд ли ему сообщат больше необходимого.
Перед спуском во внутренний двор нас завели в сырую каморку караульни, пропахшую трубочным табаком. За конторкой скучал чиновник в потертом мундире, рядом ожидали двое рослых жандармов. Сверив мое имя по предписанию, один из них обыскал карманы и разложил пожитки на столе. От обычной проверки нынешняя процедура отличалась описью имущества для передачи военному ведомству.
Чиновник занес в журнал кошелек, дорожные бумаги. Следом жандарм потянулся к потертому сафьяновому футляру, показался ободок кольца, и страж вопросительно посмотрел на Вателя.
Ватель посмотрел на меня и я попросил его оставить кольцо мне. Он брезгливо махнул рукой:
— Оставьте. Эта безделушка. Внесите в список дозволенного личного имущества.
У меня отлегло от сердца. Я надеялся, они не посчитают, что этим кольцом можно купить охрану. А оказалось Ватель не такая уж и сволочь. Получив футляр обратно, я опустил его во внутренний карман.
Кандалы остались на руках. Жандарм придирчиво дернул железные браслеты, проверяя замки, после чего чиновник посыпал запись песком, приложил печать и передал бумагу конвоиру. Никто не произнес лишнего слова и не обмолвился о конечном адресе.
Во дворе под моросящим дождем дожидалась тяжелая закрытая карета без гербов на дверцах. По бокам сидели двое конных, третий жандарм влез внутрь следом за мной, пахнув чесноком. Ватель устроился напротив. Деревянные щиты закрывали окна, и в тесном салоне царил душный полумрак.
Первые четверть часа я упрямо пытался восстановить маршрут по звукам. Кучер вывел карету из ворот Тюильри, заложил пару резких поворотов и погнал по гладкой брусчатке. С улиц доносились крики разносчиков, дребезжание водовозных бочек, ругань кучеров. За щитами шла обычная парижская жизнь, пока меня трясло в темноте. Вскоре я сбился. Плавный изгиб старинного переулка внутри закрытой кареты ощущался резким поворотом, а частые остановки могли означать караульный пост, скопление экипажей или затор из ломовых телег.
Бессмысленные расчеты пришлось бросить. Остались лишь факты: лошадей не меняли, по разбитому загородному тракту долго не ехали, большую часть пути колеса стучали по камню. Получалось, что меня прячут в самом Париже либо в ближайшем пригороде. Сведений набралось немного, зато пустых надежд я себе не оставлял.
Ватель всю дорогу сидел истуканом. Когда карета притормозила перед очередным перекрестком, я нарушил молчание:
— Что теперь скажут Жозефине? И графу Толстому?
Ватель нехотя ответил:
— То, что и велел император.
Да уж, а ведь накануне мы шепотом прикидывали пути отхода в Париж на случай побега. Теперь французы доставили меня в столицу своими руками, только пользы от этого не было ни на грош: граф не знал моего адреса, я сам сидел в кандалах, а жандарм напротив держал руку на эфесе.
Остаток пути прошел в тягостной тишине. В Мальмезоне я успел изучить повадки охраны и представлял границы дозволенного.
Ватель то и дело промокал лоб батистовым платком и бросал беспокойные взгляды на запертую дверцу. Обычно меня раздражало его холодное высокомерие, сегодня от былой спеси осталось немного.
Вскоре кучер ощутимо придержал лошадей. Снаружи окликнул часовой, затем протяжно заскрипели засовы и створки ворот. Колеса перевалили через высокий каменный порог, прогрохотали по мощеному двору и остановились.
Жандарм сразу подался к выходу. Караульный распахнул дверцу, внутрь ворвался холодный воздух, и Ватель первым ступил на брусчатку. Я выбрался следом, с трудом удерживая равновесие.
Толком разглядеть окружение не удалось. Передо мной высилась каменная громада с узкими бойницами вместо окон. Двор со всех сторон запирали серые стены, впереди чернела еще одна кованая решетка. Вывесок и опознавательных знаков нигде не было — обычная мрачная армейская цитадель. У крыльца дожидались двое солдат с ружьями наперевес.
Ватель передал бумаги офицеру в синем сюртуке и несколько минут вполголоса давал пояснения в стороне. Воспользовавшись паузой, я через ткань сюртука нащупал твердый край футляра.
Прочитав предписание, офицер оглядел мою одежду, руки и обувь, затем указал конвойным на вход.
Ватель обошелся без придворных любезностей. Только задержал на мне взгляд, словно сам не понимал, как я до сих пор дышу, после чего развернулся и зашагал к карете. Конвойные подтолкнули меня в спину. За нами закрыли тяжелую дверь, и дневной свет остался во дворе.
Сразу за входом меня принял новый конвой. Дальше началась путаная череда переходов. Мы взбирались по скользким винтовым лестницам, шагали по длинным коридорам, спускались под низкие кирпичные своды и останавливались у массивных кованых дверей, пока караульные возились с ключами. В узких окнах мелькали то каменные дворы-колодцы, то фасады казарменного вида.
Здание могло служить армейской гауптвахтой, тайным отделением префектуры или старинным монастырем, приспособленным властями под военные нужды. По толщине стен назначения все равно не угадаешь. За годы империи в Париже появились десятки тайных складов, казематов и ведомственных тюрем.
Здесь соблюдали строгий армейский порядок. Принимавший меня офицер педантично сверил опись, пересчитал мелочь, осмотрел и лишь тогда велел снять кандалы.
Замки раскрылись. Запястья сразу закололо, а на сдавленной коже проступили синяки. Освободившись от железа, я смог расправить плечи, хотя натертые суставы ныли при каждом движении.
В камере было сыро и холодно. Из обстановки имелись дощатый топчан с тощим соломенным тюфяком, грубо сколоченный стол, кривоватый табурет, фаянсовый кувшин и таз для умывания. Высокое окно под самым потолком выходило в каменный двор. Опустившись на койку, я перевел дух, растер затекшую ногу и принялся изучать доставшуюся жилплощадь.
Начал с двери. Французские мастера подошли к делу основательно: тяжелый накладной короб с мощным ригелем, массивные петли снаружи и гладкая броненакладка изнутри, утопленная заподлицо с дубовыми досками. Даже с полным набором ювелирных инструментов пришлось бы изрядно попотеть. С оловянной ложкой и поясной пряжкой ловить здесь было совершенно нечего. Кирпич вокруг косяка местами осыпался, однако расшатать через него крепления вряд ли удалось бы.
Взгромоздив табурет на стол, я дотянулся до подоконника. Решетку выковали из толстого четырехгранного прута и залили свинцом в известняк. Ладонь свободно проходила между прутьями, для головы просвет оставался слишком узким. Внизу лежала мокрая брусчатка двора-колодца, напротив темнела такая же стена. Камера находилась примерно на третьем этаже. Даже при чудесном избавлении от решетки прыжок закончился бы переломами обеих ног.
Спустившись на пол, я вернул казенную мебель на место. Для быстрого побега камера не годилась.
Пришлось полагаться на слух. За дверью через равные промежутки проходили патрульные, изредка доносились приглушенные голоса и скрип засовов. Судя по шагам, в коридоре располагалось несколько изолированных камер. С улицы долетали звук тяжелых ободьев по мостовой и редкий перезвон колоколов. Первоначальный вывод подтверждался: меня держали в Париже или возле самой заставы.
Как же жаль, что Толстой понятия не имел, в какую мышеловку меня упрятали.
Я достал из внутреннего кармана футляр и открыл крышку. Кольцо для Элен тускло блеснуло благородным металлом. Безупречная посадка камня, тончайшая закрепка — лучшая моя работа за долгое время.
К вечеру принесли ужин. Молодой пехотинец в засаленном синем мундире вошел вместе с напарником, поставил на стол миску жидкой капустной похлебки, краюху серого хлеба и кружку воды. На арестанта он почти не смотрел.
— Что это за место, солдат? — спросил я.
— Отвечать не положено, сударь, — произнес он.
— Когда ко мне придут для разговора?
Пехотинец пожал плечами:
— Мне про то не докладывали.
Забрав пустой кувшин, он вышел. Напарник запер дверь и задвинул засов.
Отсутствие угроз беспокоило. Бонапарт сохранил мне жизнь ради сведений о будущем, поэтому в ближайшие часы следовало ждать появления дознавателя или доверенного штабного офицера. Однако меня просто заперли в камере и оставили одного. По прошлому опыту я знал, насколько быстро и жестко умеет действовать французская полиция. После уклончивых ответов прежние расспросы продолжились на дыбе и возле жаровни с железом. Думаю, в этот раз со мной не будут церемониться. Чем дольше за дверью никто не появлялся, тем чаще я прислушивался к шагам караула.
Проглотив безвкусную остывшую жижу, я подошел к двери. В коридоре мерно ходил часовой, издалека доносились оклики разводящего; никаких приготовлений к допросу услышать не удалось.
Сняв сюртук, я опустился на скрипучий тюфяк и посмотрел на темнеющий потолок. Свет в высоком окне постепенно угас, колокола смолкли, а дверь так и не открылась. К полуночи стало ясно, что быстрого вызова ждать не стоит.
Следующие сутки прошли в том же порядке. Караульные исправно приносили похлебку и воду, дежурный офицер дважды обходил посты, моей персоной по-прежнему никто не занимался. После ярости Наполеона подобная неспешность выглядела странно. Императору же нужны были сведения о дальнейшей судьбе кампании, и толковый дознаватель сумел бы за несколько часов вытянуть все, что сохранилось в моей памяти.
За отсутствием других занятий я изучал распорядок. Утром в коридоре грохотали ведрами и разводили посты, в полдень появлялся дежурный офицер, а к вечеру караульные затихали. Еду приносил тот же угрюмый пехотинец; напарник все это время стоял у порога с ружьем. Пару раз мимо двери прошаркали штатские в запыленных дорожных рединготах. Вероятно, других арестантов вели на допрос или переводили в дальние камеры.
Снова осматривать замок и решетку смысла не было. Дубовая дверь оставалась такой же прочной. Намного полезнее оказалось слушать улицу. По ночам издали доносились стук колес по брусчатке и бой колоколов. В том, что меня заперли в черте столицы, я уже почти не сомневался.
К исходу вторых суток я уже с нетерпением ждал хоть какого-нибудь чиновника. При каждом скрипе ключа я подбирался, ожидая человека с заранее подготовленным перечнем вопросов, однако дверь по-прежнему оставалась закрытой.
После пресного ужина пришлось заново обдумать разговор в императорском кабинете. Наполеон получил достаточно намеков, чтобы убедиться в моей осведомленности, но верить каждому слову ювелира из России он бы не стал.
Когда за узким окном окончательно стемнело, караульное крыло затихло. Вскоре после вечерней смены за дверью послышались шаги и незнакомые голоса. Один принадлежал коменданту, второй показался смутно знакомым, хотя слов я разобрать не сумел. Мужчины задержались в проходе, после чего комендант распорядился открыть камеру.
Поднявшись с тюфяка, я накинул сюртук и приготовился к встрече.
Караульный отодвинул тяжелый засов, дважды повернул ключ и распахнул дверь. Первым на пороге показался Ватель.
Он выглядел безукоризненно: темно-синий сюртук застегнут на все пуговицы, лайковые перчатки в руке, на лице учтивость. Со мной он даже не поздоровался. Протянув местному офицеру казенный лист с сургучной печатью, дождался проверки подписи и отступил в сторону. Все движения Ватель выполнял с подчеркнутой сухостью, показывая, что прибыл по служебной надобности.
Позади него стоял человек. В полумраке коридора я различал полы длинного редингота; незнакомец опирался на массивную трость и мерно постукивал наконечником по каменным плитам.
Офицер расписался в журнале, вернул предписание Вателю и велел конвойным отойти.
Лицо второго посетителя я сразу узнал.
Влип я. Очень сильно влип. Сколько я пожил в этом мире? Шесть лет? Маловато конечно, но столько всего успел. Хорошая была жизнь, насыщенная…

Глава 19
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Александр успел привыкнуть к странному ощущению, что русская армия шла на запад, Наполеон уже однажды побывал в ее руках, Пруссия наконец-то, судя по последним донесениям, выступила против французов, а до победы все равно оставалось далеко.
Он разбирал бумаги в небольшом доме, который на несколько дней заняла императорская квартира. Еще недавно здесь жил какой-то прусский чиновник; теперь в соседних комнатах работали адъютанты, во дворе сменялись курьеры, а на обеденном столе вместо посуды разложили карты Германии и ведомости корпусов. Александр велел оставить только несколько свечей и уже второй час слушал Петра Михайловича Волконского.
Волконский сопровождал его почти постоянно и в военных делах давно избавился от привычки украшать цифры ради государя. Именно поэтому Александр предпочитал получать неприятные известия от него.
— Французов осталось больше, чем мы рассчитывали, — сказал Волконский. — К ним прибавляются новые наборы. Часть людей приходится учить, с кавалерией у неприятеля хуже, чем прежде, зато пехоту он быстро собирает. Если Бонапарт сведет корпуса вместе, преимущество по числу людей снова будет у него.
Александр посмотрел на карту. После всего, что произошло в России, хотелось бы видеть на ней окончательно разбитую Францию. Вместо этого Наполеон снова собирал армию.
Уничтожить его зимой не удалось. Он вырвался из русского плена, сумел вывести остатки Великой армии и добрался до своих владений. За его освобождение французы заплатили страшно: Бертье и Мюрат погибли, многие старые части понесли тяжелые потери. Александр тогда надеялся, что удар окажется достаточным, чтобы германские государства отвернулись от Парижа разом.
Разом не получилось.
Первой решилась Пруссия. Король Фридрих Вильгельм заключил союз с Александром и все же объявил Наполеону войну. Старик Блюхер получил полевую армию, по городам и провинциям собирали ландвер. Для русских это означало больше, чем несколько десятков тысяч новых солдат: теперь можно было пользоваться прусскими складами, дорогами, почтой, покупать корм и искать проводников через местные власти.
Только сама Пруссия после нескольких лет французского господства была истощена почти до предела.
Волконский показал следующую ведомость. В ней пруссаки подсчитали, сколько людей способны выставить в ближайшие месяцы и сколько денег потребуется для их содержания. Александр прочел итоговую сумму, затем еще раз посмотрел на начало страницы.
— Людей они найдут.
— Найдут, Государь. Содержать их сложнее.
Это Александр понимал и сам. Русская армия уходила все дальше от собственных губерний. Каждый новый переход удлинял путь обозов. Покупать продовольствие на месте было удобнее, только поставщикам требовались деньги, а союз с Россией еще не научил немецких булочников отпускать хлеб за обещания будущей победы.
Отдельной строкой Волконский показал французские гарнизоны.
В Данциге сидели тысячи людей. Французы удерживали Штеттин, Кюстрин и другие укрепленные пункты на путях, которыми пользовалась армия. Если последовательно осаждать каждый из них всеми правилами, понадобятся тяжелая артиллерия, инженеры, месяцы и новые тысячи солдат.
Александр долго рассматривал отметки на карте.
— Брать их сейчас не будем.
Волконский ждал продолжения.
— Пруссаки пусть дают ландвер. Где потребуется, добавим наши резервные батальоны. Гарнизон должен сидеть за стенами и думать о собственном продовольствии. Мне важнее, чтобы эти люди не оказались у Наполеона.
Так французские крепости оставались французскими, а главная армия получала возможность двигаться дальше. Решение экономило время, зато требовало еще больше прусских частей, денег и снабжения.
Александр попросил Волконского подсчитать, сколько русских войск удастся вернуть в поле, если большую часть блокад возьмет на себя прусский ландвер. Когда тот ушел за расчетами, император позвал Нессельроде.
Карл Васильевич занимался при нем дипломатической перепиской и знал настроения европейских кабинетов иногда раньше, чем о них узнавали генералы. Александр спросил о Лондоне.
Нессельроде принес несколько последних бумаг. Британцы хотели продолжения войны и были готовы платить, только теперь их интересовал уже следующий вопрос: что произойдет после поражения Наполеона. Русская армия стояла в Германии, Александр все теснее работал с прусским королем, впереди оставались польские земли, судьбу которых Петербург собирался решать по-своему.
В Лондоне этого пока не оспаривали открыто. Зато Кэткарт спрашивал Нессельроде о намерениях России в Германии и о том, насколько далеко Александр собирается вести армию.
Лорд Уильям Кэткарт был британским послом при русском государе и одновременно сопровождал его при армии как представитель своего правительства. Александр видел его почти ежедневно и достаточно хорошо изучил британскую манеру сначала долго обсуждать принципы, а потом переходить к той части дела, где появлялись фунты стерлингов.
— Сколько они готовы дать сейчас? — спросил Александр.
Нессельроде назвал сумму и перечислил предполагаемые поставки.
Для продолжения большой войны этого было мало.
— А сколько нам нужно вместе с пруссаками?
На этот вопрос дипломат отвечать не стал. Он только посмотрел на ведомость Волконского, лежавшую рядом.
Александр усмехнулся и велел пригласить Кэткарта.
Британец появился ближе к вечеру. Александр сперва рассказал ему о положении армий. Никаких секретов здесь почти не было: в Лондоне и так знали, что Наполеон быстро восстанавливает силы, а Пруссия нуждается в помощи. Затем император объяснил, что русские намерены продолжать наступление и оставлять против французских крепостей блокирующие части, вместо того чтобы тратить лето на осады.
Кэткарт выслушал внимательно.
— Для этого пруссакам понадобится значительно больше средств, Государь.
— И нам тоже. Россия может продолжать войну за свой счет, только тогда двигаться будем медленнее. Полагаю, ваше правительство заинтересовано в другом.
На этом они и перешли к настоящему предмету разговора.
Александр не просил англичан воевать за Россию. Британия уже воевала: ее флот держал море, Веллингтон теснил французов в Испании, британское золото годами оплачивало армии на континенте. Ему требовалось убедить Лондон вложить в новую коалицию больше и одновременно снять часть опасений насчет русских намерений.
Он начал с Германии. Россия не станет требовать для себя земель западнее собственных границ и после окончания войны выведет войска из германских государств. Петербург поддержит восстановление Ганновера. Если голландцы поднимутся против французов, Александр готов поддержать возвращение Оранского дома и такое устройство северной границы Франции, при котором Париж снова не получит в свое распоряжение голландские порты.
Кэткарт задал несколько вопросов о Пруссии. Александр ответил, что усиление Берлина неизбежно, однако превращать всю Германию в прусское владение он тоже не намерен. Окончательные границы союзники смогут обсуждать после войны.
Затем Александр предложил то, что могло заинтересовать Лондон уже независимо от германских князей. После мира Россия восстановит широкую торговлю с Британией через Балтику. Британские суда снова получат доступ к русскому лесу, пеньке, льну, железу и другим товарам, ради которых еще недавно обе державы терпели огромные убытки из-за французской блокады. Россия со своей стороны не вернется к системе, при которой Наполеон решал, с кем русским купцам дозволено торговать.
Кэткарт попросил изложить предложения письменно.
Александр согласился, после чего назвал то, что хотел получить взамен: более крупные субсидии России и Пруссии, британское оружие, порох, кредиты на закупку лошадей и продовольствия, помощь в обеспечении новых прусских частей.
Польши он коснулся последней. Здесь Александр говорил осторожнее. Он пока не предлагал англичанам готового устройства польских земель, зато хотел заранее получить от Лондона признание того, что этот вопрос непосредственно касается безопасности России. Если Петербург выполняет свои обязательства в Германии и не пытается закрепиться в Голландии или на Рейне, Британии нет причины мешать русскому Государю.
Кэткарт обещал немедленно отправить предложения в Лондон. Никаких окончательных обязательств он дать не мог, и Александр их от него не требовал. Когда британец ушел, государь снова вызвал Волконского и Нессельроде.
Теперь им предстояло считать уже не только русские возможности. Александр хотел знать, сколько людей Пруссия сможет действительно поставить в строй, если британцы возьмут на себя часть расходов, сколько резервных батальонов удастся снять из-под крепостей и сколько месяцев союзная армия сможет продолжать движение на запад при таком снабжении.
Утром Нессельроде принес Александру письмо из Кракова.
Александр узнал почерк Чарторыйского еще до того, как развернул лист. Ответ Понятовского занимал немного места. Князь Юзеф предложение выслушал, благодарил за переданные гарантии, однако французскую службу оставлять отказался. Остатки польских войск он собирался вести к Наполеону.
Александр перечитал письмо и отложил его рядом с картой Герцогства Варшавского.
После ухода французов русские заняли Варшаву и большую часть герцогства, однако само государство пока сохранялось хотя бы на бумаге. Понятовский отвел войска к Кракову. Вместе с ним ушли те, кто связывал надежду на восстановление Польши только с Наполеоном. Остальные теперь должны были решать, что делать дальше: продолжать французскую службу, переждать войну в имениях или договариваться с русскими.
Александр велел пригласить Чарторыйского.
Когда-то они обсуждали Польшу совсем иначе. Тогда оба были моложе, и Александру временами казалось, что государю достаточно захотеть разумного устройства, чтобы остальные согласились. Теперь между любым намерением и его исполнением лежали Пруссия, Австрия, русские министры, польская шляхта, армия и несколько миллионов людей, у каждого из которых имелось собственное представление о справедливости.
Чарторыйский вошел с еще несколькими бумагами. Александр показал ему письмо Понятовского.
— Значит, все-таки отказался.
— Я другого ответа и не ожидал, государь. Он считает, что дал слово Наполеону и должен идти с ним до конца.
Осуждения в голосе Чарторыйского Александр не услышал. Он и сам испытывал скорее досаду. Понятовский был бы полезен с его войсками, именем и влиянием, только попытка купить такого человека новыми обещаниями дала бы обратный результат.
— Пусть идет, — сказал Александр. — Важно понять, сколько людей пойдет следом.
Вот здесь положение оказалось гораздо интереснее.
Чарторыйский разложил перед ним сообщения из Варшавы и нескольких департаментов. Часть чиновников согласилась продолжить работу при временном управлении. Владельцы имений, еще зимой прятавшие хлеб и лошадей от любой армии, теперь торговались с русскими интендантами. Несколько бывших офицеров просили разрешения остаться дома. Другие хотели понять, сохранится ли у Польши собственная армия, если Наполеон проиграет.
Александр остановился именно на этом вопросе.
— Им можно ответить: да.
Чарторыйский посмотрел на него внимательно.
— Польская армия?
— Польская. Под королем, который одновременно будет российским императором.
Они уже говорили об этом прежде, только теперь Александр намеревался превратить прежние разговоры в предложение, которое можно предъявить полякам. После войны он хотел создать польское королевство под своей короной, оставить местное управление, польские законы и представительное собрание. Армию также следовало сохранить, хотя ее численность и устройство еще предстояло определить.
Чарторыйский сразу спросил о границах.
Вот здесь простого ответа не существовало. Пруссия не согласится спокойно смотреть, как Александр собирает под своей властью все земли прежней Речи Посполитой. В Вене рассуждали сходным образом. Да и в Петербурге хватало людей, которые воспримут восстановление польского государства как награду недавним союзникам Наполеона.
— Границы сейчас обещать я не стану, — ответил Александр. — Сначала нужно выиграть войну. Я могу обещать другое: занятую нами Польшу не будут просто делить на русские губернии.
Чарторыйский помолчал, потом сказал, что этого уже достаточно, чтобы многие начали слушать.
Александру требовалось именно это. Он не рассчитывал за месяц превратить Варшаву в оплот русской власти. Гораздо полезнее было сократить число людей, которых Наполеон сможет получить из Герцогства, облегчить снабжение русской армии и дать польской администрации причину сотрудничать с временным правлением.
Они договорились распространить условия амнистии шире. Чиновник, который продолжает службу при местном управлении, сохраняет должность, если за ним нет преступлений против русских войск. Офицер, оставивший французскую службу и вернувшийся домой, может рассчитывать на сохранение чина после проверки. Тем, кто захочет служить дальше, обещали польские формирования под собственными офицерами.
Чарторыйский снова вернулся к Понятовскому.
— Его имя будет мешать. Пока он с французами, многие станут ждать его.
— Тогда нам придется дать им причину перестать ждать.
На этом Александр разговор закончил. Он попросил подготовить обращение так, чтобы в нем было меньше красивых слов и больше конкретных условий. С Польшей он уже слишком долго расплачивался за обещания, которые каждый понимал по-своему.
После ухода Чарторыйского Нессельроде положил перед ним шведскую переписку.
Там положение было иным. С Бернадотом главные условия договорили еще раньше. Швеция признала Финляндию российской, Александр поддержал ее притязания на Норвегию. Британия также согласилась помогать шведам и выделила субсидию. Теперь требовалось добиться исполнения той части соглашений, ради которой Россия вообще соглашалась участвовать в скандинавском торге.
Бернадот должен был привести войска в Германию.
Александр просмотрел письмо наследного принца. Бывший французский маршал подробно писал о положении Дании, необходимости обезопасить Швецию и удобном моменте для решения норвежского вопроса. Все доводы имели смысл. Именно поэтому Александр относился к ним настороженно: Бернадот вполне мог выполнить союзнические обязательства так, что большая часть его сил окажется занята собственной войной.
— Сколько людей он действительно готов привести против французов? — спросил Александр.
Нессельроде назвал цифру, которую шведы уже обещали союзникам: около тридцати тысяч.
Это были не те силы, которые сами решат кампанию, зато французам пришлось бы учитывать их на севере Германии. Если добавить к шведам прусские и русские корпуса, Наполеон уже не сможет спокойно снять все с нижней Эльбы и бросить против главной армии.
Александр попросил Нессельроде передать Бернадоту подтверждение прежних обязательств России. Петербург поддерживает шведские права на Норвегию и не возвращается к вопросу Финляндии. Взамен Александр ожидает, что обещанный корпус сначала появится в Германии и будет действовать против Наполеона вместе с союзными войсками. Датский вопрос можно решать параллельно дипломатией и военным давлением, не выводя главные шведские силы из общей кампании.
— Он станет возражать, — заметил Нессельроде.
Александр это понимал. Бернадот слишком хорошо знал цену собственным солдатам и уже видел себя основателем новой династии. От него требовалась не преданность России, а совпадение интересов на несколько месяцев.
Поэтому император велел напомнить и о британской стороне соглашения. Лондон платит Швеции именно за участие в войне против Наполеона. Если Бернадот хочет сохранить поддержку сразу России и Британии в норвежском вопросе, союзники должны увидеть его войска там, где от них будет польза всей коалиции.
К вечеру Волконский принес новые расчеты. Александр попросил добавить к ним шведский корпус и те прусские части, которые можно было направить на север после развертывания ландвера. Волконский сел прямо за соседний стол и начал считать, сколько людей французы вынуждены будут оставить между Гамбургом, Эльбой и Берлином.
Александр тем временем снова взял письмо Понятовского.
Один польский князь уходил к Наполеону, и удерживать его Александр больше не собирался, благо за ним уже не уходила вся Польша.
Волконский после полудня принес расчеты. Александр велел включить туда прусские корпуса, возможные шведские силы и все, что удавалось вернуть в поле после передачи части блокад ландверу. Петр Михайлович пересчитал несколько вариантов, однако при сосредоточении французов преимущество по людям все равно оставалось у Наполеона.
— Если он выберет одну армию и навалится всеми силами, удержать его будет трудно, — объяснил Волконский. — Особенно пока наши союзники стоят далеко друг от друга.
Александр спросил о Богемии.
Там уже несколько месяцев собирались австрийские войска.
Одной этой армии хватало, чтобы изменить расчеты. Наполеону пришлось бы смотреть не только на русских и пруссаков перед собой, но и на новое направление южнее. Пока же император Франц вооружался, принимал донесения из Парижа и Петербурга и продолжал называть себя посредником.
Через несколько дней Александр встретился с Меттернихом в Опочно.
Клеменса Меттерниха он знал достаточно хорошо, чтобы не ждать от него внезапной любви к России. Несколько лет назад австриец помог устроить брак Наполеона с Марией-Луизой и считал это хорошим способом сохранить для своей страны место рядом с победителем. Теперь победитель уже побывал в русском плену, потерял Бертье и Мюрата, а Австрия снова искала положение, при котором ей не придется платить за чужое поражение.
В первые минуты говорили о посредничестве и условиях возможного мира. Затем перешли к тому, ради чего оба приехали.
Меттерних прямо объяснил, чего опасается император Франц. После ухода французов из Германии усилится Пруссия. Александр собирался решать судьбу польских земель в пользу России. Если Вена сейчас выставит армию, она должна заранее понимать, что после победы в Центральной Европе останется место и для австрийских интересов.
Александр не стал изображать бескорыстие. Он подтвердил, что хочет связать большую часть польских земель с российской короной. Зато Россия готова поддержать самостоятельность южногерманских государств и возражать против попытки Берлина подчинить своему влиянию всю Германию. В Италии и на Адриатике Петербург также не собирался мешать возвращению Австрии тех позиций, которые она потеряла при Наполеоне.
Разговор о Польше занял больше времени. Меттерних спросил о будущих границах. Александр ответил, что сейчас определить их невозможно: сначала требовалось закончить войну, а затем договариваться с Пруссией и Австрией. Этой неопределенностью австриец остался недоволен, зато получил главное — Россия соглашалась обсуждать послевоенное устройство вместе с Веной, а не предъявлять ей готовую карту.
Со своей стороны Меттерних назвал условия, которые Австрия собиралась предъявить Наполеону. Французы должны были отказаться от прежнего контроля над германскими государствами, согласиться с восстановлением Пруссии, вернуть Австрии утраченные владения и принять новое положение в Польше. До ответа Парижа Франц сохранял роль посредника.
Александра такой порядок устраивал. Ему требовалась австрийская армия, а императору Францу требовалось сначала показать собственному двору, что войну начинает не он. Наполеон оставался его зятем, Мария-Луиза — дочерью, римский король — внуком. Для венского двора эти родственные связи значили куда больше, чем хотелось русским генералам.
После Опочно Александр вернулся к армии и ждал результата переговоров. Меттерних отправился продолжать разговор с французами, австрийские части тем временем готовились в Богемии. Нессельроде почти ежедневно приносил новые сведения из Вены.
Затем пришло сообщение о ранении Наполеона.
Первому донесению Александр не поверил и потребовал подтверждения. Второй курьер сообщил то же самое: русский стрелок попал во французского императора, рана тяжелая, Наполеон покинул армию.
Александр прежде всего приказал выяснить состояние французских корпусов. Уже потом подумал о Вене.
Австрийцам за последний год хватало поводов пересмотреть отношение к французскому союзу. Наполеон попал в плен и сумел освободиться ценой людей, которых прежде считали почти незаменимыми. Теперь обычный русский стрелок едва не вывел из войны самого императора. Александр рассчитывал, что Франц и Меттерних после этого станут меньше опасаться мгновенной французской кары за переход на другую сторону.
Ответ из Вены подтвердил расчет.
Франц соглашался связать себя с Россией и Пруссией окончательным обязательством: если Наполеон отвергает предложенные условия, Австрия вступает в войну. Одновременно австрийский штаб ускорял приготовления в Богемии. Александр получил еще не новую армию в сражении, зато впервые мог строить дальнейшие планы с уверенностью, что она появится после французского отказа.
Наполеон отказал.
После этого из Вены пришло уже короткое сообщение о начале военных приготовлений против Франции. Александр вызвал Нессельроде и попросил сразу поднять бумаги по Баварии.
Максимилиан Иосиф был обязан Наполеону многим. Французы помогли ему получить королевскую корону и расширить владения. Поэтому простого призыва присоединиться к борьбе за Германию Александр от него и не ждал. Если победа союзников грозила отнять все приобретенное за последние годы, баварцам было выгоднее держаться за Францию до последней возможности.
Меттерних предложил иной подход. Австрия была готова признать королевский титул Максимилиана, его самостоятельность и большую часть нынешних владений. За земли, которые Вена потребует вернуть себе, Баварии обещали искать компенсацию при общем послевоенном устройстве. Россия поддерживала эти гарантии.
Александру такое соглашение подходило. Он хотел от Баварии войска и разрыв с Наполеоном, а не восстановление карты Германии времен его бабки.
В Мюнхен ушло предложение от Австрии при поддержке России. Несколько дней баварский двор пытался выяснить, насколько твердо Франц решил воевать и действительно ли русские поддержат обещанные гарантии. Потом Нессельроде принес ответ: Максимилиан готов отказаться от французского союза при письменном подтверждении его короны, самостоятельности и территориального вознаграждения.
Это еще не означало, что баварские полки утром повернут оружие против французов. Требовалось оформить соглашение, вывести части из прежнего подчинения и договориться с австрийцами. Для Александра хватало самого решения. Один из главных государей Рейнского союза уже искал дорогу из лагеря Наполеона.
После баварского ответа он распорядился подготовить сходные предложения для Вюртемберга, Бадена и нескольких меньших дворов. Условия различались, общий смысл оставался простым: тот, кто выходит из французского союза сейчас, сохраняет династию и государственную самостоятельность, а спорные земли обсуждает вместе с победителями.
С Саксонией Александр действовал осторожнее. Из Дрездена уже приходили сведения, что Фридрих Август избегал некоторых требований французов, а весной отказывался передавать Наполеону все, что тот запрашивал от саксонской армии. Пруссаки смотрели на Саксонию как на возможное вознаграждение после войны, поэтому гарантировать королю прежние владения Александр не собирался. Ему передали лишь предложение выйти из французского союза, пока такая возможность еще существовала, и сохранить этим шанс на престол.
К вечеру Нессельроде вернулся с черновиками писем германским государям. Александр просмотрел их вместе с ним и велел первым отправить то, которое предназначалось Вюртембергу.
А утром Волконский принес донесение из корпуса, который накануне после тяжелого боя пришлось отвести. Александр сперва просмотрел общие потери, затем вернулся к списку офицеров. Их там оказалось слишком много.
Петр Михайлович подтвердил то, о чем уже сообщали из других частей. Французские командиры начали отбирать лучших стрелков легкой пехоты и прямо указывать им, кого искать в русском строю. Под огонь прежде всего попадали офицеры, адъютанты, посыльные и начальники батарей. Русские сами показали противнику, насколько дорого может обойтись несколько метких выстрелов, и французы сделали вывод.
Александр распорядился еще раз передать корпусным командирам требования к охране штабов и передвижению офицеров у передовой. Запретить французам целиться в командиров он не мог, оставалось только заставить собственную армию привыкнуть к тому, к чему раньше привыкали французские генералы.
В тот же день ему показали захваченное пневматическое ружье французской работы. Оружейный мастер, вызванный вместе с офицером артиллерийского ведомства, разобрал его прямо при государе. Стреляло оно исправно, баллон держал давление хуже русского, а некоторые части мастер подгонял вручную уже после захвата.
— Второе такое же нашли?
— Нашли, государь. Детали между ними подходят не все.
Александр осмотрел оружие и велел вернуть его мастерам. Французы пока уступали русским в изготовлении таких ружей большими партиями, зато сам принцип давно перестал быть тайной. Они уже умели делать опасные образцы и продолжали работать. Рассчитывать на вечное преимущество Саламандры было бы глупо.
Гораздо больше Александра занимали обычные французские мушкеты, пушки и люди.
После России Наполеон сохранил слишком много солдат. К старым частям он добавил новые наборы, вновь собрал артиллерию и по-прежнему мог в течение нескольких недель сосредоточить огромную армию на выбранном направлении. Пехота у французов оставалась многочисленной, офицеров хватало, маршалы после всех потерь все еще умели командовать корпусами.
Волконский разложил перед Александром последние расчеты. Даже после присоединения Пруссии, появления шведов и решения Австрии Наполеон мог добиться преимущества там, куда приходил с главными силами.
Именно об этом писал Кутузов.
Фельдмаршал требовал прекратить гоняться за красивой возможностью разбить самого Наполеона. Если французский император собирает против одной союзной армии главные корпуса, эту армию следует отводить. В это время остальные должны наступать против его маршалов, дорог и отдельных соединений. Когда Наполеон перебрасывает войска туда, давление возобновляется в другом месте.
Александр несколько раз обсуждал эту мысль с Волконским, пруссаками и австрийскими представителями. Прусским генералам особенно тяжело давалось требование оставлять города после нескольких лет французского унижения. Некоторые уже мечтали идти прямо на запад и расплачиваться за Йену. Александр их понимал, однако именно Наполеону и требовалось, чтобы противник однажды остановился перед ним всей армией.
В итоге государь настоял на общем порядке действий. Союзные армии сохраняли связь между собой, избегали генерального сражения с превосходящими силами самого Наполеона и получали право наступать решительно, когда перед ними оставался один из его маршалов. Кутузову больше не приходилось в одиночку объяснять очередное отступление. Тот же принцип должны были соблюдать пруссаки, австрийцы и войска Бернадота.
Первые недели показали и цену, и пользу такого решения. Французы несколько раз заставляли союзников отходить, брали обратно города и наносили серьезные потери. Затем Наполеон перебрасывал главные корпуса на другое направление, а оставленный им маршал уже сталкивался с противником, который внезапно получал численное преимущество.
Раньше французский император сам выбирал место, где хотел собрать людей. Теперь ему приходилось учитывать сразу несколько армий.
На юге австрийцы выходили из Богемии. Кроме того, Эжен Богарне сохранил верность Наполеону и собирал франко-итальянские части против Австрии в Северной Италии. Александр вполне охотно соглашался с такой верностью: каждый батальон, оставленный Эженом там, не усиливал французскую армию в Германии.
На севере Бернадот наконец привел обещанные шведские войска. К ним присоединили русские и прусские корпуса. Французам приходилось прикрывать нижнюю Эльбу, дороги к Берлину и свои северогерманские владения. Бернадот продолжал напоминать дипломатам о Норвегии, зато солдат держал там, где требовали союзные договоренности.
Из Испании британцы присылали свои новости. Веллингтон вместе с испанцами и португальцами продолжал теснить французские войска к Пиренеям. Наполеон мог потребовать оттуда подкрепления, только Сульт тогда оставался с меньшими силами против армии, которую англичане снабжали морем почти у самого театра войны.
Волконский отмечал на карте французские корпуса, и Александр впервые увидел перемену без всяких дипломатических рассуждений. Ни одна из союзных армий сама по себе еще не превосходила Наполеона. Зато французский император уже не мог взять войска из Италии, северной Германии, Испании и гарнизонов и одновременно оставить все эти направления в безопасности.
Особенно тяжело французам давалось отсутствие Бертье. Раньше Наполеон мог прибыть к армии лично, принять решение на месте, а начальник его штаба превращал замысел в точные распоряжения корпусам. Теперь приказы шли из Франции через курьеров, а маршалы получали их спустя дни и разбирались с обстановкой, которая за это время успевала измениться. После ранения самого императора такие случаи участились.
Александр не рассчитывал, что это продлится вечно. Наполеон поправлялся и рано или поздно снова мог появиться при войсках. Значит, использовать требовалось именно те недели, которые давало его отсутствие.
К вечеру принесли донесение, из-за которого государь снова велел развернуть карту западной Германии.
Один из русских передовых отрядов, усиленный казаками и легкой кавалерией союзников, прошел значительно дальше главных сил. Французы отвели заслон с этого участка, опасаясь обхода после нового движения пруссаков, и русский командир воспользовался возможностью. Отряд не собирался удерживать крепости или ждать подхода всей армии. Он прошел по дорогам, где еще недавно французские чиновники чувствовали себя в полном тылу, разбил небольшой.
Волконский показал место.
Александр переспросил название и только после этого посмотрел на административную карту Французской империи. Передовые русские разъезды вошли во Францию.
Основная русско-прусская армия оставалась значительно восточнее. Между ней и этим отрядом находились дороги, французские части и множество мест, которые еще придется занимать или обходить. Военного перелома один рейд сам по себе не давал.
Зато в Париж теперь уйдет совершенно точное донесение: русские солдаты появились на земле, которую Наполеон считал частью своей империи.
Александр велел передать командиру отряда распоряжение не увлекаться. Если французы подтянут серьезные силы, требовалось отходить, а не погибать. Для Александра важнее было сохранить людей и заставить французское командование отправить туда еще один корпус или хотя бы несколько полков.
Когда Волконский ушел, Нессельроде принес две дипломатические бумаги. В первой британцы напоминали о торговых условиях, которые Александр обсуждал с Кэткартом. Во второй прусский двор осторожно возвращался к вопросу о том, какое вознаграждение получит Пруссия после войны.
Александр прочел обе и попросил Нессельроде подготовить ответы к утру. Территории он пока обсуждать отказался. Англичанам надо подтвердить уже данные обещания, пруссакам — напомнить, что французская армия еще существует и переговоры о границах лучше вести после победы.
Затем Александр вернулся к донесению о пересечении границы и попросил прислать Волконского утром пораньше. Нужно было выяснить, какие французские части Наполеон сможет перебросить против русской армии.

Глава 20
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Передо мной стоял Шарль-Морис де Талейран-Перигор.
Ошибиться я вряд ли мог: эту физиономию когда-то пришлось изучить внимательнее, чем портреты большинства российских государей, причем по работе, без внезапной любви к французской дипломатии.
По сравнению с парадными портретами Талейран оказался ниже ростом и заметно тяжелее двигался. Он берег одну ногу, отчего при ходьбе слегка отводил корпус в сторону. Хороший темный сюртук сидел как влитой, белый платок был завязан просто. На вид он был староват, зато профиль, тяжелые веки и характерный нос художники передавали довольно точно.
Удостоив меня мимолетного взгляда, Талейран обратился к офицеру. Ватель дожидался окончания формальностей рядом.
Судя по всему, по этим бумагам князь действительно имел право находиться здесь. Офицер сверил подпись, уточнил время визита и предупредил, что караул останется в коридоре. Тайные ключи, подкупленные часовые и прочая романная ерунда никому не понадобились. Кто-то достаточно влиятельный распорядился пропустить этого человека к пленнику, а военным осталось только исполнить написанное.
Распоряжение едва ли исходило от Наполеона. Если император сам прислал ко мне Талейрана, я окончательно перестал понимать происходящее.
Дождавшись, пока офицер закончит, Ватель сообщил, что вернется к исходу разрешенного времени. Талейран вошел в камеру, и караульные заперли за ним дверь. Разглядывая гостя, я вспоминал бриллианты.
За несколько лет до моей смерти, после которой мне неожиданно досталась вторая жизнь, один московский владелец принес на экспертизу старое украшение. Хорошая французская работа конца восемнадцатого века: бриллианты, серебро поверх золота, несколько позднейших переделок. Семейная история ценилась хозяевами. Они уверяли, что украшение принадлежало Екатерине Верле и что именно его она увезла во время бегства из революционной Франции в Англию.
Подобные легенды я всегда любил проверять, особенно когда это прибавляло сумму аукционной цены.
С датировкой все сходилось, с историей владелицы дело обстояло хуже. Пришлось выяснять, когда Верле действительно уехала в Лондон, что случилось с ее парижским имуществом, какие драгоценности упоминались позднее и откуда семейство нынешних владельцев могло получить эту вещь. Заодно я пересмотрел портреты самой Екатерины, ее окружения и будущего мужа — Талейрана.
За несколько недель его физиономия успела основательно мне надоесть: молодой епископ, дипломат, министр, князь, парадные холсты, гравюры, карикатуры. Искал я совсем другое, однако натыкался на него постоянно. Красивую семейную историю подтвердить так и не удалось. Украшение осталось прекрасной французской работой, а вот его связь с супругой Талейрана верили только сами владельцы.
Зато теперь нашлась польза даже от нескольких часов, когда-то впустую проведенных перед монитором: передо мной сидел именно он.
Талейран устроился на табурете, заменявшем в камере всю гостиную мебель, и положил трость возле ноги. Гость некоторое время молча меня разглядывал.
— Вы меня узнали, — произнес он наконец.
Он констатировал очевидное. Притворяться дальше смысла я не видел.
— Ваше лицо мне знакомо.
— Любопытно. Мы прежде не встречались.
— Нет, но думаю, что у вас хороший портретист.
Ответ он принял. Вероятно, решил, что гравюра нашлась у Александра или Жозефины, меня такое объяснение вполне устраивало.
Пока гость снимал перчатки, я собирал в памяти все остальное, и с этим дела обстояли хуже. Историю Талейрана я специально не изучал, поэтому знал лишь основное: епископ во время революции, затем дипломат и министр у Наполеона, князь Беневентский. С императором он рассорился задолго до его падения, участвовал в каких-то тайных переговорах и вообще обладал редким талантом примыкать к победителю в самое выгодное время.
Самое важное относилось уже к событиям 1814 года. Когда союзники войдут в Париж, Талейран окажется рядом с Александром. Точную степень этой близости я забыл. Кажется, русский император часто бывал в его доме, возможно, даже останавливался там. Зато хорошо помнил остальное: Талейран участвовал в переходе власти, имел отношение к Сенату и возвращению Бурбонов. Наполеон исчезнет, французские правительства еще несколько раз сменятся, а этот господин снова окажется среди тех, кто решает дальнейшую судьбу страны. Вот такой проныра, однако.
Когда-то подробности интересовали меня примерно так же, как генеалогия владельца бриллиантовой застежки, поэтому я их просмотрел и забыл. Зато общий вывод помнил: Талейран умел оставаться на плаву при любом режиме.
Сейчас он явился зачем-то ко мне. Союзники находились еще далеко от Парижа, хотя какой-то отчаянный русский авангард уже забрался на французскую территорию. Наполеон был жив, сидел в Тюильри и несколько дней назад едва не застрелил меня собственноручно. Человек, которому в знакомой мне истории предстояло встретить победившего Александра, почему-то добился разрешения посетить русского пленника.
Сложив перчатки на колене, Талейран осмотрел комнату. Тюремная обстановка его, похоже, нисколько не смущала. Человек, переживший революцию, Директорию и Наполеона, наверняка видел помещения и похуже.
— Вы ожидали другого посетителя? — спросил он.
— В моем положении мне трудно составлять расписание.
Ага, я и ёрничать могу. Не нравится мне этот хлыщ.
— Справедливо.
На этом с любезностями мы покончили, чему я даже обрадовался. Соревноваться с Талейраном в остроумии желания не возникало. Судя по биографии, он занимался этим профессионально еще тогда, когда мои предки выясняли отношения с соседями через забор.
Прислушавшись к шагам караульного в коридоре, князь снова перевел взгляд на меня.
Я подумал о Вателе. Он привез Талейрана по документам, которые офицер принял как настоящие. Возможно, Ватель знал больше, или всего лишь сопровождал человека с официальным допуском из одного из парижских кабинетов.
Важно все же то, что ради этой встречи Талейран потратил время и влияние, хотя по личному приказу Наполеона место моего заключения скрывали даже от Жозефины. Так стараются ради чего-то достаточно ценного.
Так, Толя, значит сейчас будет либо ультиматум, либо ожесточенная торговля.
Поправив сюртук, я удобнее устроился на краю кровати. Впервые после разговора с Наполеоном дальнейшее развитие событий вызывало любопытство. Пока Талейран молча сидел напротив, я пытался понять, зачем ему понадобился Саламандра.
Князь умел долго молчать, иначе эту паузу и не объяснить. При этом, первым начинать разговор я тоже не собирался: он добился разрешения попасть сюда, так что объясняться следовало ему.
Наконец Талейран поинтересовался, понимаю ли я нынешнее положение Франции.
Я пожал плечами и выдавил:
— Свежими сведениями меня здесь не балуют.
Шутку он не оценил, но соизволил поделится информацией. Русские передовые части появились на территории империи, Австрия присоединилась к противникам Наполеона, Пруссия — тоже. Германские дворы начали внимательно слушать предложения Александра и Меттерниха.
Талейран перечислял обстоятельства с деловитостью человека, который намерен прожить еще несколько лет.
— Император способен поправиться и снова появиться при армии, — закончил он. — Русские могут потерпеть поражение. Австрийцы умеют менять решения, когда видят для себя выгоду. Я вовсе не считаю исход войны предрешенным. Достаточно того, что теперь возможен иной исход, еще год назад почти невероятный.
Вот это походило на настоящего Талейрана. Переходить на сторону победителей после победы он не собирался. Князь готовился заранее, сохраняя возможность объяснить Наполеону в случае его успеха, что никакого предательства не совершал. Хорошо обладать послезнанием.
Но как в эти расчеты попал я, пока оставалось непонятно, и Талейран сам перешел к делу. Устройство моих ружей, рецепты сплавов и чертежи мастерских его не интересовали:, видимо, французские инженеры уже получили достаточно образцов для самостоятельной работы. Причина визита была другой.
— Вас собираются держать здесь, пока император не получит нужных ответов. После этого ваша ценность в его глазах заметно изменится. Генерал Толстой находится в несколько лучшем положении, хотя его свобода также зависит от распоряжений сверху. Я могу вывести из-под надзора вас обоих.
Шах и мат, Толя. Не ожидал? Да уж…
Теперь я вслушивался в каждое слово. Красивой картины ночного побега Талейран рисовать не стал. Французские власти сами переводили важных пленных из одного места в другое: чиновники оформляли приказ, офицер караула принимал его, затем заключенного передавали конвою. Правильно составленное распоряжение часовой исполнял, не посылая курьера в Тюильри уточнять настроение Наполеона.
Своих помощников князь не назвал, сообщив только, что нужные люди у него есть и один действительный перевод можно устроить уже сейчас. Второго пленника придется провести отдельно, через другое ведомство и в другое время.
— Толстого тоже? — спросил я.
— В первую очередь потому, что иначе вы мне не поверите.
Разумно. Смотри-ка изучил меня, хитрец. Предложи он свободу мне одному, оставив Федора Ивановича в руках Наполеона, разговор о дальнейших услугах сразу бы закончился. К тому же русский генерал был полезен ему ничуть не меньше.
Выводить нас собирались порознь, желательно в разные дни. Два русских пленника, исчезнувших при перевозке одним конвоем, сразу привлекли бы внимание полиции. Первый должен был уйти по обычному распоряжению военных властей, второй — позднее и по другим бумагам. Встретиться предстояло в Париже, в месте, которое Талейран предусмотрительно отказался называть.
Самое неприятное заключалось в сходстве его предложения с нашим планом, обсужденным еще в Мальмезоне. При вывозе на запад прорываться через фронт навстречу русским было бы глупостью, разумнее вернуться в Париж, затеряться среди двухсот тысяч жителей и дождаться возможности связаться со своими. Мы лишь не знали, как попасть обратно, а Талейран предлагал воспользоваться помощью самих французов.
Я покосился на дверь. Несколько минут назад офицер совершенно спокойно принял бумаги князя, значит, хотя бы эта часть его возможностей существовала в действительности.
— Что вы хотите за это?
Талейран ответил, явно отточив формулировки заранее: ради этой части разговора он сюда и приехал.
С Александром он уже был знаком. Кажется, еще в Эрфурте князь умудрился тайно разговаривать с русским Государем за спиной Наполеона, поэтому в представлении друг другу они не нуждались.
Талейрану требовалась услуга иного рода. Добравшись до своих, я должен был лично рассказать Александру, кто организовал мой выход и освобождение Толстого. Особое значение имело время: русский Государь должен узнать об этом прежде, чем исход войны станет очевиден всей Франции.
Кроме того, Талейран собирался заранее подготовить письмо для Александра. Если вместе со мной к русским прибудет его доверенный человек, от меня потребуется подтвердить полномочия посланца и убедить Государя принять его немедленно.
Талейран назначил хитрую цену. Добыть ему должность, сохранить имущество или уговорить Александра вернуть Бурбонов он не просил — обещать подобное я все равно не мог. Князь покупал возможность первым сказать русскому Государю, что начал помогать еще при Наполеоне в Тюильри, воюющей французской армии и вполне реальной угрозе лишиться головы. Ушлый тип добивался благодатной почвы для своей дальнейшей карьеры.
Но ведь Толстой годился для этого даже лучше меня. Но подтвердив одну историю вдвоем, мы превращали красивое письмо в свидетельство двух живых людей.
Хитро, ничего не скажешь.
В прежней истории этот человек и так оказался рядом с русским императором в самый удобный момент, а теперь хотел прийти туда заранее подготовленным.
— А если Наполеон победит? — спросил я.
— Тогда вы останетесь человеком, которого французские власти потеряли при переводе. Я — человеком, который никогда с вами не встречался.
На этом он закончил, и честно говоря, формулировка мне даже понравилась. Общая борьба и судьбы Европы — чушь. Главное, что в случае падения Наполеона князь предъявит Александру оказанную услугу, в случае его успеха — уничтожит следы и продолжит жить дальше.
В этом плане меня беспокоило многое: каким способом вытащат Толстого, насколько быстро полиция обнаружит подмену, где нас спрячут.
Требовать немедленного ответа князь не стал. Он предупредил, что порядок охраны Толстого может измениться в любой день, и дал мне несколько минут на размышление.
Вернувшись к своим, я расскажу гГосударю, кто устроил побег, передам письмо и помогу доверенному человеку князя добраться до него раньше остальных желающих договориться с победителями.
Однако чем такой разговор заинтересует Александра? Похоже, именно этого вопроса Талейран и ждал. Устроившись удобнее, он впервые за весь визит заговорил о Париже.
За последние двадцать с лишним лет французы пережили короля, революцию, Конвент, Директорию, консулов и Империю. Многие высокопоставленные люди меняли должности вместе с режимами и прекрасно представляли, что после исчезновения правительства городу все равно придется получать хлеб, собирать налоги, открывать суды и выплачивать жалованье.
Таких людей Талейран знал лично. Имен он не называл, да я их все равно не запомнил бы: уверен, там несколько сенаторов, бывшие министры, крупные собственники, чиновники, служившие еще до Наполеона. Готового заговора пока не существовало.
— Если русские подойдут к столице, — сказал Талейран, — император Александр должен знать, с кем здесь можно разговаривать и кто способен отвечать не только за себя.
Теперь отмахнуться от предложения было трудно. Письмо недовольного французского вельможи Александр мог прочитать и отложить. Человек, способный привести за собой часть Сената и администрации, заслуживал совсем иного внимания.
О свержении Наполеона князь умолчал, как и о Бурбонах. Слишком долго он занимался политикой, чтобы произносить подобные вещи перед человеком, которого завтра могли допрашивать французские власти. Однако направление я уловил.
В прежней истории случилось примерно то же самое. Союзники вошли в Париж, Александр оказался рядом с Талейраном, Сенат отвернулся от Наполеона, а спустя некоторое время во Франции появились Бурбоны. Я читал об этом между описаниями имущества его жены и старыми каталогами, поэтому даты и последовательность давно забыл. Одно сохранилось точно: Талейран действительно сумел стать нужным человеком для победителей.
Я решился и объявил:
— Сначала Толстой.
Талейран посмотрел на меня приподняв бровь, и во избежание разных толкований я объяснил условие. Пока Федор Иванович остается под французским надзором, я никуда не еду. Подтверждение потребуется от него самого: вещь или несколько слов, смысл которых известен лишь нам. После недолгого размышления князь согласился.
— Тогда договоримся так. Я получаю знак от Толстого и убеждаюсь, что он вышел из-под охраны. После этого можете выводить меня.
Спорить князь не стал, хотя такой порядок явно усложнял его работу, и это убедило меня.
Свою часть сделки я тоже обозначил сразу. Письмо Александру передам лично, назову имя человека, который нас освободил, и время, когда это произошло. Доверенного посланца Талейрана попрошу принять при первой возможности, но только попрошу, саму встречу не гарантирую.
Талейрану хватало и меньшего:
— Мне достаточно, чтобы император услышал предложение, — сказал он. — Все остальное я объясню сам.
Такие условия меня устраивали, и оставалось выбрать подтверждение от Толстого.
От меня требовалось подчиняться конвою, ехать и не задавать вопросов. Даже при преждевременной остановке следовало сидеть и ждать. Человек Талейрана назовет ответ Толстого; лишь тогда можно считать, что побег начался. При отсутствии ответа или подозрении что ответ не его, сделка отменяется.
Такой порядок мне понравился. Отдельно я спросил про Вателя.
— После самого Наполеона он представляет главную трудность, — ответил Талейран.
Именно поэтому Вателя никто не собирался подкупать, отвлекать глупой запиской или убеждать поддельным распоряжением. Пока французские власти исполняют настоящий приказ, причин вмешиваться у него не возникнет.
Я повторил свое условие: сначала Толстой, его ответ, затем все остальное, о чем мы договорились относительно Александра.
Талейран встал, взял трость и поправил перчатки. За дверью уже ждал офицер, до конца разрешенного времени оставалось несколько минут. Перед самым выходом князь задержался.
— Есть обстоятельство, которое вам лучше узнать сейчас.
Я приготовился к неприятности. Сегодня утром французские власти сами подписали распоряжение о переводе Толстого. Федора Ивановича должны были вывезти завтра.
Талейран хмыкнул, обозначая насколько вовремя он появился.

Глава 21

Лошадь тянула телегу неторопливо, на старых выбоинах нас основательно трясло, а на ровной мостовой становилось полегче. Я сидел у борта, придерживая локтем мешок с зерном, и время от времени посматривал на Федора Ивановича.
После последних дней одного этого зрелища хватало, чтобы настроение у меня заметно улучшилось.
Толстой был жив, сидел рядом и выглядел настолько непривычно, что я с трудом удерживался от улыбки. На генерале красовались поношенная куртка, грубый жилет, потертые штаны и тяжелые башмаки. Волосы ему пригладили кое-как, щетину оставили, на шею намотали старый платок, усы сбрили. Получился человек, которого можно встретить у разгрузки любой лавки или во дворе склада. Только спину он держал слишком прямо.
Заметив мой взгляд, Федор Иванович немного ссутулился и, не поворачивая головы, пробормотал:
— Если тебе весело, потерпи хотя бы до конца улицы.
Я отвернулся. За последнее время мне слишком часто приходилось гадать, увижу ли его вообще еще когда-нибудь, поэтому сейчас даже ворчание Толстого звучало приятно.
Сам я выглядел не лучше. Люди Талейрана подобрали мне старую одежду поденщика, испачкали рукава и колени, дали дешевую шапку, которую я надвинул пониже. После камеры я успел зарасти, а грязь на лице окончательно убрала тот вид, в котором меня привыкли видеть в Мальмезоне. Знакомый человек, конечно, узнал бы, если бы всмотрелся. На постах рассчитывали на другое: двух усталых грузчиков при хозяйственной повозке разглядывать вряд ли станут.
Возчик тоже был настоящий. У него имелись бумаги на груз, маршрут и, судя по тому, как спокойно он ругался на лошадь и прохожих, немалый опыт общения с городскими постами. Нас к его работе просто добавили.
Как именно Талейран устроил все до этого, я знал лишь в общих чертах, и меня это устраивало.
Толстого вывели первым. Французы сами назначили его перевод, люди князя сумели вмешаться уже после того, как генерал покинул прежнее место под настоящей охраной. Мне позже прислали маленькую записку.
На клочке бумаги стояло одно слово: «Бородино».
Тут вопросов у меня не осталось. Никто иной такого ответа придумать не мог.
Несколько часов спустя из камеры вывели уже меня. Все прошло до смешного буднично: офицер прочитал распоряжение о новом допросе, проверил подпись, распорядился приготовить меня к дороге. Французский конвой посадил меня в экипаж и повез туда, куда ему действительно приказали.
На одном из промежуточных дворов французские солдаты передали меня другим людям. Один офицер просмотрел бумаги, второй расписался, прежний конвой отправился обратно. Когда солдаты скрылись за воротами, человек в гражданском провел через мастерскую, я переоделся и спустя некоторое время меня посадили в эту телегу.
Толстой уже ждал там.
Первые несколько секунд мы просто смотрели друг на друга. Он похудел, под глазами залегли тени, на скуле остался след от старого ушиба. Я, вероятно, выглядел не лучше. Федор Иванович подвинул ногой мешок, освобождая мне место.
Нас везли через Париж среди корзин, мешков и ящиков с хозяйственным товаром. Один раз возле заставы жандарм долго говорил с возчиком, проверил его бумаги, заглянул под ткань и окинул нас взглядом. Я сидел боком, держал на коленях моток веревки и изображал человека, которому еще предстоит все это разгружать. Толстой к тому времени освоился со своей ролью и тоже ничем не выделялся.
Жандарм спросил, где нас наняли. Возчик назвал рынок и торговца, после чего проверяющий осмотрел груз, ткнул сапогом один из мешков и пропустил телегу дальше.
Я перестал ждать окрика на каждом перекрестке и начал смотреть по сторонам. На улицах торговали, извозчики ругались, возле лавок толкались покупатели. Военных стало заметно больше. У перекрестков стояли патрули, экипажи останавливали чаще прежнего, а на нескольких улицах жандармы проверяли документы у мужчин подходящего возраста. Ватель уже мог знать о нашем исчезновении или узнает в ближайшее время, поэтому задерживаться в одном месте было нельзя.
Возчик сделал еще два поворота, въехал во двор возле овощной лавки и остановил лошадь. Мы помогли снять несколько корзин, чтобы со стороны все выглядело обычной разгрузкой. Через несколько минут подошел человек, которого я видел после освобождения.
Мне он передал запечатанный конверт Талейрана. Толстому назвал адрес дома, где для нас приготовили комнаты, еду и одежду; туда же обещали прислать новости о союзниках.
Федор Иванович переспросил улицу и номер. Человек повторил, пожелал нам удачи и ушел через соседний двор.
Мы двинулись в указанную сторону пешком.
Толстой шел неторопливо, выбирал людные улицы, пару раз задерживался у витрин и однажды остановился возле торговца табаком. Я сперва решил, что он проверяет, не увязался ли кто-нибудь следом. Через несколько кварталов заметил другое: дом, который назвал человек Талейрана, должен был остаться справа, а мы уже давно уходили в противоположную сторону.
— Куда мы идем?
— Ночевать. Только не у князя.
Он объяснил это уже возле лавки старой одежды, пока мы делали вид, что рассматриваем выставленный товар. Талейран выполнил условие, поэтому письмо Александр получит и о помощи князя мы расскажем. Дальше каждый отвечает за себя. Через несколько дней Наполеон вполне мог снова перехватить инициативу, а Талейран слишком долго прожил возле французской власти, чтобы ставить все на один исход. Давать ему возможность при случае вернуть императору сразу двух русских пленников Федор Иванович не собирался.
Я тоже.
Мы прошли еще несколько улиц, дважды изменили направление и лишь затем Толстой перестал следить за каждым человеком сзади. Дома вокруг становились теснее, во дворах чаще попадались мастерские, склады и небольшие лавки.
Письмо Талейрана я переложил поглубже под куртку. Свое обещание я сдержу, а адрес нашего ночлега в условия сделки не входил.
Толстой свернул в очередной переулок, пропустил нужный поворот, вернулся другой улицей и только после этого негромко назвал квартал, куда мы направлялись. Надо было спешить пока нас не начали расспрашивать на предмет нашего нахождения здесь. Не знаю, есть ли тут комендантский час, но встречаться ни с кем не хотелось.
Толстой привел меня к дому только со второго захода. Сначала мы прошли мимо по противоположной стороне улицы, задержались возле лавки, где торговали посудой, потом свернули во двор и вышли обратно через соседний проход. Федор Иванович все это проделал молча. Я уже понял, что лучше не мешать вопросами: если за нами кто-нибудь увязался после встречи с людьми Талейрана, генерал хотел заметить его.
Федор Иванович еще немного постоял возле входа, наблюдая за окнами и людьми во дворе, после чего постучал.
Женщина открыла сама.
Она посмотрела на Толстого, нахмурилась, потом перевела взгляд на меня и отшатнулась так резко, что задела рукой косяк.
— Вы с ума сошли?
Федор Иванович попросил говорить тише.
— Вас ищут?
— Уже должны.
— Тогда какого черта вы пришли сюда вдвоем?
Она выглянула на лестницу, быстро осмотрела двор через окно прихожей и только после этого впустила нас. Никаких приветствий больше не последовало. Женщина заперла дверь и первым делом потребовала сказать, знает ли кто-нибудь, куда мы направились.
Толстой рассказал ровно столько, сколько требовалось: из рук организаторов побега мы ушли несколько кварталов назад, адрес этого дома никто не слышал, людей за собой он не заметил. Талейрана Федор Иванович вообще не упомянул.
Хозяйка выслушала и помрачнела.
— На два дня. Может, на три, если улица останется спокойной. Дальше сами думайте. Если придут с обыском, спрятать двух взрослых мужчин мне негде.
— Этого хватит, — сказал Толстой.
Она посмотрела на него с сомнением, явно считая, что генерал понятия не имеет, чего именно ей может стоить такое гостеприимство, потом велела подниматься наверх.
Комнатка под крышей раньше, похоже, сдавалась жильцу. В ней стояли кровать, небольшой стол и старый сундук; для второго человека хозяйка принесла свернутый тюфяк и бросила его у стены. Окно выходило во двор. Если встать рядом, с соседних чердаков нас можно было рассмотреть довольно хорошо, поэтому Толстой сразу отодвинул стул подальше и попросил меня туда не лезть.
После камеры и телеги я был согласен даже на тюфяк.
Хозяйка принесла кувшин воды, таз, хлеб, сыр и остатки холодной курицы. Потом долго рылась где-то внизу и вернулась с несколькими мужскими вещами. Часть осталась от брата, что-то когда-то принадлежало бывшему жильцу. Из этого набора Толстому достался старый сюртук, который едва сходился на плечах, мне — жилет и рубаха. Штаны поденщика пришлось оставить обоим.
— Если вас увидят соседи, скажу, что приехали родственники из Руана, — предупредила она. — Только лучше сделайте так, чтобы никто вас вообще не увидел.
Воду мы поделили. Я умылся, кое-как привел волосы в порядок и вытер лицо полотенцем. Федор Иванович справился быстрее, после чего уселся за стол и принялся за курицу. Судя по тому, как быстро она исчезала, французские власти кормили русского генерала довольно скромно.
Мы почти не разговаривали. Впервые за долгое время вокруг не было ни конвоя, ни французского офицера. Хотелось пользоваться этим молчанием, а не заполнять его разговорами ради разговора.
Толстой доел, отложил кость и только тогда сказал, что люди Талейрана за нами, скорее всего, не пошли. Он специально несколько раз менял улицы и задерживался там, где мог увидеть человека, повторяющего наш путь. Полной уверенности все равно не было, поэтому ближайшие часы мы решили сидеть тихо.
Куда больше меня занимал Ватель. Я слишком хорошо его знал, чтобы надеяться на счастливую путаницу в бумагах. К этому времени он уже должен был узнать, что до места допроса я не добрался. Исчезновение Толстого произошло раньше, и два случая ему наверняка покажутся связанными. Оставалось понять, с какого конца он начнет разматывать дело.
Ответ пришел довольно скоро. Хозяйка спустилась за продуктами и вернулась часа через два. Мы услышали ее шаги на лестнице, потом короткий стук. Войдя, она поставила корзину на пол и сразу сообщила, что возле рынка сегодня много полиции. Это само по себе еще ничего не значило, однако дальше она назвала фамилию человека, от которой мне стало совсем невесело.
Французы приходили к мастеру, у которого я несколько месяцев назад заказывал латунные заготовки.
Я хорошо помнил его. Ватель тоже о нем знал: один из его людей частенько наведывался в Мальмезон.
Потом хозяйка рассказала, что на дороге в сторону Мальмезона расспрашивали нескольких кучеров и долго проверяли бумаги у повозок. Еще один знакомый ей торговец говорил, что полицейские интересовались домами, куда раньше приезжали русские под охраной.
Видимо, Ватель начал с тех людей и мест, связь которых со мной мог подтвердить сам. Значит, сейчас его люди проверяли мастерские, поставщиков, знакомых Жозефины и все, что осталось в старых полицейских записях. Если первые поиски ничего не дадут, круг станет шире.
Федор Иванович попросил хозяйку больше никаких новостей специально не собирать. На рынок ходить как обычно, с соседями разговаривать о привычных вещах, про русских пленников самой ничего не спрашивать. Женщина посмотрела на него с недовольством, видимо, до этой мысли она дошла раньше генерала.
— Я двадцать лет здесь живу, — сказала она. — И хочу прожить еще столько же.
Толстой извинился, и разговор на этом закончился.
Через некоторое время снизу послышались мужские голоса. Хозяйка с кем-то заговорила у входа, затем один из мужчин спросил о жильцах наверху.
Мы с Федором Ивановичем переглянулись.
Прятаться было действительно негде. Можно было только не шуметь и надеяться, что вопрос задан по другой причине. Толстой встал возле стены у двери, я остался у стола. До нас доносились отдельные слова: квартира, прежний жилец, хозяин лавки, какая-то задолженность. Минут через пять мужчины ушли.
Хозяйка поднялась позже и довольно сердито объяснила, что приходили вовсе не за нами. Один из них разыскивал человека, который раньше снимал комнату и задолжал деньги.
После этого она попросила генерала перестать смотреть на каждый звук как на штурма ее дома.
Федор Иванович принял замечание. Когда она ушла, я увидел, как он расслабил плечи.
К вечеру мы уже знали две вещи. Люди Талейрана потеряли нас после условленного места, а Ватель времени зря не тратит. Пока полиция шла по тем адресам, которые сама накопила за время моего пребывания во Франции, этот дом оставался в стороне. Насколько надолго — гадать я не хотел.
Толстой дождался темноты, осторожно подошел к окну и некоторое время наблюдал за двором так, чтобы снаружи его лица никто не увидел. Потом вернулся к столу и спросил, хорошо ли я знаю Париж.
Я сначала решил, что он интересуется дорогой на случай нового бегства.
Но Федор Иванович спрашивал про Париж не для этого. Я сообразил, что генерал примеряет город к приходу русской армии.
Идея ему явно нравилась.
— Представляешь, Гриша, государь подходит к Парижу, а мы ему ворота открываем. Можно после этого и в отставку.
У меня было такое удивленное лицо, что Толстой засмеялся, а затем попросил хозяйку найти ему бумагу и перо.
В тот день он из дома не вышел. Слишком рано. Полиция только начинала искать нас, и показываться на улице сразу после побега было бы дурью. Поэтому до вечера Федор Иванович вспоминал карту Парижа.
На следующий день Федор Иванович ушел один. Хозяйка дала ему старую шляпу, он сменил платок, немного испачкал рукава и вышел с корзиной под предлогом покупки еды. Вернулся меньше чем через час с хлебом, луком и куском дешевого сыра.
Пока мы ели, он рассказал, что успел посмотреть.
Возле ближайшего моста французов стало больше. У заставы жандармы проверяли повозки, немного дальше стояла пехота. По одной из улиц прошли артиллерийские упряжки. Толстой за ними не пошел: человек с корзиной, который вдруг бросил покупки и увязался следом за пушками, слишком быстро заинтересовал бы патруль.
На следующий день он выбрал другое направление и провел снаружи около двух часов. К этому времени у него уже появился довольно грязный лист с несколькими улицами и отметками. Карта получалась скверная, зато Федор Иванович видел то, что мне даже не приходило в голову замечать. Он прикидывал, откуда французская пехота сможет быстрее выйти к заставе, где удобно поставить несколько орудий, какой мост перекрывается одним сильным постом и сколько времени потребуется ближайшему подразделению, чтобы прийти на помощь караулу.
Париж пока не превращали в крепость. На улицах продолжали торговать, возчики возили груз, хозяева лавок открывались по утрам. Одновременно французские офицеры готовились к тому, что война может добраться до столицы. У нескольких важных проездов прибавили людей, возле застав появились дополнительные солдаты, мосты тоже охраняли внимательнее.
Толстой после второй разведки уже гораздо спокойнее относился к собственной мечте об открытых воротах.
Он показал мне одну из застав и объяснил, что даже если ночью каким-то образом убрать караул, толку выйдет немного. Поблизости находятся солдаты, к проходу можно быстро подтянуть пехоту, а по прямой улице французы сумеют поставить орудия. Небольшой русский отряд еще успеет проскочить, целая колонна упрется в сопротивление прежде, чем развернется внутри города.
В одной лавке Толстой услышал, что казаки находятся чуть ли не в нескольких переходах от столицы. На соседней улице уверяли, что Наполеон уже разбил русских и скоро снова погонит их за Рейн. Люди повторяли то, что услышали утром, добавляли свое, а к вечеру одна и та же история менялась до неузнаваемости. Хозяйку дома граф сумел уломать на то, что нам можно погостить чуть дольше того времени, что она нам дала. Это радовало.
Через несколько дней Толстой взял меня с собой на прогулку. За несколько выходов он уже отметил посты, мосты, заставы и улицы, по которым французы могли быстро перебрасывать людей. Эти выходы были настоящим безумием. Я не знаю как нас не поймали. Пару раз нам просто чудом повезло и мы умудрялись юркнуть в подворотни и приходилось бежать как умалишенным. Мне это не доставляло удовольствия, травмы давали о себе знать.
Русские войска по-прежнему находились далеко. Мы знали, что передовые части действуют впереди основных колонн, казаки и легкая кавалерия способны уходить на большие расстояния, однако городские рассказы о русских возле Парижа чаще всего оказывались выдумкой. То купец видел казаков собственными глазами за несколько часов езды от столицы, то на следующий день выяснялось, что он пересказывал слова двоюродного брата какого-то возчика.
Толстой слухам не верил.
На одном из постов он случайно услышал разговор французских кавалеристов. Их эскадрон утром собирались отправить именно туда. Один офицер сердился, что приходится гонять людей из-за нескольких русских разъездов, которые уже второй день замечают на дорогах и никак не могут прижать.
Толстой специально остался поблизости, купил табак и дождался, пока кавалеристы уедут. Больше он ничего выяснять не стал.
— Это могут быть казаки, — сказал он. — Или кто-нибудь из нашей легкой конницы. До главной армии отсюда далеко.
Он провел пальцем по дороге на карте и назвал место, куда утром должны были направиться французы.
Я посмотрел на расстояние от Парижа. Далековато.

Глава 22
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Толстой вернулся, когда я еще разглядывал его вчерашние отметки на карте. Он собирался провести вне дома около часа, поэтому при его появлении я сразу потянулся за пистолетом. Он запер дверь, снял шляпу и положил ее прямо на карту, хотя рядом хватало места.
— Пора уходить, — сказал он.
— Кавалеристы вернулись?
— Я до них не добрался. На улице встретил офицера, который сопровождал нас после пленения. Он задержался у поста и долго смотрел мне вслед.
Толстой мог ошибиться. За последние дни мы оба начали замечать лишнее внимание в каждом встречном, хотя этот случай отличался от прежних. Видать нервишки пошаливают у нас. Хотя, офицер видел его вблизи. Я застегнул сюртук и принялся собирать бумаги.
— Он пошел за тобой?
— Направился к посту. Я чуть раньше свернул.
Мы взяли деньги, пистолеты, которые добыл Толстой. Остальное пришлось оставить хозяйке. Вещей набралось немного, зато каждую нужно было уложить, чтобы при беге ничего не выпало и не мешало. Толстой подошел к окну и отвел край занавески.
— На улице тихо. Выйдем через двор, когда вернется хозяйка.
Она собиралась на рынок и обещала принести хлеб к полудню, оставалось совсем мало времени. Мы простояли у окна несколько минут, слыша голоса торговцев и стук колес по мостовой. Затем кто-то внизу захлопнул входную дверь и быстро поднялся по лестнице. В комнату вошла хозяйка с пустой корзиной.
— В соседнем доме комиссар, — взволнованно сказала она. — С ним жандармы. Привратника спрашивают, кто поселился здесь за последние недели. Скоро до нас дойдут.
Я сомневался, что проверку начали из-за утренней встречи: для такого количества людей требовалось время. Скорее, Ватель уже сузил район. Разбираться в причинах некогда. Хозяйка вынула из шкафа платье, кошелек и бумаги, уложила все в корзину, сверху прикрыла полотном и бросила несколько луковиц.
— Я выйду через главный вход, — объяснила она. — Вы спуститесь по задней лестнице и переждете внизу. Через две минуты проходите во второй двор. Калитка справа открыта.
— А если вас остановят? — спросил я.
— Покажу бумаги и скажу, что иду к сестре. Здесь мой дом, но не волнуйтес, не выдам.
Она взяла корзину и ушла, а я встал сбоку от окна, оставив между лицом и занавеской несколько вершков. У подъезда ждал жандарм, мужчина в темном сюртуке разговаривал с привратником соседнего дома. Хозяйка прошла мимо них. Жандарм посмотрел на корзину и отвернулся, мужчина в сюртуке даже не прервал расспросов.
Толстой отсчитал две минуты. Мы спустились во двор, миновали пустую прачечную и вышли через калитку, о которой говорила хозяйка. Общее направление он выбрал еще наверху. Во время прежних прогулок Толстой отметил на карте постоянные посты и мосты, поэтому сейчас повел меня туда, где у полиции оставалось не так много людей. Проходы между домами мы месте выбирали.
В первом дворе двое рабочих перекатывали бочки, и нам пришлось прижаться к стене. Дальше прачки развешивали белье и громко ругали мальчишку, опрокинувшего таз. Они занялись им и почти не смотрели по сторонам. Мы шли быстрым шагом, сохраняя вид людей, которые опаздывают по делам.
Перед третьей аркой Толстой поднял руку. За стеной мужчины расспрашивали кого-то о жильцах. Один говорил монотонно и повторял вопросы, другой торопил собеседника. Он указал на боковой проход, и мы свернули между сараями.
Навстречу шли двое в гражданской одежде. Один держал трость, у второго под полой виднелась рукоять дубинки; оба заглядывали в калитки и осматривали встречных. Моя интуиция подсказывала, что это агентыпрефектуры. Первый скользнул взглядом по моему лицу, затем всмотрелся в Толстого и шагнул в середину прохода.
— Ваши бумаги, господа.
Мы продолжали идти. Агент взялся за рукоять пистолета под плащом и встал поперек прохода.
— Стойте. Вы оба.
Толстой быстро оказался рядом с ним прежде, чем тот вытащил оружие, и выстрелил. В тесном проходе у меня заложило уши. Агент схватился за бок и осел у стены. Его товарищ отступил на два шага, выхватил пистолет и выстрелил в Толстого. Федор успел пригнуться, а француз промахнулся и выбил кусок штукатурки выше его плеча.
Я навел свой пистолет на второго агента. Тот спрятался за углом сарая и принялся звать жандармов, не показываясь под выстрел. У раненого за поясом торчала рукоять запасного оружия. Я выдернул второй и засунул оба за пояс. Толстой схватил меня за руку и потянул к ограде в конце прохода.
Жильцы распахивали окна. Несколько человек выбежали из дверей. Толстой перелез через низкую ограду и помог мне подняться. При спуске я оперся поврежденной рукой и едва не упал. Федор удержал меня за локоть, дал перевести дыхание и сразу повел дальше.
— Влево нельзя, там пост. Идем направо.
Мы пересекли конюшенный двор и добрались до ворот, которые был заперт изнутри. Возвращаться к ограде уже было поздно: за ней кричали люди. Толстой распахнул дверь кухонной пристройки. Поваренок от неожиданности выронил тряпку, я на ходу извинился, и мы прошли через кухню в небольшую лавку. Хозяин бросился следом, требуя объяснений, пока мы выбирались на другую улицу.
Толстой увел меня под ближайшую арку. Я бежал, придерживая пистолеты. Во рту пересохло, а впереди показались трое жандармов. Они шли вдоль домов и проверяли дворы. Федор повернул обратно. За нами бежали люди, привлеченные выстрелами.
— Надо найти укрытие, Гриша, — сказал Толстой. — Лавку, склад, что угодно.
Слева хозяева заперли все двери. Справа кто-то подогнал к заднему входу телегу с древесным углем и успел половину мешков перенести. Возчик или работник подпер дверь деревянным клином на время разгрузки.
Я заглянул внутрь и увидел то, чего Толстой заметить не мог. У стены стояли старые тигли с наплывами металла, дальше хозяин сложил в ящики разбитую огнеупорную посуду. На верхнем ящике лежали кожаные подхваты от ювелирных верстаков и тряпки, которыми полировали золото и серебро. Мастера обжигали такие вещи, измельчали золу, промывали ее и возвращали крупицы металла, потерянные за годы работы. Здесь перерабатывали ювелирный сор.
Бинго!
— В эту дверь, Федор, — возбужденно выпалил я.
Толстой направился к телеге. Из арки, через которую мы только что прошли, выбежали агенты префектуры. Я пропустил графа вперед и юркнул в мастерскую прикрывая дверь, оставив между створкой и косяком узкую щель.
За задней дверью мы оказались в рабочей комнате с двумя верстаками, плавильной печью и столом для разборки лома. Из лавки я слышал три голоса. Покупатель сердился из-за цены за ремонт цепочки, мастер оправдывался, а третий, судя по всему, возчик, бурчал про расчет за уголь. Поэтому во дворе никого не оказалось.
Федор Ивановичоглядел комнату и показал на лестницу в углу.
— В погреб?
— Нас там сразу найдут. Посмотрим, что дальше.
Мы миновали печь и вошли в тесный склад. Хозяин собирал там битые тигли, мешки с золой, пропитанные жиром тряпки, куски кожи и ящики с темным порошком. Я различил запах угля и старой гари.
Каменщики сложили дальнюю стену с двумя широкими выступами. Мастер опер на них полки, оставив за стойками длинный промежуток шириной чуть больше локтя. Мы могли протиснуться туда боком и встать один за другим, если уберем два ящика и кожаные подхваты от верстаков.
Я засунул пистолеты поглубже за пояс и взялся за ближайший ящик. Федор помог мне поднять его. По весу я узнал старые тигли, которые хозяин собирался раздробить ради металла в трещинах и наплывах. Мы отнесли ящик к столу, затем передвинули второй.
Я освободил Толстому проход.
— Полезай дальше, Федор Иванович. Я закрою за нами.
Он протиснулся вдоль стены и убрал карту под сюртук. Я встал перед ним, подтянул мешок с золой и прикрыл щель кожей, оставив узкий просвет.
— Ему все это нужно? — почти у самого моего уха спросил Федор.
— Конечно. Здесь опилки от верстаков, зола из печей и тряпки после полировки. Все обожгут, а потом станут извлекать металл.
Федор понял. В лавке мужчины шумели, говорили на повышенных тонах.
Я уперся спиной в каменную кладку. Федор потянул меня за плечо глубже в щель. В случае драки первым стрелять пришлось бы мне.
В этот момент вошел мужчина в темном сюртуке, которого я заметил возле соседнего дома. За ним прошли два жандарма с фонарем и ружьем. Полицейский агент сообщил хозяину, что двух беглецов видели возле проходных дворов и теперь его люди осматривают всю улицу.
— Кто сегодня входил со двора? — спросил он.
— Возчик привез уголь. Больше я никого там не видел, господин.
— Покажите погреб и комнаты.
Хозяин повел их к лестнице. Один жандарм спустился с фонарем и вскоре вернулся. После погреба французы заглянули под верстаки, проверили шкафы, отвели от стены стол и осмотрели печь. Мастер следовал за ними и оберегал инструмент, чтобы от рвения служивые не наделали делов.
Федор сжал мое плечо. В тесноте свело левую ногу, а на колено навалился тяжелый мешок. Я постарался не двигаться и даже не дышать.
Вскоре агент вернулся на склад. Жандарм встал позади него и поднял фонарь повыше, чтобы осветить полки. Второй остался возле порога.
— Что в мешках? — спросил агент.
— Зола и отходы из мастерских. На каждом мешке метка владельца. Если вы все перемешаете, рассчитываться придется мне.
Агент приказал хозяину отойти, заглянул под стол, проверил бочку и открыл несколько ящиков. Жандарм освещал ему полки. Когда они приблизились, я разглядел царапины на латунной пряжке и засохшую грязь на сапогах.
Агент остановился возле ящика, который мы отнесли к столу. Передвинув его, мы открыли чистый участок пола, и теперь мужчина рассматривал наши следы. Хозяин тоже подошел ближе.
— Кто таскал эти ящики? — спросил агент.
— Сегодня все таскали. Я доставал тигли, возчик протаскивал корзины с углем. Здесь рабочее помещение, господин.
По раздраженному тону мастера я понял, что он думал о перепутанных мешках и потерянном времени. Агент взял кожаный подхват, встряхнул его, вытряхнул на доски черную пыль и прижал кожу сапогом.
После обработки хозяин еще мог вернуть из этой пыли металл. Я мысленно прикидывал его потери, хотя в нескольких шагах стояли вооруженные люди.
Жандарм направил фонарь между мешком и стойкой. Я прижался затылком к камню и увидел его щеку, край уса и прищуренный глаз. Если бы француз подвинул кожу, он заметил бы меня. За спиной Федор чуть шевельнулся, кажется, прицеливался отсюда в противника.
Со двора позвали агента. Старший группы велел переходить через два дома, где кто-то заметил мужчин в грязной одежде. Агент ответил, что еще осматривает склад, и снова посмотрел на ящики.
Жандарм тем временем решил заглянуть за крайний мешок. Он потянул его к себе и столкнул со штабеля. Я принял мешок на согнутое колено, удержал обеими руками и прижал к стойке. Жандарм рассыпал часть золы перед укрытием и направил фонарь вниз.
— Порвали? — спросил хозяин и подошел к нему. — Осторожнее, господин, я за это плачу.
Жандарм поправил мешок носком сапога. Из двора агента повторно позвали, уже сердито, и тот приказал своим людям продолжить обход. Перед уходом он велел хозяину запереть заднюю дверь и никого туда не впускать.
Мы остались за стеллажом. Я слышал, как хозяин проводил полицейских, возчик потребовал деньги, а покупатель снова заговорил о цепочке. Затем мастер вернулся во двор и повернул ключ в замке.
— С погребом я промахнулся, Григорий, — тихо сказал Федор.
— Теперь бы отсюда выбраться…
Мы могли дождаться темноты, однако хозяин уже шел обратно. Он взял лампу и железный совок, после чего направился к складу.
Он начал с рассыпанной золы. Потом поднял кожаный подхват, осмотрел след сапога и посмотрел на ящики возле стола. Я видел, как он перевел взгляд на чистый участок пола, поставил лампу повыше и подошел к стеллажу. Хозяин оттянул край мешка, убрал кожу и обнаружил меня в щели.
Несколько мгновений мы смотрели друг на друга. Я медленно поднял пустую руку, а он заметил пистолеты у меня за поясом, отступил к двери и крепче схватился за совок. Через стену я слышал жандармов в соседнем доме.
Хозяин повернул голову явно собираясь позвать жандармов, я жестом попросил его подождать. Он посмотрел на пистолеты у меня за поясом. Я вынул их по одному, положил на пол. Федор остался возле стены с опущенными руками.
— Мне нужны несколько дней и место за верстаком. Эту работу я умею, помогу. Если что, за все заплатим.
Толстой нехотя достал четыре золотые монеты. Хозяин подобрал пистолеты за рукояти и отнес на верхнюю полку в другом конце комнаты. Он пристально всматривался в наши лица, потом что-то буркнул и заявил:
— Останетесь здесь, пока я выпровожу людей, — сказал он. — Услышу шаги, позову солдат.
Он прикрыл нас кожей и ушел в лавку. Я слышал, как мастер пообещал посетителю закончить цепочку утром, затем рассчитался с возчиком. Когда хозяин понижал голос, я ждал французской команды. Через несколько минут он запер входную дверь и вернулся один.
— Вы сказали про верстак. Что умеете?
— Ремонтировать золотые и серебряные изделия. Можете дать работу, по которой оцените качество исполнения.
Он разрешил нам выбраться. На столе для лома я заметил широкий дамский браслет. Возле застежки прежний мастер оставил царапины, а на коробке я увидел следы двух паек.
Хозяин объяснил, что заказчица хотела сохранить украшение. Он предложил заменить весь замок, а та сочла цену чрезмерной и согласилась переделать браслет в две цепочки для дочерей.
Я вставил язычок в коробку, потянул за крайнее звено и сразу расцепил замок. Во время прежней пайки мастер перегрел одну стенку, после чего кто-то сдавил коробку щипцами.
— Мне потребуется стальная пластина, мелкий напильник, щипцы и полоса золота той же пробы.
Хозяин принес инструменты и поставил лампу ближе. Он вновь что-то пробурчал. Я выправил коробку изнутри, удалил испорченный язычок и вырезал новый из подходящего обрезка. Маленьким молотком я придал металлу упругость, подогнал язычок к пазу, закрепил заклепкой и обработал края.
Пока я работал, хозяин несколько раз подходил к двери. Жандармы ходили по соседнему двору. После погони я плохо чувствовал пальцы, плечо болело.
Я передал браслет хозяину. Он проверил застежку через лупу, несколько раз потянул звенья и нажал на язычок ногтем.
— Если заказчица откажется, я все равно пущу его в плавку, — сказал он. — Если согласится, работы станет на полдня меньше.
После этого он достал золотую серьгу с треснувшей дужкой. Для второй проверки хозяин сам выбрал припой и подал мне. Я зачистил трещину, положил серьгу на древесный уголь, добавил крупицу припоя с бурой и направил жар точно на шов. Затем я отбелил золото, промыл серьгу и обработал место пайки.
Хозяин согнул дужку пальцами и осмотрел шов. Теперь он смотрел главным образом на изделия, а не на нас.
— До утра останетесь на складе. За работу я заплачу отдельно, ваши деньги трогать пока не стану.
— Нам потребуется больше времени, — сказал я.
— Утром посмотрим.
Он убрал монеты вместе с пистолетами. Возле шкафа хозяин посмотрел на ящики, которые заслонял во время обыска. На столе я уже заметил свертки металла без записок поставщиков и изделия со спиленными клеймами. При подробной проверке хозяину пришлось бы объяснять происхождение этого лома. Он проследил за моим взглядом и плотнее закрыл дверцу.
— Мне хватает собственных неприятностей, — произнес он. — До завтра вы будете выполнять все, что я скажу. Никаких гостей, выпивки и прогулок по своему желанию.
Федор согласился. Хозяин достал две рабочие книжки без записей о расчете. Один работник исчез после полученного вперед жалованья, второй пропал после ссоры; позднее хозяин услышал, что тот уехал к родне. Хозяин сохранил обе книжки и при проверке мог назвать их владельцев своими людьми.
Мне достались имя Этьена Леруа, подходящий рост и возраст на два года старше моего. Пьер Бове был почти одного роста с Федором и старше его на несколько лет. Остальные приметы полицейский не заметил бы.
До наступления темноты мы выучили имена, места рождения и даты поступления в мастерскую. Хозяин задавал вопросы в разном порядке. Один раз Федор назвал мой вымышленный возраст вместо своего, выругался и начал сначала.
Хозяин принес рабочую одежду, передники и башмаки. По описанию Этьен носил короткую бороду, поэтому Федор подровнял мне затылок, а я сбрил лишнее с щек. После переодевания я натер рукава золой. Федор надел грубую рубаху и широкий передник. Он фыркнул, сетуя на свое графское достоинство, но больше ничем не выказал неудовольствие.
Ночь мы провели в задней комнате. Утром хозяин вернул нам по одному пистолету и открыл лавку. Меня он посадил за верстак и дал цепочку, серебряную пряжку и кольцо с расшатанным камнем. После погони я работал охотно и быстро.
Федор получил ведро, корзину для угля и отправился на склад. Воду он носил небольшими порциями, а тяжелые ящики возчики ставили ему на тележку. Хозяин объяснил им, что новый работник недавно повредил руку. Видимо, тот понял, что граф далеко не работяга. Уж руки аристократа о многом говорят.
До полудня хозяин принял несколько заказчиков и торговца серебряным ломом. Торговец пожаловался на артиллерийские повозки возле восточной заставы, а посетительница рассказала о новом военном складе у стены. Оба говорили при мне, дожидаясь расчета.
После обеда хозяин отправил Федора с угольщиком за недостающей частью заказа. Они пересекли два поста. В первом месте жандарм проверил бумагу на груз и заглянул в телегу, во втором спросил имя хозяина мастерской. Федор ответил односложно и проехал дальше.
Он вернулся к вечеру, поставил корзину возле печи и подошел ко мне, когда хозяин ушел в лавку.
— На обоих постах смотрели на уголь и бумаги, Григорий. Моего лица толком никто не разглядывал.
Хозяин принес еще несколько заказов.
— Пьер завтра снова поедет с телегой, — сказал он. — Останетесь на три дня, а дальше посмотрим. Не знаю кто вы, господа, но я вас не выдам. Уж больно толковые.
Мы не собирались искать новое убежище. Федор занялся дорогами поставщиков, я вернулся к украшениям и разговорам посетителей.
На четвертый день вернулась заказчица за браслетом. Из задней комнаты я слышал, как она проверила застежку и согласилась с новой ценой. Хозяин проводил ее, пересчитал деньги и позвал меня к верстаку.
— Получишь треть, Этьен. Остальное пойдет за жилье и книжку. Работы у меня хватит еще на неделю.
Соседям хозяин объяснил, что два его работника вернулись после долгой поездки по делам мастерской. Через час посыльный из дома какого-то мелкого аристократа принес брошь, потребовал лучшего мастера и назвал срок.
— Возьмись за оправу, — сказал он. — Камни я поставлю вечером.
За несколько дней я снял с него почти всю мелкую работу, поэтому он был огромном плюсе от нашего присутствия. Да уж, карьера…
Федор перекатывал на тележке тяжелые мешки. Возчики считали Пьера Бове угрюмым помощником и свободно при нем разговаривали. На шестой день он вернулся с угольного двора и рассказал о новых караулах возле двух восточных улиц.
О том, что полиция продолжает обыски, мы узнавали от посетителей. Сначала женщина, принесшая серебряную ложку, пожаловалась на проверку жильцов в ее доме. Через два дня соседний мастер рассказал, что квартальный комиссар переписал всех подмастерьев на его улице. Я вспомнил Вателя, хотя мог лишь гадать, имел ли он отношение к этим проверкам. Ни один из нас не знал, что полиция успела выяснить после нашей погони.
Каждый вечер хозяин спрашивал нас о местах рождения, возрасте и прежних хозяевах. Перестраховывался. Федор приучился отвечать коротко и грубовато. Мне за верстаком ничего изображать не требовалось.
В середине месяца комиссар пришел с писарем и двумя полицейскими. Хозяин назвал Этьена Леруа и Пьера Бове, показал книжки и объяснил, что оба живут над складом.
Полицейский прочитал описание и убрал лист. Комиссар предупредил хозяина о повторных проверках, просмотрел кассовую книгу и ушел с людьми в соседнюю лавку.
Вечером хозяин сообщил, что он держит Этьена и Пьера больше года. Я приносил доход, Федор справлялся с поставками, этот распорядок устраивал всех троих.
К концу второй недели соседи перестали считать нас новичками. Лавочник напротив просил Этьена подержать дверь, угольщики звали Пьера перетаскивать мешки, а хозяйская знакомая однажды отругала меня за грязь на лестнице. Мы работали с утра до вечера и выходили порознь. После каждого хозяйского поручения Федор возвращался с несколькими пометками в счетах. Ему сложнее всего было носить эту личину. Граф же.
Во второй половине месяца французские солдаты повезли в город раненых, а офицеры повели пополнения на восток. Возле одной заставы Федор насчитал двенадцать орудий и шесть зарядных ящиков. В другом месте саперы готовили заграждение из телег, колес и бревен. Начальники постов удвоили караулы.
Однажды хозяин разбудил его в третьем часу ночи. Приказчики на угольном складе возле реки начинали принимать подводы задолго до рассвета, а мастер хотел получить топливо до утренней толчеи. Федор уехал с возчиком, однако вернулся около четырех и сам открыл заднюю дверь. Я спустился на его шаги.
— Нас развернули у второго поста, Гриша. Военные очищают улицы для колонн. На восток ведут пехоту и пушки, возле северной дороги происходит то же самое.
— Из-за разъездов они столько людей поднимать не станут.
— Я тоже так думаю.
Хозяин вышел к нам. Вскоре барабанщики на соседней улице начали бить общую тревогу, затем мы услышали дробь из других кварталов. Парижане открывали окна, хозяева домов выводили жильцов во дворы, а гвардейцы спешили к местам сбора. До рассвета мы оставались в лавке. Хозяин расспрашивал проходивших мимо людей.
Спустя два часа рассвело. Тогда со стороны восточных высот донеслись первые орудийные выстрелы. Между залпами проходило по нескольку секунд, затем артиллеристы с обеих сторон начали все чаще отвечать.
Наконец, когда стало ясно, что происходит, хозяин прошептал:
— Русские идут…
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Первый орудийный выстрел я услышал, когда убирал наши накладные в стопку хозяйских счетов. Стреляли со стороны восточных высот. Кто открыл огонь, мы определить не могли. Я остановился у шкафа, прислушался и через несколько секунд насчитал еще три выстрела.
Хозяин запер входную дверь и прикрыл ставни. Федор попросил оставить щель шириной в два пальца. Мастер посмотрел на улицу и подложил под ставню деревянный клин.
— Стой сбоку, Пьер. Увидят лицо — полезут проверять дом.
Федор встал у простенка. В старой рубахе, с угольной пылью на руках, он мало походил на русского генерала. О настоящих званиях мы с хозяином разговоров не заводили.
— Через заставу теперь не выберемся, — сказал я по-русски.
Федор провел пальцем по краю верхнего листа.
— Нас поведут к коменданту. До своих все равно не доведут. Подождем, пока французы покажут, где проходит их новая линия.
За стенами стреляли свои, а я опять ждал в чужом доме и считал промежутки между залпами. Чтобы занять руки, я сел за верстак и взял серебряную цепочку.
Перед общей тревогой водовоз успел загнать телегу в соседний двор, а солдаты перекрыли ему выезд. Хозяин покупал у него воду, поэтому впустил через заднюю дверь. Утром водовоз проехал дальше знакомого нам поста и видел пехоту, четыре повозки с боеприпасами и гвардейцев возле стены. Федор расспросил его о дороге и времени в пути. Получалось, что два часа назад французы еще держали внешнюю позицию.
— За два часа многое могло измениться, — вздохнул я.
Мы вернулись к ставням. По улице прошли две роты пехоты, следом артиллеристы провезли зарядные ящики, а молодой командир повел к востоку национальных гвардейцев. Один гвардеец заметил женщину в окне. Она бросила ему сверток, и он спрятал его под мундир на ходу.
Я искал за колонной русские мундиры. До восточной заставы оставалось несколько улиц, мне хотелось понять, сколько французских солдат успеют отступить по ним, прежде чем здесь появятся наши.
Пока я соединял два звена цепочки, со стороны заставы начали возвращаться пехотинцы. Они шли небольшими группами. Двое поддерживали раненого, еще один прижимал ладонь к рассеченной щеке. Офицеры собирали людей у перекрестка и отправляли к центру. Никто уже не следил за равнением.
За пехотой артиллеристы вывели две пушки. На одном передке они связали лопнувшую спицу веревкой, и человек из расчета проверял узел на каждой выбоине. Возницы берегли лошадей, остальные несли банники и рычаги. По копоти у дул и на мундирах я понял, что эти люди уже вели огонь.
Через заднюю дверь хозяин впустил отставшего артиллериста. Тот выпил воды, затянул ремень на сапоге и сказал, что должен догонять расчет у центральных улиц. О заставе он говорить отказался.
Затем французский капитан остановил у перекрестка две повозки с зарядами, выслушал унтер-офицера и приказал возчикам возвращаться к центру. Одну повозку отвели во двор, вторую развернули посреди улицы.
Федор посмотрел на отведенные орудия и на пехотинцев, которых офицеры собирали у домов.
— Артиллеристы ставят батарею здесь. Одну внешнюю позицию французы оставили. Какую именно, определить трудно.
Вскоре саперы отобрали две хозяйственные телеги. Владельцы сняли товар, а солдаты разобрали кузова, уложили колеса поперек улицы и поставили между ними ящики с камнями. Возчику, доставлявшему хлеб в госпиталь, сержант разрешил унести мешки во двор.
Артиллеристы установили за заграждением одну пушку, направили ствол вдоль улицы и принесли два картечных выстрела. Другой расчет увез свое орудие к следующему перекрестку. Пехотинцы заняли окна углового дома и двери двух лавок.
Хозяин закрыл щель и велел нам отойти в заднюю комнату. Я помог ему перенести стеклянные банки на нижние полки и убрать с верстака лампу. Он прислонил к ставням рабочий стол, чтобы при стрельбе их не распахнуло внутрь. После этого мы слушали команды через стену.
К полудню мы услышали частую ружейную стрельбу уже неподалеку. Французский офицер расставлял людей возле заграждения, а саперы проверяли проходы между домами. Из соседнего двора жильцы уходили через задние двери. Они торопились, тащили детей и узлы с одеждой, поэтому хозяин снова отпер им наш склад.
Я узнал этот двор. За последний месяц мастер дважды посылал меня к меднику за медью для лигатуры и один раз на склад за углем. Хозяин отпирал общей связкой ворота между мастерскими, после чего я шел через топливный склад, под навесом медника и вдоль красильни. Последняя калитка находилась за два дома от перекрестка.
Из-за сарая красильщика и высокой ограды французские солдаты с улицы не видели калитки. По узким поворотам между дровами и запертыми воротами можно было двигаться только по одному. Саперы еще не успели проверить все частные дворы.
Я попросил хозяина показать связку. Среди ключей находился длинный плоский ключ от ворот медника, которым он пользовался при мне.
— Последняя калитка тоже общая? — спросил я.
— Ее держат запертой. Этим ключом мы отпираем оба замка.
Я объяснил Федору расположение дворов. Роту там провести было трудно, зато два десятка стрелков добрались бы до последней калитки и вышли сбоку от французской позиции. Для этого нужны были люди, которых возле мастерской пока не было.
— Если наши дойдут до соседней улицы, Федор Иванович, я проведу их во двор позади французской позиции.
Хозяин был перепуган и разрешил снять со связки длинный ключ от общих ворот. Я убрал его в карман передника и вернулся к задней двери. Через склад еще проходили жильцы соседнего дома. Мастер выпускал их во двор медника, откуда каждая семья уходила к своим знакомым. Последнюю калитку, расположенную позади французского заграждения, никто из них не открывал.
Французы стреляли короткими залпами. Артиллеристы возле пушки ждали, пока русские выйдут на прямую улицу, а офицеры перекликались со стрелками в окнах. Потом со стороны заставы вернулись еще около тридцати пехотинцев. Капитан задержал их у заграждения, переговорил с командиром и отправил к центру. Возчики увели следом повозку с зарядами.
Хозяин считал солдат. Когда последний пехотинец скрылся за угловым домом, мастер спросил, собираемся ли мы уходить через дворы.
— Французский часовой услышит нас, — ответил я. — Вдвоем мы только предупредим его.
— Тогда зачем тебе ключ?
Федор поднял ладонь. На соседней улице русский офицер отдавал приказания.
— Левую подворотню проверить! За угол до полковника Давыдова не выходить!
Я понял каждое слово и все равно несколько секунд прислушивался, проверяя себя. За месяц мы с Федором говорили по-русски лишь вполголоса. Сейчас офицер командовал совсем рядом, люди отвечали ему обычными солдатскими голосами и называли Давыдова. Давыдова? Неужто нашего? Мне захотелось сразу открыть дверь, хотя французский расчет находился меньше чем в сотне шагов.
Федор вынул клин и приоткрыл ставню. Между соседней и главной улицами был прямой угол, а угловой дом закрывал егерей от французских артиллеристов. Шестеро солдат переходили от одной подворотни к другой и осматривали верхние окна. Двое держали под прицелом дом, откуда французы могли стрелять вдоль стены.
— Наши, — сказал я.
— Наши, Гриша, наши. Останься у двери, я выйду первым.
Федор снял передник и отдал пистолет хозяину. Под рабочей одеждой другого мундира у него, разумеется, не оказалось. Он поправил ворот рубахи, попросил открыть вход и встал за каменным выступом возле порога.
— Свои! — крикнул он по-русски. — Граф Толстой!
Ближайший егерь сразу направил на него ружье.
— Руки покажи! Выходи!
Федор поднял руки и сделал два шага вдоль стены. Солдат велел ему остановиться у каменной тумбы. Двое егерей заняли двери напротив, еще один приблизился, прикрываясь углом дома. Перед ними стоял человек в грубой рубахе, стоптанных башмаках и с угольной пылью на лице.
— Оружие есть?
— Оставил в мастерской.
— Встань у стены. Руки держи перед собой.
Федор подчинился. Егерь подошел, обыскал его и отошел к своим. Я остался за дверным косяком и держал ладони на виду.
Французы услышали голоса. Один из стрелков в угловом доме высунул ружье и выстрелил вдоль стены, затем его товарищи дали еще два выстрела. Они целились в каменную тумбу. Федор прижался к стене, а егерь приказал ему ползти обратно к мастерской.
Мы с хозяином втащили его внутрь. Русские заняли окна лавки и подворотню напротив, откуда могли следить за французским домом. Федор встал возле двери.
Через несколько минут к егерям пришел капитан. Он оставил большую часть людей за углом, а в лавку вошел с двумя солдатами. Федор повторил имя, назвал Отряд и место последнего сражения перед пленом.
— Кто из наших может вас признать? — спросил капитан.
— Я слышал, что вы называли Давыдова. Я слышал, что вы его ждете. Если это тот самый — он узнает.
— Он проверяет соседний двор.
Капитан отправил солдата к Давыдову. Пока посыльный отсутствовал, французские стрелки еще дважды били по окнам лавки. Русские отвечали редко, стараясь зря не расходовать боеприпасы. Хозяин увел водовоза в заднюю комнату, а сам остался возле склада и следил, чтобы никто не полез в шкаф с металлом.
Давыдов пришел вместе с посыльным. В тесной подворотне он оставил лошадь казаку и вошел в мастерскую один. На нем был запыленный ментик, на сапогах засохла грязь. Он посмотрел на егерского капитана, затем на Федора у двери.
— Федор Иванович?
— Денис Васильевич, скажи им, кто я. Французы рядом, времени мало.
Давыдов подошел ближе и всмотрелся в его лицо. Он, кажется, не верил своим глазам.
— Неужели? Граф!
Давыдов тепло обнялся, громко восклицая от избытка эмоций. Капитан приказал солдатам опустить ружья.
— Со мной Григорий Пантелеич.
Я вышел из-за прилавка. Давыдов сперва посмотрел на рабочую одежду и коротко остриженные волосы, затем узнал меня.
— Григорий?
Он произнес мое имя во весь голос. За последний месяц я привык отзываться на Этьена.
— Я, Денис Васильевич.
Давыдов обнял меня, после чего французы снова выстрелили из углового дома. Мы перешли в задний двор. Хозяин видел, как капитан по слову Давыдова отвел от Федора солдат, и понял: весь месяц он прятал людей, занимавших в русской армии высокое положение.
Давыдова заполняли эмоции и мы с графом глупо улыбались, понимая, что этот кошмар заканчивается.
— Мы месяц наблюдали за постами, батареями, складами и маршрутами резервов, — сказал Федор, когда чуть улеглось волнение от встречи. — Утром французы переставили часть орудий и отвели людей с внешней линии, но важнее соседний перекресток: одно орудие закрывает прямую улицу.
— Какими силами? — спросил Давыдов.
Федор указал на меня.
— Григорий знает хозяйственный проход к дворам позади позиции.
Я объяснил, как пройти через топливный склад, навес медника и красильню. Жильцы пользовались только первым двором. Две последние калитки оставались запертыми, а из-за сарая и высокой ограды французы с улицы их не видели. Двигаться там можно было лишь цепочкой.
— Ключ у тебя? — спросил Давыдов.
Я достал его из кармана.
— Проведешь?
Я весело улыбнулся. Давыдов приказал егерскому капитану отобрать два десятка стрелков и ждать возле задней двери мастерской.
Через несколько минут Давыдов остался с людьми у прямого выхода к перекрестку. Когда капитан доберется до последнего двора, посыльный вернется тем же путем. После этого Давыдов начнет движение с фронта, а егеря выйдут сбоку. Дорогу в сторону центра решили оставить свободной.
— Если прижать их со всех сторон, полезут в дома, — тихо сказал Федор. — Оставим проход, и командир уведет людей. Орудие за собой он уже вряд ли потащит.
Хозяин лавки выдал нам второй ключ и остался у себя, что-то ворчливо высказывая. А ведь в случае возвращения французов ему пришлось бы объяснять, почему через мастерскую прошли вооруженные люди. Объяснение у него было вполне правдивое: двадцать солдат не спрашивают у лавочника разрешения.
Я шел первым, за мной капитан и Федор. Остальные двигались по одному, держа ружья стволами вверх.
Артиллеристы продолжали стрелять, временами рядом раздавались частые ружейные залпы. После близких выстрелов мне за ворот сыпалась труха с балок. Я следил за дверями и считал пройденные дворы.
На складе угольщика хозяева укрылись в погребе. Я отомкнул общие ворота, провел егерей во двор медника и уперся в створку, подпертую с той стороны брусом.
Ломать ворота капитан не захотел. Я постучал условным стуком здешних работников и назвался Этьеном Леруа.
Медник разглядел через щель мой передник, приоткрыл калитку и увидел русские мундиры.
— Господи… Этьен, кого ты привел ко мне?
— Людей, которым нужен проход. Уведи домашних в погреб и помоги нам убрать телегу. Через несколько минут мы уйдем.
Медник покосился на мрачные лица наших солдат, позвал сына, и вдвоем они сняли брус. За воротами хозяин загородил арку телегой, нагрузил ее мешками песка и снял колесо, чтобы помешать мародерам заехать во двор.
Капитан отправил двух егерей наблюдать за улицей через отверстия в кладке. Солдаты откатили телегу к навесу. Один из наблюдавших за улицей егерей поднял ладонь, и мы остановились. За стеной французский офицер торопил артиллеристов, следом проехала упряжка. Медник прижал сына к стойке навеса и закрыл ему рот ладонью. Французы направились к перекрестку.
Медник провел нас через склад и оставил дверь в общий проезд прикрытой, чтобы посыльный смог вернуться.
Следующие два двора мы прошли быстро. Жильцы укрылись в погребах и задних комнатах. Возле красильни я показал егерям доски над сточной канавой и попросил ступать ближе к стене. За месяц я запомнил, где настил выдерживал вес взрослого мужчины.
В последнем доме жил человек, покупавший у нашего мастера серебряный припой. Он открыл мне и провел капитана к окнам, выходившим в переулок, а семью отправил во двор медника. Вести солдат дальше я уже не мог.
Я остался в воротах за каменным простенком. Оттуда видел часть переулка и край перекрестка. Французы поставили орудие вдоль главной улицы, за телегами разместили пехоту. Два зарядных ящика стояли у стены, а передок и упряжку артиллеристы держали ближе к следующему перекрестку. Стрелки заняли верхние окна углового дома.
Капитан осмотрел улицу сверху и расставил егерей: часть нацелилась на расчет, остальные взяли под прицел окна. Посыльный отправился к Давыдову.
Французский часовой дошел до нашего дома, остановился в нескольких шагах от ворот и закурил. Один егерь держал его на мушке. Капитан ждал сигнала с главной улицы.
С главной улицы донеслись крики, затем русские дали несколько выстрелов. Французы заняли места за телегами. Артиллеристы поднесли к пушке картуз и картечный выстрел. Часовой бросил трубку и побежал к расчету.
Капитан пропустил часового, дождался, пока стрелки в угловом доме повернутся к главной улице, и махнул рукой. Егеря открыли ворота, вышли к стене дома и дали залп по артиллеристам. Один француз упал возле колеса, двое укрылись за орудием.
Вторая группа выстрелила из нижних окон по угловому дому. Французы ответили сразу. После одного выстрела из простенка над моей головой посыпалась крошка. Один егерь сел на землю, прижимая ладонь к боку, а товарищ оттащил его в коридор.
Артиллеристы попытались повернуть орудие. Четверо налегли на хобот лафета, однако егеря держали их под огнем. Один выпустил рычаг и уполз за телеги. Подвести передок и упряжку французы уже не могли: лошади попали бы под выстрелы с двух сторон.
Федор крикнул по-французски, что русские заняли переулок, а дорога к центру пока свободна. Почти одновременно люди Давыдова вышли из-за дальнего угла и открыли огонь с фронта. Французский капитан увидел егерей на фланге и приказал отступать.
Пехотинцы из углового дома прикрывали отход. Артиллеристы захватили сумки и часть инструмента. Пушку, передок и оба зарядных ящика они оставили. Французы уходили вдоль домов, а капитан удержал егерей от преследования.
Когда он разрешил мне выйти, возле ворот уже перевязывали двоих солдат. Третьего егеря товарищи вынесли из переулка на ставне. Он лежал лицом вверх, и лекарь к нему не торопился.
Русские разобрали заграждение и освободили проход для пехоты. Первые роты двинулись по улице, которую французский расчет собирался простреливать картечью. Возле пушки Федор показал мне приготовленный картечный выстрел.
— Вот чем они встретили бы наших, Григорий.
Я посмотрел на егеря, которого уносили во двор, и представил, сколько людей легло бы перед телегами при атаке с главной улицы.
— Значит, не зря ты таскал уголь, Федор Иванович. Ох, не зря…
— Да, — протянул он с усмешкой, — это оказалось полезнее генеральского мундира.
Саперы добрались до перекрестка вслед за пехотой. Французы сцепили телеги цепями, забили под колеса колья и навалили между повозками камни. Солдаты расчистили середину заграждения, зацепили крайнюю телегу за русскую упряжку и оттащили к дому. Освободившегося места хватило, чтобы пропустить пехоту и два орудия.
Федор нашел Давыдова возле захваченной пушки.
Давыдов задал несколько вопросов о расположении врагов. Федор каждый раз называл все что помнил. Позиции остались в шатком равновесии. Из-за этого мы вернулись в мастерскую, нам там было привычнее. Через несколько часов Толстому нашли русскую шинель, которая плохо сходилась у него на груди. Вместе с ним пришел капитан из штаба. Во дворе тот остановился у часового и обратился к Федору:
— Ваше превосходительство, объявлено перемирие на четыре часа. К ночи вас ждут для объяснений.
Хозяин мастерской услышал обращение и посмотрел на Федора.
— Ваше превосходительство?
— Я генерал русской службы, — ответил Федор.
Мастер перевел взгляд на его руки, еще черные от угля.
Я назвал наши настоящие имена и рассказал только то, что касалось хозяина. Французская полиция разыскивала нас после побега, теперь русские заняли ближайшие улицы. Кто будет распоряжаться городом утром, мы пока не знали.
Хозяин выслушал меня, подошел к прилавку и протянул Федору сверток с пистолетом.
— Это твое. Заряд я не трогал.
— Благодарю.
Ночью нас разбудили звуки колес. Я подошел к окну. По улице уходила французская пехота. Солдаты вели лошадей, помогали раненым и тащили на руках то, что успели забрать. Русский часовой стоял у двери мастерской и наблюдал за колонной. Никто не стрелял.
О подписанной капитуляции мы узнали под утро. Французским частям приказали покинуть Париж, а наши войска готовились войти в город после их ухода. Наш перекресток русские заняли раньше: он находился возле уже захваченной позиции, и егеря оставались там со вчерашнего дня.
Утром мы попрощались с французским лавочником. Федор сунул возвращенный пистолет за пояс, я забрал узел с вещами. Через главный вход мы за весь месяц выходили лишь несколько раз и всегда по одному. Теперь хозяин открыл обе створки.
У перекрестка нас остановил русский егерь. Рядом стоял унтер-офицер из тех, кто накануне первым встретил Федора. Он узнал бывшего угольщика, подтвердил его имя и велел часовому пропустить нас к обозу.
Федор прошел пост в шинели. Я назвал себя Григорием и услышал, как унтер-офицер вторил часовому:
— Пропускай. Свои.

Глава 24
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Мы прошли несколько постов и собственные стрелки едва нас не задержали. До заставы мы добрались на обозной телеге с ящиками перевязочного полотна. Федор устроился рядом с возницей, а я сидел сзади на мешках. На мне оставались французская рабочая куртка и штаны, пропахшие угольной пылью. В узле лежали передник, инструменты и рубаха, купленная хозяином мастерской.
У въезда дорогу перегородили двое солдат. Один проверил бумагу возницы, второй подошел к Федору и спросил, куда мы направляемся.
— В Отряд, — ответил Федор. — Граф Толстой.
Солдат оглядел чужую шинель и заросшее лицо. После ночного боя ему, должно быть, попадались люди и с более занятными историями, однако графов среди них явно было немного.
— Подождите здесь. Я позову старшего.
Он позвал унтер-офицера. Тот вышел из-за крайней повозки, увидел Федора и остановился.
— Федор Иванович…
— Здравствуй. Кто командует при заставе?
Унтер назвал штабс-капитана, исполнявшего обязанности начальника, и отправил посыльного к штабной повозке. Возница уже хотел трогать дальше, однако Федор спрыгнул на землю. Я последовал за ним и забрал узел.
Штабс-капитан появился через несколько минут. Рядом с ним шел писарь с толстой тетрадью. Офицер остановился перед Федором, представился и попросил показать бумагу из штаба. Федор достал сложенный лист, полученный утром после возвращения из Парижа.
Штабс-капитан прочитал приказ и вернул его. Офицер взял у писаря тетрадь и открыл страницу с последними записями.
Они направились к штабной повозке, а я пошел следом. За заставой размещалось столько людей, что поначалу я решил, что здесь собрали несколько разных частей. Потом заметил знакомые чехлы для оружия.
Год назад нам хватало нескольких телег. Теперь мастера работали возле трех крытых повозок, писари принимали донесения, посыльные уезжали в город и возвращались с записками. Стрелки отдыхали у котлов, чистили оружие, помогали раненым и собирались перед новыми выходами. Знакомых среди них было мало. Большинство людей я прежде никогда не видел.
По воротникам, обшлагам и остаткам прежней формы можно было понять, что они пришли из разных полков. Совсем молодые держались рядом с ветеранами. Несколько солдат с одинаковыми полосами ткани на рукавах переходили от одной группы к другой и разговаривали со старшими пар. Зачем им эти полосы, я пока не знал.
Оружейник возле повозки попросил меня отойти от ящиков с баллонами. Я отступил и только через несколько шагов вспомнил, что когда-то сам выбирал место для первых таких ящиков. Мастер видел перед собой французского работника, которого привел русский генерал, и потому объяснять ему что-либо я не стал.
Штабс-капитан докладывал Федору возле разложенной карты. В Париже находились двенадцать пар и две группы наблюдения. Еще несколько стрелков сопровождали штабных офицеров. При заставе остались раненые, оружейные мастера, пополнение и люди, ожидавшие новых распоряжений. С утра Отряд потерял одного человека убитым, четверых доставили к лекарям.
— Кто сейчас отвечает за группы в городе? — спросил Федор.
Штабс-капитан назвал двух офицеров. Первого Федор знал, фамилию второго переспросил.
— Из лейб-егерей, ваше превосходительство. Прибыл зимой, командует шестью парами.
— Какие приказы он получил?
Офицер показал участок на карте и объяснил задачу. Федор выслушал, уточнил время последнего донесения и велел выполнять прежний приказ.
— До вечера ведите дела по утвержденному порядку, — сказал он штабс-капитану. — Группы из города ради передачи командования не отзывать. Полный список людей, оружия и потерь подготовьте письменно. Срочное сразу докладывайте.
Штабс-капитан вернул тетрадь писарю и отправил его выполнять приказ. Федор задержал офицера еще на минуту, спросил о Давыдове и Фигнере. Давыдова мы видели в Париже. Фигнер утром ушел с передовой группой и еще не вернулся.
Толстого позвали к другой повозке, где ждали два егерских офицера. Я остался один и отошел к стене. Люди уже знали, кто прибыл в чужой шинели, поэтому на Федора оглядывались все чаще. Подходить мешали доклады и собственные дела. Несколько старых стрелков приветствовали его издали, он узнавал их и отвечал.
Меня пока принимали за француза. Один из посыльных даже попросил подержать лошадь, пока он затягивал подпругу. Я взял повод и помог. Объяснять каждому встречному, что перед ним создатель Отряда, было глупо.
Со стороны заставы показалась группа стрелков. Двое поддерживали раненого, один вел лошадь, остальные несли оружие и снаряжение. Следом шел невысокий офицер в испачканной шинели. Он передал свернутую карту посыльному, распорядился отвести раненого к лекарю и повернул к штабной повозке.
Я отпустил лошадь и шагнул навстречу.
Фигнер увидел меня не сразу. Посмотрел на лицо, на французскую куртку, снова на лицо и остановился. Я успел пройти половину двора, когда он двинулся ко мне.
— Григорий Пантелеич?
— Фигнер!
Он схватил меня за плечи, а я притянул его к себе. Фигнер обнял меня с такой силой, что заболело поврежденное плечо. Я только рассмеялся и хлопнул его по спине. Отстранившись, он еще раз осмотрел меня.
— Откуда ты взялся?
— Из Парижа.
— Сам вижу, что не из Петербурга. Где вы были?
— Последний месяц прятались в мастерской. Я работал почти ювелиром.
Фигнер посмотрел через двор на Федора, который разговаривал с егерскими офицерами.
— А граф?
— Уголь таскал.
— И воду, — отозвался Толстой, услышав свое имя.
Фигнер рассмеялся и снова повернулся ко мне. Он хотел спросить еще что-то, однако рядом уже стоял тот самый посыльный.
— Александр Самойлович, вас вызывают в штаб.
— Сейчас.
Фигнер положил ладонь мне на плечо и предупредил, что вернется после доклада. Я хотел расспросить его о знакомых, о потерях и обо всем, что случилось, однако он уже пошел к штабной повозке.
Почти одновременно егерский офицер подозвал Толстого к карте. Федор велел мне подождать и вернулся к работе. Молодой стрелок попросил освободить место возле оружейной повозки: туда подъехали две «Авроры». Я отошел к стене и остался смотреть.
Двое стрелков находились у штабной повозки. Старшему перевалило за тридцать, второй едва успел отрастить усы. Оба были по колено в известковой пыли, рукав молодого оказался запачкан кровью. Обоих я видел впервые.
Они передали пневматические винтовки оружейнику и назвали фамилии. Молодой попросил осмотреть его ружье, после обеда пару снова ждали в городе. Оружейник раскрыл журнал, нашел нужные номера и принялся расспрашивать, сколько раз они стреляли, меняли ли баллоны и попадали ли под дождь. Старший отвечал по порядку, его напарник вставлял подробности, когда требовалось.
Я подошел ближе и потянулся к прикладу. Оружейник тут же положил ладонь поверх моей руки.
— Обождите, господин. Это нельзя трогать.
Из-за французской куртки и черных ногтей он принял меня за случайного работника при обозе. Я не стал Объяснять, что эти винтовки сделал я и отошел на шаг. Мастер снял защитный чехол с прицела, осмотрел стекло, затем смазал мыльной водой место соединения баллона с клапаном. По его просьбе стрелок открыл подачу воздуха. Оружейник сразу увидел мелкие пузырьки у прокладки.
— Воздух уходит, — сказал молодой.
— Вижу. Снимай баллон, прокладку сменим.
Стрелок отправился к соседнему столу вслед за напарником. Меня удивил оружейник. Я точно знал, что год назад этого человека в Отряде не было. Он уверенно обращался с клапаном, хранил прокладки по размерам и записывал даже слабую утечку, которую иной мастер счел бы пустяком.
Фигнер вернулся после доклада и остановился рядом.
— Тебя не успели прогнать? — спросил он.
— За свое же ружье взяться не дали.
— Хороший мастер. Надо будет прибавить ему жалованье.
Я засмеялся. На рукаве старшего стрелка была нашита узкая полоса темной ткани. Такие же полосы носили еще несколько человек возле заставы.
— Это что у них?
— Наставники. За каждым закрепляют двух новичков, иногда трех. Этот молодец второй месяц с нами, сегодня в четвертый раз ходил в Париж.
Стрелков уже ждали инструктор и писарь. На столе они разложили план восточных кварталов. Старший показал дом, откуда пара наблюдала за французским постом, назвал улицу, по которой они подошли, и место первого выстрела. Инструктор почти сразу перевел разговор на отход, повернулся к молодому и попросил назвать место встречи на случай, если они потеряют друг друга. Парень ответил про колодец за красильней, запнулся, а потом добавил, что через четверть часа должен идти к егерскому посту и ждать там. Инструктор заставил его еще раз разобрать последние минуты выхода. Молодой отвечал и пальцами все время тер засохшее пятно на рукаве.
— Кровь чья? — спросил инструктор.
— Посыльного. Его ранило в плечо. Я перевязал, наставник прикрывал улицу.
— К своим дошел?
— Дошел. Его передали лекарю у заставы.
Писарь внес это в журнал. Старший добавил, что возле французского поста жители говорили о генерале, который якобы прибыл с запада. Стрелки остались на месте, а сообщение отправили наблюдателю. Пока шел разбор, к столу подошел солдат с запиской: у заставы действительно видели штабную карету, внутри ехал адъютант. Инструктор велел писарю исправить запись и отпустил пару до окончания ремонта.
— Год назад новичков мы ставили вместе, — напомнил я Фигнеру. — Опытных берегли.
— Поначалу так делали. Потом лишились двух пар за одну неделю. Французы тоже не дураки, охотятся за нами. После этого новичок ходит с наставником, пока оба не скажут, что он готов.
Фигнер назвал погибших. Двух я помнил. Остальные пришли в Отряд уже после нашего плена, поэтому их имена ничего мне не говорили.
— А наблюдатели на отходе?
— Один из наших начал их оставлять. Егерский поручик придумал разбирать каждый выход.
У штабной повозки Федор Иванович знакомился с тем же порядком по бумагам. Штабс-капитан передал ему списки наставников и правила подготовки молодых стрелков.
Возле оружейного стола помощник менял прокладку. Я посмотрел во двор и впервые начал различать устройство Отряда за общей суетой. Молодых распределяли по опытным парам, связные получали маршруты, два инструктора разбирали утренние выходы, а мастер проверял баллоны перед новой выдачей. Здесь хватало шероховатостей: писарь ругался из-за потерянной записи, один стрелок разыскивал свой чехол, у телеги спорили, кому достанутся последние запасные прицелы.
Оружейник закончил работу и снова проверил соединение мыльной водой. На этот раз он остался доволен. Заметив, что Фигнер разговаривает со мной по имени, мастер посмотрел внимательнее.
— Вы тоже оружейник?
Фигнер хмыкнул и сказал, что перед ним барон Саламандра.
Он удивился. Мне кажется он не поверил, затем подвинул винтовку ко мне.
— Тогда осмотрите.
Я проверил клапан, крепление баллона и прицел. Мастер хорошо подогнал новую прокладку. В журнале он указал причину ремонта, номер баллона и имя стрелка. Я бы ограничился одной короткой пометкой.
— Все в порядке, — сказал я.
Оружейник забрал винтовку и занялся следующим ружьем.
Когда-то лучшей своей работой я считал «Дыхание Империи». Теперь незнакомый мне мастер обслуживал созданные мной винтовки по правилам, которые придумали другие люди. За год Отряд научился обходиться без нас и стал от этого только крепче. Я смотрел на него и понимал, что лучшего изделия мне уже не сделать.
Федор закончил со срочными распоряжениями, передал заставу старшему офицеру и выбрал трех свободных лошадей. Фигнер принес мне русскую шинель. Под ней я сохранил одежду парижского подмастерья. От угольной пыли удалось оттереть лицо и руки, а въевшуюся в ткань гарь пришлось оставить до первой бани.
В седле было тяжко, отвык. По пути Александр Самойлович рассказывал об Отряде. Несколько стрелков получили офицерские чины, двое ветеранов приняли учебные команды, часть оружейников перевели ближе к действующей армии. О погибших Фигнер сообщал коротко, называя место и обстоятельства смерти. Я знал троих еще по первому набору, поэтому после каждого имени приходилось заново вслушиваться в его рассказ. Очень был рад за Пахомова, который сейчас в Париже, на задании.
— Варвара Павловна здорова? — спросил я.
— Месяц назад вернулась в Петербург. Остальные тоже живы, насколько мне известно. Давай подробно поговорим после, Григорий Пантелеевич. В штабе армии уже ждут.
Русские заняли большой дом за парижской заставой. Во дворе ординарцы держали лошадей для посыльных, писари переносили бумаги, офицеры ожидали вызова на крыльце.
Фигнер назвал нас адъютанту. Тот собирался провести наверх одного Толстого, однако Федор объяснил, что мы вместе провели месяц в Париже и пользовались одной системой записей. После этого адъютант включил меня в доклад и попросил подождать.
Из кабинета вышел Барклай, следом показались два союзных офицера. Я увидел Кутузова через открытую дверь. Фельдмаршал стоял возле карты, опираясь одной рукой на край стола. Врач поддерживал его под локоть, пока Михаил Илларионович возвращался к креслу. Несколько шагов дались ему тяжело. Он сел, вытянул больную ногу и дождался, когда врач сосчитает пульс.
В известной мне истории Кутузов к этому времени уже умер. Я бывал в Казанском соборе и видел его могилу. А передо мной сидел тот самый человек, постаревший и больной, но вполне живой. Вот и очередное расхождение с собственными воспоминаниями.
Адъютант назвал мое имя, а я продолжал смотреть на фельдмаршала. Кутузов заметил мой взгляд и узнал. Махнул рукой в мою сторону.
— Рад видеть вас обоих живыми, — сказал он, когда я вошел по приглашению его адъютанта. — Садитесь. Начнем через несколько минут, пусть врач закончит.
Врач налил ему воды и потребовал поесть до следующего совещания. Кутузов попросил принести ужин прямо в кабинет, после чего тот согласился оставить его еще на час. По выражению лица адъютанта я понял, что этот спор повторялся каждый день и завершался примерно одинаковым соглашением.
Прежде чем выслушать нас, Кутузов вернулся к сообщениям о французской колонне, замеченной к северу от столицы. Русский разъезд насчитал два батальона, прусский офицер сообщил о целом полке, а местный житель видел только обоз под кавалерийской охраной.
— Чей это участок? — спросил фельдмаршал.
Один из офицеров назвал русский корпус и прусскую бригаду, солдаты которых выставили посты по обеим сторонам одной дороги. Кутузов распорядился передать копии обоим командирам и назначить общее место встречи для их разъездов. До уточнения численности французов он запретил начинать преследование. Обе союзные части должны были получить одинаковые сведения и не принять друг друга за противника в темноте.
Закончив с этим, Михаил Илларионович дал слово Толстому. Федор начал с последних дней перед сражением. Он назвал части, замеченные у застав, направления перевозки артиллерии и места, где французы собирали резервы. Затем передал расшифровку условных отметок на накладных. Штабные офицеры уже проверили часть его сведений. Одни французские подразделения оставили город по условиям капитуляции, другие отошли от прежних позиций и ожидали дальнейших распоряжений своего командования. В этот момент подошел Барклай. Он внимательно слушал графа.
Что-то заинтересовало Барклая. За два дня до боя французы несколько раз отправляли зарядные повозки по северной дороге. Федор видел только первые отправки, поэтому направление конечного склада оставалось неизвестным. Барклай попросил отметить время, чтобы офицеры сравнили его с донесениями о колонне, которую сейчас разыскивали совместные разъезды.
— Сколько войск находилось возле дороги? — спросил он.
— Я видел три батальона в разное время, — ответил Федор. — Один мог пройти там дважды. Точное число назвать не могу.
Барклай принял эту оговорку и велел писарю сохранить именно такую формулировку.
Затем Кутузов обратился ко мне. Я рассказал о полицейских проверках, подготовке чиновников к отъезду и вывозе бумаг. За несколько дней до боя служащие упаковали часть архива полицейского управления. Возчики увезли четыре крытые повозки на запад. О двух других я слышал во дворе мастерской, поэтому сразу предупредил, что ручаться за них не могу.
О настроении парижан я говорил осторожнее. В знакомых мне кварталах жители опасались грабежей и роста цен. Некоторые ругали Наполеона, другие ждали его распоряжений и надеялись, что союзники вскоре уйдут. Судить по этим разговорам обо всем Париже я отказался. Кутузов принял ответ и спросил только, открывают ли лавки. Утром торговцы держали ставни закрытыми, к полудню несколько булочников возобновили торговлю под охраной русских патрулей.
Писарь закончил запись. Михаил Илларионович распорядился накормить нас и предоставить комнату для отдыха. Толстого он оставил в штабе: требовалось решить, когда тот снова примет командование Отрядом. Фигнер собирался проводить меня вниз, и я уже приготовился расспрашивать его о знакомых.
В кабинет вошел дежурный офицер, передал Кутузову визитную карточку и доложил:
— Из Тюильри прибыл Коленкур, ваша светлость. С ним личный врач императора. Они просят принять их немедленно.
Кутузов хмыкнул и предложил мне и Толстому остаться пока тут будет Коленкур. Странное приглашение, но я пожал плечами и отошел в сторону, стараясь не мелькать среди суетящихся офицеров.
Коленкур вошел и первым делом остановился на пороге, увидев меня рядом с Толстым. Как я не прятался, а увидел, глазастый. Он сжал перчатки, посмотрел на Кутузова, затем на русских офицеров. Он смотрел с ненавистью.
Вместе с ним приехал Корвизар, личный врач Наполеона. Он сразу попросил провести через русские посты двух хирургов, оставшихся на другом берегу Сены.
— Я полагал, разговор пройдет в узком кругу, — произнес Коленкур, все еще глядя на меня.
— Господин Саламандра провел в Париже последний месяц, — ответил Кутузов. — Он останется по моему распоряжению.
Странно, десяток других офицеров его не смущают, а моя скромная персона ему глаза мозолит.
Коленкур подошел, выбрал место на другом конце стола. Он потер грудь, а потом одернул руку. Странный он.
Коленкур сообщил, что Наполеон остается в своих покоях. За ним ухаживали французские врачи и слуги, во внутренних помещениях дежурили гвардейцы из Старой гвардии. Русские патрули заняли соседние улицы, а к ночи ожидалась смена наружных постов. Коленкур хотел согласовать ее заранее, чтобы французские и русские солдаты не начали выяснять полномочия при помощи ружей.
Корвизар рассказал, что Наполеон потерял много крови, затем началась горячка. Сейчас он узнавал посетителей, подписывал короткие распоряжения и мог некоторое время сидеть с помощью слуг. Поездку в обычной карете врач считал опасной.
Французы весь месяц вывозили из Парижа раненых офицеров, освобождали лошадей для армии, отправляли на запад чиновников и бумаги. О подготовке императорской поездки я не слышал даже от возчиков, работавших возле дворцовых складов.
— Когда вы впервые предложили перевезти его? — спросил я Корвизара.
Коленкур повернулся ко мне. По его лицу я понял, что вопрос пришелся ему не по душе. Ответил врач:
— Две с лишним недели назад. Тогда он перенес бы дорогу легче, хотя опасность оставалась.
— Почему перевозку отложили?
Корвизар посмотрел на Коленкура. Тот ответил, что Наполеон сам согласился отложить отъезд, когда французское командование еще надеялось удержать столицу. Министры ссылались на его присутствие, успокаивали парижан и рассылали из Тюильри распоряжения с подписью императора. Каждый день они просили выиграть еще немного времени.
Потом состояние раненого ухудшилось. Корвизар потребовал повозку с мягкой подвеской и лежачим местом, хирургов, свежих лошадей и сильную охрану. Французское командование занялось этим, когда союзные части уже перерезали главные направления отхода.
Коленкур ко мне больше не поворачивался. Французское правительство скрывало состояние Наполеона до последнего дня, а подготовить его к дороге успело слишком поздно.
Наполеон оставался императором в собственном дворце. Его никто не арестовывал, французские гвардейцы подчинялись своим офицерам, а Коленкур свободно приезжал в штаб.
Коленкур просил оставить внутреннюю охрану французам, пропускать врачей и запретить обыски. Кутузов принял такой порядок до решения Александра. Русские отвечали за внешние ворота и соседние улицы, а слуг, лекарей и французских офицеров пропускали по спискам. Для двух хирургов комендант должен был выдать отдельные пропуска.
Интересная ситуация сложилась, я бы сказал, парадоксальная.
Представители Британии, Австрии и Пруссии уже находились в штабном доме для обсуждения капитуляции. Кутузов пригласил их в кабинет. Британский уполномоченный сослался на указания из Лондона: судьбу Наполеона должны решать все союзные державы.
— Император находится среди своих людей, — напомнил Кутузов. — Русская армия его не арестовывала.
Англичанин признал это, затем указал на занятые союзниками дороги и заставы. Отъезд Наполеона зависел от их разрешения. Британское правительство соглашалось обсуждать его дальнейшее место пребывания после отречения и отказа от командования армией. Гарантии должны были дать все союзные дворы.
Австриец напомнил о Марии-Луизе и ее сыне. Прусский представитель выступил против возвращения Наполеона к войскам. Кутузов отложил спор до приезда Александра. На эту ночь требовалось лишь развести французские и русские караулы.
Я хорошо знал, как выглядит настоящая несвобода. У Наполеона оставались собственные покои, слуги, министры, врачи и вооруженная гвардия. Никто не запрещал ему принимать посетителей. Пленником его пока называли дипломаты, которым уже нужно было решить, у кого он находится.
Толстому поручили наружные посты. Он выбрал нескольких стрелков, владевших французским, и придал к ним пехотную роту. Стрелки должны были разговаривать с дворцовой охраной и проверять списки, а пехотинцы — держать ворота и останавливать толпу. Войти во внутренние помещения русские могли по письменному приказу городского коменданта.
— Я поеду с тобой, — сказал я Федору, когда совещание закончилось.
— Поешь и покажись врачу, Гриша. Я пришлю за тобой перед выездом.
Я согласился. Фигнер вышел вместе со мной и вернулся к разговору о знакомых. Сперанский находился при госпиталях неподалеку от Парижа. Вместе с ним работала Элен. Я остановился и схватил Фигнера, пытаясь понять что он сказал. Оказывается, она занималась списками раненых, размещением людей и переговорами с французскими врачами.
— Где именно? — спросил я.
— У Бонди.
Я принял это слово за фамилию. Александр Самойлович объяснил, что Бонди — небольшая деревня к северо-востоку от Парижа, примерно в двух часах езды от заставы. Перед наступлением там стояли союзные штабы и резервы, а после сражения в деревенских домах и лагерных палатках разместили раненых.
— Элен во втором госпитале, возле дороги на Мо, — добавил Фигнер. — Там ее знают.
Не поеду с Толстым, у меня другие дела.

Глава 25
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Ноябрь 1813 года. Бонди
Я проспал часа два, умылся водой из солдатского ведра и еще до рассвета выпросил лошадь. После года плена надо бы отъесться, отоспаться и показаться врачу, однако Фигнер назвал одно имя и лишил меня возможности рассуждать здраво. Элен находилась в Бонди. Мне надо увидеть ее и убедиться, что Фигнер не ошибся.
От Парижа до Бонди было меньше четырех миль по дороге на Мо. Навстречу мне шли те французские части, которым по условиям капитуляции разрешили выйти из столицы. Офицеры удерживали строй, а русские разъезды наблюдали за колоннами с обочин. Между солдатами проезжали повозки с ранеными. На перекрестках дежурные расспрашивали возчиков и указывали им нужное направление. Я дважды показывал бумагу, выданную при штабе, и оба раза слышал один вопрос:
— По чьему делу едете?
— К Михаилу Михайловичу Сперанскому.
После этого мне подробно объясняли дорогу. Здесь его знал каждый, кому приходилось искать хлеб, бинты, подводы или помещение.
Бонди оказался небольшой деревней, заполненной людьми и лошадьми. Во дворе почтовой станции принимали повозки из Парижа, в амбаре за трактиром повара варили кашу, а возле коновязи писари учитывали привезенные мешки. Раненых после перевязки размещали в домах или везли к замку, где врачи заняли первый этаж и два садовых павильона.
Я оставил лошадь у станции и спросил Сперанского у писаря с чернильными пятнами на пальцах. Тот указал на замок и велел искать комнату с тремя окнами во двор. По пути меня дважды остановили. Люди разгружали муку, меняли лошадей, грели воду, переносили раненых и ругались из-за расписок. Среди них я впервые за много месяцев почувствовал себя рядом со своими.
Михаил Михайлович стоял у стола и разбирался с поставкой муки. Его сюртук помялся, ворот рубашки потемнел от пыли, голос осип. Офицер обоза уверял, что принял сорок мешков, приказчик французского торговца требовал оплату за сорок шесть. Сперанский сравнил номера подвод и выяснил, что шесть мешков записали на другой склад.
— Проверьте там, — распорядился он писарю. — Если мешки на месте, выдайте приказчику подтверждение. До проверки новых денег не отпускать. Господин поручик, впредь указывайте не только число мешков, но и клеймо поставщика.
Он поднял глаза, увидел меня и улыбнулся, снял очки, обошел стол и обнял меня. Я растерялся сильнее, чем при встрече с русскими солдатами на парижской улице. Прежде Сперанский выражал расположение не так. Сейчас он прижал меня к себе обеими руками, затем осмотрел с головы до ног.
— Живой, — произнес он хрипло. — А мы уже боялись надеяться.
— Все обошлось, живой. Элен здесь, Михаил Михайлович?
— Здесь. Во втором госпитале, за садом. Она распоряжается людьми при палатах, переводчиками, кухнями и прачечными. Я провожу вас, хочу видеть ее радость, вот только примем повозки из Парижа. Их ждали после полудня, а они подошли сейчас.
Во дворе звали врача. Сперанский надел очки, взял со стола лист и вышел, отдавая распоряжения. Я пошел рядом. Можно было выпросить проводника и через пять минут оказаться возле Элен, однако перед замком возчики разворачивали восемь повозок с ранеными.
Старший врач осмотрел раненых и оставил в замке четверых. Остальных после перевязки собирались отправить в следующий пункт. Французский хирург пытался объяснить русскому помощнику, что раненому в последней повозке уже дали опий и повторная доза станет опасной. Помощник перепутал время приема и позвал переводчика.
Я вмешался, расспросил француза и прочел его записку, сложенную вчетверо и привязанную к петлице мундира. Врач указал в ней час перевязки, раны и лекарства. Я перевел каждую строку и отдельно повторил время приема опия.
Интересно, кто придумал прикреплять записки к людям?
Сперанский тут же велел обозному офицеру заменить упряжку на двух повозках. Лошадей выделял смотритель станции, людей размещал лекарский помощник, писари сверяли имена и полки. Михаил Михайлович замечал задержки, вызывал ответственного и требовал ясного решения.
Французский купец отказался разгружать полотно, пока ему не заплатят за прежнюю поставку. Кладовщик утверждал, что расчет произвели в Мо. Старший писарь принес вторую копию накладной с распиской получателя и отметкой торгового дома Юсуповых. Купцу объяснили, где он получит деньги, и тот приказал снимать тюки.
На первых счетах я увидел маленькую саламандру, которой отмечали внутренние бумаги моего торгового дома. Я спросил, давно ли здесь используют наши деньги.
— С первых закупок, — ответил Сперанский. — Ваш управляющий выдал все, чем располагал. Юсуповы поручились перед французскими и немецкими торговцами. Варвара Павловна потребовала составлять бумаги в двух экземплярах и хранить их в разных местах. После двух потерянных обозов я оценил ее осторожность.
— Значит, вы все это собрали из того, что оказалось под рукой?
— Собирали многие. Врачи устраивали лечебные пункты, обозные офицеры выбирали дороги, Варвара Павловна поставила учет, князья дали денег. Я связал их между собой.
Он помолчал, наблюдая, как служители переносили тюки в сухую кладовую.
— Вы когда-то дали мне цель, Григорий Пантелеевич. Я думал, что стану считать винтовки и баллоны. Вот, считаю хлеб, полотно, повозки и койки. Должен признаться, занятие оказалось шире, чем я ожидал.
За последние минуты он устроил четверых тяжелых, отправил остальных в следующий пункт, помог купцу получить плату и освободил двор для новой колонны. Когда врач сообщил, что француз пришел в себя и сможет перенести дорогу, Михаил Михайлович улыбнулся.
Он вернулся в комнату, подписал три распоряжения и передал дела помощнику. Затем позвал молодого писаря, объяснил ему, какие ведомости нужно подготовить к вечеру, и повернулся ко мне.
Он провел меня через сад к дальнему павильону. Сперанский сжал мне плечо и смотрел мне вслед.
За последний год я прошел половину Европы, уходил от конвоя и бегал по парижским дворам под выстрелами, а теперь замедлял шаг. Через несколько минут я должен был увидеть Элен после года, в течение которого каждый из нас мог умереть десятком разных способов.
По широкой дорожке между липами возили воду, дрова и белье. Я уступил дорогу служителям с носилками и принял за Элен высокую женщину в темном платье. Увидев не ее лицо, рассердился на себя. Фигнер сказал же, что Элен жива и находится в Бонди, а я уже беду высматривал.
Перед павильоном стояли повозки из Парижа. Под навесом лекарь осматривал раненых, остальные ждали на соломе или в телегах. Русские, французы, поляки и немцы звали лекарей, просили воды и выясняли, куда нести очередного человека.
У входа я остановил служителя с ведром.
— Где найти госпожу Элен?
— Во дворе, ваше благородие. Сейчас распоряжается у повозок.
За дверью женщина с охапкой полотна передала писарю распоряжение госпожи Элен приготовить шесть мест в нижней палате. Французский хирург потребовал переводчика, и писарь тоже послал человека к ней. Официального чина Элен не имела, зато здесь каждый знал, где ее найти.
Я увидел Элен возле третьей повозки. На ней было темное платье с засученными рукавами и серый передник. Волосы она убрала под простой чепец, несколько прядей выбились и прилипли ко лбу. За год она похудела, под глазами появились темные круги. Я помнил ее среди фарфора, цветов и нарядных гостей. Элен стояла между лекарем и возчиком, держала список и разбиралась, куда поместить привезенных людей.
Русский лекарь сообщил, что у хирургов осталось четыре места. Элен уточнила состояние раненых и поручила двум женщинам подготовить постели. Помощник французского хирурга заговорил одновременно с торопившимся возчиком. Элен выслушала врача, позвала переводчика, затем направила повозку к боковой двери.
Помощницу, забывшую записать полк солдата, Элен вернула к носилкам. Для человека с горячкой потребовала освободить малую палату. Люди сразу выполняли ее распоряжения, поскольку за прошедшие недели успели проверить ее знания на деле.
Я остановился у боковой галереи шагах в двадцати от нее. Достаточно было окликнуть, однако перед Элен лежал солдат с перевязанным животом. Лекарь закончил осмотр, служители осторожно переложили раненого на носилки и понесли к павильону. Я дождался, пока они пройдут.
За эту минуту я успел рассмотреть Элен. Она слегка склоняла голову, стараясь понять собеседника, и проводила большим пальцем по краю листа при проверке записи. Эти привычки сохранились. За год у нее огрубели пальцы, щеки втянулись, а в обращении с незнакомыми людьми появилась уверенность. Я ждал, пока она передаст последнее распоряжение. Затем Элен повернулась к следующей повозке и увидела меня.
Она встала как истукан, руки прижала к груди. Губы задрожали и по лицу скатились слезы. Она взмахнула рукой, будто пыталась отогнать наваждение перед ее шглазами, но я все не исчезал. Убедившись, что это я, она схватила юбки понеслась в мою сторону, сдерживая всхлипы.
Элен вцепилась меня, я сделал шаг назад и закружил ее. Вдалеке мелькнула довольная физиономия Сперанского, который отвернулся и пошел по своим делам.
— Григорий, прошептала Элен.
— Я вернулся.
Я обхватил ее обеими руками, прижал к себе и зажмурился от счастья. На несколько секунд я перестал слышать голоса во дворе и чувствовал только ее тепло. Мне хотелось раствориться в этом объятии, чтобы между нами больше не оставалось ни Парижа, ни войны, ни прожитого порознь года. Я до сих пор не знал, любовь ли это, однако у меня не нашлось другого названия желанию хотя бы минуту не существовать без нее.
Я держал ее крепко и ослабил руки, испугавшись, что сделал больно. Элен осталась рядом, положила голову мне на плечо и несколько раз глубоко вдохнула. Потом отстранилась ровно настолько, чтобы снова увидеть мое лицо.
— Ты ранен?
— Почти оправился. Федор Иванович тоже жив. Вчера мы встретили наших в Париже.
Она на мгновение закрыла глаза. Из дальнего конца двора позвали переводчика. Помощница с полученным от Элен списком стояла между двумя лекарями и растерянно смотрела на обоих.
— Мне надо закончить с ранеными, — сказала Элен, собравшись. — Побудь со мной.
— Я за этим и приехал. Чем помочь?
— Француз у последней повозки спорит с нашим лекарем из-за троих человек. Узнай, кого уже оперировали и кто перенесет дорогу.
Я попросил француза успокоится и выяснил состояние людей. Одному утром извлекли осколок из бедра, у второго была повреждена рука, а у третьего после небольшой раны началась горячка.
Русский лекарь осмотрел их, оставил первого возле хирургов, второго отправил дальше, а человека с горячкой поместил отдельно. Я объяснил все французу и отнес Элен записи. Она распределила места и послала помощницу в нижнюю палату.
Возчик для второго раненого уже распряг лошадей и ушел к станции. Я нашел его за конюшней. Мужик с рассвета голодал и согласился снова запрячь лошадей после миски каши. Пока он обедал, я со служителями сменил солому и помог уложить раненого.
Элен посылала меня к писарям с перечнем лекарств и за сведениями о местах в следующем госпитале. Я говорил с французами, разыскивал нужных людей и приносил ответы. Забирая бумаги, она касалась моей руки. После года неизвестности нам хватало и этого.
День выдался ясным и холодным. Незадолго до заката старшая прачка сообщила, что полотно достаточно проветрилось и с него стекла вода. Женщины собирались перенести белье в отапливаемую галерею, где оно должно было просохнуть. Элен взяла ведомость и пошла в дальнюю часть сада. Я отправился вместе с ней.
Работники устроили там место для стирки. Мужчины вкопали между деревьями деревянные стойки, женщины натянули веревки и с утра развесили простыни, рубахи, полотенца и длинные полосы для перевязок. В ноябрьском холоде ткань оставалась влажной. После нескольких часов на ветру запах щелока ослаб, большая часть воды стекла. Теперь прачки снимали все по очереди, пересчитывали и складывали в корзины.
Я увидел десятки белых рядов между потемневшими липами. За ними находились прямые аллеи, каменные бордюры и пустой бассейн. Возчики вытоптали часть клумб, а прачки расставили у мраморного борта корзины. Низкое солнце освещало полотно, крыши замка и дым над госпитальными кухнями.
Прежние хозяева удивляли гостей цветами и статуями. Теперь одни люди кипятили воду, другие стирали, третьи таскали бочки и дрова. Я рассматривал приготовленное для госпиталя чистое белье, и сад нравился мне именно таким.
Старшая прачка назвала количество простыней. Элен сверила его с записью, затем проверила несколько полос для перевязок. На двух еще чувствовалось мыло. Она подозвала женщину и попросила прополоскать их заново.
— Сегодня воды не хватило, госпожа, — объяснила прачка. — Возчики забрали бочки к первому госпиталю.
— Утром получите воду. Я предупрежу смотрителя.
Элен взялась за край большой простыни, я молча принял второй. Мы расправили ее, свели углы и сложили вчетверо. Прачка сначала посматривала на мой офицерский мундир, потом вручила следующую простыню. Вскоре мы наполнили корзину.
Женщины понесли белье в галерею. Помощница ушла с ними, чтобы пересчитать принесенное уже в помещении. Элен направилась к последним веревкам, где висели полосы полотна. Работники там закончили раньше и вернулись к госпиталю, поэтому мы наконец остались вдвоем. Элен протянула мне руку, и я сразу взял ее. Мы пошли между белыми рядами, огибая стойки и корзины. Там, где работники натянули веревку поперек дорожки, я приподнимал ее, пропускал Элен, а затем догонял. Она каждый раз снова брала меня за руку. За полотном я почти не видел госпитального двора. Люди продолжали работать совсем рядом, однако различить их разговоры уже не удавалось.
— Когда мне сообщили, что тебя везут во Францию, — сказала Элен. — Человек, приславший письмо, уверял, что видел тебя живым. Через две недели другой офицер привез список погибших. Твоего имени там не было, зато он слышал, что пленных не щадили по дороге, было много умерших.
Я крепче сжал ее пальцы.
— Потом говорили об обмене, — продолжила она. — Юсупов пытался выяснить условия, а выяснил только то, что французы ни с кем их не обсуждали. Осенью тебя видели сразу в трех местах. Один человек клялся, что ты находишься в Германии, второй называл Лион, третий уверял, что тебя давно держат под Парижем.
Для меня эти месяцы разделялись допросами, переездами и редкими днями, когда французы оставляли нас в покое. Элен получала письма и пыталась понять, в каком из них правда. Я хотя бы знал, что жив. Ей приходилось каждое утро узнавать это заново.
— Кто тебе писал?
— Офицеры, курьеры, знакомые Юсуповых. Михаил Михайлович проверял все, что мог. Варвара Павловна просила приносить мне только надежные сведения, но таких почти не было. Людям хотелось сказать что-нибудь ободряющее, и они повторяли очередной слух.
Элен остановилась у полосы, край которой завернулся вокруг веревки. Она поправила полотно, потом снова взяла меня за руку.
— Зачем ты уехала из Петербурга? — спросил я.
— Сначала думала провести при госпиталях две недели. Сперанский поручил мне следить за всем. А через месяц у меня было столько людей, что уехать я уже не могла.
— Поэтому ты осталась?
— За работой я меньше следила за временем. Ночью все равно вспоминала письма и пыталась решить, где ты находишься. Утром привозили новых раненых, и приходилось вставать.
Я представил, как Элен просыпалась, вспоминала очередное известие о моей смерти, а потом шла разбираться с возчиками, врачами и бельем. Хотелось попросить прощения, хотя я понятия не имел, за что именно мог его просить. За плен? За молчание? За то, что однажды втянул ее в свою жизнь?
Я остановился и повернул Элен к себе.
— Мне жаль, что тебе пришлось через это пройти.
— Тебе тоже пришлось несладко.
Она коснулась моей щеки, провела пальцами по коротким волосам у виска и прижалась ко мне. Я обнял ее. На этот раз рядом никто никого не звал, поэтому мы стояли столько, сколько хотели. Я чувствовал ее прохладные пальчики на шее и теплое дыхание у своего плеча.
— Сперанский рассказал, что все началось с небольшого госпиталя, — сказал я, когда мы продолжили идти. — Теперь вашими правилами пользуются на всей дороге.
— Михаил Михайлович собрал их по разным местам. В одном госпитале хорошо устроили перевозку, в другом вели записи о лечении, в третьем обучили женщин ухаживать за тяжелыми. Он заставил нас обмениваться знаниями.
Мы дошли до пустого бассейна. Прачки уже унесли корзины, на каменном борту осталась только забытая веревка. Я убрал ее в сторону, протер рукавом сухое место и помог Элен сесть. Сам устроился рядом.
— А ты как выдержал эти месяцы? — спросила она.
— Работал, когда давали инструменты. Спорил с Федором Ивановичем. Думал о доме и о тебе.
— Часто?
— Чаще чем надо было.
Элен опустила голову мне на плечо. Я перебирал ее пальцы и вспоминал вечера, когда мысленно разговаривал с ней в мастерской. Там я всегда знал, с чего начать.
— Я много раз представлял нашу встречу, — признался я. — Придумывал, что скажу, если выберусь. Получалось умно и даже красиво. Сегодня увидел тебя и сумел произнести только два слова.
Элен подняла голову и посмотрела на меня.
— Мне хватило тебя живого, Григорий.
Я смотрел на ее руку в своей и думал о кольце, которое сделал в Мальмезоне несколько месяцев назад.
За свою жизнь я изготовил сотни колец. Для большинства требовалось узнать размер, увидеть заказчицу при дневном свете. Иногда женщины сами выбирали камни, иногда мужья приносили пример старого перстня и просили сделать дороже. После расчета я забывал имена многих заказчиков, хотя мог годами помнить устройство оправы.
Кольцо для Элен я делал по памяти. Я знал ее руки достаточно хорошо, чтобы обойтись куском воска с отпечатком пальца. Помнил, как она держит перо, поправляет волосы, натягивает перчатку и кладет ладонь на стол во время разговора.
Работая над тем кольцом, я впервые позволил себе думать о браке. Проверял крепления, полировал металл, снова надевал изделие на деревянную мерку и представлял, как оно окажется на ее руке.
Футляр я взял с собой.
Сейчас на моем пальце находился другой перстень. Вчера Фигнер вернул его вместе с вещами, которые я оставил в обозе перед последним выходом Отряда. Он сохранил мой походный ларец после пленения и передал содержимое при встрече у парижской заставы.
На овальном щитке углубленное зеркальное изображение саламандры среди языков пламени. При оттиске на воске рисунок становился правильным. Этой печатью я заверял письма управляющему, счета торгового дома и первые распоряжения для Отряда. Позднее мои люди начали ставить тот же знак на ящиках с оружием, накладных и счетах.
Я носил перстень как подтверждение имени, которое выбрал в этой жизни. Саламандру знали мои мастера, люди Отряда, поставщики и враги. Французская полиция видела в ней угрозу, приказчики — гарантию оплаты, солдаты — знак оружия, спасавшего их в бою. Для меня за этим изображением стояли дом и люди, к которым я вернулся.
Элен заметила, что я провожу большим пальцем по щитку.
— Фигнер сохранил его? — спросила она.
— Да. Перед пленением перстень остался в обозе.
Она коснулась саламандры указательным пальцем.
— Варвара Павловна ставит такую печать на письмах из твоего дома.
Я повернул ее ладонь вверх и невольно прикинул размер. Мой перстень был велик Элен, а широкий щиток закрыл бы почти всю фалангу. Шинка весила больше, чем нужна для женской руки. Любой ученик, предложивший заказчице подобное изделие, получил бы от меня долгую лекцию по правилам подгонки.
Я несколько месяцев откладывал признание до возвращения, побега, встречи и подходящего дня. Каждый раз сам назначал новое условие, а потом злился из-за очередной отсрочки. Даже сейчас. Я прекратил этот спор и снял перстень.
На золоте еще чувствовалось тепло моей руки. Поднеся его к пальцам Элен, я снова увидел все недостатки: лишний вес, широкий щиток, неподходящий размер. Потом посмотрел на ее ладонь с огрубевшей кожей и следом от чернил возле большого пальца. Именно для этой руки я хотел создавать украшения до конца жизни. Сегодня я отдавал ей вещь, которую как мастер сперва отправил бы на переделку.
От этой мысли я улыбнулся, затем взял ее ладонь обеими руками и положил перстень в середину.
— Я уже сделал для тебя кольцо. С сапфиром, низкой оправой и маленькими бриллиантами под камнем. Оно со мной.
Элен посмотрела на перстень, затем на меня, а я продолжил:
— Но я хочу не так.
Я достал шкатулку и положил рядом, не открывая.
Я снял кольцо с саламандрой и протянул его Элен. Она машинально сомкнула пальцы вокруг саламандры. Я накрыл их ладонью и сказал самое простое и в то же время сложное для меня:
— Элен, выходи за меня.
Она резко подняла голову, глаза у нее увлажнились.
— Да — прошептала девушка.

Глава 26

[image: ]

Проснувшись, я потер большим пальцем место, где носил перстень, и улыбнулся: Элен согласилась стать моей женой.
Я лежал, глядя в потолок, и вспоминал, как она подняла голову, сжала кольцо. Я ведь заранее собирался сказать ей столько всего, объяснить, каким представляю наш дом, попросить простить за месяцы ожидания. В саду сумел произнести всего несколько слов, а потом прижал ее к себе и зажмурился.
Теперь хотелось скорее умыться, одеться и снова увидеть ее. Я уже прикидывал, где раздобыть завтрак на двоих, когда за мной пришли от Толстого: нас вызывал Александр.
Это было неожиданно, но при этом вовремя. Перед уходом я достал письмо Талейрана. После возвращения к своим переложил его из рабочей одежды к остальным бумагам. Пакет порядком истрепался, зато печать я сберег. Провел пальцем по краю, проверил, цела ли бумага на сгибе, и убрал во внутренний карман.
В приемной Федор Иванович сразу заметил мое настроение.
— Ты сегодня хорошо спал, Григорий?
— Элен согласилась выйти за меня.
Он повернулся ко мне всем корпусом, взял за руку и крепко пожал. Он улыбался так искренне.
— Вот и славно. Очень рад за вас обоих.
Я рассказал ему про сад и развешанное полотно. Федор Иванович слушал с улыбкой.
Вечером я смогу рассказать Элен о сегодняшнем дне, увижу ее лицо, услышу вопросы.
Нас пригласили.
Александр поднял голову от бумаг и вышел из-за стола. Он подал руку Толстому, затем мне, внимательно посмотрел на каждого. Мы поклонились, не ожидая такого теплого приема.
— Рад видеть вас. Садитесь, господа. Теперь я хочу услышать от вас самих, как вы выбрались.
Я устроился на стуле. Император обратился к Федору Ивановичу.
Толстой начал с последних дней заключения. Кратко объяснил, как нас держали, что удавалось узнавать и при каких обстоятельствах появилась возможность бежать. Я слушал и удивлялся тому, как спокойно все это звучало. Мне при воспоминании о той поре хотелось немедленно оказаться на улице, подальше от запертых дверей.
Когда Федор Иванович назвал Талейрана, я достал пакет.
— Ваше императорское величество, я обещал передать вам это лично. Он помог нам выбраться и просил сообщить о своем участии.
Александр принял письмо. Прежде чем вскрыть печать, спросил:
— Что именно вы ему обещали?
— Доставить письмо и рассказать правду о помощи. Мы исполняем это обещание.
Я изложил условия нашего разговора с Талейраном и все, что затем сделали его люди. Александр слушал, положив пакет перед собой. Закончив слушать, он вскрыл письмо.
Пока он читал, я сидел, положив руки на колени. Хотелось узнать, о чем просил Талейран. Вспоминались наши разговоры и то, как трудно было поверить в возможность побега. Теперь я наблюдал за лицом Александра, пытаясь понять его отношение к прочитанному.
Александр сложил листы.
— Благодарю. С князем я объяснюсь сам. Вы выполнили поручение.
Я выдохнул. Теперь Талейрану предстояло самому договариваться с императором. Нам он помог, и Александр об этом узнал.
Дальше говорил Толстой. Он объяснил, почему пришлось покинуть первое убежище, упомянул столкновение с полицейскими и месяц, проведенный в мастерской. При рассказе о наших занятиях слегка улыбнулся.
— Григорий работал за верстаком. Я помогал хозяину с грузами и сопровождал повозки. Благодаря этому удалось дополнить прежние наблюдения.
Я вспомнил, как он вечером растирал ладони после угольных мешков. Здесь, в мундире, выпрямившийся перед государем, мой друг выглядел вполне привычно. В мастерской он так же добросовестно принимался за уголь, хотя по вечерам ругался, отмывая грязь.
Александр попросил уточнить, какие сведения мы успели передать перед боем.
Федор Иванович пояснил. Для наглядности нам принесли карту Парижа, на которой граф отметил часть постов, которые французы оставили еще до того, как мы встретили своих. Сведения о прежнем расположении солдат годились теперь разве что для проверки других донесений. Толстой указал это и задержался на перекрестке, где наша помощь пригодилась.
Я показал путь через мастерские и объяснил, как мы получили ключ от общей двери. Дальнейшие действия стрелков описывал Федор Иванович. Из последнего двора я видел лишь выход под аркой и людей возле него.
Император спросил о хозяине.
— Он знал, кого скрывает?
— Он знал, что укрывает беглецов, государь. Согласился оставить нас за плату. Я чинил его заказы, государь, а он отвечал за нас перед полицией.
Я вспомнил, как хозяин предъявлял полиции наши рабочие книжки и отвечал на вопросы. Мы сидели тут перед Александром, а он остался в своей лавке.
— Я хотел бы просить вас о нем и о женщине, которая дала нам первый ночлег.
Александр придвинул к себе чистый лист.
— Назовите их.
Фамилию мастера я записал сам, чтобы сохранить французское написание, затем указал лавку. С ним мы уже рассчитались. Теперь меня беспокоило, как он будет жить после ухода наших войск. В квартале знали, кто скрывался у него, а желающий поживиться наверняка мог найти повод для угроз.
— Что вы считаете нужным сделать? — спросил Александр.
— Прежде выяснить, угрожает ли ему что-нибудь сейчас. Потом дать защиту через французское начальство. Если ему выдадут бумагу, желательно, чтобы с ней было к кому обратиться.
Император выслушал и попросил продолжать.
Толстой назвал нашу первую хозяйку. В день облавы она ушла к знакомым, прихватив корзину и документы. Мы тогда торопились выбраться через двор. Толстой добавил то, что знал о ее знакомых. О посредниках мы рассказали отдельно: у кого знали имя, у кого только приметы и место встречи. Я обозначил, чьи сведения можно было уточнить через Талейрана.
Александр вызвал адъютанта и передал записи. Поручил проверить положение этих людей, организовать помощь и согласовать защиту с французскими властями. О выплаченных деньгах велел составить отдельную записку.
Толстой дождался, пока адъютант заберет наши записи о парижских помощниках, и положил перед Александром еще документы.
— Теперь об Отряде, государь.
Я чуть отодвинул стул, освобождая ему место у стола. Федор Иванович достал первый лист.
Начал Толстой с людей, которые оставались на службе в городе. Объяснил, где находятся группы, кто ими командует, кому требуется смена. Затем назвал потери. Тут я перестал разглядывать бумаги и посмотрел на друга.
Некоторых погибших я помнил по лицам. С одним разговаривал возле верстака, другому сам показывал, как обращаться с прицелом. Сейчас хотелось спросить, где и как все случилось. Я удержался: о судьбе каждого расспрошу потом. Федор Иванович говорил дальше, а я пытался вспомнить голос человека, чью фамилию он только что произнес.
У списка раненых Толстой задержался.
Один из старых стрелков после лечения уже вернулся к своим. Стрелял он по-прежнему хорошо, зато после долгой ходьбы у него опухала нога. Сейчас ему поручили молодых, и те, по словам Толстого, учились у него охотно.
— Прошу оставить его при Отряде с прежним содержанием, государь. Сам он просится в строй. Я говорил с лекарем: дальние переходы ему пока вредны.
— Он согласен обучать?
— Согласен. Только опасается, что потом его вовсе от службы отставят.
Александр попросил показать фамилию и сделал возле нее пометку.
— Оставьте при обучении. Содержание сохранить.
Толстой поблагодарил и перешел к тем, кто руководил людьми во время нашего отсутствия. Он назвал Пестеля, Муравьева-Апостола, затем старших отдельных групп. Объяснил, какие обязанности они приняли и как сносились с начальниками частей, при которых действовали стрелки.
Александр слушал, иногда заглядывая в представление. Когда Толстой дошел до распоряжений, отданных после нашего исчезновения, император остановил его:
— Кто назначил старших групп?
— Я, государь. Каждый знал, за каких людей отвечает. Позднее они распределили между собой то, что прежде делал я один.
— И продолжили выполнять задания?
— Да. Сначала возникали задержки с получением приказов и припасов. Об этом здесь сказано. Затем наладили службу.
Федор Иванович рассказал о Пестеле и Муравьеве-Апостоле подробнее. Он отделял собственные распоряжения от решений, принятых уже в его отсутствие. Несколько раз сослался на донесения и на офицеров, у которых проверял обстоятельства.
Я слушал с возрастающим удовольствием. После плена нам довелось узнать многое, и далеко не все было приятно. Здесь же мой друг мог говорить о людях, которым доверился и которые справились. Произнося их фамилии, он смотрел прямо на Александра.
— Вы намерены сохранить за ними нынешние обязанности?
— Да, ваше императорское величество. Они знают дело. Я прошу утвердить заместителя и порядок передачи командования, чтобы при следующей моей отлучке начальники частей сразу знали, к кому обращаться.
Александр некоторое время рассматривал предложенное распределение, затем придвинул лист обратно.
— Представьте это к утверждению вместе с постоянным положением Отряда. Исполняющим обязанности должны быть даны необходимые полномочия.
После офицеров Толстой заговорил об оружейных мастерах. Тут я придвинулся ближе. В ведомости были знакомые фамилии, и возле одной я сразу заметил добавление о подготовке учеников.
Этот мастер когда-то несколько раз переделывал при мне посадку детали. Я заставлял его проверять прилегание, он ворчал, снова брался за инструмент и в конце концов добился нужного результата. Теперь у него учились другие.
Я провел пальцем по строке и убрал руку, чтобы государю было удобнее читать. Очень хотелось увидеть этого мастера за работой с учениками. Интересно, терпеливо ли он объясняет или заставляет переделывать по нескольку раз, как я когда-то заставлял его?
Александр обратился ко мне:
— Снабжение требует вашего личного участия?
— Многое уже делают сами, Государь. Из наших мастерских получают запасные части, здесь обслуживают оружие. Надо закрепить за мастерами их работу и оплачивать заказы в срок.
Я объяснил, что можно ремонтировать при Отряде, а что разумнее отправлять в Россию.
Говорил я недолго. На столе лежала ведомость, по которой было видно, сколько требуется людей и какие расходы повторяются постоянно. Часть закупок прежде проводили через Дом и Юсуповых. Теперь, когда Отряд сохраняли на постоянной службе, следовало определить и постоянное содержание.
Толстой добавил, что опытных стрелков приходится оставлять для обучения даже тогда, когда командиры просят дать им побольше людей. Он готов отвечать за это решение, если обязанности учителей будут закреплены.
Александр вызвал адъютанта.
Отряд сохранялся под командованием Толстого. Пестель, Муравьев-Апостол и старшие групп продолжали исполнять свои обязанности. На обучение и содержание мастеров выделялись средства; заявленные расходы предстояло оплатить, пока окончательно оформляли постоянное положение.
Я слушал и прикидывал, о чем напишу домой. Можно будет заранее заказывать материалы, держать запас, брать учеников под определенную работу. Прошке такое известие придется по душе. А Варвара как будет рада, что бремя содержания Отряда теперь стало на Государе.
Адъютант собрал бумаги, а Александр задержал взгляд на Федоре Ивановиче.
— Вы хорошо выбрали людей, граф. И дали им возможность научиться командовать. Во время вашего плена они продолжали службу; это также ваша заслуга.
Толстой выпрямился.
— За вашу службу жалую вам десять тысяч рублей. Пожалование оформить особым рескриптом, — сказал Александр адъютанту и вновь обратился к Толстому. — Представления о наградах вашим подчиненным подайте вместе с донесениями об их действиях.
Федор Иванович поднялся и поблагодарил. Думаю, награждение медалями и орденами будет позже. По армии идет слух, что многие получат медаль, сделанную по замыслу самого Саламандры, отчего им вдвойне приятнее.
Прежде чем сесть, граф взглянул на меня. Я улыбнулся ему и слегка склонил голову. Поздравить друга вслух успею после приема.
Я хотел бы услышать, как он расскажет об этой встрече своим офицерам. Особенно Пестелю и Муравьеву-Апостолу, о которых государь теперь знал по их собственным делам. Они ведь тоже ждали возвращения Федора Ивановича, и сегодня он мог прийти к ним с хорошими известиями.
Александр уже повернулся ко мне.
— Григорий, теперь о вас.
Император взял у адъютанта приготовленный лист и некоторое время читал. Федор Иванович сидел рядом, положив ладони на колени. Я заметил, что он смотрит на меня, и вопросительно поднял брови. Друг улыбнулся, предоставив Государю говорить самому.
— Федор Иванович доложил о службе Отряда. Ваше участие отмечено и в других донесениях. Подготовка стрелков, вооружение, обучение мастеров, снабжение — все это дало результат в кампании.
Я поднялся. Теперь Александр обращался ко мне с той обстоятельностью, с какой несколько минут назад говорил о заслугах Толстого, и слушать сидя стало неловко.
— За эти труды и военные отличия, включая помощь нашим частям в Париже, я решил произвести вас в полковники.
Я услышал собственное новое звание и почему-то сразу вспомнил верстак. На краю доски лежала деталь, которую я когда-то долго подгонял, прежде чем позволил поставить ее на оружие. Тогда я думал, как добиться нужной точности, как объяснить работу ученику, где взять хороший материал. До полковничьего чина в тех мыслях было очень далеко.
Александр смотрел на меня, ожидая ответа.
— Благодарю за честь, ваше императорское величество.
Я поклонился. Голос прозвучал нейтрально, хотя внутри я ликовал. И это еще я спасибо не сказал за звание полученное в плену. Высоко он меня поднял, высоко.
Император добавил:
— Это мое особое решение. При объявлении производства ваши заслуги будут указаны. Армия должна знать, за что вы получили чин.
— Благодарю, государь.
Я выпрямился и посмотрел на друга. Федор Иванович сидел с такой довольной улыбкой, что я улыбнулся ему в ответ.
В последние месяцы мы редко позволяли себе радоваться хорошим известиям. Слишком часто после них приходилось снова ждать, прятаться, выяснять, что нам сказали верно. Здесь я услышал все от самого Александра. Можно было просто стоять и радоваться.
Он подписал лежавший перед ним лист кулибинской авторучкой.
— Садитесь, полковник.
Я сел. Новое обращение мне понравилось. В юности первой жизни я представлял себе будущие заказы, собственную мастерскую, украшения, ради которых клиенты станут приезжать издалека. Здесь успел обзавестись всем этим, пережить плен и теперь получил такой высокий военный чин.
Очень хотелось, чтобы Элен была рядом.
Я представил, как рассказываю ей о приеме, а она слушает и перебивает вопросами. Наверняка придется повторить слова Александра. Хорошо бы запомнить их точно, потому что сейчас я помнил прежде всего свое неожиданное желание рассмеяться.
Адъютант принял подписанный лист. Александр поручил вручить мне подготовленное извещение о производстве и направить необходимые бумаги для объявления приказа.
Я проследил, как офицер отошел к боковому столу, затем снова обратился к императору:
— Государь, позвольте спросить о дальнейшем назначении.
— Вы хотите остаться при Отряде?
— Я хотел бы продолжить работу для него: поставлять оружие и приборы, готовить мастеров. Для этого мне потребуется вернуться к своим мастерским, когда здесь будут закончены дела.
Произнося это, я особенно остро понял, как соскучился по своему месту у окна, по привычному свету над верстаком, по возможности оставить начатую работу вечером и утром найти ее там же. В Париже я тоже работал руками, и ремесло нас выручило. Однако к хозяину каждый день мог войти полицейский, а с любым стуком во дворе мы с Толстым прислушивались.
Дома я хотел снова взяться за вещь, которую сам задумал.
Александр спросил, какие обязанности я готов принять на себя. Я предложил отвечать за выполнение заказов Отряда в наших мастерских и за обучение тех, кому предстояло обслуживать особое вооружение. Для строевого командования у меня было гораздо меньше опыта. Федор Иванович хорошо знал, как использовать людей и с чем они способны справиться.
— Мне тоже нужно, чтобы Григорий Пантелеевич занимался именно этим, государь, — поддержал Толстой. — Задачи стрелкам будут ставить их начальники. А с ним мы согласуем заказы и подготовку оружейных мастеров.
— Есть еще госпитальные инструменты, — добавил я. — В Бонди я видел, сколько людей занято при раненых. Мастера могут помочь лекарям. Хотелось бы продолжить заказы через Сперанского.
Александр попросил пояснить, что именно я имею в виду.
Я рассказал о работе с врачами: им следует показать первые образцы, дать подержать инструмент, выяснить, удобно ли лежит в руке. По одному рисунку этого порой не поймешь. Лекарь укажет, где требуется изменить изгиб или крепление, а мастер внесет поправку.
Так мы сбережем и время лекарей, и материал. Я хотел поручить эту работу мастерам, которых успел обучить раньше.
Император согласился с предложенным распределением. Работу для Отряда я должен был вести по требованиям его командира; госпитальные заказы — согласовывать со Сперанским и врачами. Возвращение в Россию надо было устроить после завершения здешних поручений.
Я поблагодарил. Федор Иванович выглядел довольным: мы могли продолжать начатое, и каждый понимал, за что отвечает.
Адъютант подошел ко мне с извещением.
Я принял лист и прочел его, хотя самое важное уже услышал. От собственного имени перешел к словам о производстве, задержался на них и прочел еще раз. Хотелось убедиться, что вечером я смогу развернуть эту бумагу перед Элен и показать ей ту самую строку.
Пока Александр давал адъютанту короткое поручение, Толстой наклонился ко мне.
— Поздравляю, Григорий.
Я протянул ему руку.
— Спасибо, Федор Иванович.
Он пожал ее крепко и с явным удовольствием. Я вспомнил, как совсем недавно видел на его руках угольную грязь. Я бы охотно обнял его, будь мы в другой комнате. Вместо этого удержал его руку еще на мгновение и отпустил.
Бумагу я сложил аккуратно, совместив края.
Александр дождался, пока я уберу извещение, и вдруг предложил выпить чаю. Мы с Толстым переглянулись. Это было нарушением этикета, но и отказать невозможно. Естесственно мы согласились и через пару минут любезно рассказывали ему о пленении Наполеона, о моей встрече с ним, когда он меня хотел пристрелить. Александр не сдерживал эмоции и местами искренне смеялся, особенно когда узнал о том моменте, когда я наставил на Наполеона оружие.
После трапезы, Александр разоткровенничался. Мы узнали, что Наполеон пока остается в Тюильри. Врачи возражают против перевозки, и до их разрешения она состояться не может.
— С его представителями обсуждают отречение, — продолжил Александр. — Он должен сложить власть и прекратить всякое участие в командовании армией. После этого предполагается пребывание за пределами материковой Франции на условиях, за соблюдение которых будут отвечать союзники.
Федор Иванович спросил, принято ли решение о месте.
— Англичане предлагают Святую Елену.
Я посмотрел на Александра, забыв, что собирался поправить рукав.
Помнится до этого острова Наполеон должен был побывать на Эльбе, вернуться во Францию и снова собрать армию. Я помнил название последнего сражения и чем оно закончилось. Подробности мог перепутать, однако сам порядок событий знал.
А здесь англичане уже предлагали отправить его так далеко, что вернуться к солдатам было бы труднее.
Я взглянул на Толстого. Если договор состоится и Наполеон действительно останется на острове, Федору Ивановичу, возможно, больше не придется вести их против него.
Хотелось поверить в это сразу. Я вспомнил фамилии, которые друг называл в докладе, и порадовался хотя бы тому, что у живых появилась такая возможность.
— Это уже согласовано, Государь? — спросил я.
— Пока предложение. Державы договорились о необходимости отречения и удаления Наполеона от армии. Место пребывания, надзор и содержание еще обсуждаются. Англичане готовы взять расходы и охрану на себя, если остальные примут соответствующие обязательства.
Александр пояснил, что Россия должна признать общий порядок решения его судьбы. В Лондоне опасались, что русский император сохранит возможность поддержать Наполеона при удобном случае и тем самым влиять на французские дела.
— Для нас важно закрепить признание итогов кампании и получить соглашение, которое будут исполнять все участники, — сказал государь. — Французам требуется правительство, способное принять власть и распоряжаться войсками. Содержание Наполеона должно быть устроено так, чтобы вокруг него снова не возникло военного двора.
Чуть позже я узнал, что обсуждается и уступка России гавани на Корсике. Французские представители рассматривали передачу гавани с прилегающим участком. Пределы владения и торговые права еще предстоит определить.
Я попытался вспомнить Корсику на карте. Вроде бы это около Сардинии. Значение собственной гавани я понимал. Наши суда смогут прийти туда, выгрузить товар, получить припасы, отправить поврежденный прибор в мастерскую. Если обосноваться надолго, появятся люди, которых капитаны будут знать по именам и которым смогут доверять работу. За каждым таким рейсом стояли бы заказы, обученные мастера и деньги, заработанные в России.
Французы обсуждают это вместе с условиями мира. Для них имеют значение размеры выплат, сроки ухода войск и поддержка будущего правительства. Уступку намерены были представить как знак благодарности за освобождение от власти Наполеона.
И англичане не сильно были рады таким условиям.
Перед уходом Александр заявил:
— Есть еще поездка, Григорий. Я намерен посетить императрицу Жозефину и хочу взять вас с собой.
— В Мальмезон, ваше императорское величество?
— Да. Мне рассказывали о вашей цветочной стене. Нужен мастер, который покажет ее устройство.
Неожиданно. Думаю, это повод. Уж показать — он нашел бы мастеров.
— Я покажу, Государь.
Я поклонился. И зачем я ему в Мальмезоне?

Глава 27
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На следующий день адъютант императора вызвал меня в штаб. Нацепив полковничий мундир, который раздобыл Толстой, я отправился к государю. Уже возле кареты, когда я собирался присоединиться к сопровождающим, Александр неожиданно предложил мне ехать с ним. Пришлось разворачиваться и садиться напротив, придерживая саблю, чтобы ножнами ничего не зацепить. Трость я пристроил возле колена. Полковником пробыл меньше суток и новый мундир надел впервые.
Первые минуты Александр смотрел в окно. Я тоже повернулся к стеклу, гадая, зачем ему понадобилось ехать со мной наедине. Вчера мы поговорили довольно обстоятельно. Возможно, он прочел письмо Талейрана и хотел уточнить подробности или собирался расспросить о Жозефине перед встречей.
Я успел обдумать даже несколько мелочей, касавшихся цветочной стены, когда Государь открыл лежавший рядом портфель и достал сверток.
— Недавно я видел Наполеона, — сказал он. — Он сам передал мне эту вещь.
Александр отогнул ткань.
Я сразу узнал пластину. Собственную гравировку узнаешь по тому, на что заказчик даже внимания не обратит: по расстоянию между буквами, по повороту резца на закруглении, по строке, которую пришлось слегка ужать к концу. Хорошо помнил, как работал над этим предупреждением, и сейчас жалел, что тогда вообще за него взялся. Надежда была на психологическую атаку француза, который находясь у Немана совершит ошибки, а то и вовсе повернет назад. Глупая затея, но свою роль она сыграла — вывела Наполеона из равновесия, мешая думать мозгами, а не сердцем.
— Возьмите, Григорий.
Приняв пластину за края, я прочел начало, хотя прекрасно помнил содержание. Я надеялся, что он прислушается, но он вручил его Александру.
Вот же мелочный человек. Лежит раненый, столицу сдал, а время подгадить мне все-таки нашел.
По крайней мере, я истолковал его поступок именно так. Трудно представить, чтобы Бонапарт вдруг озаботился признанием моих заслуг перед Россией. Зато с каким удовольствием он мог предложить Александру расспросить собственного подданного!
Поводов для расспросов хватало. Откуда я знал то, о чем предупреждал? Почему сам выбирал, кому говорить? Что успел сообщить французам за время плена и что сохранил при себе? Наполеону даже обвинять меня ни в чем не требовалось: достаточно отдать пластину и позволить русскому императору задуматься.
Я поднял глаза. Александр ждал, пока я закончу читать.
Он наградил меня за оружие, мастерские и помощь армии. С такими заслугами все было понятно: вот люди, вот результаты, вот свидетельства командиров. Перед ним сидел человек, которому приписывали способность знать будущее — по крайней мере, я так это воспринимал бы на его месте.
Я буквально читал мысли Александра, обращенные ко мне. У этого человека, Саламандры, имелись деньги, знакомые при дворе и офицеры, многим ему обязанные. Даже собственное прозвище, известное в армии, уже было. Добавить к нему славу прорицателя — и все, конец котенку.
От этой мысли у меня дыхание перехватило.
Я собирался жениться, вернуться домой, работать. Вполне хватало собственных проблем, а тут еще это. Объяснить это человеку, который будет опасаться за престол, чрезвычайно трудно.
— Матушка прежде говорила о вашей прозорливости, — произнес Александр. — Я помню, как она уверяла меня, что некоторые вещи вам заранее известны.
Я осторожно положил пластину на ткань, которую он придерживал на колене. Спасибо, Мария Федоровна, удружила, не забыла еще про «Древо».
— Государь…
Что сказать дальше, я пока не знал. Александр еще раз посмотрел на гравировку.
— За прежнее молчание я вас винить не стану. После этого письма мне понятнее, почему о подобных вещах трудно говорить.
Оставалось ждать продолжения и гадать, что он решил насчет меня.
— Об одном все же спрошу, Григорий. Какова моя судьба?
Да твою ж…
Первым делом я вспомнил Таганрог: год, южную поездку, смерть. Следом припомнились присяга одному брату, затем другому, площадь и декабристов. Все это когда-то умещалось в нескольких страницах. Я знал этих людей, с некоторыми разговаривал совсем недавно, а император сидел напротив и ждал ответа.
Судя по его лицу, он всерьез спрашивал. После победы, среди дел, от которых зависела половина Европы, выбрал время, чтобы остаться наедине с ювелиром и узнать, что будет с ним самим.
Сказать ему сейчас о смерти я просто не мог.
Да и какое право имел на такую уверенность? Кутузов принимал донесения и сердился на врачей. Фигнер обнимал меня возле расположения Отряда. Мы находились в Париже в ноябре тринадцатого года. Все уже настолько отличалось от знакомой мне истории, что ссылаться на нее надо с большой осторожностью.
На повороте карету качнуло. Александр придержал сверток, продолжая смотреть на меня, и тут я вспомнил Федора Кузьмича.
Когда-то читал о старце, в котором подозревали ушедшего от власти императора. Спорили о почерке, о манерах, о каких-то знаниях, странных для человека неизвестного происхождения. Чем именно доказывали и опровергали это предположение, я почти забыл.
Ухватившись за такую возможность, я сразу почувствовал себя виноватым. Однако после всего, что произошло на моих глазах, счесть ее совсем уж невероятной было трудно. В сообщении о смерти в Таганроге я теперь тоже сомневался.
— Государь, мне известно, что вы можете пережить известие о собственной смерти, — сказал я наконец.
Александр медленно выпрямился.
Прозвучало двусмысленно, это хорошо. Я поспешил объяснить:
— В России будут считать, что императора Александра больше нет, а он есть.
Под его пристальным взглядом хотелось отвернуться. Я заставил себя смотреть ему в лицо и договорил:
— Насколько мне известно, такую жизнь вы выберете сами.
О старце можно было рассказать больше: назвать имя, Сибирь, долгие годы. Я уже приготовился упомянуть, что люди приходили к нему за советом, и вовремя остановился. Еще несколько подробностей — и начну убеждать. Нельзя быть уверенным во всем. А если он завтра отречется от престола? Вот уж точно локти себе покусаю.
Александр опустил взгляд на пластину, словно обдумывая следующий вопрос.
— Только я прошу вас помнить, государь: многое произошло иначе, чем я… знаю, — добавил я. — Те, кто должен был умереть, живы.
Теперь он мог потребовать имена, спросить о своей семье, о наследнике. Назови он точный год, я, пожалуй, выдал бы себя одним выражением лица.
Проведя пальцем по краю ткани, Александр завернул пластину и убрал ее. Вопросов он так и не задал.
Пока государь застегивал ремешок, я думал о Наполеоне. Возможно, Бонапарт рассчитывал вызвать у него подозрения на мой счет. Я же вместо оправданий сообщил, что однажды он покинет престол. Могло ли такое известие его успокоить, даже предполагать боялся.
За окном между домами все чаще виднелись огороды. У обочины двое мужчин стаскивали с телеги мокрые ветки. Следя за их работой, я пытался собраться с мыслями.
Прежде рассказ о старце казался мне красивой историей, достоверность которой так и оставалась под вопросом. Теперь я сам предложил ее Александру. Если он когда-нибудь решится уйти, вспомнит ли этот разговор? И что именно услышал сейчас: обещание свободы или предсказание беды?
Государь повернулся к окну. До поворота на Мальмезон мы больше не разговаривали. Я все ждал, что он снова посмотрит на меня и по его лицу удастся хотя бы понять, как он принял мои слова.
Из кареты я вышел вслед за Александром. Государь уже разговаривал со встречавшим нас человеком. По его спокойному голосу никто бы не догадался, о чем мы беседовали по дороге.
В передней слуга принял мою шинель, узнал меня и улыбнулся. Ответив ему улыбкой, я по привычке оглянулся, собираясь дождаться сопровождающего. Только тут вспомнил, что ждать больше некого.
Жозефина вышла навстречу Александру сама и остановилась в нескольких шагах, приветствуя его поклоном. Государь подошел и поднес к губам ее руку.
— Ваше величество, я рада принимать вас в Мальмезоне.
— Благодарю за приглашение. Давно желал увидеть ваш дом.
Пригласив его к камину, она спросила о дороге. Александр ответил, что мы добрались благополучно, осведомился о ее здоровье. Жозефина говорила приветливо, внимательно слушала и постепенно перестала поправлять край шали.
Стоя чуть в стороне, я наблюдал за Государем. Он улыбался хозяйке, находил нужные слова, и при этом ничем не напоминал человека, с которым я ехал в карете. Мне бы такую выдержку. Даже сейчас опасался, что он вдруг повернется и продолжит расспросы при Жозефине.
Александр посмотрел в мою сторону.
— А вашего мастера я привез лично.
Жозефина протянула мне руки.
— Григорий, подойдите же. Вы сегодня совсем другой.
Я поклонился и взял ее за пальцы. Оглядев мундир, она задержала взгляд на эполетах.
— Вас следует поздравить?
— Со вчерашнего дня полковник, ваше величество.
— Тогда поздравляю от души. Я очень рада видеть вас у себя.
Она слегка сжала мои руки. Вспомнилось, как я «гостил» у нее. С тех пор произошло столько всего, что казалось, будто было это давным-давно.
— Благодарю вас. Мне тоже хотелось вернуться.
Сказал и сам удивился. Ведь здесь я жил пленником и больше всего желал уехать. Теперь, рядом с Жозефиной, среди знакомых комнат, пришлось признаться себе: соскучился, да.
Возле двери стоял Нито. Пока хозяйка приглашала Александра осмотреть соседнюю гостиную, мы успели пожать друг другу руки.
— Ваше место приготовлено, — сказал он. — Я привез инструменты еще утром.
Я обратился к Жозефине:
— Позволите взглянуть на нашу работу?
— Конечно. Мы с его величеством пока побеседуем. Нито, покажите Григорию, как вы все сохранили.
В дверях комнаты с цветочной стеной я остановился, несколько мгновений разглядывал ее издали, затем подошел ближе. Вспоминал, как выбирали положение цветов, примеряли ветви, как Нито однажды заставил меня отойти к противоположной стене, чтобы я наконец увидел собственную ошибку.
Дождавшись, пока я осмотрюсь, он показал шарниры и крепления. За время моего отсутствия ничего переделывать не потребовалось: механизм проверяли, пыль убирали, за состоянием трущихся поверхностей следили. Нарастили общую композицию, цветы заняли всю стену, метров десять в длину и метра четыре в высоту.
— Остался ваш лист, — сказал Нито. — Ее величество велела сохранить его для вас. Установить я мог и сам. Но это было бы символично.
Я провел пальцем над пустым местом, стараясь ничего не задеть. Возле стыка виднелось небольшое крепление; тонкая ветвь, на которой недоставало последнего листа, выглядела оборванной. Механизм мы могли приводить в движение и так. Издали эту прореху легко было пропустить, однако я заметил ее.
На столе у окна Нито устроил нам рабочее место: подстелил полотно, приготовил небольшую доску с деревянным упором, рядом положил ручные тисочки и инструменты. В отдельной коробке лежал узкий золотой лист с уже выведенными прожилками. Оставалось закончить кромку и подогнать оставленный снизу припуск.
Я повернул заготовку к свету. С самого начала мы решили обойтись здесь одним золотом: изгиб я хотел подчеркнуть отделкой самого металла.
— Час у нас найдется?
— Полагаю, да. Все необходимое я приготовил.
Сняв саблю, я оставил ее в стороне, прислонил трость к стене и повязал передник. Нито придвинул стул так, чтобы свет падал слева. Устроиться пришлось чуть боком, положив локоть на сложенное полотно: плечо еще следовало беречь.
Сначала мы примерили лист. Его основание садилось на приготовленное место и удерживалось маленьким винтом, доступным с оборотной стороны. Закрепив деталь лишь настолько, чтобы она оставалась неподвижной, я попросил Нито медленно сдвинуть соседние листья.
На середине хода край одного из них проходил слишком близко к нашему. Отметив место снизу, я снял заготовку и закрепил ее в тисочках между деревянными накладками. Зажимать тонкую лицевую часть было бы жалко: потом еще исправляй следы собственной торопливости.
Напильником выбирал только припуск, понемногу, сохраняя толщину у винта. Затем вынул лист, убрал опилки и снова поставил его на место. Нито придержал соседнюю ветвь там, где зазор получался самым узким, чтобы я мог посмотреть сбоку.
Теперь места хватало. Проверив движение до крайних положений, мы вновь сняли деталь и занялись отделкой.
Большую часть работы сделали еще прежде: вывели прожилки, между ними сохранили мягкую матовую поверхность. Мне оставалось довести узкую кромку. На выпуклом изгибе я собирался отполировать ее до блеска, постепенно сужая полированную полоску к основанию.
Убрав тонкий след прежней обработки, я сменил абразив на более мелкий. Нито тем временем отобрал несколько деревянных палочек с кожей на концах. Для вогнутого участка подошла самая узкая.
Мы работали рядом, изредка передавая друг другу инструмент. За последний месяц я привык чинить то, что принесут, стараясь скорее получить плату и освободить место следующему заказчику. Здесь можно было повернуть лист, рассмотреть его еще раз и потратить лишние минуты на полоску металла, которую большинство людей едва заметит.
Работал я и улыбался.
Сравнив отделку с соседним листом, Нито подвинул ко мне нашу заготовку.
— У основания оставьте мягче. Иначе будет слишком заметно.
Прикрыв пальцем полированный край, я рассмотрел нижнюю часть и согласился с Нито. Отполируй я кромку до самого основания — и любой заметит соединение, которое мы столько старались скрыть.
Закончив отделку, мы очистили лист от остатков полировального состава и вернулись к стене. Я закрепил его окончательно. Пока Нито несколько раз медленно сдвигал соседние детали, следил за промежутками, затем проверил их с другой стороны.
Прошел примерно час. Сняв передник, я отошел туда, откуда впервые увидел стену после возвращения.
Теперь ветвь выглядела цельной. Отогнутым листом мы закрыли крепление, а кромку отполировали так, чтобы при свете она казалась продолжением соседних листьев. Я сделал несколько шагов в сторону, рассматривая работу под другим углом. Даже зная, где искать стык, приходилось приглядываться.
Нито подошел и встал рядом.
— Хорошо, что оставили до вашего приезда, — сказал он.
На рукаве у него осталось немного пыли, на столе лежали наши инструменты. Можно было еще поработать, найди я к чему придраться. Однако теперь, разглядывая ветвь, я впервые остался доволен ею целиком.
— Спасибо, что сберегли.
За нами пришли, когда Нито укладывал инструменты в дорожный ящик. Я вымыл руки в приготовленной воде, забрал саблю и трость.
В гостиной Александр сидел рядом с Жозефиной. Хозяйка рассказывала о художниках, чьи работы собирала, и при нашем появлении предложила присесть. Я успел ответить на вопрос Государя о последней детали, после чего Жозефина попросила показать цветочную стену.
— Теперь можно осмотреть все целиком, — сказал я.
Она поднялась первой. У дверей велела прислуге остаться в гостиной и предложила нам с Нито идти следом. В комнату перед скрытым кабинетом мы вошли вчетвером.
Александр остановился в нескольких шагах от стены. Я молчал, давая ему время рассмотреть работу. После часа за столом самому хотелось сразу подойти к новому листу и проверить, как он выглядит при переменившемся свете. Пришлось удержаться и попробовать взглянуть на всю стену глазами человека, впервые вошедшего сюда.
Государь подошел ближе.
— Кабинет за этой стеной?
— Да, ваше величество.
О как, она поделилась тайной комнатой с русским императором? Неожиданно.
Он осмотрел ветви, отыскивая границу прохода. Жозефина стояла рядом и с удовольствием наблюдала за ним.
— Покажите, Григорий.
Прислонив трость к стене, я повернул механизм и потянул дверь на себя.
Я открывал плавно. Сначала сквозь узкую щель виднелся лишь темный край ковра; затем мы смогли рассмотреть кресло возле стола и часть дальней стены кабинета. На оборотной стороне створки ювелирной отделки почти не было: там мы прежде всего заботились о прочности и плотном закрывании.
Александр оценил толщину двери.
— Хозяйка сама справляется?
— Да, государь. Вес приходится на опоры. Рукой нужно только вести створку.
Приблизившись к краю, он спросил, можно ли открыть ее изнутри при закрытом наружном запоре.
На мгновение я опять вспомнил пластину Наполеона. Вопрос о возможности выйти почему-то показался продолжением разговора в карете. Затем Государь положил руку на внутреннюю ручку, и я мысленно выругал себя за мнительность.
— Изнутри запор тоже можно отвести, ваше величество. Сейчас покажу.
В кабинете я объяснил, как пользоваться внутренней ручкой и в каком порядке возвращать наружные листья после закрытия. Александр попробовал отвести запор, проследил за движением тяги и отступил, позволяя мне закончить.
Говорить о понятных вещах было приятно. Я отвечал спокойно, перестав взвешивать каждое слово. Когда Государь спросил о притворе, показал, как створка садится в проем и почему мы столько возились с ее подгонкой.
— Обычный разговор снаружи разобрать трудно, — пояснил я. — Повышенный голос уже услышат. Здесь многое зависит от того, насколько громко говорить.
Александр кивнул и осмотрел комнату. Жозефина предложила ему присесть, однако он пожелал сначала увидеть, как она сама пользуется дверью.
Мы вышли обратно. Придержав створку, пока проходил Нито, я уступил место хозяйке.
Жозефина уверенно взялась за ручку, плавно закрыла дверь, закрепила запор и повернула розетку в обратную сторону. Я следил за тем, как она доводит ее до упора, возвращая декоративные листья на место. Между краями сохранился нужный зазор, новым листом мы закрыли крепление именно так, как задумали.
Государь приблизился к стене и указал на ветвь над стыком.
— Вот здесь была ручка?
Жозефина улыбнулась.
Она снова открыла проход. На этот раз я остался рядом с Нито. Справившись сама, хозяйка пропустила Александра и поблагодарила нас.
Я поклонился, забрал трость и направился к выходу из комнаты. Оглянулся лишь у дверей. Жозефина уже закрывала створку изнутри.
В коридоре Нито тронул меня за локоть.
— Теперь пойдемте к нашим. Они вас ждут с самого приезда.
Нашим?
Оказывается он пригласил двух мастеров, с которыми мы собирали стену. Один отвечал за деревянную основу, другой подгонял части привода. Обоих я хорошо помнил. Мы застали их за столом в комнате, где оставили инструментальные ящики.
Мастера поднялись. Пожав друг другу руки, мы некоторое время только улыбались. Потом тот, что работал с деревом, попросил меня повернуться: хотел рассмотреть мундир со спины.
Я послушался.
— Работать в таком жалко, — заметил он.
— Я уже попробовал. С передником вполне можно.
Он рассмеялся и придвинул мне стул.
Нам принесли кофе. За разговором о заказах я рассказал, что последний месяц чинил в Париже застежки и прочую мелочь. Подробности побега оставил на другой раз, зато вспомнил ручной захват, который хозяин мастерской переделал под себя.
Слуга передал приглашение остаться на ужин. Я поблагодарил и вернулся к столу, где Нито рассказывал, какие заказы отложили, какие украшения просили вернуть владельцам и что удалось сохранить в мастерской за последние недели.
Позже заговорили о России. Я обещал написать из дома и сообщить, как обстоят дела у моих людей. Мастер по дереву предложил прислать образец рукояти, когда как следует проверит форму, и я охотно согласился.
Только при следующем появлении слуги выяснилось, что мы просидели больше двух часов. Александр по-прежнему оставался с Жозефиной. Они распорядились подать ужин позднее, и я попросил предупредить меня, если понадоблюсь.
О разговоре в кабинете мы ничего не знали. Ушли достаточно далеко, занимались своим делом. Расспрашивать прислугу мне казалось лишним.
Когда нас позвали к хозяйке, уже темнело.
Александр и Жозефина ждали в гостиной. Государь стоял возле камина, хозяйка распоряжалась насчет ужина. Увидев мастеров, она попросила подойти и поблагодарила за работу.
— Сегодня вы все останетесь моими гостями, — добавила она. — Я велела приготовить места за столом.
Нито поклонился, его товарищи последовали примеру. Я посмотрел на Александра: тот слушал Жозефину с легкой улыбкой. Что произошло за эти два часа, по его лицу понять было трудно. Хозяйка, во всяком случае, говорила оживленнее, чем до встречи, и охотно смеялась.
— До ужина еще есть время, — сказала она государю. — Позвольте показать вам ближайшую аллею. Дождь закончился, мы успеем вернуться засветло.
Я оглянулся на окно. Возле дома действительно было светло. Между облаками виднелась узкая полоса чистого неба, на мокром камне у крыльца отражались окна. Дальше, под деревьями, уже темнело. Садовник пересекал дорожку, обходя лужу и придерживая полы намокшей одежды.
Слуга направился за накидкой для хозяйки.
Я попытался поймать взгляд Жозефины. Неужели она забыла о чем я ее просил?.
Наконец хозяйка посмотрела на меня.
Я чуть перевел глаза к окну. Жозефина взглянула на дорожку, потом снова на меня. По едва заметной улыбке я понял, что она вспомнила.
— Впрочем, аллею лучше осмотреть утром, — сказала она. — Ваше величество, пойдемте в галерею. Вы еще увидите, сколько времени я способна отнять у гостя рассказами о картинах.
Остановив слугу, она распорядилась зажечь там свечи.
Я успел обрадоваться, прежде чем заметил взгляд Александра. Он посмотрел на Жозефину, снова на меня и слегка усмехнулся.
— С удовольствием.
Государь предложил хозяйке руку, и я пропустил их вперед. После утренней беседы такой взгляд мог означать многое. Однако Александр уже заговорил с Жозефиной о ее собрании, так что я пошел следом.
Да, одна отмененная прогулка еще ничего не решала, но хотелось, чтобы Жозефина провела этот вечер в тепле и впредь относилась к моим просьбам хотя бы с той снисходительностью, которую только что проявила.
В галерее слуги зажигали свечи. Пока мы подходили к первой картине, один переставил подсвечник, освобождая хозяйке место. Жозефина остановила его: теперь из-за отражения пламени на лаке часть изображения было трудно разглядеть.
Я отошел в сторону. Отсюда пейзаж просматривался хорошо: вода возле берега, темные деревья и маленькая фигура человека у лодки. Александр тоже отошел чуть дальше, пока хозяйка просила вернуть подсвечник на прежнее место.
Нито задержался возле рамы. Проследив за его взглядом, я рассмотрел позолоту: на выступающих листьях ее отполировали, в углублениях оставили матовой. С разных мест резьба выглядела по-разному.
Жозефина заметила нас.
— Вы оба смотрите на раму?
— Простите, ваше величество, — ответил я. — До картины тоже доберемся.
Она рассмеялась и подозвала мастера, который работал над деревянной основой нашей стены.
— А вы что скажете?
Тот осторожно подошел и остановился чуть сбоку.
— Хорошая резьба. Только отсюда у верхнего листа край кажется толстым.
Вблизи край действительно выглядел тяжеловато. Мастер отступил на несколько шагов, посмотрел снова и улыбнулся.
— Для этого места как раз верно. Сделай тоньше — снизу толком не разглядишь.
Мы с Нито тоже отошли. Теперь я видел всю раму вместе с картиной. Мелкую подробность, которая занимала нас минуту назад, пришлось искать.
Жозефина наблюдала за нами с явным удовольствием.
— Вот так мне и следует показывать собрание. Сначала дать каждому найти свое, потом уже рассказывать.
Она заговорила о том, как выбирала место для картины. Слушая ее, я рассматривал пейзаж. Хозяйка помнила, в какой комнате он висел прежде, почему его перенесли и как пришлось перевесить соседние работы, чтобы они хорошо смотрелись вместе.
Мне нравилось, с каким интересом она говорила о вещах, которые видела каждый день. Хорошо бы приехать сюда с Элен. Пусть Жозефина сама проведет нас по комнатам, покажет новые приобретения, остановит возле любимой картины. Я даже представил, как Элен будет слушать ее, изредка поглядывая на меня, когда я опять отвлекусь на оправу или резьбу.
Хотелось увидеть хозяйку и следующей весной, и через год, снова услышать жалобу на медлительность мастеров и дольше просидеть с ней за разговором.
У следующей картины я уже слушал внимательнее. Александр спросил о художнике. Ответив, Жозефина показала на другую работу дальше по галерее, и мы прошли туда. Временами Государь обращался к кому-нибудь из нас, давая возможность высказаться, затем продолжал беседу с хозяйкой.
Постепенно я перестал следить за каждым его взглядом.
К ужину нас пригласили еще до того как мы успели обойти всю галерею. Жозефина пообещала показать остальное в следующий приезд. Поблагодарив вместе с другими, я с неожиданной для себя охотой принял приглашение, хотя о сроке мы даже не говорили.
За столом мне отвели место рядом с Нито. Я почти весь вечер слушал. Иногда мы переглядывались, одновременно припомнив какую-нибудь мелочь, и приходилось пояснять причину улыбок.
Перед отъездом Жозефина протянула мне руку.
— Теперь буду ждать вас с новыми работами, Григорий.
— Надеюсь, в следующий повод будет лучше, ваше величество.
Она улыбнулась. Я поклонился и уступил место Александру.
Мы попрощались. Надев шинель, я вышел на крыльцо. На ступенях блестела вода; слуга держал фонарь так, чтобы я видел, куда ставить ногу.
Государь уже сидел в карете. Устроившись напротив, я придержал саблю, пока закрывали дверцу, и положил ладонь на набалдашник трости. После теплых комнат воздух показался особенно сырым.
Я ждал, что Александр заговорит, едва мы отъедем от дома. Потом решил, что он намерен дождаться конца аллеи. За окном уже показывались другие ограды, а мы все молчали.
Перед прогулкой он посмотрел на нас с Жозефиной так внимательно, что я до сих пор помнил этот взгляд. Хотелось объяснить: я просто попросил ее поберечься. Однако Александр мог услышать в объяснении совсем другое.
Я тоже повернулся к окну. Всю обратную дорогу меня тревожила мысль, что Государь может неверно трактовать мои слова. И кто меня за язык тянул?
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На следующее утро я проснулся с твердым намерением перестать гадать, что думает обо мне Александр. Силы воли хватило до умывания: плеснув в лицо водой, я опять вспомнил пластину, взгляд Государя в галерее и обратную дорогу, которую мы провели в молчании.
Когда вошел Толстой, я застегивал мундир.
— Григорий, пойдем. Пахомов привез Сычева.
Я повернулся к нему:
— Того самого?
— Его. Будем разбирать представление. Заодно познакомишься.
Взяв трость, я вышел вслед за ним. Про Сычева вся армия говорила, еще и саламандровцем называла. По дороге Федор Иванович объяснил, что показания уже собраны. Командир представил егеря к награде за действия в бою, а после известия о ранении Наполеона пришлось уточнять обстоятельства выстрела. Товарищи подтверждали время и место; сам Федот говорил осторожно.
— Пахомов с ним побеседовал. Хочет взять на обучение, — добавил Толстой.
Это хорошо, нам такие нужны. Наш командир стрелков стоял возле окна. Обрадовавшись Пахомову, я пожал ему руку. Выглядел он довольным.
Перед столом переминался человек. Молодой скуластый егерь с покрасневшими от холода ушами держал головной убор обеими руками и старательно смотрел перед собой. Рядом его непосредственный начальник раскладывал бумаги.
— Знакомься, Федот, — сказал Федор Иванович. — Полковник Саламандра.
Сычев посмотрел на меня, потом на Пахомова и, дождавшись его разрешающего жеста, вытянулся.
— Здравия желаю, ваше высокоблагородие.
— Здравствуй, Федот.
Я сел сбоку, прислонив трость к стулу. Пахомов остался возле егеря. На столе лежал набросок местности, и Толстой попросил показать, где находилось отделение перед отходом.
Отвечать Федот начал слишком громко: стоял на назначенном месте, исполнял приказ, старался поражать неприятеля по возможности верно. Произнося все это, он несколько раз покосился на меня.
Пахомов подвинул к нему рисунок.
— Покажи ту насыпь, о которой мы говорили.
Наклонившись над столом, егерь нашел ее и провел пальцем к дороге. За кустами проходили французы, и с его места можно было стрелять через просвет. Рядом находился товарищ, остальные держались дальше, ближе к низине.
— Вот здесь мы потом уходили, — сказал Федот. — А они от дороги подавались, старались нам наперерез.
По словам командира, Сычев с товарищем оставались у насыпи, пока отделение выбиралось из низины. Стрельбой они задержали французов, после чего успели присоединиться к своим. Именно за это он и подал представление, еще до разговоров о Наполеоне.
Найдя нужное место в бумагах, Толстой прочел его и кивнул Пахомову. Тот попросил Федота вернуться к появлению офицеров.
Теперь егерь говорил проще. Сначала на дороге показались всадники, затем подъехало еще несколько человек. Возле одного остальные придержали лошадей; к нему поворачивались, его ждали. А после и вовсе гонцы бегали туда и обратно, Федот решил, что перед ним важный начальник.
— Через просвет целиком его видел? — спросил Пахомов.
— Пока подъезжал, видел. Потом другие заслонили. Я дождался.
О расстоянии они уже говорили прежде. Уточнив, по чему егерь его прикидывал, Пахомов попросил показать на рисунке край дороги. Федот назвал ориентиры и объяснил, какое место лучше всего просматривалось.
Вопросов Пахомов задавал мало, зато всякий раз добирался до существенной подробности. Сам я, пожалуй, потратил бы вдвое больше времени и все равно вряд ли столько нюансов выяснил бы. Мастера, признанные мастера своего дела.
— После выстрела что увидел?
— Там один развернул лошадь. Другие подъехали близко. Тот, в кого целился, за ними скрылся.
— Само попадание видел?
— Никак нет.
Опять взглянув на меня, Федот добавил:
— Товарищ говорил, человека поддерживали. С его места видно было дальше.
Начальник показал запись: второй егерь действительно это подтвердил. Время совпадало с сообщением о ранении Наполеона, положение французской группы тоже подходило.
Пахомов ограничился еще одним вопросом — когда прозвучал приказ отходить — и отступил от стола.
Пока Толстой читал, Сычев стоял неподвижно, сжимая головной убор.
— Пахомов сказал, ты хотел попасть к нашим стрелкам, — произнес я.
— Так точно, ваше высокоблагородие. Про вас у нас давно рассказывали.
— И что же?
Егерь смутился.
— Что вы французских начальников за полверсты снимаете. А бывает, и дальше. Правда ведь?
При моем взгляде Пахомов опустил глаза к рисунку, пряча улыбку. Выслушивать такое в присутствии лучшего стрелка Отряда было особенно приятно.
— Это тебе лучше у него спросить, — сказал я. — Я оружием больше занимался.
Федот посмотрел на Пахомова с таким интересом, что тот все-таки улыбнулся.
— Дальность потом разберем. Ты господину полковнику расскажи, зачем офицера выбрал.
Помяв край головного убора, егерь ответил:
— Думал, старшего уберу, нашим полегче будет. Пока они там разберутся.
Помолчав, он добавил уже тише:
— И самому отличиться хотелось. Чтоб тоже рассказали.
Знакомое желание. Пару минут назад я сам с удовольствием расспрашивал, что говорят о Саламандре. Правда, Федот ради будущей славы оставался под огнем
— А твой товарищ где сейчас? — спросил я.
— При роте. Мы вместе пришли, он внизу ждет.
— Значит, за отход вас обоих представили?
Начальник подтвердил: второй егерь тоже назван в представлении. Хорошо, что я спросил.
Закончив читать, Толстой отложил бумаги.
— Приказ Сычев выполнил.
Офицеру он указал, что следует уточнить в донесении. Вероятное попадание в Наполеона надо изложить с перечислением свидетельств, отдельно от подтвержденных действий при отходе.
— К Знаку отличия Военного ордена представим за действия у насыпи, — сказал Федор Иванович. — О денежном пожаловании обоим я походатайствую.
Федот слушал очень внимательно. Толстой пояснил, что окончательное утверждение еще впереди и о нем сообщат через командира. Егерь поблагодарил.
Дождавшись, пока офицер сделает пометки, Пахомов заговорил:
— Я прошу перевести Сычева к нам. Возьму на подготовку.
Командир согласился отпустить егеря после оформления. Оставалось спросить самого Федота, сохраняет ли тот свое желание.
— Так точно, ваше сиятельство.
— Тогда Пахомов тобой и займется. Начнешь вместе с пополнением.
Впервые за все утро Федот открыто улыбнулся.
Толстой поручил Пахомову сохранить копию наброска и разобрать случай с инструкторами, особенно выбор места и отход. Забрав рисунок, тот объяснил Сычеву, где его найти после получения приказа о переводе.
Егерь повторил, чтобы запомнить, и, когда я уже поднялся, спросил:
— А товарища моего посмотреть можно? Он стреляет хорошо. Мы с ним сработались.
Получив согласие его командира, Пахомов указал на дверь:
— Позови. Побеседуем.
Сычев вышел так быстро, что я едва успел отступить с дороги. С лестницы донесся его голос, сразу совсем другой — радостный. Пахомов освобождал место возле стола и поворачивал рисунок, чтобы пришедшему было удобнее показывать.
Через несколько дней мы с Толстым приехали на награждение командиров. Я еще снимал шинель, когда меня заметил Раевский.
— Григорий Пантелеевич! Идите сюда, дайте вас обнять.
Передав одежду слуге, я подошел. Николай Николаевич обнял меня, отступил на шаг и посмотрел на эполеты.
— Ну вот, теперь и по чину к нашему собранию подходите.
Я рассмеялся. Когда Юсупов собирал нас обсуждать дела Отряда, о моем чине не вспоминали даже, говорили больше о деньгах, оружии и людях.
— Я рад вас видеть, Николай Николаевич.
Сжав мою руку, он поздоровался с Толстым.
— Петр Иванович здесь? — спросил Федор Иванович.
Раевский указал на окно, возле которого Багратион разговаривал с Барклаем.
Я на мгновение остановился, сжимая набалдашник трости. В моей памяти он не дожил до конца войны. У тут, смотри-ка… Петр Иванович что-то объяснял собеседнику, придерживая пальцами край перчатки.
К ним мы подошли вместе с Раевским.
Багратион повернулся, приветствовал Толстого и протянул мне руку.
— С возвращением, Григорий Пантелеевич. Федор Иванович рассказал, как вы устроились у французского мастера.
— Благодаря ему мы и продержались, Петр Иванович.
— Хорошо, что вы о нем позаботились.
На вопрос об Отряде ответил Толстой: Пахомов принимает пополнение, оружейные мастера работают, прежний порядок сохранен.
— Мне ваши люди пригодились, — сказал Багратион. — Вовремя сообщали, где французы собираются. Успевали развернуть пехоту.
Раевский напомнил о перекрестке возле переправы, который французы пытались занять во время наступления. Одни союзные части уже ушли вперед, другие только подходили к реке. Потеря дороги вынудила бы возвращать передовые соединения.
— Я застал Петра Ивановича у батареи, — рассказал он мне. — Думал, будем прикрывать отход. Он велел разворачивать корпус и ждать соседей.
Собрав под свое командование подходившие части, Багратион удержал перекресток, затем ударил вместе с прибывшими подкреплениями. Об этом Раевский говорил коротко: остальные, судя по всему, хорошо помнили подробности.
— Французы рассчитывали задержать всю армию, — добавил Николай Николаевич. — В итоге сами отвели людей.
Барклай пояснил, что к тому времени удалось подготовить переправы и изменить порядок движения резервов. Говорил он спокойно, называя части, которые пришлось повернуть к угрожаемому месту. Войска находились на разных берегах, сведения приходили с опозданием, и при всем этом требовалось продолжать наступление.
— И обозы у нас оказались вовремя, — сказал Толстой. — Передовые группы получили все, что ждали.
Корпус Раевского оттеснил французов от выходов с переправы и удерживал место, где разворачивались подходившие войска. Пропустив артиллерию, они смогли наступать дальше.
Слушая их, я думал о Москве. Здесь ее сохранили, до Бородино война так и не дошла. Эти люди привели армию к Парижу, пока я чинил чужие застежки и считал дни между полицейскими проверками.
У дверей показался Кульнев. Толстой сразу пошел ему навстречу, а я отодвинул стул, освобождая проход.
На протезах Яков Петрович передвигался с опорой; рядом держался сопровождавший его человек. Мы подошли поздороваться, когда он добрался до приготовленного кресла.
Сев и переведя дыхание, Кульнев первым делом спросил о Пахомове.
— Пополнение набирает, — ответил Федор Иванович. — Двух егерей присмотрел.
— Хорошо. Инструкторов оставь пока при мне. Разберем, кого к молодым ставить, кого к оружейникам.
Договорившись с Толстым обсудить это после награждения, Кульнев повернулся ко мне.
— И у меня к тебе просьба будет, Григорий. Далеко потом не уходи.
При появлении Александра мы заняли места. Государь приветствовал собравшихся; рядом с ним находился Кутузов. Обращаясь к фельдмаршалу, Александр говорил о том, как тот согласовывал действия армий и командиров, как довел кампанию до конца. Я смотрел на Михаила Илларионовича и радовался, что он сам слышит эти слова.
Первым вызвали Багратиона. За руководство крупными силами, удержание угрожаемого направления и последующие победы ему объявили производство в генерал-фельдмаршалы. В представлении перечисляли заслуги всей кампании; рассказ Раевского занял среди них небольшое место.
Петр Иванович поклонился Государю. Возвращаясь, встретился взглядом с Раевским, и тот широко улыбнулся. Я тоже улыбался, совершенно забыв, какое выражение лица уместно на церемонии.
Следом вызвали Барклая. Объявляя о его производстве в генерал-фельдмаршалы, перечислили, где он вовремя сосредоточил войска, как руководил армией и продолжал наступление, срывая французские замыслы.
Дальше называли командиров корпусов, дивизий, кавалерийских и отдельных отрядов. Одним вручали орденские знаки, другим объявляли пожалования и новые назначения. Отсутствующим награды предстояло передать по месту службы.
Знакомых имен было много, и я старался запомнить, за что отмечали каждого.
Раевскому объявили награду за действия корпуса у переправы. Дохтуров удержал занятую позицию, дав соседям завершить развертывание; Милорадовича и Коновницына награждали за руководство передовыми частями и своевременную помощь войскам, вступившим в бой.
Платов принимал поздравления за действия казаков: разведку, преследование и перехват французских сообщений. Уварова отметили за прикрытие фланга и поддержку пехоты конницей. Говоря о Витгенштейне и Тормасове, перечисляли их успехи на самостоятельных направлениях.
Ермолова награждали за помощь в управлении войсками. В артиллерийских представлениях назвали Кутайсова и командиров батарей, поддерживавших наступление. Услышав фамилии Остермана-Толстого, Тучковых, Неверовского, я стал искать их среди собравшихся, пытаясь вспомнить лица по знакомым портретам.
Затем читали о действиях Давыдова, Фигнера, Сеславина и Дорохова: добытых сведениях, перехваченных сообщениях, ударах по французским обозам. Один эпизод Толстой негромко пояснил мне: получив вовремя донесение, командир изменил путь колонны и подошел к противнику с другой стороны.
Дошла очередь до людей Отряда — офицеров, инструкторов, стрелков и оружейных мастеров. При имени Пахомова я вспомнил, как он поворачивал набросок местности перед Сычевым. После награждения ему предстояло вернуться к тому же столу, принять новых людей и снова терпеливо выяснять, кто что умеет.
Толстой хмыкнул, что его награда деньгами и генеральское звание здесь не объявили, так как оказывается на это в дороге целый бал устроили, смачно шутя о том как в плену русские офицеры умудрялись звания получать. А мое полковничье звание тоже было не сейчас объявлено, так как Государь захотел отдельно и лично это сделать, не при остальных. Наверное, какая-то логика в этом была. Не хотелось думать что это из-за того, что у остальных появилась бы зависть.
Когда назвали Кульнева, он поднялся возле кресла, держась за опору. Александр подошел к нему сам. Говорили о боях до ранения и о службе при Отряде, пока Толстой находился в плену. Объявляя пожалование, подтвердили, что Яков Петрович продолжит заниматься подготовкой людей.
Поблагодарив Государя, Кульнев сел. К нему подходили товарищи с поздравлениями, он отвечал и вскоре подозвал меня вместе со Сперанским.
— Троих хочу к тебе направить, Григорий, после увольнения по ранам. Один с деревом работал, другой оружейному мастеру помогал. Третьему дело подобрать надо.
По словам Сперанского, выплаты раненым и семьям погибших уже утвердили. Теперь можно было готовить первую группу желающих учиться ремеслу.
— Для начала троих и возьмем, — ответил я. — Пусть лекарь напишет, какая работа каждому по силам. И с ними самими поговорить надо.
Обсудив содержание на время обучения, жилье и дорогу, я назвал людей в России, которым следовало написать. Варвара определит расходы, Прошка посмотрит, где удобнее устроить учеников и кому поручить занятия.
— Тому, что с деревом работал, кисть повредило, — уточнил Кульнев. — Пальцы двигаются, держать тяжелое пока трудно.
— Тогда сразу за верстак ставить рано. Пусть сначала при мастере освоится. Что знает, сможет объяснить, кое-что показать, а дальше посмотрим.
Яков Петрович согласился и попросил сообщить, как они устроятся.
— Обязательно. Только сначала познакомь меня с ними.
Он обещал прислать всех троих. Письмо в Россию следовало отправить заранее, чтобы к приезду солдат в мастерской уже знали их имена, приготовили жилье и назначили человека встретить их с дороги.
В соседней комнате Сперанский дал мне бумагу для письма. Записав имена солдат, которых рекомендовал Кульнев, я задумался, кому лучше поручить их встречу. Михаил Михайлович тем временем отпустил слугу и прикрыл дверь.
— Григорий, прежде чем вы продолжите, мне надо кое-что сообщить. Коленкур убит.
Чего? Я аж сел. Не было такого в моей истории. Как такое могло произойти?
Я поднял голову. Сперанский стоял возле стола со сложенными листами в руках и ждал, пока я осмыслю услышанное.
— Когда?
Он назвал день. Совсем недавно мы встретились с Коленкуром у Кутузова. Я еще помнил, как француз смотрел на меня в штабе.
— И кто его убил?
— Французы выясняют. Мне поручили ознакомить вас с тем, что касается прежних покушений, и передать необходимые сведения вашим людям в России.
Покушений? О чем он? На меня покушений?
Сев напротив, он положил листы между нами.
— О чем вы говорите Михаил Михайлович?
— После смерти Коленкура при осмотре его бумаг обнаружили расчеты, которые подтверждают участие Коленкура в покушениях на некоего Гришку-ювелира.
Я потянулся к выпискам и остановился. Ничего не понимаю. Коленкур? Сам Коленкур против какого-то недомастера?
Я скользнул взглядом по какому-то рапорту, в котором бросилась фраза о ранениии Коленкура.
— Его застрелили?
— Да. Врача вызвали уже после того, как он упал. По словам лекаря, рана небольшая, от пули. Люди поблизости самого стрелка не видели. Никто даже толком не указал, откуда стреляли. Близкого выстрела тоже не припомнили.
Пневматика? С нашими винтовками все могло выглядеть именно так. Правда, определять оружие по пересказу я бы поостерегся: пуля есть пуля, звук выстрела легко пропустить среди городского шума.
— Оружия не нашли? — спросил я.
Сперанский подтвердил, и я развернул первый лист.
В выписке были даты, суммы и имена. Дочитав до одной записи, я задержал на ней палец. Даты были интересные: 1807, 1808, 1809 годы.
— Это еще тогда?
— Посмотрите дальше.
Ниже приводили пояснение из показаний посредника. Тому поручили выяснить, чем занимается русский мастер, изготовлявший насос и гильоширную машину. Дальше речь шла о деньгах, переданных другому человеку, и о нападении.
Названия обеих работ я перечитал.
Узнать о них по отдельности могли многие. Здесь их упоминали вместе и указывали, в какой последовательности отдавались поручения и передавались деньги. Сперанский показал, какие суммы нашли в счетах Коленкура и что посредник сообщил еще до того, как получил возможность увидеть эти бумаги.
Все началось гораздо раньше, чем я думал.
— Кто давал поручение посреднику?
— Он назвал Коленкура и человека, через которого получал деньги. Первые сведения надо проверять. Теперь есть с чем сопоставить.
Я провел пальцем по строке с выплатой. Там была аккуратно выведена вполне определенная сумма. Покупая инструмент, я торговался, расходы на металл считал до мелочи. Кто-то с таким же усердием сводил счет за мое убийство.
Захотелось выругаться. Поглядев на Сперанского, я ограничился вопросом:
— Дальше тоже его работа?
Михаил Михайлович объяснил, какие записи удалось связать с последующими нападениями. Назначение других платежей еще предстояло выяснить. Говорил он осторожно, пока я вспоминал последнюю встречу с Коленкуром. Тот с трудом выносил мое присутствие.
Еще бы: потратил столько людей и денег, а я пришел в русский штаб и стоял перед ним живой. Тогда я даже представить себе не мог, сколько ему стоили эти попытки.
Теперь при мысли о Коленкуре можно было выдохнуть, я спросил:
— Люди, которых он нанял, где сейчас?
Сперанский придвинул к себе другой лист.
— Те, кто продолжал готовить нападения по известным поручениям, задержаны. Посредников допросили. Деньги, оставленные для расчета с ними, изъяты.
Я попросил объяснить подробнее: кому выдали аванс, кто ожидал остатка и через кого мог его получить. О смерти Коленкура исполнитель вполне мог узнать уже после того, как отработает задаток.
Михаил Михайлович отвечал, сверяясь с записями. В одном случае нашли человека, хранившего деньги, в другом задержали посредника прежде, чем тот успел передать поручение дальше. Всех установленных участников последних приготовлений взяли, оставленные для них суммы изъяли. Очень много исполнителей было уничтожено другими исполнителями. Какой-то ад открылся со смертью Коленкура.
— Значит, ждать, пока они узнают о его смерти, уже незачем?
— Именно. Известные поручения пресечены. Если при дальнейшей проверке обнаружится что-то еще, вас известят. Сейчас я говорю о людях, которых установили.
Вернувшись к выписке с показаниями, я проверил дату. Посредника допросили до гибели Коленкура.
— Государь об этом знал?
— Ему доложили первые сведения об угрозе вам. Позднее передали подтверждения из бумаг покойного.
Я положил лист на стол. В карете Александр достал пластину и смотрел на меня. Объяснений он не стал требовать, спросил только о своей судьбе.
Мог ли он распорядиться и судьбой Коленкура?
Сперанский ждал, понадобятся ли мне еще выписки. Я уже собирался спросить, но придержал язык.
В моем распоряжении было всего несколько совпавших обстоятельств. Даже пневматику я приплел сам. О врагах Коленкура мне почти ничего не известно, и этого вполне хватило, чтобы заподозрить Государя.
Если Александр действительно отдал приказ, то уже после доклада о покушениях. Я снова принялся перебирать наш разговор в Мальмезоне, выискивая намеки в каждой реплике, и потер лоб. Так можно просидеть до вечера и уверить себя в чем угодно. Подтверждение пришлось бы искать совсем другим способом.
Сперанский собрал бумаги.
— Французы продолжат разбирательство. Материалы о покушениях переданы им официально. С русской стороны проследят за исполнением того, что согласовано.
Поднимаясь, я взял трость. Спрашивать, когда найдут стрелка, расхотелось.
В зале еще оставались офицеры. Толстой разговаривал возле окна; дождавшись, пока он освободится, я подошел.
— Федор Иванович, я сегодня поеду в госпиталь.
Он взглянул на меня внимательнее.
— Все в порядке?
— Теперь, кажется, да. После расскажу.
Пожав ему руку, я отправился за шинелью. Хотелось увидеть Элен, обнять и спокойно сообщить, что Коленкур мертв, а людей, которых он посылал, взяли. Кто именно нажал на спуск, выяснят другие. Остаток дня я собирался провести с женщиной, к которой наконец мог вернуться.

Элен назначила отъезд на четверг. До этого ей требовалось передать помощнице записи и дождаться полотна, которое обещали привезти. Со своими делами я рассчитывал управиться раньше, однако к среде все еще ходил по канцеляриям.
У Сперанского пришлось раскрыть инструментальный ящик. Большую часть инструмента мне вернули в Отряде, кое-что я докупил перед отъездом. Теперь писарь сверял содержимое с описью и пытался понять, чем штихель отличается от шабера.
Показав ему оба инструмента, я дождался отметки и закрыл крышку. Михаил Михайлович подвинул ко мне проездные бумаги.
— Здесь разрешение на вывоз. Держите вместе с описью, чтобы на заставах обошлись осмотром.
Для возвращения мы с Элен выбрали дорогу через германские земли и Польшу. Я попросил отметить места, где можно рассчитывать на ночлег и смену лошадей. После дождей трястись до темноты, чтобы потом искать постоялый двор, совершенно расхотелось.
Сперанский вызвал служащего, занимавшегося перевозками, и велел сделать выписку по нашему маршруту.
— Возвращающихся пленных тоже поведут через эти земли, — пояснил он. — Для них назначены сборные пункты с продовольствием и лекарской помощью. Ваши дорожные бумаги уже согласованы.
— А французские власти успели принять дела?
— Принимают. Сроки ухода наших войск установлены, порядок возвращения пленных подписан. Людовик согласился с хартией; ее уже обнародовали. Представительные учреждения сохраняются, гражданские законы тоже.
Остальное он объяснил коротко. Марии Луизе и сыну Наполеона обеспечивали переезд под покровительство Австрии и содержание. Континентальную блокаду отменили. Польское королевство связывали с российским престолом, сохраняя ему конституцию и собственные учреждения. Германские государства согласились создать союз; границы и оставшиеся торговые вопросы предстояло разобрать на конгрессе.
Слушая его, я вспоминал людей на награждении. Багратион разговаривал с товарищами, Кульнев выбирал будущих учеников, Толстой собирался возвращаться со своим Отрядом.
А еще Россия получила Аяччо. Договор подписан, французы передавали гавань, цитадель и прибрежный округ. За указанной чертой городские кварталы оставались французскими, как и вся остальная Корсика. В приложении перечислили дороги, доступ к воде, права жителей и землю под портовые постройки.
— Значит, там будет наше владение?
— Да. Уступка оформлена французской стороной по новому порядку. Корона объявляет ее даром за освобождение от власти Наполеона.
— А чем мы заплатили?
— Сокращением денежных требований, обязательством вывести войска с материка в согласованные сроки и поддержкой приемлемых для Франции условий мира. Благодарят нас далеко не все.
Я мысленно провел пальцем вдоль обозначенной границы. В городе, где родился Наполеон, русские моряки будут чинить суда и пополнять запасы перед дальнейшим плаванием. Еще недавно я радовался, что удалось провести два десятка стрелков через знакомые дворы. Ирония судьбы, однако.
— Британия согласилась?
— После долгих споров. Австрийцы и пруссаки получили уступки по другим вопросам и поддержали общее соглашение. Французское правительство подтвердило передачу. Англичанам пришлось выбирать, стоит ли из-за ограниченного портового округа начинать весь торг заново.
Британские представители выговорили доступ торговых судов на согласованных условиях и признание уже принадлежавших Британии средиземноморских владений.
— Соперничать продолжат, — добавил Михаил Михайлович. — Потому и хозяйство там придется устраивать основательно.
Дела Отряда мы закончили к вечеру. Технические поручения передали мастерам, условились, через кого отправлять чертежи и сведения о поломках. Проверив адреса на приготовленных письмах, Федор Иванович отложил бумаги.
— Остальное пришлю, Григорий. Все равно за неделю найдется еще что-нибудь.
Ужинали втроем с Фигнером. Я приготовился снова говорить о службе, однако Александр Самойлович принялся расспрашивать о свадьбе. Пришлось признаться, что день мы еще даже не выбрали.
— Тогда извести заранее, — попросил он, — чтобы я успел добраться.
— Тебя в любом случае жду. И тебя, Федор Иванович.
Толстой уточнил наш адрес, хотя прекрасно его помнил, и спросил, найдется ли комната на несколько дней. Шутник.
Подливая мне вина, он придержал бутылку за горлышко. Я смотрел на его руку и вспоминал, как хватался за нее, перебираясь через ограду, когда едва мог поднять плечо. В парижских дворах мы порой обходились двумя словами. Теперь за ужином можно было говорить о чем угодно, и все же я то и дело замолкал.
Фигнер рассказывал о знакомых. Я слушал, расспрашивал, передавал приветы тем, с кем уже не успевал увидеться. Когда он собрался уходить, проводил его в переднюю и обнял.
— Приезжай, Александр Самойлович.
— Приеду. Только о свадьбе напиши сам, а то узнаю от третьих людей.
Получив мое обещание, он еще раз сжал мне плечо и вышел.
Утром Элен закончила дела раньше меня. Со Сперанским она условилась продолжать закупки из России. Госпитальные письма будут приходить в наш дом; часть заказов удастся размещать у знакомых поставщиков. Об этом Элен рассказывала по пути к экипажу, затем остановилась и оглянулась.
Я подождал рядом.
Возле кареты ждал Толстой. Отдав сумку, я повернулся к нему и обнял. Он крепко прижал меня к себе, затем отступил, придерживая за локоть.
— Пиши с дороги, Григорий.
— Напишу. Береги себя, Федор Иванович.
Элен простилась с ним, и я помог ей подняться в карету. Прежде чем сесть самому, еще раз пожал другу руку.
Мы заранее договорились расплатиться за первые переезды.
Толстой сам закрыл дверцу и пожелал счастливого пути.
Когда тронулись, Элен сняла перчатку и просунула ладонь мне под руку. Я подвинулся, чтобы она могла сесть удобнее, укрыл ее колени дорожным одеялом. Устроившись ближе, она прислонилась ко мне.
Вскоре Элен задремала. Я осторожно поправил край одеяла и постарался устроиться так, чтобы она могла спокойно спать.
До России предстояло ехать долго, но это приятное ожидание.

Глава 29
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На третье утро я проснулся оттого, что Элен забрала себе почти все одеяло. Попробовав вытянуть край, получил сонный поцелуй в плечо и остался лежать. Она придвинулась ближе, устроила голову у меня под подбородком и снова заснула.
До отъезда оставалось время. Дотянувшись до шинели на стуле, я набросил ее поверх нас и закрыл глаза. Ради сомнительного удовольствия постоять возле лошадей вставать в холодной комнате не хотелось.
Собирались мы вместе. Пока Элен убирала волосы перед маленьким зеркалом, я разыскивал ее перчатку, собственноручно положенную с вечера сушиться. За спинкой стула наконец нашел пропажу, ощупал и отнес поближе к печи еще на несколько минут. Умывшись по очереди горячей водой, которую принесла хозяйка, мы спустились завтракать.
За первые дни пути Элен выспалась и теперь расспрашивала о доме. Пришлось подробно объяснять, где мы устроимся, куда выходят окна и в какой комнате ей будет удобнее разбирать госпитальные письма. Хотя это было странно, ведь она жила в моем поместье.
— А ты где работаешь по вечерам?
— Обычно в мастерской или лаборатории — это место в подземелье у Полигона.
Она попросила поставить ей стол поблизости. Перебирая в памяти домашнюю мебель, я прикидывал, что придется передвинуть. На словах получалось просто, хотя дома наверняка обнаружится забытый шкаф или дверь, которую я собираюсь загородить.
Элен слушала и ела хлеб с маслом. Заметив крошку возле ее губ, я снял ее большим пальцем. Она прижала к щеке мою руку и улыбнулась.
В дороге мы провели почти полтора месяца. За это время научились собираться, почти не мешая друг другу, знали, что держать под рукой в экипаже и что можно убрать подальше. Когда Элен поправляла одеяло, я уже обходился без обязательного вопроса, холодно ли ей. Она, в свою очередь, привыкла к тому, что перед отъездом я проверяю крепление дорожного ящика, пусть даже его только что привязали у меня на глазах.
По вечерам ели в своей комнате. Иногда, добравшись до стола, я успевал снять лишь сапоги. Элен пододвигала мне под ноги скамеечку. После ужина, устроившись рядом с ней, я слушал ее госпитальные рассказы.
О плене я рассказывал понемногу. Вслед за историей про уголь вспомнил, как мы с Федором Ивановичем пытались отмыться перед хозяйским ужином. Потом выяснилось, что чистую воду принесли для работы. Элен засмеялась и спросила, чем все кончилось.
— Принесли еще. Федор Иванович сам пошел, чтобы хозяин успокоился.
Стоило представить друга с ведрами, как захотелось немедленно ему написать. На следующей остановке мы отправили короткое письмо. Элен добавила несколько строк от себя и придержала сложенный лист, пока я ставил печать.
О прошедших месяцах она тоже рассказывала постепенно: вспоминала возчика, который соглашался ехать лишь после того, как она лично проверит груз, французского лекаря, выучившего русское слово «простыня». Однажды призналась, что получила известие о моем скором обмене и целый день искала человека, который мог подтвердить этот слух.
Я отложил письмо, которое держал в руках.
— Ты кому-нибудь об этом сказала?
— Варваре написала. Пришлось потом объяснять, что ошиблись.
Обняв ее, я откинулся на подушку. Элен устроилась у меня на груди и еще немного говорила о том дне. Перебирая пальцами ее волосы, я слушал и старался запомнить все, о чем прежде она упоминала лишь вскользь.
На дорогах попадались военные, обозы, люди, возвращавшиеся к семьям. На одной станции хозяин посоветовал ехать в объезд леса, по большой дороге: за несколько дней до нас там ограбили повозку. Показав поворот, он сообщил, что утром через объезд уже проехали всадники, расспрашивавшие о пути.
На другой станции для нас придержали комнату, хотя во дворе теснились экипажи. Взглянув на бумаги Сперанского, смотритель велел помочь с вещами. Видимо, извещение о нас доставили вперед с почтой. За эту предусмотрительность я мысленно поблагодарил Михаила Михайловича.
Чем ближе мы подъезжали к Петербургу, тем чаще встречались знакомые названия станций. Приходилось приучать себя к терпению: последние версты хотелось преодолеть поскорее. Лошадей меняли в обычном порядке, кучер правил не спеша. Я же то и дело выглядывал наружу, считая знакомые повороты.
Элен поймала меня за рукав.
— Сядь, пожалуйста. Здесь тебе тоже видно.
Усевшись рядом, я стал рассказывать, что покажу ей в поместье из тех вещей, что укрыты от глаз. Выслушав с улыбкой, она напомнила, что кое-что я уже описываю второй раз.
У знакомого въезда я замолчал. Пока открывали ворота и кучер направлял лошадей во двор, разглядывал все подряд. Прежде на многое здесь обращал внимание лишь тогда, когда требовалось что-нибудь починить. Теперь хотелось рассмотреть каждую мелочь и поскорее увидеть своих.
Пока я помогал Элен выйти, за спиной застучали копыта. Обернувшись, узнал среди въехавших во двор всадников Пахомова.
Передав повод одному из стрелков, он подошел ко мне. Мы уже пожали друг другу руки, когда я сообразил спросить, откуда он взялся.
— С прибытием, ваше высокоблагородие. Сопровождение закончили.
— Ты всю дорогу рядом был?
— По поручению графа. Михаил Михайлович просил дать вам людей, Федор Иванович велел идти вашим путем и смотреть за дорогой.
Среди подъехавших нашелся еще один знакомый: кажется, этого стрелка я видел на станции возле конюшни.
По словам Пахомова, двое обычно выезжали вперед, расспрашивали об остановках и лошадях. Остальные следовали за нами. На трудных участках держались ближе, на спокойной дороге позволяли экипажу уйти вперед.
— Объезд возле леса тоже вы проверяли?
— Проверяли. Там и посоветовали большую дорогу.
За прощальным ужином Толстой уточнял день нашего выезда, спрашивал, как Элен переносит переезды. Значит, уже тогда распорядился нас проводить.
После смерти Коленкура я вздохнул свободнее. О случайном разбойнике стоило подумать отдельно; к счастью, Федор Иванович об этом позаботился.
— Спасибо, — сказал я. — Всем вам. Сейчас людей разместим, поедите с дороги.
Пахомов попросил сперва отправить известие о прибытии команды. Согласившись, я повернулся к дому.
Навстречу уже шел Иван. Он снял шапку и поклонился, остановившись передо мной. Подойдя к нему, я обнял его так крепко, что он выдохнул, затем тоже обхватил меня руками. Несколько мгновений мы стояли молча.
Мой телохранитель ничуть не изменился, может чуть морщин прибавилось. Кажется, он не намного раньше попал сюда после окончания войны. Разглядев его внимательнее, я обнял Ивана еще крепче.
— Здравствуй, Иван.
— Дождались вас.
Отпустив меня, он поздоровался с Элен и потянулся за дорожной сумкой. Я отдал ее, все еще улыбаясь.
— На «Авроре» приехал? Мог бы подвезти.
Он пробубнил что-то про то, что иногда неделями оставался на ремонт, я махнул шутя.
Элен стояла рядом, держала меня под руку и тоже улыбалась.
Иван забрал вещи. Опираясь на трость, я поднялся на крыльцо и подал Элен руку. Перед дверью она остановилась, поправила мне воротник шинели и стряхнула снег с плеча. Поцеловав ее холодные пальцы, я открыл дверь, и мы вошли вместе.
В передней нас встретила Анисья. Прижав ладонь к груди, она остановилась, пока я снимал шапку. Я подошел к ней и поцеловал в щеку. Обняв меня, она тут же взяла за плечи и отодвинула, чтобы рассмотреть.
— Худой какой. Ну, дома поправишься, Григорий Пантелеич.
Помогая Элен снять дорожную одежду, Анисья распорядилась насчет горячей воды и спросила, подавать ли обед сейчас. Пришлось сперва рассказать о Пахомове и его людях. Уточнив, сколько их, она отправила человека устроить стрелков и повела нас в комнаты.
— Варвара Павловна с Алексеем Кирилловичем с утра ждут. Приехали вас встречать.
Я удивленно смотрел как Варвара поднялась навстречу так поспешно, что задела стоявший рядом стул. Мы обнялись. Она крепко держала меня за спину, пока я целовал ее в висок, пытаясь перестать улыбаться. Я — дома.
Воронцов передал ей сына и подошел ко мне. Пожав протянутую руку, сразу притянул меня к себе.
— С возвращением, Григорий.
Я крепко обнял и его. Отступив, Алексей Кириллович оглядел меня и улыбнулся.
— День твоего приезда узнали, вот и собрались. Дела до вечера подождут.
При его службе возле государя время для этого приходится заблаговременно освобождать. В ответ на мою благодарность он лишь хлопнул меня по плечу.
Варвара уже обнимала Элен, придерживая сына одной рукой. Прижавшись к матери, мальчик рассматривал незнакомых людей. Алексей Кириллович поздоровался с Элен и забрал ребенка, пока женщины говорили.
Стоило мне наклониться к нему, как он крепче ухватился за отцовский воротник.
— Дай ему привыкнуть, — сказала Варвара. — Он сейчас всех так строго рассматривает.
Мы сели за стол. Известие о рождении мальчика, которого нарекли Александром, я помнил, Элен рассказывала, однако я представлял его совсем крошечным. Теперь он сам брал кусочек хлеба, следил за моей ложкой и сердился, когда отец мешал дотянуться до чашки.
Через некоторое время я подставил ему ладонь. Потрогав ее, мальчик ухватил палец и потянул к себе. К тому времени, когда Варвара пересадила сына ко мне на колени, он вполне освоился и сразу принялся изучать пуговицы мундира.
— Как вы решили с крестинами? — спросил я.
— Тебя ждали.
Варвара поправила сыну рукав и встретила мой взгляд.
— Ты, Григорий Пантелеевич, должен быть крестным. Я хотела, чтобы ты сам его принял.
Священник, как пояснил Алексей Кириллович, уговаривал крестить раньше. Родные тоже предлагали выбрать восприемника, который был бы рядом. Варвара настояла на своем и добилась разрешения дождаться моего возвращения.
Вот уж удивила. А ведь она получала известия о плене, читала чужие предположения о моей судьбе и продолжала ждать.
Мальчик потянул пуговицу в рот. Осторожно отведя его руку, я поцеловал его в макушку.
— Теперь назначим день. Я здесь.
Крестили через несколько дней. Приехав заранее, я поговорил со священником и уточнил, что предстоит делать. Варвара поправляла на сыне рубашку; рядом Алексей Кириллович держал приготовленное полотно. Элен тихо спросила, волнуюсь ли я.
— Немного.
Она сжала мой локоть. Варвара улыбалась сыну и так старательно разглаживала ткань, что я невольно улыбнулся тоже: стоять спокойно ей удавалось с трудом.
После купели я принял Сашку на руки в чистое полотно. Он кричал, зажмурившись; ко лбу прилипли мокрые волосы. Завернув его, я устроил поудобнее и придержал голову возле своего плеча. Сначала он пытался оттолкнуться, затем ухватился за меня.
Пока читали молитву, он дышал мне в шею и еще всхлипывал, понемногу успокаиваясь. Поверх его головы я смотрел на Варвару. Она вытерла щеку, и Алексей Кириллович обнял ее за плечи.
Дома мы снова собрались за столом. Ребенок задремал у меня на руках, и я попросил пока оставить его так. Варвара наконец взялась за ложку. Элен подвинула мою тарелку поближе, чтобы я тоже мог поесть.
Расспросив, как часто они бывают в поместье, я стал договариваться о следующем приезде. Варвара рассмеялась:
— Дай сначала сегодня уехать.
Уже тогда я обдумывал подарок крестнику. Хотелось сделать небольшую вещь, которую он сохранит и взрослым. С рисунком решил повременить: сперва следовало получше узнать самого мальчика. Пока же придерживал его сонную голову и старался есть одной рукой.
Наутро Иван отвез меня в ювелирный Дом. У входа встретил Прошка и взял мою руку обеими своими, едва я успел стянуть перчатку.
— Учитель, здравствуй.
В ответ на объятие он крепко прижался ко мне, затем отступил и вытер чистые ладони о передник.
— Пойдем, я покажу.
Помогая мне снять шинель, он поглядывал в сторону своего стола. По дороге нас остановили с рисунком. Прошка уточнил размер камня, указал, какой вариант взять в работу, и попросил принести оправу до закрепки.
Возле стола он открыл футляр с колье.
— На примерке звенья выворачивались, — объяснил он. — Приходилось все время поправлять.
Перевернув изделие, я осмотрел соединения. Он взял один из моих старых набросков. Прежние соединения позволяли боковым звеньям поворачиваться слишком свободно. Прошка изменил расположение ушек и ограничил лишний поворот небольшими выступами с оборота, аккуратно скруглив и отполировав их.
На пробном фрагменте я проверил подвижность соединений. По нужному изгибу звенья легко укладывались; повернуть камень лицом вниз благодаря упору уже не получалось.
— Заказчица после переделки носила?
— На второй примерке попросил пройтись и повернуть голову. Потом еще немного убрал металл здесь.
Придвинув работу к свету, я осмотрел указанное место и провел пальцем по краю. Прошка ждал. До сих пор он говорил уверенно, теперь следил за каждым моим движением.
— Хорошо сделал. Покажи, как придумал упор.
Он потянулся за рисунками. Разложив их рядом, рассказал, какие решения пробовал и почему остановился на этом. Слушать было приятно. За соседним столом мастер дождался конца объяснения и спросил Прошку о другом заказе. Ответив ему, тот снова повернулся ко мне.
— Показывай, что еще сделал, — попросил я.
Следующий футляр он раскрыл уже с улыбкой.
Позже к нам приехала Варвара с записями по делам Дома. Разбирая заказы, предстоящие платежи и расходы на камни, я спросил, хватает ли людям времени на сложную работу. Прошка назвал двух мастеров, которых следовало освободить от мелкого ремонта, и объяснил, кому его передать.
Мы согласились с предложением. Последнее слово по рисунку и исполнению сохранялось за ним; договоры и расчеты продолжала вести Варвара. Мадам Лавуазье занималась персоналам в зале.
— Учитель, можно попросить?
Я отложил рисунок. Отвык я от такого обращения.
— Конечно.
— Позволь нам самим сделать свадебный подарок для вас с Элен. Все мастера хотят участвовать.
О как. Эх, Толя, только не реви от избытка чувств.
— Когда покажете?
— К свадьбе. Если позволишь, до тех пор сохраним в тайне.
Я пожал ему руку и согласился. Он улыбнулся с таким облегчением, что я убрал ладонь с лежавшей рядом папки. Кажется, нужные рисунки были совсем близко.
Согласовав со священником день венчания, мы разослали письма. Первым ответил Толстой: обещал приехать накануне. От Фигнера известие пришло позже. Я прочитал его, вернулся к началу и позвал Элен.
— Оба будут.
Она отложила перо и улыбнулась. Приглашения мы разбирали, сидя за одним столом. На ее руке было мое кольцо; перстень с саламандрой она хранила в футляре возле зеркала. Заставая его открытым, я вспоминал тот сад, белое полотно и ее пальцы в своей ладони.
Прошка заранее снял с нас мерки. Элен попросил примерить несколько колец, мое измерил сам, записал все и убрал лист. Расспросы о подарке я оставил, хотя возле его стола всякий раз замедлял шаг.
За день до свадьбы доставили поздравления от императорской семьи.
Александр прислал карманные часы в золотом корпусе. Подержав их в руке и рассмотрев циферблат, я открыл приложенную записку. Государь поздравлял нас обоих, желал домашнего счастья и просил передать Элен свою признательность за госпитальную работу.
Несколько строк, написанных его рукой, я перечитал. Вспомнились карета, пластина Наполеона и вопрос, на который я хотел бы ответить по-другому. Элен читала через мое плечо. Взглянув на нее, я передал записку.
— Оставим здесь? — спросила она, указывая на ящик стола.
Я кивнул, и она положила письмо к нашим домашним бумагам.
От Марии Федоровны привезли фарфоровый чайный сервиз на двоих. Чашки расписали тонкими цветами, ручки покрыли позолотой. Осторожно взяв одну, Элен сразу стала прикидывать, где мы будем пить чай по утрам.
Екатерина Павловна прислала письмо. В нем сухо поздравляли с надвигающимся событием и так же сухо говорилось о подарке — увеличенной доли барона Саламандры в ТАЗ «Аврора».
Толстой приехал к обеду. Встретив его на крыльце, я обнял друга и несколько мгновений держал за плечи, разглядывая знакомое лицо. Федор Иванович улыбался.
Дорожную сумку я сам отнес в приготовленную комнату. Толстой прошел к окну, посмотрел во двор, затем положил на стол письмо от стрелков. Подписей было много; кое-кто старательно выводил каждую букву.
Несколько имен я узнал, о других спросил. Федор Иванович рассказал, кто чем занят, передал приветы и дождался, пока я дочитаю.
— Хорошо здесь у тебя, Григорий.
— Приезжай чаще, Федор Иванович.
Услышав шаги Элен, он поднялся ей навстречу. С письмом в руках я остался возле стола и смотрел, как она приглашает его обедать. В плену наш дом я представлял много раз. Толстого у окна этой комнаты почему-то ни разу. Теперь же казалось, что он бывал здесь всегда.
Фигнер добрался вечером. Поздоровавшись с Элен, он крепко обнял меня и тихо сказал:
— Вот теперь верю, что ты дома.
Я усадил его рядом с собой. За ужином он расспрашивал о дороге, вспоминал знакомых, смеялся вместе с Толстым. Хотелось продлить этот вечер, однако Анисья напомнила, что утром вставать рано, и первой увела Элен. Кульнев сокрушался, что не смог приехать, Отряд «Саламандры» не на кого было оставить — все главные офицеры — у меня на свадьбе.
Перед венчанием нас позвали к мастерам. Возле стола с двумя футлярами стоял Прошка. Посмотрев на Элен, затем на меня, он открыл первый.
— Учитель, это обручальные.
Я взял широкое золотое кольцо. Поверхность мастера сделали слегка выпуклой, края изнутри скруглили, ширину выбрали так, чтобы удобно было сгибать палец. Для Элен изготовили более тонкое. Примерив его, она протянула мне руку.
Я придержал ее пальцы и проверил посадку. У основания оставался небольшой запас, через сустав кольцо проходило с легким усилием.
— В самый раз, — сказала она.
Во втором футляре лежала нарядная пара.
На невысоком щитке мужского кольца мастер поместил золотую саламандру. Вокруг нее углубил фон и покрыл прозрачной синей эмалью, сквозь которую можно было различить короткие резные штрихи. Повернув кольцо к окну, я рассмотрел их возле золотого бортика, где синева выглядела светлее.
В женском кольце небольшой сапфир окружили листьями. Между ними оставили узкие участки синей эмали; саламандру расположили сбоку, вдоль оправы. При столь разных пропорциях мастера сумели сохранить общий замысел, и пару можно было узнать с первого взгляда.
Я перевернул женское кольцо и осмотрел оборот. Под оправой тщательно выбрали лишний металл, сгладили каждый переход и обработали края отверстий. Следы инструмента убрали даже там, куда обычно заглядывал лишь мастер. Когда-то из-за таких мест я возвращал ученикам работу: снаружи уже красиво, заказчик доволен — изволь снова сесть за верстак и закончить оборот.
Вот и теперь, держа готовую вещь, я искал, что еще можно поправить. От этой привычки мне, пожалуй, уже никуда.
Прошка молчал. Подняв голову, я встретил его внимательный взгляд. Рядом стояли остальные мастера.
— Кто оправу делал?
Один из них шагнул ближе. Я узнал его и протянул руку. Он торопливо вытер ладонь о передник.
Пока Прошка рассказывал, как распределили работу, я жал руки и благодарил. Особенно хотелось расспросить об эмали; с этим можно было повременить. Сейчас я старался запомнить лица всех, кто приготовил нам подарок.
Элен подошла с футляром.
— Посмотри, как вместе.
Она надела свое кольцо на свободную руку, я примерил мужское. Рядом с ее пальцами моя ладонь казалась огромной. На обоих кольцах золотые фигурки проработали одинаково тонко.
— Это для выходов, — пояснил Прошка. — На каждый день лучше первые.
Я обнял его. Обхватив меня за спину, он наконец выдохнул.
— Спасибо, Прошка. Всем вам спасибо.
Вскоре приехал Якунчиков. Поздравляя нас, он задержал руку Элен в своей и пожелал ей счастья. На соседнем столе распаковывали привезенный им серебряный сервиз. Я взял ложку: вес распределен правильно, ручку удобно держать, край черпака гладкий. Такой вещью можно пользоваться десятилетиями.
Выслушав благодарность, Якунчиков довольно посмотрел на серебро и направился к гостям. Через несколько шагов остановился, вернулся и отвел меня чуть в сторону.
— Татьяна просила передать благодарность. За все, что ты для нее сделал.
Прежде чем назвать дочь, он помедлил.
— Спасибо, что передали. Поклон ей от меня.
Он пожал мою руку. Расспрашивать дальше я воздержался и проводил его к Толстому.
Среди гостей было много знакомых лиц, от отца Элен до самого Сперанского, но все они стали фоном — я во все глаза смотрел на Элен. После всего что мы пережили…
В церкви, стоя рядом с Элен, я слышал ее дыхание. Она держалась прямо, смотрела на священника; пальцы чуть дрожали. Когда наши взгляды встретились, я улыбнулся, и она ответила.
За голосом священника я следил особенно внимательно: от волнения легко было упустить, что требуется делать. Рядом тихо отвечала Элен. Держа ее за руку, я после обручения посмотрел на одинаковые золотые кольца у нас на пальцах. Она заметила и слегка повернула ладонь ко мне.
Я поднял глаза на ее лицо. Хотелось сказать сразу столько всего, а обряд еще продолжался. Оставалось смотреть на нее и ждать, когда мы сможем побыть вдвоем.
За праздничным столом читали поздравления, говорили о дороге, о знакомых, о скором возвращении тех, кто оставался при армии. Я ел, отвечал и постоянно поворачивался к Элен. Иногда она уже смотрела на меня.
Поздно вечером мы наконец остались вдвоем. Я помог ей снять украшения и расстегнуть платье. Убрав нарядное кольцо в футляр, она положила рядом старый перстень с саламандрой. Обручальное оставила на руке.
Пока я снимал мундир, Элен подошла и помогла с последними пуговицами, затем положила ладонь мне на грудь.
Я обнял ее и поцеловал так, как хотелось еще в церкви. Она прижалась ко мне, обхватив за шею. Когда мы отстранились, я коснулся губами золотого кольца на ее руке возле моего плеча.
— Жена моя, — сказал я тихо.
Элен улыбнулась и снова потянулась ко мне.

Поместье Саламандры. 1816 г.
За несколько недель до родов я поговорил с Беверлеем, проверил, все ли приготовлено, и попросил Анисью освободить соседнюю со спальней комнату. Выслушав меня, она открыла дверь и показала постель для помощницы, сложенное белье и приготовленную посуду.
— Все будет, Григорий. Ты бы лучше поел.
Тогда я послушался. В ночь, когда у Элен начались роды, о еде уже думать не мог.
Всякий раз, когда из комнаты кто-нибудь выходил, я поднимался навстречу и спрашивал, что требуется. По лицу отвечавшей женщины пытался понять больше, чем она говорила. Беверлей оставался поблизости. Однажды я остановил его у двери, и он сам взял меня за руку.
— Пока все идет своим чередом. Я скажу вам, если понадобится помощь.
Пришлось отпустить его и сесть. За стеной Элен что-то говорила. Хотелось оказаться рядом, хотя со своими переживаниями я только прибавил бы ей хлопот: пришлось бы еще и меня успокаивать.
Первый детский крик раздался под утро. Подойдя к двери, я ждал, когда позовут. В комнате продолжали хлопотать. Прошло еще какое-то время, прежде чем вышла улыбающаяся Анисья.
— Девочка и мальчик. Оба живы, слава Богу. Элен отдыхает, можешь зайти, Григорий Пантелеич.
Я переспросил про двоих. Подтвердив, Анисья посторонилась.
Возле постели я опустился на колени и поцеловал Элен в ладонь. Она лежала с закрытыми глазами, с влажными волосами у висков. Посмотрев на меня, слабо сжала пальцы.
— Посмотри на детей.
— Сейчас. Ты как?
— Спать хочу.
Я поцеловал ее в лоб и повернулся к приготовленным сверткам. У меня были дочь и сын. Еще вчера я представлял одного ребенка, гадал, на кого он окажется похож. Теперь передо мной лежали двое, и я боялся пропустить хоть одно движение.
Девочка спала. Мальчик шевелил губами и недовольно морщился. Я коснулся пальцем его ладони. Он ухватился за него, и пришлось стоять согнувшись, пока сын сам меня не отпустил.
К тому времени Элен уже дремала. Усевшись возле постели, я долго смотрел на всех троих.
В первые дни Анисья распоряжалась посещениями строже, чем я когда-либо распоряжался делами Дома. Родные приезжали ненадолго, новости передавали через меня. Элен могла выспаться, спокойно поесть и попросить помощи, избавленная от необходимости каждому объяснять, почему устала.
Я брал детей на руки, переодевал вместе с помощницей, учился вовремя отходить, чтобы жена отдохнула. С крестником уже привык держать ребенка уверенно, однако новорожденные были такими маленькими, что первое время всякий раз проверял, хорошо ли поддерживаю голову.
Однажды дочь долго капризничала. С ней на руках я прошел по комнате, остановился у окна и снова зашагал. Девочка успокоилась. Об открытии я сообщил с таким удовольствием, что Элен улыбнулась еще до конца объяснения.
На следующий вечер тем же способом попробовал укачать сына. До первого поворота он терпел, затем закричал. Устроив его поудобнее, я сделал еще несколько шагов. Мальчик заходился все громче.
— Сядь с ним, — предложила Элен.
Я сел. Сын повозился, устроился у меня на груди и затих.
Некоторое время я переводил взгляд с него на жену.
— Значит, с каждым договариваться отдельно.
Рассмеявшись, Элен попросила подать ей подушку.
Так и вышло. Дочь охотно засыпала у меня на руках во время ходьбы. Сын порой начинал кричать, стоило мне двинуться с места. Иногда вчерашними способами успокоить детей уже не получалось, и мы с Элен пробовали все заново. Назвали мы их Елена и Анатолий.
По утрам я часто оставался с одним из них в соседней комнате, где стояли кресло и небольшой стол у окна во двор. Тихо рассказывал, кого сегодня встречу, что привезли в мастерские, о чем написал Толстой. Однажды Элен застала меня за объяснением, почему огранщик испортил хороший камень, погнавшись за весом.
Подойдя, она заглянула сыну в лицо.
— Он уснул.
— На самом важном месте.
Жена поцеловала меня в макушку и села рядом. Пока дочь оставалась с помощницей, мы успели спокойно поговорить до завтрака.
Варвара приезжала с Сашкой. К тому времени он уже узнавал меня у дверей, бежал навстречу и требовал поднять. Увидев однажды дочь у меня на руках, сначала остановился, затем указал на свободное колено.
Я усадил его рядом. Внимательно рассмотрев девочку, он напомнил, что в прошлый раз я обещал показать, как чистят лошадь.
Обещание пришлось выполнить. Передав дочь помощнице и одевшись, я повел крестника во двор. Он держал меня за палец и заранее объяснял, какую лошадь выбрал. С крыльца Варвара смотрела нам вслед, пока я пытался убедить ее сына, что большую щетку ему брать еще рано.
Он приезжал и позднее. Постепенно привык к детям, приносил показать свои вещи и сердился, когда они пробовали их на вкус. Я узнавал его привычки, помнил обещания и все чаще находил у себя в кармане что-нибудь, доверенное мне до следующей встречи.
В мастерских теперь дожидались меня лишь с теми вопросами, которые действительно требовали моего участия. Прошка руководил художественной работой, принимал решения по рисункам и исполнению. За советом приходил с изделием и сразу объяснял, что его смущает.
Мы получили первые заказы для Аяччо. Порту требовались ремонтные инструменты и оптические приборы. Проверяя образцы и переписываясь с людьми на месте, я получил из Твери совсем другое известие: автомобильный завод «Аврора» заключил договор на огромный государственный заказ.
Количество машин и сроки поставок я перечитал дважды. Как одному из собственников, мне прислали расчеты, сведения о необходимых закупках и расширении работ. Хотелось немедленно ехать на завод. Разложив бумаги перед Варварой, я принялся объяснять, что потребуется, и лишь по ее просьбе повторить цифру заметил, как тороплюсь.
Принятый заказ предстояло выполнить на освоенной технике. Для следующего шага я решил подготовить чертежи, расчеты и пояснения к более мощному двигателю внутреннего сгорания на нефтяном топливе. Начинать придется с опытного образца, доводить машину вместе с заводскими специалистами. Теперь у нас были люди и предприятие, где этой работой можно заниматься годами.
В тот же вечер я завел отдельную папку и сделал первые записи.
Через несколько дней задержался в мастерской над прибором для Аяччо: проверял крепление в дорожном ящике, менял положение опоры. Прошка подошел и предложил поправку. Над работой мы уже склонились вдвоем, когда появился Иван.
Я взглянул на часы. К ужину обещал быть дома.
— Закончишь, Прохор?
— Конечно, Григорий Пантелеевич. Утром покажу.
Вымыв руки, я взял трость и вышел. Иван ждал возле «Авроры». По дороге рассказал, что дочь сегодня пыталась забраться на мое место, а сын долго рассматривал колесо и ушел лишь вместе с матерью.
В поместье я достал из сумки небольшую гладкую деревянную коробку, приготовленную в мастерской. Дочь сразу потянулась ко мне. Пока я поднимал и целовал ее, сын подошел ближе и положил ладонь на крышку.
Устроившись на ковре, я открыл коробку и дал Тольке заглянуть внутрь. Лена немедленно сползла с моих колен, чтобы тоже посмотреть. Элен принесла несколько лоскутов, и дети принялись складывать их в коробку, доставать и передавать друг другу.
Я придерживал крышку. Дочь то и дело возвращалась, прижималась ко мне щекой и снова тянулась к коробке. Сын старательно укладывал ткань; сестра тут же пыталась ее вынуть.
Элен села рядом и спросила о тверском заказе.
— Завтра расскажу подробнее, — ответил я. — Сегодня еще даже тебя толком не обнял.
Она подвинулась ближе. Одной рукой я обнял ее, другой удерживая забравшуюся на колени Лену. Толя оставил коробку, посмотрел на нас и полез следом. Мы с Элен потеснились, устраивая его между собой.

Глава 30
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Осенью 1817 года я отправился в Тверь. Чтобы выполнить государственный заказ, предстояло расширить производство и подготовить людей. Многое мы уже обсудили в письмах; теперь хотелось осмотреть мастерские и поговорить с теми, кому предстояло взяться за работу.
Элен помогла собрать вещи и попросила вернуться к воскресенью. Дочь положила мне в сумку деревянную ложку. Обнаружив ее уже в дороге, между рубашками, я оставил подарок на месте: раз снарядили, надо везти.
С Екатериной Павловной мы условились встретиться утром в заводской конторе. Она приехала по делам учебной мастерской и хотела посоветоваться со мной до осмотра помещения.
Внизу служащие раскладывали план участка, наверх несли образцы ученических работ. Меня проводили в комнату с окнами во двор, где Екатерина Павловна разговаривала с управляющим. При моем появлении она поднялась из-за стола.
Прислонив трость к подлокотнику кресла, я поклонился и поцеловал протянутую руку.
— Рад вас видеть, ваше императорское высочество.
Она сжала мои пальцы и улыбнулась.
— Проходите, Григорий Пантелеевич. Мы как раз о наставниках говорим.
На столе лежало соглашение с мастером, который согласился обучать слесарей. Дважды в неделю его отпускали с производства; в остальные дни с учениками должен был заниматься помощник. Екатерина Павловна поговорила с обоими и теперь хотела решить, сколько человек принять для начала.
В соглашении предусмотрели и плату наставникам, и время на дорогу. Прочитав условия, я спросил, доводилось ли помощнику кого-нибудь учить.
— Вчера при мне, — ответила она. — Взял у мальчика инструмент, все показал и сам закончил работу. Мальчик остался смотреть.
Я невольно улыбнулся.
— Вам это знакомо?
— Слишком хорошо. С Прошкой один знакомый ювелир поначалу тоже так делал, когда терпения недоставало.
Управляющий предложил пригласить другого помощника. Пришлось попросить его повременить: если человек умеет работать и готов объяснять, стоит дать ему возможность самому немного поучиться. Отправим к опытному наставнику, а занятия пока начнем с меньшей группой.
Екатерина Павловна уточнила, кого я готов рекомендовать. Назвав мастера, я обещал написать ему сегодня же.
Затем принесли исправленный расчет по земле. Подъезд к будущему складу затрагивал соседнее хозяйство. На плане под него отвели удобную полосу, после чего владельцу пришлось бы возить сено большим крюком.
— Я была там позавчера, — сказала Екатерина Павловна. — Проезд надо сохранить. Посмотрите, сюда внесли то, о чем договорились?
Мы с управляющим склонились над планом. Екатерина Павловна помнила и место, и разговор с владельцем, и сумму, которую первоначально отвели на переделку. Попросив оставить ей копию, она назначила следующий выезд и только тогда отпустила людей.
Мой интерес она, кажется, заметила еще во время разговора.
А ведь в своем времени о Екатерине Павловне я знал не так уж и много: придворные связи, династические замыслы, отдельные поступки. Здесь мы познакомились при необычных обстоятельствах и долгое время она мне казалось упрямой и взбалмошной девчонкой. Сейчас же передо мной сидела хозяйка большого дела, которая вникала во все: кто будет учить, где поселят людей, чем заплатят мастеру, как проведут дорогу и оставят проезд соседу.
Когда за служащими закрылась дверь, она поправила личник возле виска.
— Екатерина Павловна, позвольте посмотреть крепление.
Взяв меня за руку, она подвела к стулу.
— Григорий, мы одни. Еще раз заговоришь со мной так торжественно, и я решу, что ты приехал только по службе. Зови меня Катишь.
Я сдержался от ёрничания. Но понимая какое доверие мне оказывают, Я даже чуть растерялся.
— Тогда садись к окну, — улыбнулся я, хотя было до жути непривычно так с ней общаться. — Давно натирает?
— Последние недели. Собиралась написать тебе, потом узнала, что приедешь.
Прежде чем сесть, она так тоскливо улыбнулась, что мне стало не по себе. Она спросила об Элен и детях.
История с ложкой в багаже ее рассмешила. Она велела непременно вернуть ложку дочери.
— Муж тоже все время обнаруживает у себя вещи, которые я прошу отвезти, — сказала она. — Только обычно это письма.
Позвав свою новую помощницу, Катишь попросила принести принадлежности для ухода за личником и горячую воду. Аннушку она давно отпустила, та стала носить фамилию Толстая, граф добился-таки своего.
Пока я мыл руки, она расспрашивала о доме.
Ответив, я спросил о ее собственных делах:
— Как ты успеваешь еще и здесь всем заниматься?
— Не всегда успеваю. Вчера обещала мужу закончить до ужина. Он пришел за мной, увидел расчеты и сам задержался.
Вспоминая этот вечер, она улыбалась с таким домашним теплом, что я улыбнулся в ответ.
Перед поездкой до меня дошел слух, будто супруги ждут ребенка. Кто-то ссылался на знакомых, кто-то уверял, что знает наверняка, хотя толком подтвердить ничего не мог. Расспрашивать я повременил: захочет — расскажет сама.
Катишь села перед зеркалом. Проверив, как сидит личник, я попросил ее наклониться и повернуть голову. Возле одного края кожа была раздражена.
Она освободила крепление и передала мне личник. Мягкая накладка примялась, отчего он стал сидеть иначе. Поправляя его, Катишь все туже затягивала крепление и сильнее прижимала край к коже.
Металл сохранился хорошо. На обороте я нашел участок, который когда-то переделывал при подгонке. Провел пальцем по краю и вспомнил первую примерку: как следил за ее лицом, пытаясь понять, сможет ли она носить мою работу.
За эти годы на личнике появились мелкие потертости. Катишь давно к нему привыкла, надевала привычными движениями и точно знала, в каком положении удобно, где стало мешать. Оставалось вернуть ей прежнее удобство.
Помощница принесла запасной материал. Небольшие мягкие детали она уже заменяла по моим указаниям. Показав, какую накладку приготовить, я проверил соединение.
Катишь наблюдала за работой.
— Все цело?
— Да. Здесь заменим, потом заново подгоним.
Выслушав, почему стало натирать, она рассмотрела снятую накладку, положила возле инструментов и коснулась моего запястья.
— Хорошо, что ты приехал.
Я поднял глаза. Сейчас, со снятым личником, следы старых травм были особенно заметны. Катишь смотрела на меня, позволяя рассматривать свое лицо столько, сколько потребуется. Сжав ее руку, я вернулся к работе.
— Мария Федоровна спрашивала о тебе, — сказала Катишь. — Когда снова приедешь?
— В назначенный день. Раз в месяц пока выбираюсь исправно.
— Продолжай. Она очень дорожит вашими занятиями.
Теперь Николай и Михаил все чаще задавали вопросы. Я рассказал, как в последний раз мы разбирали две сметы на одинаковую работу. Дешевое предложение выглядело заманчиво, пока мы не принялись выяснять, какие расходы забыл включить составитель.
Катишь рассмеялась.
— Так вот о чем они потом спорили за столом.
Я попросил передать Марии Федоровне, что буду приезжать по-прежнему. После этих встреч и мне хватало пищи для размышлений. Воспитанники выросли, к их вопросам приходилось готовиться все тщательнее. При этом я уже и не знал как называется мой предмет, мне дали полную свободу в этом.
Помощница принесла новую накладку. Закрепив ее, я попросил Катишь надеть личник и ослабил натяжение. Затем подал ей письмо.
Прочитав несколько строк, она наклонилась ближе к бумаге и повернула голову.
— Уже лучше. Здесь свободно.
Еще раз проверив посадку, я отошел от окна. Катишь взяла зеркало. Пока она рассматривала себя, я складывал инструменты.
— Спасибо, Григорий.
Отложив зеркало, она протянула мне руку. Я подошел и, наклонившись, поцеловал ее. Катишь снова грустно улыбнулась.
— Пообедаем вместе? А потом покажу помещение для учеников.
Я согласился и попросил вечером сказать, удобно ли было носить личник весь день. Если надо, успеем поправить до моего отъезда.
Вызвав помощницу, Катишь велела узнать насчет кареты и выбрала нужный план. Пока ждали, рассказала о мастерах, которых хотела пригласить с семьями. Им требовалось жилье, ученикам издалека — содержание на первые месяцы.
Слушая ее, я жалел, что отвел на встречу так мало времени. Собирался расспросить о здоровье, посмотреть личник и ехать дальше. Теперь хотелось самому осмотреть будущую мастерскую, познакомиться с людьми, за которых она взялась.
Катишь показала на плане окна и спросила, хватит ли света для верстаков.
Я придвинул стул. За время разговора она ни разу не поправила крепление. С этим, похоже, справились; можно было заняться и чертежом.
На следующий день я отправился к заводской дороге. Катишь осталась разбирать дела учебной мастерской. Меня ждали у нового участка, проложенного к складам возле пристани.
Под навесом Кулибин объяснял ученику, где закрепить подножку кресла. Он сидел в нем сам, и я замедлил шаг, разглядывая колеса и рычаги. Иван Петрович сразу заметил мой интерес.
— Подойди с этой стороны, Григорий. Тут лучше видно.
Мы пожали друг другу руки. Повернув рычажок возле сиденья, он попросил слегка толкнуть кресло. Сдвинуть его с места у меня не получилось.
— Теперь сам могу остановить. Прежде кого-нибудь звать приходилось.
Он показал тормоз, опору для ног, небольшой откидной столик. По ровному настилу Иван Петрович передвигался, вращая колеса руками; во дворе ему помогали. Я провел ладонью по подлокотнику: дерево тщательно отшлифовали, до приятной гладкости.
Ему было уже за восемьдесят. Голову он поднимал медленно, порой просил повторить сказанное со стороны площадки. Зато при разговоре о механизме сам перебивал собеседника, торопясь показать очередную переделку.
— Есть у меня еще мысль, — сказал он, указывая на тетрадь. — Мотор сюда поставить. Такой, как на «Авроре», спиртовой, только в несколько раз меньше.
Я посмотрел на кресло, потом на Ивана Петровича.
Раскрыв тетрадь, он показал, где собирается разместить двигатель и как передать вращение колесу. Места хватало с избытком: добрую половину необходимого Иван Петрович пока просто не нарисовал.
— А заводить как будете?
— Вот об этом с тобой и хотел поговорить.
Присев на край скамьи, я принялся вместе с ним разбирать, куда девать нагревающиеся части, где разместить запас спирта и сколько все это прибавит к весу. Затея представлялась сомнительной. Уменьшить чертеж куда проще, чем изготовить по нему работающую машину.
Иван Петрович выслушал мои замечания, кое-что записал и попросил прислать потом свои соображения.
Я обещал. Уже то, с каким удовольствием он собирался взяться за работу, радовало. В кресле ученики легко катали его по настилу, но ему хотелось самому выбрать направление и поехать.
К приемке нас позвали после погрузки. Ученик подкатил кресло к площадке; Иван Петрович сам затормозил и устроил тетрадь на коленях.
Новый отрезок проложили в продолжение действующей заводской линии. По ней возили продукцию к складам, теперь груз можно было доставить ближе к пристани. В вагоны уложили ящики с изделиями для сегодняшней отправки. Вес записали, накладную приготовили заранее.
Я попросил управляющего показать расходы за последний месяц. Кроме топлива и жалованья, в ведомости значились ремонт и платежи возчикам. Два дня состав простоял в ожидании детали, так что груз пришлось отправлять прежним способом.
Кулибин спросил, изготовили ли запасную. Механик подтвердил и показал соответствующую запись в описи.
На вагоне установили тормозной привод, над которым Иван Петрович работал вместе с заводскими мастерами. Ученик объяснил мне, что изменили, и показал проверку перед отправлением. На чертеже сохранили первоначальный вариант Кулибина; рядом записали переделки после пробных рейсов.
Когда машинист повел состав, Иван Петрович подался вперед, следя за вагонами. Я придержал лист у него на коленях.
У склада приняли груз и вернули порожние вагоны. Пока механики осматривали состав, землемер отвел меня к месту, где пришлось переделывать отвод воды. Управляющий тем временем сравнивал время перевозки с прежними отправками на подводах.
К моему возвращению Кулибин подозвал его и спросил, сколько заработали на рейсе. Выслушав сумму и пояснения по расходам, Иван Петрович попросил записать рядом результат следующей отправки.
После приемки мы отправились в его мастерскую возле площадки. Через высокий порог ученики перекатили кресло по приготовленным доскам. Иван Петрович указал на слишком резкий стык, велел поправить и только тогда заметил гостя у окна.
В кресле сидел Кульнев, поставив рядом две опоры. Я направился к нему, однако он поднял руку.
— Погоди, Григорий. Дай мне самому.
Взявшись за опоры, он встал и несколько мгновений выждал. Затем сделал шаг, перенес вес и двинулся ко мне. Пришлось остаться на месте, готовым подхватить его, если понадобится.
Яков Петрович улыбался.
— Вот теперь здоровайся.
Я осторожно обнял его, стараясь сохранить ему равновесие. В ответ он крепко сжал мое плечо.
В той истории Кульнев погиб. Здесь выжил, хотя ног тогда лишился. Теперь он сам прошел ко мне через комнату. Я все смотрел на его довольное лицо и улыбался.
Вернувшись к креслу, Кульнев сел, перевел дыхание и указал на Кулибина.
— Его работа.
Иван Петрович воплотил идею протезов и сходу уловил мою мысль — вот что значит пытливый ум, достаточно было только показать направление.
Генерал рассказал, сколько теперь ходит, где еще требуется помощь, что мешает после долгой поездки. Одно крепление пришлось перенести: удобное при примерке, к вечеру оно натирало кожу. Другую деталь ученики уже изготовили по новому рисунку.
Мастер попросил еще раз проверить посадку. Кульнев согласился и, пока тот готовился, рассказал, как недавно сам вышел встречать знакомого офицера.
— Тот в дверях остановился. Я уж думал, придется еще и его усаживать.
Он рассмеялся. Подвинув стул, я сел рядом.
На соседнем столе лежали заготовки для других раненых. Часть работы ученики выполняли сами, за сложной подгонкой обращались к Кулибину. Выслушав доклад, Иван Петрович задал вопрос и предложил мастеру показать, как тот сам собирается решить затруднение.
После отъезда Кульнева мы пили чай. На мои расспросы о семье и деньгах Иван Петрович рассказал о государственном содержании, выплатах домашним и заказах.
За разговором он достал из ящика несколько писем. Одно отложил отдельно и, дождавшись, когда ученик выйдет, придвинул ко мне.
— В Петербурге передашь мадам Лавуазье? Лично, если увидишь.
Я обещал.
— Может, что-нибудь еще сказать?
— Скажи, что кресло переделали. В прошлый раз она заметила, что подножка низко.
Я поднял глаза. Значит, бывала здесь. С ее делами в Петербурге и его жизнью в Твери на такие встречи еще требовалось выкроить время.
Иван Петрович бережно расправил угол конверта.
— Она к концу месяца собиралась. Ты спроси, получается ли.
Убирая письмо во внутренний карман, я скользнул взглядом по столу: чертежи коляски, записи по дороге, работы учеников. Среди всего этого он еще и считал дни до приезда женщины. И это в таком возрасте.
— Спрошу, Иван Петрович. И ответ передам.
Он довольно улыбнулся и потянулся за чашкой. Я удержался от расспросов, хотя вспомнил несколько ее отлучек.
Со временем он стал передавать ученикам больше работы, оставляя себе замыслы и окончательную проверку. Известие о его смерти я получил, когда как раз собирался ответить на письмо из мастерской. Теперь писать надо было другому человеку. Ученики продолжали выполнять заказы, семья получала содержание, по дороге возили грузы. Этот человек прожил большую жизнь и я надеюсь, что смог скрасить его старость всеобщим признанием его гения.
Вспоминая нашу встречу, я всякий раз представлял его руку на чертеже коляски и место, которое он оставил для будущего двигателя.
Как-то раз Сперанский приехал в поместье с двумя папками и попросил позвать Варвару. Решив, что опять придется выбирать, какой заказ отложить ради другого, я велел принести еще чашку.
Михаил Михайлович снял перчатки, положил возле себя и посмотрел на меня.
— Государь предложил мне перейти к нему, руководить согласованием дел министров.
Я поставил чашку на блюдце.
— Вы согласились?
— Согласился. Теперь следует передать то, что остается здесь.
Я вспомнил наши первые разговоры после его опалы, склады Отряда, французские дороги, комнату возле госпиталей. Михаил Михайлович работал у меня, распутывал наши обязательства, устраивал снабжение. Теперь Александр приглашал его руководить работой министров.
Поднявшись, я обнял его.
— Очень рад за вас.
Он улыбнулся и, едва мы сели, раскрыл первую папку.
Через несколько минут пришла Варвара. Сперанский показывал ей незавершенные расчеты, называл людей, которым следовало написать. Слушая его, я прикидывал, сколько вопросов привык отдавать ему, почти не задумываясь, чего стоит найти ответ.
Мы распределили поручения. Финансовые дела приняла Варвара; для поставок назначили ответственных, предприятиям приготовили письма. Михаил Михайлович оставил пояснения к спорным обязательствам и попросил прислать выписку после проверки. А еще он попросил меня быть его советником. Я не очень понял как это будет происходить, но радовало то, что это была неофициальна должность, согласованная с самим императором. Мне нечего было возразить, тем более, у меня было что предложить Сперанскому. А уж с учетом его нынешнего положения, есть шанс, что меня хотя бы выслушают. Оставалось надеяться что мое послезнание еще применимо.
Я проводил его до экипажа.
— Приезжайте просто так. Элен будет рада.
Он пожал мне руку и пообещал.
Вскоре опубликовали известие о производстве Сперанского в государственные канцлеры. Я прочитал его вслух за завтраком. Элен улыбалась. Когда-то, приглашая Михаила Михайловича заняться нашим хозяйством, я хотел дать работу человеку, которого отстранили от дел. Теперь он получал высший гражданский чин и полномочия, каких прежде у него не было.
Вместе с назначением утвердили положение о главе правительства. Чином государь наградил Сперанского, его права и обязанности определили законом. Министерские расходы и обязательства теперь сводили вместе; от ведомств требовали объяснений, если обещанное расходилось со средствами.
О первых затруднениях я узнавал от самого Михаила Михайловича. Он по-прежнему приезжал, хотя реже. Иногда приглашал меня, когда требовались сведения о предприятиях. Частными делами Дома уже занимались другие люди.
Однажды я принес ему переписку по нашему слесарю.
Мастер хотел перевезти семью к заводу. Мы приготовили жилье, условились о заработке. Владелец потребовал отдельную сумму за жену и детей, затем прибавил плату за разрешение самому работнику остаться на месте.
Пока Варвара читала ответ, слесарь стоял возле ее стола, держа шапку обеими руками.
— Я могу заплатить, — сказал я Сперанскому. — Только завтра потребуют еще. Мне нужен работник, ему нужна семья рядом. Мы договорились, и все равно за нас решает третий.
Михаил Михайлович расспросил о заработке и прежних платежах, попросил оставить копии. Подобные случаи уже разбирали при подготовке новых правил найма.
В следующие годы на совещаниях заговорили и о тех, кто трудился за пределами заводов. Личную свободу закрепили законом, продажу людей прекратили. К новым порядкам переходили поэтапно; земельные отношения пришлось разбирать отдельно.
Я бывал на совещаниях, где владельцы предъявляли закладные и спрашивали, чем платить долги. Чиновники приносили описания наделов. Одни требовали немедленного расчета, другие предлагали растянуть платежи, переложив их на освобожденных.
По одному из проектов семья нашего слесаря после всех выплат почти ничего не могла бы отложить. Положив рядом ведомость жалованья, я посчитал вслух. Сперанский попросил сделать такую же выписку по другим работникам.
Условия компенсаций и кредита пересматривали, права на существующие наделы закрепляли законом, оговаривали пользование землей. На местах с исполнением медлили; жаловались отовсюду. Я оплачивал переезд семей, жилье и обучение. Варвара подсчитывала расходы и показывала, какие закупки придется перенести. Вместе мы выбрали, что отложить.
Привезя домашних, слесарь сам пришел подписывать договор. Прочитал условия, попросил пояснить пункт о сроке работы и поставил подпись. Полученный от меня второй экземпляр сложил, убрал за пазуху.
— Можно утром сына привести, мастерскую показать?
Я разрешил. Обустраиваться с семьей он собирался здесь и говорил об этом совсем иначе, чем в тот день, когда Варвара читала требование владельца.
Представителей от губерний начали собирать еще до того, как окончательно устроили общегосударственную палату. Право участвовать в выборах зависело от имущества, и многие наши работники пока его не получили. Тем не менее сметы казны теперь представляли на рассмотрение, расходы обсуждали и утверждали в установленном порядке.
Отдельно определяли устройство суда. Я внимательно читал положения о договорах, земле и жалобах на чиновников: нам самим предстояло ими пользоваться. Варвара сразу отметила несколько мест, допускавших разное толкование. Ее замечания я передал Сперанскому.
После одного из обсуждений ко мне приехали Пестель и Муравьев-Апостол со своими записками.
Мы расположились за столом. Я спросил о службе, они поделились новостями. Друг друга знали давно, еще по штабу Отряда, так что к делу перешли сразу. Павел Иванович раскрыл свои предложения и придвинул ко мне.
Он добивался, чтобы в губерниях исполняли закон по единым правилам. Сергей Иванович опасался, что местных представителей лишат возможности решать даже небольшие вопросы.
Прочитав приведенный пример, я спросил, куда обращаться освобожденному работнику, если чиновник поддержит прежнего владельца.
Пестель указал на пункт о надзоре. Муравьев-Апостол предложил отделить жалобу на действия чиновника от спора о земле.
Я положил перед ними переписку слесаря.
— Попробуйте по этому делу. Вот даты и ответы. Покажите, что он должен был делать и сколько ждать.
Оба придвинулись к бумагам. Пестель попросил чистый лист, Сергей Иванович стал сверять последовательность писем. При Отряде они так же внимательно разбирали сведения.
Теперь приехали узнать мое мнение. Я мог спросить прямо, указать на слабое место, попросить пересчитать. Они слушали, возражали по существу и снова обращались к документам.
Глядя на склоненные над бумагами головы, я вспоминал Сенатскую площадь. В известной мне истории обоих повесят. Павел Иванович попросил еще чаю. Пока ему наливали, Сергей Иванович нашел ошибку в дате и позвал меня к столу.
Я подошел, и мы продолжили читать вместе.
Через Сперанского я поддержал установленный порядок подачи офицерских проектов. Важно было, чтобы автору отвечали по существу. Когда одну из поправок приняли, Сергей Иванович привез новый текст и показал измененное место. Затем попросил устроить разговор с работниками: хотел узнать, как новое положение применяют на деле.
Вопрос наследования я поднял с Михаилом Михайловичем позднее, узнав о намерении Константина отказаться от престола.
— Мне кажется надо заранее объявить об этом, — сказал я. — Офицеру придется присягать. Он должен знать кому, прежде чем получит два разных приказа.
Сперанский выслушал и уточнил, с кем я говорил. Я объяснил, что прошу его представить вопрос Государю.
Помолчав, он спросил, достаточно ли будет объявления по войскам.
— Объявить следует по войскам, по учреждениям и в печати. Пусть каждый сможет прочесть сам.
Записав несколько строк, Михаил Михайлович пообещал вернуться к разговору после доклада. Хорошо быть внештатным советником. Жаль только, что нет уверенности в реализации своих предложений.
О дальнейших решениях мне сообщали по мере их принятия. Отказ Константина оформили, порядок наследования опубликовали. Николай заранее согласился присягнуть хартии при вступлении на престол.
Получив печатный текст, я отправил Толстому письмо: хотел убедиться, что его офицерам все известно. Тот ответил, что манифест прочитали, порядок объяснили.
Письмо я убрал вместе с манифестом. На столе лежала очередная записка Пестеля. Сергей Иванович собирался приехать к работникам и просил назначить удобный день. Раскрыв календарь, я стал выбирать время для общей встречи.
За годы, пока Сперанский устраивал новые порядки, я привык возить с собой две папки. В одну складывал заводские бумаги, в другую — то, что собирался показать Николаю и Михаилу. Раз в месяц по-прежнему приезжал к ним, хотя это уже были не занятия, а беседы.
Однажды Николай прислал расчет еще до моего приезда и попросил проверить только последнюю часть: первые страницы он уже разобрал с мастером.
Дети за эти годы научились читать и теперь спорили из-за книг. К 1824 году поездки по предприятиям стали настолько привычными, что сын просил привезти ему чертеж, дочь — рассказать, кого я там встретил.
На железную дорогу под Петербургом я приехал как член правления. Компанию учредили с казенным и частным капиталом, по утвержденному уставу. Я владел долей и отвечал за техническую часть. При разработке паровоза мы с мастерами заранее устранили те недостатки, с которыми в известной мне истории возились годами. Машины исправно возили грузы, и мы готовились расширять линию. Проблема была только в металле.
Николай прибыл утром. Поздоровавшись со мной и расспросив о семье, попросил показать сегодняшний состав.
Я назвал вес груза. Сверив его с ведомостью, он проверил время отправления и задержался на строке о возвращении вагонов.
— Здесь почти вдвое дольше. На разгрузке?
Управляющий подтвердил. У склада теснились подводы, грузы принимали медленно, порожние вагоны возвращали позднее расчета.
Николай попросил пройти туда.
Один возчик ждал накладную, другой пытался подать лошадей ближе к ящикам. Машинист уже был готов отправляться за следующей партией, однако часть вагонов еще предстояло разгрузить.
Великий князь посмотрел на часы.
— Вторую площадку надо открыть раньше. Через неделю успеете?
Мастер назвал срок почти вдвое больший. Попросив план, Николай склонился над ним.
Мастер показал, где собираются поставить дополнительный настил. Если открыть площадку сейчас, подводы придется вести поперек действующего подъезда. Разгрузку ускорят ценой задержек при вывозе со склада. Сперва следовало закончить боковой проезд.
Проследив путь на бумаге пальцем, Николай повернулся к управляющему.
— Значит, раньше срока откроем площадку — только прибавим повозок у склада. Делайте проезд первым. Что нужно, чтобы люди работали одновременно на обоих местах?
Я предложил подвозить материал нашими вагонами между обычными отправками. Николай согласился со сроком мастера и поручил управляющему представить расчет расходов на дополнительные работы. Радовало, что за всем этим стояли Черепановы, их ум тут был как нельзя кстати.
Стоя рядом с планом, который Николай придерживал ладонью, я вспоминал маленький паровоз 1809 года.
Инженерным делом увлекался и тот Николай, о котором я знал из прежней жизни. Этот учился на действующих предприятиях, обсуждал со мной расчеты, видел, во что обходится ошибочное распоряжение. Он умел быстро добраться до сути и отказался от собственного предложения, едва убедился, что лишь задержит людей в другом месте.
После осмотра Николай расспросил, как устроен ремонт. Я показал ведомости, запас деталей и список обученных людей.
Копию списка он забрал для Михаила Павловича. Брат занимался артиллерийскими школами и испытаниями, ему нужны были наставники для мастерских.
Как-то раз ко мне заехал Якунчиков. Купец приехал, заранее попросив оставить время для личного разговора. Мы сели в кабинете. Расспросив о детях и выслушав новости, он положил ладони на край стола.
— Хочу попросить тебя о внуке. Когда закончит образование, возьми к себе.
— Ему самому хозяйство по душе?
— Со мной ездит охотно. В расходных книгах разбирается, приказчикам вопросы задает. — Купец помедлил. — Мне важно, чтобы он у тебя начал. Здесь и спросишь, и объяснишь.
Я согласился принять его после учебы. Для начала познакомим с разными работами, затем определим, что получается лучше.
Купец расправил обшлаг.
— Запишу это в последней воле. Хочу, чтобы было всем известно.
Привезти внука он рассчитывал лично, бумаги предпочитал приготовить заранее. Я подтвердил обещание.
После его отъезда я задержался у окна. На перестроенном Полигоне под навесами стояли опытные автомобили. Возле одного мастер объяснял помощнику, что следует проверить.
Я опустился в кресло, собираясь немного посидеть и спуститься во двор. Тут на колени прыгнул Доходяга, и пришлось подхватить его обеими руками.
Кот вырос крупным, плотным, с густой ухоженной шерстью. Пока я устраивался поглубже, он потоптался по жилету, повернулся и улегся. Подняв голову, посмотрел на меня разноцветными глазами.
— Тебя бы теперь заново назвать, — сказал я.
Он потерся щекой о мою ладонь. Я почесал его за ухом.

Глава 31

[image: ]

В сентябре 1825 года я собирался провести две недели дома. Прошка обещал принести рисунки нового заказа, дети ждали поездки, которую я откладывал с августа, а Элен уже успела предупредить Ивана, что на ближайшее воскресенье муж принадлежит семье.
Сперанскому я об этом тоже сообщил. Михаил Михайлович улыбнулся и отложил для меня всего три бумаги.
Официальной должности при нем я так и не занял, а советовался со мной канцлер каждую неделю. Мы обсуждали заводы, обучение мастеров, расходы на госпитали. Он присылал проекты новых правил, а я писал на полях, где чиновник не правильно представлял себе устройство фабрики.
В тот день мы засиделись до сумерек. Михаил Михайлович заговорил о южной поездке Государя.
— Часть сведений по портам придется отправлять в Таганрог. Александр Павлович желает ознакомиться с поставками на месте.
Я потер виски.
Да твою ж…
Я пытался вспомнить точное число и никак не мог вспомнить точную дату, когда Александр умер в моей истории. Но Таганрог я точно помнил.
— Вы нездоровы? — спросил Сперанский.
— Я поеду сам. Сведений накопилось достаточно, чтобы докладывать лично. И склады осмотрю.
Он посмотрел на меня поверх очков.
— Григорий, я еще даже писем вам не показал.
Я потянулся к лежавшей перед ним папке и остановился.
Михаил Михайлович закрыл ее сам.
— Вы хотите быть возле Государя?
— Да. Если позволите, дела по поставкам закончу на юге.
Сперанский рассказал, какие поручения можно соединить с поездкой, обещал написать Александру.
Дома я сообщил Элен за ужином, что собираюсь к Государю. Она выслушала, отодвинула тарелку и задумалась.
Она опустила глаза. Я взял ее руку, и некоторое время мы сидели молча.
— С ним что-то случилось?
— Пока он здоров. Я хочу, чтобы так и осталось.
Элен провела большим пальцем по моим костяшкам.
— Тогда постарайся писать чаще. Я буду ждать писем.
Ночью я лежал рядом с ней и перебирал то немногое, что помнил о Таганроге. Я запомнил легенду о старце и почти ничего из врачебных свидетельств. Как же мало я тогда запомнил.
При этом многое уже произошло иначе. Кульнев навещал нас на своих протезах. Катишь занималась училищами и, кажется, обрела счастье в браке, у нее родилась дочь, в которой она души не чает. Кутузов пережил тот день, которым заканчивалась его жизнь в учебниках и умер он в глубокой старости. У Александра тоже оставалась возможность пережить ноябрь.
Утром я поехал к Сперанскому заканчивать приготовления.
Согласовав поручения, он отпустил секретаря и придвинул кресло ближе.
— Есть обстоятельство, о котором вам следует знать до отъезда. Государь поручил подготовить порядок добровольного отречения.
Я вспомнил металлическую пластину и тесную карету по дороге в Мальмезон. Мнего лет назад я рассказал ему о возможности пережить собственную объявленную смерть, скрыв точную дату.
— Давно поручил?
— До нынешних сборов. О желании оставить власть он говорил и раньше. Теперь потребовал, чтобы закон позволял исполнить это намерение определенным образом.
Константин уже отказался от прав публично. Николая знали как наследника; обязательство соблюдать хартию он принял. Однако между понятным наследованием и уходом живого Государя оставалось немало вопросов.
Сперанский объяснил, как надлежало удостоверять свободную волю императора, объявлять о передаче полномочий и хранить подлинник акта. Законный порядок был подготовлен, необходимые бумаги составлены. Александр еще ничего не подписал.
— Николай осведомлен?
— Да. Мы обсудили с ним его обязанности.
Я расспросил о полномочиях министров на случай болезни Государя. За исполнение принятого порядка отвечал Сперанский.
Через несколько дней мы с Иваном выехали. Дорога заняла недели. На станциях я писал Элен и перечитывал записку, которую она вложила в мою дорожную книгу.
В Таганроге мне назначили час доклада в доме, где остановились император и Елизавета Алексеевна.
Александр встретил меня стоя. Расспросил о семье, принял письма, затем прошелся со мной по комнате. Он похудел, однако легко двигался.
— Михаил Михайлович пишет, что ты собираешься задержаться.
— Если позволите, Государь. Я привез работу, которой хватит и здесь.
— Работу ты привез, это я вижу.
Он улыбнулся, и я впервые за всю дорогу немного успокоился.
Мне разрешили поселиться поблизости и бывать у него после дневных докладов. Я познакомился с врачом, выяснил порядок доставки лекарств и передал местным поставщикам поручения. Расчеты договорились вести через моего помощника; срочные требования лекаря следовало исполнять сразу.
Самым трудным оказалось убедить Александра отдыхать. Он охотно сокращал прием, а освободившиеся часы употреблял на очередной осмотр. Я просил врача определить, какие поездки можно оставить, и представлял Государю уже согласованный распорядок. Часть дальних выездов отменили. После утренних прогулок он возвращался раньше и иногда позволял себе уснуть до обеда.
В конце октября я пришел с письмом из Петербурга и застал его у стола. Завтрак почти целиком оставался на тарелках.
— Прочти сам, — попросил Александр. — Что там у Михаила Михайловича?
Я начал читать и через несколько строк заметил, что он растирает пальцы. В комнате было тепло.
— Вас знобит, государь?
Он признался, что с утра никак не согреется.
Я отложил письмо и позвал врача.
В последующие дни я спрашивал, как он спал, кому передали очередное назначение, все ли доставили. При постели оставались лекарь и дежурные; меня Александр порой просил посидеть, когда прочих отпускал.
В начале ноября ему стало хуже. Однажды вечером он попытался подняться и сразу схватился за край постели. Я успел подставить плечо. Пока помогал ему лечь, он тяжело дышал возле моего уха, а я держал его под спину и старался устроить так, чтобы ему стало легче.
После осмотра врач попросил дать больному покой. Я остался в соседней комнате. Там лежали доставленные из столицы письма: министры продолжали работу, Сперанский сообщал о принятых решениях и ближайшем заседании палаты. Я перебрал бумаги и убрал их до утра.
Позже меня позвали обратно.
Александр попросил воды. Я придержал чашку, затем вытер каплю с его подбородка. Он следил за моими руками и вдруг слабо улыбнулся.
— Помнишь нашу поездку в Мальмезон? Ты обещал мне долгую жизнь после объявленной смерти.
Я поставил чашку на столик.
— Помню, Государь.
— Кажется, твое предсказание подвело. Я умираю.
Он попробовал усмехнуться, и я увидел, какого усилия это ему стоило. Я взял его за руку. Ладонь была горячей; на пальце свободно сидел перстень.
Когда-нибудь я мог бы подогнать его, снять мерку, аккуратно уменьшить шинку. Сейчас я лишь придерживал исхудавшую кисть и ждал, пока Александр отдышится.
— Я побуду здесь, — сказал я.
Он промолчал. Я подвинул кресло к постели.
Через несколько дней Александр попросил подать ему зеркало. Я держал его, пока государь рассматривал свое отражение, потом он провел ладонью по щеке и сказал, что теперь понимает, отчего на него все так смотрят.
Я нервно рассмеялся. Он заметил это, улыбнулся и вернул зеркало.
Александр быстро утомлялся, ел понемногу. Однако теперь я мог выйти из спальни и заняться письмом Элен. Все же он шел на поправку и это меня радовало.
В тот день Государь попросил меня задержаться. Дежурного отпустил, дождался, пока тот закроет дверь, и указал на кресло.
— Помнишь, как я посмеялся над твоим предсказанием?
Я сел.
— Помню, Государь.
— Кажется, поспешил. Подданным объявят о моей смерти, а я собираюсь жить. Ты ведь именно это мне и говорил.
Он произнес последние слова с удивлением, которое даже не пытался скрыть. Затем посмотрел на меня так внимательно, как смотрел когда-то в карете, держа пластину Наполеона.
Я собирался ответить и обнаружил, что говорить трудно.
Все эти недели я думал, кого стану звать, что успею сделать, как потом напишу в Петербург, если он все же умрет. Теперь человек, которого я боялся потерять, обсуждал со мной собственное будущее.
Я опустил руки на колени. Только сейчас заметил, что все это время держался за подлокотники.
— Вы решили уехать?
— Да. И хочу посвятить тебя в то, что задумал.
Мне хотелось улыбаться; я отвернулся на мгновение, чтобы он не принял это за легкомыслие.
Я знал лишь легенду. А передо мной сидел Александр и сам рассказывал, как собирается исполнить ее. Среди всех перемен, которые я успел увидеть, сохранилась именно эта возможность. Он мог пережить Таганрог. Пока мне хватало этого, чтобы впервые за много дней вздохнуть свободно.
— Григорий, ты меня слушаешь?
— Простите, Государь. Я очень рад.
Он понял, чему именно.
Уйти он хотел давно. После Парижа всякий раз откладывал решение: сначала требовалось закрепить мир, затем провести преобразования, потом дождаться, пока новые учреждения начнут работать. Я помнил, сколько раз Сперанский ехал к нему с предложением, которое еще предстояло отстоять.
— Теперь Николай готов, — сказал Александр. — Михаил Михайлович остается с ним. За время моей болезни министры успели убедиться, что могут исполнять свои обязанности и при закрытой двери в мою спальню.
— Отречься открыто было бы проще, — сказал я.
— Тогда ко мне продолжат ездить. Сперва навестить, затем пожаловаться на кого-то. Найдутся люди, которым нужно будет мое имя, а уж согласия они могут и не спросить. Николаю придется править, все время оглядываясь на меня.
Александр помолчал, потом добавил тише:
— И я стану вмешиваться. Буду читать письма, сердиться на решения, давать советы. Я себя знаю, Григорий.
Он принимал в расчет и собственную привычку распоряжаться.
— Поэтому для всех я умру здесь. А дальше попробую прожить столько, сколько мне еще отпущено.
Я спросил о Елизавете Алексеевне.
— Мы говорили. Она знает и об отречении, и о моем намерении уехать. О том, что касается нас двоих, мы условимся сами.
— А Николай?
— О возможности моего ухода он осведомлен давно. Теперь получит окончательное решение и мое письмо. Матушке я тоже напишу сам.
Я уточнил, кто останется с ним после отъезда и как продолжат лечение.
Нужны жилье, средства и люди, способные позаботиться о выздоравливающем. Дальнюю дорогу врач запрещал. Александр принимал это условие и собирался первое время провести там, где помощь доступна.
— Вот с этим ты мне и поможешь, — сказал он. — Я хочу уехать человеком, за которым ухаживают, пока он слаб. Двор со мной перевозить незачем.
Я согласился. Мы еще немного поговорили о доме, затем он устал. Уходя, я оглянулся у двери и увидел, как он устраивается для сна. В этот раз мне удалось закрыть дверь и пройти по коридору обычным шагом.
Вечером я написал Элен об улучшении и расспросил о детях. О решении Александра упоминать в письме было невозможно.
В последующие дни исполнили то, что Сперанский подготовил еще до южной поездки. Государь прочел акт добровольного отречения. В одном месте попросил разъяснить порядок содержания семьи, выслушал ответ и подтвердил свою волю перед теми, кому надлежало ее удостоверить.
Я был рядом, когда он подписывал. Подал кулибинскую ручку, отодвинул лишнюю бумагу и придержал край листа. Александр вывел имя, сделал остановку, затем закончил.
Удостоверенный подлинник отправили на предусмотренное хранение через канцлера. С ним ушли личные письма. Предварительное согласие Николая уже было получено; о том, что Государь пережил болезнь и принял окончательное решение, ему сообщали теперь. Дальнейшие распоряжения исполняли по заранее согласованному порядку.
Жилье я осмотрел сам. Проверил, тепло ли в спальне, удобно ли поднимать туда еду, сможет ли врач приехать после дождя. За хозяйство согласился отвечать человек, с которым я давно вел дела. При Александре оставался и его доверенный служитель. Привычки Государя тот знал лучше меня.
Деньги на первое время отделили от остальных расчетов. Врач оставил назначения и объяснил, при каких переменах следует немедленно послать за ним. Я записал назначения.
В девятнадцатый день ноября я вошел к нему утром и застал за чтением. Книгу он держал на коленях, устроив под ней подушку. Увидев меня, заложил страницу пальцем.
— Сегодня уже лучше, — сказал он прежде, чем я успел спросить.
Я посмотрел на него, на раскрытую книгу и придвинутое к окну кресло.
Для подданных девятнадцатого ноября умер император Александр Первый. Я провел часть того дня рядом с ним и вечером видел, как он поужинал. Он сам отрезал кусок хлеба, спросил, холодно ли на дворе, и попросил завтра принести другую книгу.
Остальное исполняли посвященные в замысел люди. Александр соблюдал предписанный врачом покой, я заканчивал устройство его жизни после отъезда. Перед расставанием пришло подтверждение, что Николай получил личное письмо и принимает передачу полномочий вместе с обязанностью соблюдать хартию. Сперанский известил о получении подлинника.
Я спросил Александра, как поступать, если в столице понадобится его совет.
— Пиши о себе, — ответил он. — О детях, о мастерской. По государственным делам обращайся к брату и Михаилу Михайловичу.
Мы обнялись и это было странно, все же он Романов. Я еще берег его после болезни, а он сам притянул меня ближе и поблагодарил так тихо, что я едва расслышал.
На обратную дорогу ушло несколько недель. В начале декабря мы с Иваном добрались до Петербурга. По пути я получал оставленные для меня письма Сперанского: канцлер и Николай занимались передачей дел, Толстой доводил распоряжения по служебной линии. Я поехал домой, отложив встречи до утра.
Элен вышла навстречу в переднюю. Я успел снять перчатки, прежде чем она обняла меня, и прижался щекой к ее волосам.
— Ты все время писал, что ему лучше, — сказала она после долгого молчания.
Я держал ее и понимал, как трудно ей было читать известие о смерти вслед за моими письмами.
— Пойдем к нам, — попросил я. — Мне нужно с тобой поговорить.
В первые дни декабря 1825 года я просыпался дома и несколько мгновений прислушивался, ожидая, что меня позовут к больному. Потом узнавал свою спальню, чувствовал рядом Элен и вспоминал: Александр жив, врач остался при нем, все необходимое устроено.
До четырнадцатого оставалось меньше двух недель. В моей истории в этот день офицеры вывели солдат на Сенатскую площадь. Потом были выстрелы, следствие, казни и отправка осужденных в Сибирь. Здесь Константин заранее отказался от престола, Николая уже знали как наследника, присягу провели установленным порядком. Повода спорить, кому служить, у полков не было.
И все же в Таганроге случилось то, о чем я когда-то читал как о легенде. Теперь, лежа возле спящей жены, я перебирал фамилии людей, которых предстояло увидеть в Петербурге, и пытался убедить себя, что декабрь сложится иначе.
Федор Иванович приехал на второй день после моего возвращения. Мы обнялись и прошли в кабинет, где он достал письмо.
— Прочти, Григорий. Об этом уже в нескольких полках говорят.
Письмо прислал офицер, прежде служивший при Отряде. Его знакомый слесарь получил свободу и нанялся на завод, а за женой и ребенком вернулся уже после известия о смерти государя. Управляющий имением отказался отпускать их до подтверждения прежних бумаг. Уездный чиновник принял жалобу и сам распорядился отложить ее: следовало дождаться указаний при новом царствовании.
На заводе для семьи готовили жилье. Теперь слесарь узнавал, что подписанного документа ему опять мало.
— Он сам ходил подавать жалобу, — пояснил Толстой. — По земле тоже задерживают дела. Ждут, что Николай пересмотрит обещанное братом.
— А в полках чего ждут?
Толстой помедлил.
Несколько офицеров обсуждали, можно ли собрать солдат и потребовать от Государя публичного подтверждения реформ. Рассчитывали, что к просьбе вооруженных людей отнесутся серьезнее. Кто-то предлагал оставаться в строю до ответа.
Дату выступления Толстой не называл. Для тревоги мне хватило услышанного.
— Кто с ними говорил?
— Пока свои. Пестель и Муравьев-Апостол сейчас здесь, приехали с проектами по службе. Тебя тоже хотят видеть.
В моей истории обоих казнили. Сейчас я впервые представил знакомые лица после приговора.
— Пригласи их ко мне. Пусть возьмут жалобы, которые успели проверить.
К вечеру мы собрались в кабинете. Пестель привез выписки из законов, Муравьев-Апостол — письма из полков. Приехал и офицер, сопровождавший слесаря. Он рассказал об обращении.
Выслушав, я попросил показать письменный ответ.
Пестель положил рядом выписку из закона.
— По этому основанию ее обязаны отпустить. Мы добиваемся исполнения того, что уже принято.
Вот что изменилось за эти годы. В прежней России будущие декабристы хотели отменить крепостную зависимость и ограничить самодержавие. Здесь уже запрещали продавать людей, вводили личную свободу, разбирали земельные условия. Представители губерний участвовали в государственных делах. Однако чиновник на месте мог задержать исполнение, а пострадавшему предлагал потерпеть до следующего распоряжения.
— Я поговорю с Михаилом Михайловичем, — сказал я. — И попрошу Николая принять ваших представителей.
Муравьев-Апостол провел пальцем по сгибу письма.
— Мы можем подождать. Только что отвечать людям? Им и прежде велели ждать.
Мы составили обращение. Назвать дату сессии палаты, подтвердить исполнение земельных решений, установить порядок рассмотрения задержанных жалоб. Муравьев-Апостол добавил вопросы солдатского содержания. Пестель настаивал на пересмотре имущественного ценза.
О республике он говорил убежденно. При мне он говорил так же открыто, как прежде при Отряде.
— Завтра сообщу, когда нас примут, — пообещал я. — До ответа сможете оставить солдат при обычных обязанностях?
Они обсудили это между собой. Согласились, потребовав передавать им каждое известие.
Сперанский уже знал о задержках в губерниях. Копию ответа по слесарю он прочел дважды, вызвал секретаря и распорядился выяснить, куда следует направить дело для судебного рассмотрения.
Когда мы остались вдвоем, Михаил Михайлович рассказал о предложении отложить сессию палаты на время передачи власти. Николаю советовали временно расширить полномочия, чтобы быстрее справиться с накопившимися делами.
— Значит, слухи возникли с основаниями, — сказал я.
— Тем важнее дать определенный ответ.
Он устроил прием. К Николаю мы пришли с обращением и копиями жалоб.
Государь сначала расспросил о семье слесаря. Выяснил, какой документ уже выдан, кто задержал исполнение и где находится сама семья. Затем попросил Сперанского показать, как по действующему закону обжаловать такое распоряжение.
Я вспомнил приемку дороги: он так же выяснял, на каком месте возникла задержка. Теперь от ответа зависело, встретится ли зимой семья.
Выяснив у Сперанского готовность учреждений, Николай отказался переносить сессию из-за смены Государя.
— Подготовьте объявление после согласования, — сказал он. — Со сроком и порядком подачи предложений. И подтвердите, что принятые земельные законы исполняются.
Я попросил разрешения привести делегацию.
— Приводите.
— Они опасаются взысканий за высказанные мнения.
Николай отложил обращение.
— За подачу проекта взысканий быть не должно. Пусть изложат предложения и подпишут своими именами.
Он поручил включить это в публичное разъяснение. Сперанский сохранял полномочия канцлера. Жалобы на нарушение признанных свобод передавали по судебному порядку, земельные предложения готовили к рассмотрению палатой.
Следующие дни я возил уточнения. Офицеры ждали с раздражением, однако своего слова держались.
Когда решения опубликовали, я привез экземпляры к Толстому. Муравьев-Апостол сразу отыскал срок сессии. Офицеру, привезшему жалобу слесаря, передал уведомление: обращение принято к рассмотрению, уездному начальству направлено требование представить основания задержки. Самого решения по семье еще предстояло добиться.
Пестель прочел объявление до конца.
— По цензу подадим отдельно, — сказал он.
Я согласился помочь проверить расчеты.
На встрече с Николаем они говорили сами. Государь выслушал делегацию, часть предложений оспорил, по другим потребовал объяснений. Сперанский записал, кому направить бумаги и когда сообщить подавшим о результате.
После приема мы снова собрались у Федора Ивановича, там были и Борис Юсупов, который был недоволен действиями членов бывшего «штаба». Нам сообщили, что офицеры решили прекратить подготовку выхода с солдатами. Перечислили, кому следует передать их решение, и составили письмо товарищам. Я слушал, стараясь запомнить каждую фамилию.
Толстой занялся распоряжениями по служебной линии. На юг отправили копии опубликованных актов и отдельное письмо о встрече с Государем. Пестель и Муравьев-Апостол поставили под ним свои подписи.
Дома я записал день отправки и оставил место для отметки об ответе. Потом вернулся к рисункам Прошки. С третьей попытки разобрал подпись возле оправы и наконец заметил, зачем он изменил наклон боковых камней. До этого я смотрел на один и тот же лист, продолжая мысленно читать фамилии под письмом.
Четырнадцатого декабря я проснулся раньше всех и долго лежал, глядя на светлеющее окно. Элен спала, положив руку мне на плечо. Пришлось осторожно высвободиться, чтобы дотянуться до часов.
В кабинете я еще раз прочел копию письма, отправленного на юг. Пестель и Муравьев-Апостол подтвердили отказ от выступления, Федор Иванович известил тех, с кем успели переговорить. Ответа о положении в южных частях пока не было.
Я заглянул в переднюю спросить, привозили ли ночью почту.
За завтраком Толя объяснял сестре задачу, которую сам решил накануне. Елена возражала, что он пропустил условие. Обоим шел одиннадцатый год, и спорить об уроках они уже умели дольше, чем я мог выдержать натощак. Сегодня я попросил показать тетрадь: за вычислениями думать о площади получалось меньше.
Элен проводила меня до двери.
— Ты сегодня молчалив.
— Жду известий. Как только получу, скажу.
Она поправила складку шарфа у воротника и напомнила, что ждет меня к обеду.
У Сперанского я исправил расчет по заводским училищам и спросил об офицерских предложениях. Их готовили к рассмотрению; сообщения из губерний проверяли.
Выйдя, я попросил Ивана ждать у набережной, а сам пошел через Сенатскую площадь.
По здешнему календарю было четырнадцатое декабря 1825 года. Я помнил, что в моей прежней истории здесь стояли восставшие солдаты, которых офицеры вывели против вступления Николая на престол. Вечером по ним стреляли из орудий. После следствия пятерых казнили, других отправили в Сибирь.
В этой России уже присягнули законному наследнику. Константин отказался заранее и открыто; путаницы с двумя присягами удалось избежать. Затем мы договорились с людьми, которые опасались отмены преобразований. Однако сейчас внимательно рассматривал каждого военного, попадавшегося навстречу.
На площади извозчик поправлял сбившуюся упряжь. Двое рабочих сгребали снег с прохода, человек с папкой под мышкой остановился расспросить их о дороге. Я прошел дальше и услышал свое имя.
Милорадович стоял возле экипажа и махал мне перчаткой.
— Григорий, подойди! Ты Федора Ивановича видел?
Я приблизился, снял шляпу. Он пожал мне руку и посетовал, что Толстой второй раз откладывает обещанный обед.
— Передай, чтобы выбрал день сам. И приезжай с ним, давно толком поговорить не удавалось.
— Приеду, Михаил Андреевич.
Ответил я так охотно, что он улыбнулся.
— Вот и условились. Только предупредите утром.
Я смотрел на него и вспоминал прочитанное когда-то о выстреле Каховского. В старой истории Милорадович вышел к солдатам, пытался уговорить их и получил смертельное ранение. Здесь он ждал моего ответа об обеде.
Он попросил передать поклон Элен. К экипажу подошел служащий с бумагами, и я простился, оставив их разговаривать.
До набережной шел медленно. Мне еще предстояло дождаться вечера и писем, а город продолжал жить перед глазами: возчик придерживал лошадь, чиновник торопился по своим делам, из лавки выносили свертки. Я сумел заметить это только теперь.
Иван открыл дверцу «Авроры». Я попросил по пути передать Федору Ивановичу приглашение Милорадовича и сел, впервые за утро убрав часы поглубже в карман.
За обедом Анатолий признал ошибку в задаче, зато объяснил, как сократить решение. Я выслушал его, и Элен чуть улыбнулась.
До позднего вечера я оставался в кабинете. Заглянул посыльный, сообщил, что все спокойно и новых гонцов нет. Я поблагодарил, закрыл папку и пошел к жене. Этот день закончился.
Письмо с юга пришло позднее. Муравьев-Апостол уже вернулся к своим. Переданные решения прочли, подготовку выступления прекратили, части исполняли обычные обязанности. Бестужев-Рюмин оставался рядом и помогал собирать сведения для нового обращения о положении солдат.
Я прочел письмо при Толстом, затем попросил позволения перечитать.
В иной истории после петербургского выступления они подняли Черниговский полк. Теперь оба сообщали о прекращении приготовлений. Я узнавал почерк и постепенно переставал ждать дурных известий.
— Сними мне копию, — попросил я.
— Уже велел, Григорий.
Остальные известия мы узнавали при встречах. Рылеев по-прежнему писал и однажды читал у общих знакомых новое сочинение. Пестель возражал ему, затем разговор перешел к условиям представительства. Оба остались недовольны некоторыми решениями Николая и собирались добиваться их пересмотра.
Рылеев первым вспомнил о времени: дома его ждала дочь. Я проводил его до передней и помог найти перчатку, которую он уронил возле вешалки. Я пожелал ему доброго вечера.
О Каховском спросил после его ухода. Знакомые рассказали, что тот сердится на соглашение, однако от дальнейших приготовлений отказался. Ни убитого им Милорадовича, ни дела об этом убийстве здесь не было.
Зимой открылась сессия. Пестель подал свои возражения по имущественному цензу; Муравьев-Апостол прислал дополнения из полков. Сперанский требовал обоснований, спорные положения возвращали для исправления. Я помогал проверять расчеты, иногда подолгу спорил о расходах.
Дело семьи слесаря разрешилось весной. Удержание жены и ребенка признали незаконным, прежние документы велели исполнить. Когда семья добралась до завода, Варвара сама позвала меня и показала письмо.
— Ты ведь спрашивал о них. Поселили, дорогу оплатили.
Я прочел приписку: слесарь просил отпустить его на полдня, чтобы помочь жене устроиться.
— Отпустили?
— Конечно. К следующей смене вышел.
Я вернул лист и попросил сообщить, если семье понадобится помощь.
В письмах человеку, оставшемуся для страны покойным Александром Первым, я рассказывал о другом. Сначала о домашних уроках, о том, как Елена с Анатолием учатся обращаться с инструментами. Потом о книгах, самостоятельных поездках и первых делах, за которые они отвечали сами.
К лету 1836 года обоим шел двадцать второй год. Во время поездки по сибирским предприятиям я смог навестить нашего давнего корреспондента. Заранее сообщил, когда приеду, и привез заказанные очки: он выбрал линзы из отправленных прежде образцов, а оправу изготовили в Доме.
Хозяин проводил меня во двор и позвал Федора Кузьмича.
Я поднялся со скамьи. За эти годы Александр поседел, отрастил бороду, стал двигаться медленнее. Однако улыбку я узнал.
Мы обнялись. Он усадил меня возле стола и расспросил о семье. Здесь его называли старцем, и мне потребовалось время, чтобы привыкнуть обращаться к нему по новому имени.
Я рассказал об Элен, о повзрослевших Елене и Анатолии. Он помнил их десятилетними по моим письмам, задавал вопросы, возвращался к подробностям. О государственных решениях совета мне давать так и не стал.
Потом примерил очки. Одну дужку пришлось подогнуть; я достал инструмент, поправил ее и попросил прочесть страницу. Он приблизил книгу, выбрал удобное расстояние и улыбнулся.
— Хорошо, Григорий. Благодарю.
Я сидел рядом, пока он дочитывал абзац. В Таганроге мне казалось огромной удачей, если он сможет прожить еще сутки. С тех пор прошло больше десяти лет.
Он перелистнул страницу и начал читать мне вслух понравившееся место. Я убрал инструмент в футляр и остался слушать.

Глава 32
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Весной 1832 года, за несколько лет до моей поездки к Федору Кузьмичу, в Дом приехал молодой Якунчиков. Иван проводил его ко мне и положил на стол два письма.
Первое написала Татьяна. Во втором подтверждали последнюю волю Лукьяна Прохоровича: после учебы внуку надо было поработать у Саламандры. Старый купец успел поговорить об этом со мной заранее, а теперь его просьбу передавали на бумаге.
Я прочел оба листа, поднялся и протянул гостю руку.
— Здравствуй, Григорий. Садись поближе.
Ему было около двадцати. Прежде он приезжал со старшими, теперь сам объяснял, зачем прибыл, и от усердия порой торопился.
Татьяна просила требовать с сына и приучать его отвечать за собственные решения. О здоровье своем написала коротко, зато сообщила, что вскоре тоже будет в Петербурге.
— Матушка рассчитывает приехать через месяц, — пояснил Гриша. — Хотела проводить меня сама, да задержали дела.
Лукьян Прохорович приучал его разбирать счета. Однажды велел объяснить, почему торговля с большой выручкой принесла убыток. Гриша целый вечер искал ошибку в сложении.
— А дело было в перевозке. Я принял прошлогоднюю цену.
Я принял его помощником с ежемесячным жалованьем и освободил стол рядом с моим.
В мастерских я представил его Прошке. Тот показал текущие заказы и объяснил, какие сроки уже обещаны покупателям. Грише нужно было понять, сколько рук и времени требуется на каждую вещь, прежде чем учиться распоряжаться заказами.
Возле незаконченного браслета он задержался. Долго рассматривал выложенные на бумаге камни, потом спросил, почему один отложили в сторону.
— При вечернем освещении слишком отличается от остальных, — объяснил Прошка. — Подберем другой.
— А отдельно он красивее.
Я посмотрел на камень еще раз. Оттенок действительно был хорош; для другого украшения я бы охотно его оставил. Юноша заметил мою улыбку и смутился, решив, что сказал глупость.
— Здесь вы правы, — сказал я. — У каждого заказа свои требования.
В воскресенье Элен позвала его к обеду. Елена с Анатолием помнили Гришу по редким встречам, когда Якунчиков приезжал с внуком. Моим было около семнадцати; они расспрашивали об учебе, советовались, какие книги выписать. За чаем Гриша уже сидел над Анатолиевым чертежом, подсчитывая стоимость изготовления.
Первое самостоятельное поручение Якунчиков получил через несколько недель. Нам нужны были доски для футляров и ящиков с приборами. Закупку для нескольких мастерских прежде вели раздельно, Гриша предложил соединить заказы и договориться о цене на всю партию.
Я дал сведения о расходе и остатках, назвал поставщика. Через три дня Гриша принес расчет стоимости леса, перевозки и разгрузки.
Цена получилась хорошая. Поставщик соглашался придержать отобранный материал до отправки и доставить все одним обозом к концу месяца. По общему остатку запасов до того времени хватало.
Я просмотрел цифры и одобрил покупку.
Через неделю Прошка зашел спросить, где обещанные доски для нового заказа. Футляры понадобились раньше, и начинать работу надо уже завтра.
Мы позвали Гришу.
Часть учтенных им досок уже отобрали под другие изделия. Из остальных короткие детали еще выходили, а на длинные стенки новых футляров материала недоставало.
Я положил рядом ведомость остатков и перечень заказов. Сложение было верным. Для обещанного срока этого оказалось мало.
Гриша стоял, опустив глаза на бумаги.
— Я решил, что раз общий расход сходится…
— Я тоже согласился с расчетом, — ответил я. — Давай выясним, что можно привезти раньше.
Прошка назвал нужные размеры и количество. Мы записали их, после чего отправились к поставщику.
Лес уже отобрали, однако подводы поставщик нанял на согласованный день. Для ранней отправки надо искать другие и оплачивать отдельную погрузку. Гриша сначала предложил отвезти нужное нашими людьми. Приказчик назвал расстояние, количество лошадей и срок возвращения; юноша пересчитал расходы и отказался от своего предложения.
Я сидел рядом, пока они договаривались. Помог добиться уступки по оплате погрузки. Гриша сам согласовал частичную поставку и записал условия приемки.
В мастерскую доски привезли на день позднее желаемого. Прошка переставил две работы, чтобы люди занялись тем, для чего все было готово. Заказ удалось выдать вовремя, хотя ожидаемую экономию почти целиком потратили на лишнюю перевозку.
Окончательный расчет мы разбирали вдвоем. Я предложил сохранить оба листа, первоначальный и исправленный. Гриша вложил их в тетрадь с дедовыми замечаниями.
После этого он стал чаще заходить к мастерам. Однажды я сам спросил у него, сколько материала действительно свободно на складе, и он ответил, уточнив, для какой работы мне нужно.
Я считал себя обязанным выполнить последнюю волю его деда, поэтому уделял ему должное внимание, да и смышлёный он оказался.
Татьяна приехала в конце месяца.
Я ждал ее в гостиной и поднялся, когда она вошла. Она остановилась у двери, улыбнулась, а я вдруг вспомнил совсем другой голос, другую одежду и имя Лукьян, на которое когда-то отзывался этот человек.
— Здравствуй, — сказала она.
Я подошел, взял ее руки. Она посмотрела мне в лицо, затем отвела глаза и тихо рассмеялась.
— По дороге столько собиралась сказать.
— Садись. У нас есть время.
Я заметил морщинки возле ее глаз. Хотелось расспросить о прожитых годах, однако я все медлил. Как-то так сложилось, что мы редко общались, а если виделись, то всегда рядом был кто-то, поэтому это наша первая встреча вот так, наедине.
Мы начали с простого. Она рассказала о доме, о последних месяцах отца, о том, как он распоряжался делами почти до конца. Когда заговорила о нем, я с грустью вспоминал, как этот человек помогал мне в моей московской жизни, приютил, помог.
Татьяна улыбнулась и вытерла уголок глаза.
— Он радовался за тебя. Только говорил об этом по-своему.
Я рассказал о Грише, в том числе о покупке леса. Она слушала внимательно и спросила, как он перенес неудачу.
— Исправлял. Вчера я застал его на складе с меркой.
— Дома он долго бы переживал.
Она попросила показать, где сын работает. Мы поднялись ко мне. Гриша как раз переписывал условия следующей поставки; увидев мать, встал и отложил авторучку.
Татьяна обняла его, поправила плечо сюртука. Потом взглянула на два соседних стола.
— Устроился?
Он показал свою тетрадь, рассказал о поездках. Я добавил подробность, которую он пропустил, и мы оба одновременно потянулись за нужным листом.
Татьяна замолчала. Я решил, что она устала, предложил спуститься к чаю. Она согласилась и задержала мою руку, когда Гриша отвернулся убрать бумаги.
— Спасибо, что принял его.
— Я обещал твоему отцу. Да и нам с ним хорошо работается.
Она посмотрела на меня, собираясь что-то сказать, затем только крепче пожала пальцы.
За чаем Элен расспрашивала ее о дороге. Анатолий напомнил Грише о чертеже, Елена принесла выписанный ими список книг. Татьяна смотрела на своего сына и моих детей с какой-то грустью. Да и Элен как-то странно поглядывала на Татьяну, будто ожидая, что та что-то сообщит.
Возвращаясь в дом, я спросил юношу, поедет ли он завтра со мной на приемку.
— Поеду. Только сначала надо закончить письмо поставщику.
Я предложил посмотреть его вместе. Он поднялся за тетрадью, а я задержался в передней. Потом вернулся в кабинет и придвинул второе кресло.
Гриша далеко не сразу перестал спрашивать, удобно ли ему приехать к обеду. Первое время присылал записки, предупреждал через Ивана, а однажды явился с таким виноватым видом, что Элен решила: на заводе случилось несчастье.
Оказалось, он приехал раньше назначенного часа.
— Тогда успеешь умыться, — сказала она и позвала его в дом.
Весной 1834 года мне было сорок четыре, Елена с Анатолием строили собственные планы, а Гриша все чаще уезжал на заводы Якунчиковых. К столу рядом с моим теперь садился на несколько дней: привозил вопросы, разбирался, отправлялся обратно. Я теперь понял зачем купец Якунчиков так хотел, чтобы его внук работал у меня — он помог разгрузить и меня, и Варвару. И все больше делился с ним производственными хитростями, Толя же не очень любил рутину, от которой сходил с ума Гриша.
Однажды я предложил оставить ему комнату, чтобы после поздних разговоров он мог ночевать у нас. Элен посмотрела на меня с удивлением.
— Комната давно готова. Анисья велела положить туда его вещи еще в прошлый приезд.
Я узнал об этом последним.
После ужина Гриша задерживался с Анатолием. Они приносили чертежи, спорили о размерах, потом уходили смотреть какую-нибудь деталь в мастерской. Елена первое время сердилась, что оба пропадают, а затем стала давать им поручения. Ей требовались ящики для медицинских принадлежностей, удобная укладка, полки определенной высоты. Кое-что она придумывала вместе с матерью.
Гриша выслушивал Анатолия. Тот сразу начинал объяснять, как все устроить, а Якунчиков сперва выяснял, кто будет пользоваться вещью и куда ее поставят.
Я слышал знакомые вопросы и радовался, что поездки со мной пошли ему на пользу.
На заводах его еще помнили мальчиком. Он жаловался редко, привозил переписку и спрашивал совета.
В один из приездов мы засиделись над договором до позднего вечера. Управляющий обещал покупателю срок, который мастера считали слишком коротким. Гриша велел пересчитать работу и получил два ответа, настолько разных, что приехал со всеми бумагами ко мне.
Мы разобрали записи. Выяснили, где считали готовые изделия, а где только начатые, кого из работников записали сразу на два заказа. Уезжая, он забрал расчеты и оставил у меня копию.
Через две недели сообщил: с покупателем договорился о сдаче частями. Управляющему поручил согласовывать сроки с мастером.
Я прочел письмо Элен. Она спросила, когда он вернется.
— Пишет, что к концу месяца.
— Напомни, что мы его ждем.
Потом подумала и попросила дать ей лист: хотела приписать несколько слов сама.
Когда Гриша приехал, Элен встретила его в передней. Он успел поклониться и начал рассказывать о дороге, а она взяла его за рукав и подвела ближе к свету.
— Ты похудел.
— В дороге плохо кормили.
— Сейчас накроют.
Она сказала это таким голосом, что мне захотелось тоже оправдаться за пропущенный обед.
Гриша посмотрел на меня, мы оба улыбнулись. Элен перевела взгляд с него на меня, затем поправила ему отогнувшийся воротник и отпустила.
За столом она сама подвинула к нему блюдо. Помнила, что он любит, спрашивала, тепло ли в комнате, где он ночует на заводе.
Я думал, что дело в Татьяне. Они переписывались, и мать могла просить Элен позаботиться о сыне, пока он в Петербурге.
После ужина я показал Якунчикову брошь, которую принесли для переделки. Хотелось понять, можно ли сохранить прежнюю оправу. Гриша в ювелирную работу руками почти не вмешивался, зато смотреть любил и порой замечал удачное решение раньше меня.
Я дал ему лупу. Он повернул брошь к лампе, прикрыл ладонью лишний свет и чуть наклонил голову.
Элен остановилась возле кресла.
— Что-то нужно? — спросил я.
— Я хотела узнать, будете ли еще чай.
Гриша вернул мне украшение. Элен следила за его рукой, потом посмотрела на мою, когда я взял брошь тем же захватом.
— Будем, — ответил я. — Только сначала посмотри сама. Помнишь эту вещь?
Она села рядом, однако о броши расспрашивала мало. Больше интересовалась, что пишет Татьяна и давно ли Гриша был дома.
Он рассказал о матери. По его словам, она собиралась приехать летом, если удастся закончить дела. Элен предложила заранее приготовить для нее комнату.
— Пусть поживет у нас. Передай, что я прошу.
Позже я спросил жену, часто ли они переписываются.
— В последнее время, да.
Она убирала в шкатулку серьги, снятые перед сном. Одну положила сразу, вторую задержала в пальцах.
— Сколько Грише было, когда Лукьян Прохорович впервые привез его к нам?
Я попробовал вспомнить и назвал приблизительный возраст. Элен уточнила год. Я пожал плечами: можно было поискать старые записи о приездах.
— Если тебе нужно, завтра посмотрю.
Она закрыла шкатулку.
— Потом. Я просто вспомнила его маленьким.
Я и сам часто вспоминал, как быстро выросли наши дети и их знакомые.
Летом мы устроили обед в саду. Варвара приехала с Александром, своим сыном и моим крестником. Он только вернулся с гранильного предприятия и привез образцы, которые надеялся показать мне до еды.
Элен увидела коробку и велела убрать ее на подоконник.
Александр послушался, а Гриша, уже наученный, даже не стал доставать бумаги из кармана.
На десерт подали пирог. Элен разрезала его и положила первый кусок Грише.
— Опять ему лучший, — заметил Анатолий.
В его голосе слышалась улыбка. Гриша предложил поменяться тарелками, однако Анатолий засмеялся и просил отрезать ему побольше.
Элен улыбнулась вместе со всеми. Я заметил только, что руку с лопаткой она не сразу опустила.
К осени у Гриши появилось столько собственных дел, что он стал приезжать реже. От него поступали письма управляющим, предложения по совместным закупкам, просьбы взглянуть на расчет. Я отвечал, а однажды сам послал ему вопрос о перевозке: он успел договориться там, где мои люди только начали переговоры.
В ответ получил условия и приписку, что место для нашего груза уже оставили.
В тот приезд я встретил его у кабинета и поблагодарил. Он отмахнулся: перевозка была общей, уменьшить расходы оказалось выгодно обоим.
Мы говорили до темноты. Когда Элен пришла звать нас ужинать, Гриша уже собирался домой.
— Завтра рано вставать, — объяснил он.
Она спросила, во сколько нужно выехать, и сразу предложила разбудить его здесь. Иван приготовит экипаж, позавтракать можно раньше остальных.
Гриша посмотрел на меня. Я сказал, что утром тоже собираюсь в город и мы поедем вместе.
Он остался.
За ужином Элен заметила чернильное пятно у него на манжете. Попросила оставить рубашку Анисье и велела достать чистую из шкафа в его комнате. Гриша удивился, что там еще лежит белье.
— Конечно, лежит, — ответила она.
Я смотрел, как он ест, рассказывает о дороге, обращается то ко мне, то к Элен, и вдруг понял, что давно перестал считать его гостем.
Перед сном жена напомнила, чтобы я взял в дорогу теплый шарф. Потом достала второй.
— Этот Грише. У него тонкий.
Я положил оба возле перчаток.
Элен стояла в дверях. Проводила нас до крыльца, поцеловала меня, затем обняла Гришу. Он на мгновение растерялся, а потом ответил на объятие.
В экипаже мы сначала молчали. Уже за воротами он спросил, успеем ли вернуться к вечернему чаю. Я прикинул дорогу и сказал, что постараемся.
Татьяна приехала через неделю после отъезда Гриши. Элен получила от нее короткую записку и велела приготовить комнату. Я рассчитывал, что она погостит несколько дней, сын успеет вернуться с заводов и мы соберемся все вместе.
В переднюю она вошла с дорожной сумкой в руках. Отдала ее Ивану, поздоровалась с Элен, затем посмотрела на меня.
— Мне нужно с тобой поговорить.
Я предложил пройти в гостиную. Жена задержалась у Анисьи, а Татьяна, едва мы остались вдвоем, достала конверт.
— Сначала прочти. Я написала, потому что вслух все время говорю не то.
— Что случилось?
— Прочти, Григорий. Я подожду.
Мне передавали письма с дурными известиями, с просьбами, от которых зависела чужая жизнь. Я давно привык сначала раскрывать конверт и лишь потом расспрашивать. Сейчас стоял перед ней, держа его обеими руками, и почему-то медлил.
Татьяна села. Я ушел в кабинет.

«Гриша — твой сын».

Я прочел эту строку и посмотрел на соседний стол. Там оставалась его тетрадь; он просил приберечь ее до следующего приезда. На краю лежала линейка, которую я дал ему несколько месяцев назад.
Руки дрожали. В грудной клетке бешено забилось сердце. Я вернулся к письму.
Татьяна рассказывала про московский дом, напоминала о вечере, когда сама принесла мне чай. Объясняла, что подмешала в него средство, от которого я почти ничего потом не помнил. Она знала, что делает. Пришла ко мне в постель, воспользовавшись моим состоянием.
Я положил лист на стол. Рука осталась сверху.
Вспомнилась чашка, какие-то обрывки разговора. Я ведь считал, что просто перенес дурное самочувствие, и никогда не думал об этом вечере. Теперь она сообщала, как все было, и просила прощения.
Я дочитал до рождения мальчика. Сверил даты, хотя уже понимал, что они сойдутся. Она дала ему мое имя. В какой-то момент мне стало тяжело читать чисто физически, оказалось, это увлажнились глаза.
Дальше шел рассказ о его младенчестве. Гриша однажды сильно заболел, она носила его на руках, под утро села прямо на пол возле постели, потому что боялась уснуть в кресле и выронить сына.
Я читал эти строки, а перед глазами видел свою спальню и Элен с маленькой Еленой. Помнил, как забирал у жены ребенка, уговаривал ее прилечь, сам ходил по комнате, пока дочь устраивалась у плеча. Анатолий хватал меня за палец с таким старанием, что я всякий раз улыбался.
У меня был еще один сын, которого я мог так же держать на руках.
Я перечитал дату его рождения. Вспомнил, чем занимался тогда, куда ездил, кому писал. До Москвы можно было добраться. Мне достаточно было узнать.
Поднявшись, я задел коленом край стола. Потер ушибленное место и вдруг рассердился на себя за это движение: стою, разглядываю мебель, а она рядом.
Я дочитал письмо до конца и вернулся в гостиную.
Татьяна встала мне навстречу.
— Это правда?
Она ответила сразу:
— Да.
— Ты уверена?
— Григорий, другого отца у него быть не могло.
Я взглянул на лист, хотя искать там больше было нечего.
— Почему ты молчала?
Она начала объяснять, чего боялась тогда, в Москве. Отца, огласки, того, что ей ка-то надо было назвать собственный поступок. Говорила торопливо, порой повторяла уже сказанное.
Я дождался, пока она остановится.
— Я сейчас спрашиваю о том, что было потом. Когда он родился.
Татьяна сжала пальцы на коленях.
— Я думала, ты возненавидишь меня.
— За то, что ты сделала со мной?
Она опустила голову.
— Да.
Я отошел на несколько шагов. Хотелось открыть окно, вдохнуть холодного воздуха, хотя в комнате было прохладно.
— Ты подмешала мне что-то в чай, пришла ночью, а потом решила, что и о ребенке мне знать незачем.
— Я хотела сказать.
— Сказать ты могла. Но ты решила ждать.
Она вздрогнула. Я услышал, как громко произнес последние слова, и попытался взять себя в руки.
— Ладно, ты испугалась. Потом прошел месяц, за ним еще один. Он рос, Татьяна. Каждый день рос, а ты продолжала молчать.
У нее задрожали губы. Она достала платок, долго разворачивала его.
— Когда началась война, я боялась, что он останется без отца.
Я посмотрел на нее.
В письме было и это: умерший брат, имя Лукьяна, дорога вслед за мной. Только прочитать оказалось легче, чем услышать сейчас от нее самой.
— Поэтому ты пошла?
— Я хотела, чтобы ты вернулся. Думала, смогу помочь, если буду рядом. Дома я только ждала бы известий.
Она говорила о людях, с которыми оставила ребенка, о сборах, о том, как решилась воспользоваться именем брата. Я помнил ее на войне. Помнил помощь и опасность, которой она подвергалась. Мне случалось мысленно благодарить ее за то, что она сделала.
Сейчас я стоял перед ней и чувствовал, как от злости начинают дрожать руки.
— Ты пошла на войну, чтобы сохранить ему отца. Почему же потом мне ничего не сказала?
Татьяна закрыла лицо платком.
Я подождал. Она пыталась ответить, сбивалась, снова вытирала глаза. Я видел ее слезы и понимал, что ей больно. От этого моя ярость никуда не уходила.
— Мы вернулись, — продолжил я. — Ты знала, что я жив. Знала, где меня найти. Я женился, у меня родились дети. Ты видела их, спрашивала, как они растут. И всякий раз знала, что у меня есть еще один ребенок.
— Тогда уже пришлось бы объяснять все.
— Так объяснила бы!
Она отшатнулась, а я замолчал. В коридоре кто-то остановился возле двери, затем пошел дальше.
Я прижал ладонь ко лбу. Хотел говорить спокойно, чтобы услышать ответ, а сам почти кричал.
— Я бы приехал к нему, — сказал я. — Пусть бы с тобой мы поссорились. Пусть бы я долго на тебя злился. К нему я бы приехал.
— Я знаю. Теперь знаю…
— Теперь?
Татьяна подняла глаза.
— Я и тогда понимала. Только каждый раз думала, что позднее скажу.
Это оказалось хуже всех прежних объяснений. Она допускала, что я захочу видеть сына, и все равно выбирала молчание.
Я посмотрел на ее руки. На безымянном пальце было знакомое кольцо; я прежде замечал его на встречах, расспрашивал о посадке, обещал поправить, если станет тесно. Мы спокойно говорили об украшениях, о здоровье, о делах.
— Ты стояла возле наших столов, — произнес я. — Просила позаботиться о нем. Я рассказывал, как он ошибся с закупкой, а ты слушала.
— Даже тогда я думала, что мне надо сказать.
— И уехала.
Она ответила едва слышно:
— Да.
Я прошел к креслу и оперся о спинку. Вспомнил, как Гриша приехал после учебы, как держал шляпу, как я объяснял ему условия работы. Я принимал чужого юношу, которому обещал помочь по просьбе старого купца.
— Твой отец знал?
— Догадывался. Я ему не призналась.
— Он спрашивал?
— Спрашивал. Позднее стал говорить, что Грише нужно учиться у тебя. Когда я пыталась отложить поездку, рассердился. Сказал, чтобы хоть этого я сына не лишала.
Я закрыл глаза.
Лукьян Прохорович пришел ко мне сам, добился обещания, повторил просьбу в завещании. Теперь я пытался вспомнить его лицо во время того разговора и понять, что именно он знал. Спросить уже было некого.
— Гриша знал?
— Нет.
Я выдохнул и вдруг спросил:
— Какое у него было первое слово?
Татьяна растерялась.
— Что?
— Он ведь начинал говорить. Что он сказал первым? Ты помнишь?
Она ответила, что он звал ее, долго путал звуки, сердился, когда взрослые понимали его неправильно. Однажды принес ей башмак и пытался объяснить, что хочет идти гулять. Она стала рассказывать подробнее, и я поднял руку.
Больше слушать я не мог.
Я помнил первый шаг Анатолия. Сын отпустил кресло и пошел ко мне, а я сидел на полу и боялся спугнуть его радостным возгласом. У Гриши тоже был такой день. Его кто-то поймал, обнял, похвалил. Я мог быть там.
— Мне этого уже никто не вернет, — сказал я.
Татьяна плакала. Я хотел, чтобы она поняла именно это, и потому повторил:
— Он взрослый. Ты слышишь? Я узнал, когда он уже взрослый.
Она подошла на шаг и остановилась.
— Прости меня.
Я посмотрел на нее. Столько лет мы знали друг друга, столько пережили. Я еще мог вспомнить, с какой радостью встречал ее прежде, однако сейчас хотелось выйти, пока снова не начал кричать.
— Сегодня я на это не способен.
— Мне уехать?
— Останься. Но мне надо побыть одному.
Я вернулся в кабинет и закрыл дверь.
На Гришином столе ничего не изменилось. Я раскрыл тетрадь, прочел приписку возле расчета. Узнал собственную поправку на полях.
Мы сидели здесь, он спрашивал, я объяснял. Потом он уехал, прислал письмо, в котором рассказывал об удачной сделке. Я носил его с собой до вечера, чтобы показать Элен.
Вспомнилось, как ждал его после дороги. Как раздражался, если он приезжал уставшим и сразу садился за бумаги. Как сам приглашал остаться, придумывая еще одно дело, которое удобнее обсудить утром.
Я любил его уже тогда. Просто называл это иначе и думал, что привязался к способному молодому человеку, которому помог начать работу.
От этой мысли стало больно. Нам было хорошо вместе. Татьяна могла дать нам столько же лет до первого договора, до заводов, до его взрослой самостоятельности.
Я сел, положил письмо на стол и долго смотрел на первые строки.
Элен вошла тихо. Подошла, коснулась моего плеча.
— Григорий?
Я поднял лист.
— Гриша — мой сын.
Она посмотрела на меня, и на ее лице появилась теплая улыбка.
Я растерялся. А потом понял.
— Ты догадывалась.
— Да.
— А я вот только прочел.
Я ткнул пальцем в письмо, нашел нужную строку.
— Она знала все это время. Здесь даты, она сама написала…
Элен мягко отвела мою руку с листом в сторону.
— Гриша…
Она села рядом, повернувшись ко мне.
— Как давно ты начала подозревать?
— Сначала просто замечала сходство. Потом начала думать о Татьяне, о том, как она смотрела на вас. Уверенности у меня не было.
— Почему ты ничего не сказала?
Улыбка исчезла. Элен ответила после паузы:
— Я могла ошибиться. Он много времени проводил с тобой, перенимал привычки. Мне нужно было больше, чем просто собственное впечатление, чтобы прийти к тебе с таким разговором.
Я вспомнил ее вопросы о возрасте, о приездах старого Якунчикова. Она складывала то, мимо чего я проходил, находя самое простое объяснение.
— А комнату ты ему приготовила поэтому?
— Комнату я приготовила, потому что хотела видеть его у нас. Мне было хорошо, когда он приезжал. Тебе тоже.
Я молча смотрел на письмо. Элен положила ладонь поверх моей руки.
— Что сказала Татьяна?
Я рассказал о Москве. Жена слушала молча. Когда дошел до чая, ее пальцы напряглись, а потом она убрала руку и выпрямилась.
— Это она тебе сказала?
Я снова указал на лист.
Элен отвернулась к окну. Я дал ей время, затем рассказал о ребенке и о войне.
— Она боялась оставить его без отца, — повторил я. — Поэтому пошла за мной. А потом вернулась и все равно промолчала.
Жена посмотрела на меня. В ее лице больше не было прежней мягкой радости.
— Я этого не знала, Григорий.
Я поднялся, прошел до окна и вернулся.
— Я все время вспоминаю, как росли наши. Елена хватала меня за волосы, когда я поднимал ее. Анатолий засыпал, пока я ходил, а стоило сесть — сразу просыпался. Я жаловался тебе, что у него особый слух на кресло. Помнишь?
— Помню.
— У Гриши тоже все это было. Только я узнаю теперь от нее.
Я ткнул пальцем в письмо еще раз, так сильно, что смял край.
— Она пишет, как он болел. Как носила его ночью. Я бы тоже носил. Мне надо было только сказать.
Элен встала. Обняла меня, прижалась щекой к груди. Я обхватил ее плечи и попытался продолжить, однако смог только выдохнуть.
Я уткнулся лицом в волосы жены.
Письмо я положил на край стола.
За дверью прошли домашние, кто-то негромко спросил, когда подавать ужин. Я подумал о Татьяне в гостевой комнате. Сейчас увидеть ее снова было бы слишком тяжело.
— Я пока не могу с ней говорить, — сказал я.
— Сегодня не нужно.
Элен тоже выглядела уставшей. Мне хотелось спросить, что она думает, однако я понимал, что разом вывалил на нее слишком многое.
Я посмотрел на второй стол.
— Я напишу, чтобы приехал.
Элен согласилась.
Я взял чистый лист. Сначала написал слишком торопливо, зачеркнул половину и отложил. Во второй записке попросил приехать, когда сможет оставить дела, добавил, что мы здоровы и ждем его.
Перечитал и приписал, что разговор важный.
Подпись поставил. Несколько секунд смотрел на нее, затем сложил бумагу и позвал Ивана. Пока ждал его, Элен придвинула кресло ближе и снова взяла меня за руку. Я оставил свою ладонь в ее ладони. Говорить больше не мог.
Гриша приехал к вечеру. Я услышал его голос в передней и вышел навстречу, забыв письмо на открытом столе.
Он снимал пальто, расспрашивая Ивана, дома ли я. Увидев меня, замолчал. Мы пожали друг другу руки, и я сразу почувствовал, какие у него холодные пальцы.
— Дорога тяжелая?
— Обычная. Я выехал, как получил записку.
Гриша попросил сразу пройти в кабинет.
Там он положил дорожную папку на свой стол. Я смотрел, как он садится в знакомое кресло, и медлил.
Он увидел письмо. Заметил почерк.
— Матушка у тебя была?
— Да.
Гриша опустил глаза на листы, потом снова посмотрел на меня.
— Ты мой сын.
Он почти сразу ответил:
— Я знаю.
Я сел и положил письмо перед собой.
— Давно?
— Несколько дней до ее приезда к тебе.
— Откуда?
— Догадался, дед перед смертью намекнул.
Я ждал. Даже сын успел узнать раньше меня. Один я — слепец.
— Ты мог сказать.
— Мог, — согласился он. — Я уже собирался. Только это тайна матери.
Я вдруг понял, что спрашиваю с него за молчание матери, а он-то точно не при делах.
Гриша выдохнул и откинулся на спинку.
— Я хотел прежде всего выяснить, знал ли ты обо мне, — сказал он.
— До приезда твоей матери я ничего не знал.
Он потеребил край рукава.
— Я все равно боялся ехать.
— Чего?
— Что после этого тебе будет трудно меня видеть.
Я подался вперед.
— Гриша, посмотри на меня.
Он поднял глаза.
— Я позвал тебя потому, что хотел увидеть. Сразу, в тот же день. Сел писать, а сам смотрел на твою тетрадь и думал, зачем так надолго отпустил тебя на завод.
Он попытался улыбнуться.
— Ты меня и прежде с трудом отпускал.
— Потому что мне хорошо, когда ты здесь.
Гриша отвел глаза.
— Меня дед вырастил. Матушка тоже. Я даже сейчас…
Он замолчал, подбирая слова. Я понимал что он хотел сказать и оттого мне самому было тяжко. Столько всего упущено…
Он посмотрел на меня, и впервые за весь разговор мы поняли друг друга сразу.
О деде он заговорил бережно. Рассказал, как тот занимался с ним, возил по предприятиям, спрашивал о прочитанных книгах.
— Я благодарен ему, — сказал я. — За тебя.
Гриша потер глаза.
Я хотел расспросить о его детстве, однако опасался, что ему будет больно говорить отцу, что был безотцовщиной.
Он заметил мое замешательство и сам вспомнил, как дед впервые привез его ко мне.
— Ты позволил посмотреть в лупу. Я потом всем говорил, что держал настоящий драгоценный камень.
Я помнил тот приезд плохо.
— Расскажи, — попросил я.
Он рассказал. Как боялся выронить камень, как всю дорогу обратно расспрашивал деда, сколько тот стоит. Я слушал и понемногу узнавал маленького мальчика, который когда-то побывал в моей мастерской.
Когда он закончил, я встал. Гриша тоже поднялся, решил, что мы идем к остальным, и взял папку.
— Оставь пока.
Он положил ее, повернулся ко мне. Я обнял его.
Сначала почувствовал, как он замер, потом он крепко, очень крепко прижался ко мне. Я держал сына и смотрел поверх его плеча на два наших стола. Здесь мы спорили, считали, сердились из-за чужих ошибок. Завтра опять будем сидеть рядом.
Я закрыл глаза, прижимая его к себе.
Гриша отступил первым, вытер лицо ладонью и тихо рассмеялся.
— Я всю дорогу готовил речь.
— Я тоже.
Он спросил, как теперь ко мне обращаться. Я ответил, что можно по-прежнему. Он привык к моему имени. Мы еще посидели. Гриша сказал, что останется Якунчиковым. Я согласился: это было его имя и дело, которым он распоряжался сам.
В гостиную мы вышли вместе. Выяснилось, что Татьяна уже уехала.
Элен поднялась навстречу, и Гриша сам подошел к ней. Она обняла его, погладила по затылку. Я остановился у двери, пока они тихо разговаривали.
Гриша пошел умыться в свою комнату. Разрешения остаться на ночь уже не спрашивал.
Елене и Анатолию я рассказал на следующий день, предварительно согласовав это с Гришей. О московском вечере говорили только в необходимых пределах: подробности принадлежали тем, кого они касались.
Анатолий сразу спросил, где брат. Я указал на кабинет. Он постоял, глядя на меня, затем обнял и ушел туда. Елена задержалась чуть дольше.
— Ты рад?
Я ответил, что очень. Она прижалась щекой к моей щеке и пошла вслед за Анатолием.
За общим ужином Елена сама призналась, что они давно обсуждали сходство.
— С прошлого лета, — уточнил Анатолий. — Сначала в шутку. Потом уже всерьез.
Я посмотрел на Гришу.
— Значит, вчетвером?
— Догадывались, — ответил он. — Знать я стал только после разговора с дедушкой.
Анатолий считал главным доказательством нашу привычку самим переделывать расчет, если дольше объяснять.
Элен улыбнулась, а Гриша опустил голову над тарелкой.
— Что ж, — сказал я, — наблюдательность у вас есть.
— Мы могли ошибиться, — ответила дочь. — Поэтому и молчали.
После ужина Гриша заговорил об отъезде. Ему надо было через два дня вернуться на завод, однако он предложил приехать в следующее воскресенье.
Елена напомнила, что они собирались за город. Анатолий хотел выехать утром, по дороге осмотреть мельницу, о которой давно рассказывал. Гриша сказал, что придется вставать слишком рано ради мельницы.
— Тогда позавтракаем там, — предложил Анатолий.
— У кого? — спросила Елена.
— Возьмем с собой.
Она принялась перечислять, что потребуется на пятерых. Гриша добавил теплую воду и запасную накидку, я заметил, что для такой поездки нужен второй экипаж. Анатолий уверял, что все разместит.
Мы спорили, где остановиться, кого предупредить и сколько займет дорога. Я узнавал в их голосах собственное упрямство, а в доводах Елены — обстоятельность Элен. Несколько раз обращался к одному, пока отвечали двое.
Наконец жена спросила:
— Вы хотя бы решили, кто едет?
Я посмотрел на троих.
— Все.
Гриша перестал вертеть ложечку и положил ее рядом с чашкой.
— Я приеду в субботу, — сказал он. — Выедем вместе.
Я откинулся на спинку кресла. Элен сидела рядом; я нашел под столом ее руку и накрыл своей.

Эпилог
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Петербург. Наше время.
В начале сентября потомок Григория Саламандры прибыл в Петербург после десятидневной поездки по восточным предприятиям. Сначала он проверял оптическую линию в Анкоридже, потом принимал оборудование во Владивостоке, а последние два дня провел в Новосибирске. Там возник спор с инженером: крепление измерительной головки выглядело надежным на чертеже, однако оператор во время работы придерживал деталь пальцами. Для старого ювелира такая мелочь означала серьезный недостаток.
Самолет сел над Невой. За окном показались мосты, верфи и длинные корпуса предприятий, вытянувшиеся вдоль воды. Между ними виднелись железнодорожные развязки, склады и башни новых научных институтов. Петербург расширялся к морю, а городские власти каждый год отводили новые участки под лаборатории, вокзалы и жилые кварталы.
В аэропорту говорили на русском, чешском и немецком языках. У выхода преподаватель собирал группу студентов из Праги, Братиславы и Дрездена. Один из юношей пытался пересчитать багаж, сверить список и объяснить товарищам, где находится общежитие Политехнического института. Преподаватель молча забрал бумаги и расставил студентов по фамилиям.
Машина с эмблемой «Авроры» довезла потомка до Дома Саламандры. Тверской завод давно выпускал транспорт для трех континентов: грузовые автомобили для Сибири, тягачи для Аляски, автобусы для корсиканских городов и скоростные машины для европейских трасс. Маленькая саламандра на руле оставалась знаком прежнего предприятия, хотя сам завод занимал теперь несколько промышленных городов.
Дом располагался в центре Петербурга и занимал целый квартал. Два старых корпуса сохранили, укрепив фундамент и заменив перекрытия. В них работали ювелирные мастерские, архив и школа. За ними стояли лаборатории, конструкторские бюро, медицинское отделение и выставочный зал. Новые здания соединяли переходы, по которым сотрудники ходили с образцами металлов, чертежами и коробками инструментов.
У бокового входа разгружали оборудование для оптической лаборатории. Курьер придерживал дверь, пропуская студентку с длинным футляром. Из футляра выглядывали листы с рисунками, и девушка прижимала их к себе, опасаясь испортить угол.
— Вам помочь? — спросил потомок.
— Если возьмете с другой стороны, будет спокойнее.
Они донесли футляр до лестницы. На первом этаже висели портреты мастеров, врачей, инженеров и механиков, работавших в Доме в разные годы. Среди них были Григорий Саламандра, Элен, Прохор, Варвара, Кулибин и люди, чьи фамилии давно исчезли из учебников, хотя без их труда предприятия не пережили бы первых десятилетий.
В переговорной уже ждали представители Аяччо. На экране за их спинами виднелась бухта, старая цитадель и новые доки. В городе говорили по-французски и по-корсикански, в государственных учреждениях пользовались русским, а в госпитале Элен Саламандры работали врачи из Петербурга, Праги, Загреба и Владивостока.
— Приборы для хирургического корпуса получили? — спросил потомок.
— Две партии пришли. Третья застряла во Владивостоке из-за ошибки в накладной.
Он открыл на планшете документы и быстро нашел причину. Один номер стекла перепутали с номером упаковки, поэтому груз отправили на дополнительную проверку.
— Исправьте сегодня. Зимой рейсы идут реже.
После совещания на связи появились представители завода из Братиславы и лаборатории из Праги. Они обсуждали стоимость общей разработки, сроки испытаний и ответственность за гарантию. Участники разговора спорили спокойно, поскольку каждый имел собственные расчеты. Потомок знал: за любой крупной программой стоят конкретные люди, которым приходится отвечать за размеры, сроки и деньги.
На карте в переговорной были обозначены российские территории и союзные области. От Балтики до Тихого океана тянулись железные дороги, соединявшие Петербург, Москву, Варшаву, Прагу, Братиславу, Новосибирск и Владивосток. В состав государства входили Чехия, Словакия, Балканы, значительная часть южнославянских земель и восточногерманские области. У них сохранялись собственные языки, школы, суды по гражданским делам и местные собрания, однако армия, внешняя политика, железные дороги и федеральные финансы подчинялись общему центру.
Аяччо оставался русским портовым округом на Корсике. Остальная часть острова принадлежала Франции. В гавани ремонтировали суда, хранили медицинские грузы и обучали морских инженеров. Британия сохраняла сильный флот и следила за каждым русским контрактом в Средиземном море. Османская империя укрепляла проливы, германские государства старались сохранить самостоятельность, а Китай внимательно наблюдал за русской торговлей в Тихом океане. Прямого столкновения никто не желал: Россия обладала промышленностью, армией и транспортной сетью, с которыми пришлось бы считаться даже объединенным противникам.
Когда совещание завершилось, секретарь сообщила о посетительнице из Красноярска.
— Она принесла семейную брошь и папку документов. Просила принять ее лично.
Потомок взял лупу и спустился в салон.
Посетительницу звали Мартой Соколовской. Она положила на стол плоский футляр, достала брошь и фотографию. Изумруд окружали золотые листья с маленькими бриллиантами. В верхнем углу камня виднелся скол, а застежка имела следы двух старых ремонтов.
— Брошь изготовили в Доме? — спросил мастер.
— Прадед получил ее после войны. Подарил жене, когда вернулся с государственной службы. Бабушка носила ее всю жизнь.
На фотографии рядом с женщиной стоял мужчина в мундире. За ними находились офицеры, инженеры и мост, через который проходила колонна автомобилей.
— Он служил в армии?
— Сначала занимался снабжением. Потом вошел в комиссию, которая готовила переход к республике. Дома почти не рассказывал о войне, зато хранил документы.
Марта разложила бумаги. Среди них лежала газетная вырезка с фотографией русских солдат у разрушенной переправы. На заднем плане саперы настилали новый мост, а над рекой кружили самолеты.
В современной России эту войну называли единственной Мировой. Ученые спорили о том, кто начал столкновение и можно ли было остановить расширение боевых действий, однако исход связывали с несколькими причинами: российской промышленностью, заранее подготовленной сетью железных дорог, сильным флотом и армией, где технические специалисты занимали такое же важное место, как офицеры.
Стратегию, примененную русскими войсками, назвали тактикой Саламандры. От старого «Отряда» взяли подготовку малых самостоятельных групп, тщательную разведку, точную связь между штабом и передовыми частями. Радиосвязь, авиация и оптика расширили возможности этой системы.
Перед наступлением русские группы выводили из строя штабы, узлы связи, склады горючего и железнодорожные станции. Их целью становилось управление войсками и снабжение, а не бессмысленное разрушение городов. Противник мог сохранять численное превосходство, однако терял возможность быстро передавать приказы и доставлять боеприпасы. После этого основная армия занимала подготовленные рубежи, а инженеры восстанавливали дороги.
Такой порядок действий позволил коалиции выиграть несколько кампаний, которые в другой обстановке закончились бы затяжной окопной войной. Русские войска прошли через Центральную Европу и Балканы, освободили часть территорий, занятых противником, а затем закрепили результат договорами.
В газетах часто печатали фразу: «Россия не уходит оттуда, где хоть раз побывала нога русского солдата». Политики называли ее догмой Саламандры и приписывали последней воле ювелира. В семейном архиве подлинного документа с такими словами не было. Григорий писал о мастерских, госпиталях, дорогах, стоимости металла и судьбе раненых. Его завещание начиналось с Элен, детей и людей Дома.
Историки считали формулу позднейшей газетной выдумкой. Но Николай I лично заявил: «Где раз поднят русский флаг, там он опускаться не должен». Это укрепило догму на государственном уровнге. Во время войны ее использовали для оправдания постоянного военного присутствия, затем превратили в символ ответственности России за освобожденные территории. В парламентах Чехии, Словакии, Болгарии, Сербии и прочих о ней говорили по-разному. Одни видели в ней гарантию безопасности, другие напоминали, что войска редко покидают земли добровольно.
Марта перевернула следующий документ.
— Вот история нашей семьи.
Ее прадед погиб до конца войны. Прабабушка получила приказ о переселении уже после его смерти. В официальных бумагах говорилось об устройстве восточных земель и прекращении польского сопротивления. В семейных записях остались сроки явки, список разрешенных вещей и отметка о том, что дом в Варшаве передан другому владельцу.
Переселение проводили при канцлере Джугашвили. В Сибирь отправляли целые семьи, чиновников, инженеров, рабочих и участников польских организаций. Позднее официальные издания утверждали, что переселили всех поляков. Любой человек, прибывший в Варшаву, видел ошибочность этого утверждения. Однако, фактом было то, что многовековый сепаратизм поляков был побежден именно такими жесткими мерами.
Прабабушка зашила брошь в подкладку платья. Браслет пришлось продать, чтобы снять комнату и купить лекарства. Изумруд сохранился. Дочь этой женщины стала преподавательницей, затем открыла польско-русскую школу в Красноярске. Внуки семьи говорили на двух языках, служили в армии, работали на железных дорогах и ежегодно спорили с чиновниками о признании конфискованного имущества.
— Бабушка любила Красноярск, — сказала Марта. — Она говорила, что это ее город. При этом никогда не называла переселение справедливым.
— Одно другому не мешает.
— Я тоже так думаю.
Потомок рассмотрел рисунок листьев. В архивной записи сохранилось пожелание заказчицы: повторить растение, которое росло возле ее дома. Семья получила брошь не только как украшение, но и как память о месте.
— Дочь выходит замуж. Я хотела передать брошь ей. Камень, конечно, придется осмотреть.
— Осмотрим. Сначала выясним, насколько глубока трещина, затем обсудим варианты. Если переогранка изменит облик украшения, я покажу другой способ.
Марта согласилась оставить брошь на несколько дней.
Саламандра встретился с архивистом и специалистом по старым оправам. Пока они проверяли клейма, Марта рассказывала о переходе к республике.
Во время Первой мировой войны государство оказалось перед двойной угрозой. Армия требовала единого командования, парламент настаивал на контроле над бюджетом, а наследник престола считал, что прежний порядок мешает стране вести войну. Монарх мог удержать власть силой, однако это привело бы к расколу армии и потере союзников.
Переговоры продолжались несколько месяцев. В результате учредительное соглашение сохранило государственный аппарат, суд, финансы и международные обязательства, однако отменило наследственное право на верховную власть. Монарх подписал отречение, наследник стал руководителем переходного правительства, а затем граждане подтвердили новую форму государства.
Романовы сохранили огромное политическое влияние. У них были опытные администраторы, связи в армии, крупные предприятия и собственная партия. Они часто руководили кабинетами, участвовали в дипломатии и определяли промышленную политику. Формально граждане могли избрать любого политика, однако семейное имя облегчало доступ к прессе, финансированию и крупным комиссиям.
Конкуренты все же существовали. Один кабинет провалил программу строительства больниц, другой заморозил железнодорожные кредиты, третий пытался передать промышленный заказ людям, неспособным выполнить работу. Впоследствии на выборах победили противники Романовых, восстановили финансирование и привлекли специалистов. Через несколько лет они потеряли большинство из-за собственной ошибки в налоговой реформе.
Республика держалась на выборах, парламенте и сильной государственной службе. Романовы сохраняли влияние, однако не могли отменить решение суда или удержать должность после поражения на выборах. Именно сочетание семейной власти и формальной открытости вызывало самые острые споры.
— В школе нам говорили, что Романовы добровольно отказались от короны, — сказала Марта.
— Так и было. Добровольный отказ не означает исчезновения влияния.
Она достала еще одну бумагу. В ней говорилось о семье, отправленной в Сибирь. Прабабушка пыталась доказать, что муж служил государству и не участвовал в мятеже, однако комиссия рассматривала ее дело по общему списку.
— Дом не вернули, — сказала Марта. — Недавно признали, что конфискация была проведена с нарушениями. Денег почти не выплатили, в документах появилась запись.
— Для вашей дочери важнее дом или брошь?
— Дом принадлежит прошлому. Брошь я могу передать дальше.
Ответ прозвучал спокойно. Память семьи не нуждалась в громкой речи; она сохранялась в фотографиях, бумагах и привычке бережно хранить этот футляр.
В Аяччо, на Аляске и в Сибири история России выглядела по-разному. В Корсике потомки французских семей работали в русских госпиталях и жаловались на московские налоги. На Аляске местные жители участвовали в управлении портами и спорили с Петербургом о праве на промысел. В Сибири польские школы требовали преподавать родной язык, а государственные университеты принимали их выпускников на равных условиях. Империя оставалась общей территорией, однако ее население не превратилось в одинаковую массу.
Потомок Саламандры видел это каждый день. В Доме работали люди из разных земель, а часть выпускников открыла собственные предприятия. Семья Саламандры разрослась в огромную империю-корпорацию, а он остался одним из немногих, кто хранит профессию ювелира, профессию своего предка. Хотя его братья и сестры занимают руководящие посты в разных научных и технологических направлениях корпорации.
После обеда мастерская получила ответ из Аяччо. Госпиталь просил срочно отправить набор оптических приборов. Во Владивостоке готовили судовую партию, а из Праги прислали предложение о совместном производстве хирургических инструментов. Одновременно Тверской завод требовал уточнить чертежи нового двигателя.
В мастерской потомка Саламандры ждал ученик Лев. Он окончил школу Дома, прошел практику в оптической лаборатории и третий год занимался ювелирной работой. На экране микроскопа изумруд показывал сколотый угол, внутреннюю трещину и несколько природных включений. Камень можно было переогранить, получить более чистую форму и уменьшить его массу. При этом пришлось бы изготовить новую оправу.
— Что предлагает заказчица? — спросил Лев.
— Сохранить брошь такой, какой ее помнит семья.
Ученик еще раз посмотрел на фотографию и старую зарисовку листа. Затем сделал расчет: убрать поврежденный участок, укрепить крепление, повторить линию прежнего рисунка и оставить основную массу камня. Работу следовало вести постепенно. После снятия изумруда могли обнаружиться следы старой пайки.
Марта приехала вместе с дочерью. Девушка принесла платье и приложила брошь к ткани. Они долго обсуждали, что именно должно остаться прежним: размер украшения, положение листьев или общий силуэт.
— Мама говорила, что бабушка носила ее именно так, — объяснила девушка. — Мне важен этот вид.
Лев показал третий эскиз. Небольшой золотой элемент защищал скол и продолжал линию соседнего листа. Бриллианты оставались на старых местах, а застежку усиливали с внутренней стороны.
Марта согласилась.
После ее ухода в Доме начался обед. За столом собрались представители нескольких ветвей семьи. Елена, потомок дочери Григория, руководила медицинским направлением. Анатолиевская ветвь отвечала за школу и художественный стиль Саламандры. Потомки Григория Якунчикова управляли заводами и техногигантами. Потомки Александра Воронцова отвечали за службу безопасности корпорации.
В разговоре обсуждали новые заказы для Аляски, строительство научного кластера в Аяччо и задержку вагонов на сибирской линии.
После обеда потомок вернулся к Льву. Ученик подготовил инструмент и повторил измерения. Мастер проверил положение камня в оправе, затем указал на изгиб будущего листа.
— Сместите линию на долю миллиметра. Золота хватит, а старый рисунок останется узнаваемым.
Лев исправил эскиз. Потомок Саламандры еще раз осмотрел закрепление и согласился начать работу.
В соседней мастерской обсуждали неудачный обжиг эмали. В лаборатории проверяли новые линзы. На верхнем этаже преподаватель объяснял студентам, как рассчитывать нагрузку на оправу.
За стенами Дома продолжалась жизнь огромной страны.
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